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ÖZET 

 

       15. yüzyılın ikinci yarısıyla 16. yüzyılın ilk yarısında yaĢamıĢ olan Ahmed-i 

Rıdvān, hamse sahibi bir Ģairdir. ġairin Heft-Peyker mesnevisini ele aldığımız bu 

çalıĢmada amacımız; eserin mevcut iki yazma nüshasının karĢılaĢtırılarak incelenmesi, 

çeviriyazı metninin oluĢturulması, özel adlar dizininin ve esas aldığımız Atatürk 

Üniversitesi Agah Sırrı Levend Yazmaları 369 / 2 numarada bulunan el yazması metnin 

bir nüshasının verilmesidir.   

       Konusu itibariyle ana çizgisini aĢk ve macera konularının oluĢturduğu mesnevi 

gurubuna dahil olan Heft-Peyker, bir ana hikaye ve bu ana hikayenin içinde anlatılan 

yedi hikayeden oluĢan bir kurguya sahiptir. Eser bu bakımdan, Binbirgece 

Masalları’ndaki çerçeve öykü tekniğine benzeyen bir kurgu özelliği göstermektedir. 

Nizāmį’den tercüme yoluyla oluĢturulan bu mesnevide Ahmed-i Rıdvān, Nizāmį’den 

farklı olarak esere bir kaside ve sekiz gazel  eklemiĢtir.  

       ÇalıĢmamızın çeviriyazı metninde, sadece Ġstanbul Üniversitesi Yazma Eserler 

Kütüphanesi Ty. 7575 numarada bulunan nüshada yer alan baĢlıklara yer verildi. Ġki 

nüsha arasındaki diğer farklılıklar dipnotlarda belirtildi. 

       ÇalıĢmamızda, Heft-Peyker’in mevcut iki nüshasını karĢılaĢtırarak aslına en yakın 

metni kurmaya çalıĢtık. Eserin daha geniĢ nüshasını da çalıĢmamızın sonuna ekledik.  

       Anahtar Sözcükler : Ahmed-i Rıdvān, Heft-Peyker, Nizāmį, mesnevi, çeviriyazı    

metin.    
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ABSTRACT 

 

       Ahmed-i Rıvan, who lived in the second half of the 15
th

 century and the first half of 

the 16
th

 century, was a poet who owned Khamse. The purpose of this study is to 

examine the poet’s the masnavi of Heft-Peyker through the comparative study of the 

two copies of the poet’s manuscripts, to constitute the transcription text, to annex index 

of the proper names and a copy of the manuscript text, which is available at 369 / 2 

within the Agah Sırrı Levent manuscripts at Ataturk University. 

       In term of its topic Heft-Peyker, which is within the category of a fictious masnavi, 

whose theme is romance and adventure, has a main story with seven shorter stories. In 

this regard the masnavi of Heft-Peyker resembles the framestory technique of Arabian 

Nights tales. Ahmed-i Rıdvan unlike Nizami added a eulogy and eight lyrics to this 

masnavi, which was translated from Nizami. 

       Only the titles in the transcription text of this masnavi which is available at Ty.7575 

at the Library of Manuscript of Istanbul University have been included in this study. 

The rest of the differences between the two manuscripts have been listed at footnotes.  

       The most possible original text has been attempted to be recreated of Heft-Peyker 

by comparing the available two copies of the masnavi. The more comprehensive copy 

of the two masnavi has also been attached to this study. 

 

       Key Words : Ahmed-i Rıdvan, Heft-Peyker, Nizami, mesnevi, transcription text.    
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Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğüne 

 

 

Bu çalıĢma jürimiz 

tarafından………………………………………………………………. 

….........................................................................................................................................

... 

Anabilim Dalında YÜKSEK LĠSANS/DOKTORA TEZĠ olarak kabul edilmiĢtir. 

 

 

 

   (imza) 

 BaĢkan  :……………………………………. 

   (Akademik Ünvanı, Adı-Soyadı ) 

 

 

   (imza) 

 Üye  :……………………………………. 

   (Akademik Ünvanı, Adı-Soyadı ) 

 

 

 

   (imza) 

 Üye  :……………………………………. 

   (Akademik Ünvanı, Adı-Soyadı ) 

 

 

 

   (imza) 

 Üye  :……………………………………. 

   (Akademik Ünvanı, Adı-Soyadı ) 

 

 

 

   (imza) 

 Üye  :……………………………………. 

   (Akademik Ünvanı, Adı-Soyadı ) 

 

Onay 

Yukarıdaki imzaların, adı geçene öğretim üyelerine ait olduğunu onaylarım. 

 

 

 

                  Ġmza 

                 ……………………. 

                           Akademik Unvan, Adı Soyadı 

                    Enstitü Müdürü 

                (Mühür 
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ÖNSÖZ 

 

  ġairlerin mensubu oldukları kültür dairesi, onların yaĢam tarzı gibi edebi 

verimlerini de etkilemiĢtir. Estetik ölçütlere bağlı kalınarak oluĢturulan edebi eserlerin 

aynı zamanda yazıldığı dönemin sosyal, siyasal ve kültürel hayatını yansıtan bir ayna 

olduğunu söylemek, sanırız, pek de yanlıĢ bir tespit olmayacaktır.  Bu tespite bağlı 

olarak mesnevilerin de sadece birer hikayeden ibaret olmadığını, yazıldığı dönemin 

kültürünü, tarihini, inanç dünyasını, toplumsal ritüellerini, dil ve edebiyat özelliklerini 

yansıtan önemli bir tür olduğunu belirtmek gerekir. Kültür tarihimizi aydınlatmada 

önemli bir yere sahip olan mesnevį geleneği, günümüzde eski Türk edebiyatı alanında 

yapılan akademik çalıĢmalara çok sık konu olmaktadır. 

  Bu gerçeklerden hareketle biz de, 15. yüzyılın ikinci yarısıyla 16. yüzyılın ilk 

yarısında yaĢamıĢ olan ve daha önce Prof. Dr. Ġsmail Ünver tarafından hayatı, eserleri 

ve edebi kiĢiliği üzerine kapsamlı bir çalıĢma yapılan Ahmed-i Rıdvān’ın Heft-Peyker 

adlı mesnevisi üzerine çalıĢmayı uygun bulduk. 

ÇalıĢmamıza; Heft-Peyker’in Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Agah Sırrı 

Levend Yazmaları 369 / 2 numarada bulunan nüshasıyla, Ġstanbul Üniversitesi Yazma 

Eserler Kütüphanesi Ty.7575 numarada kayıtlı iki nüshasını tespit ederek baĢladık. 

Üç bölümden oluĢan tezimizin birinci bölümünde, Ahmed-i Rıdvān’ın hayatı ve 

eserleri hakkında bilgi verdik. Akademik çalıĢmaya konu olan eserlerini belirttik.   

Ġkinci bölümü “Heft-Peyker” baĢlığı altında; mesnevinin özetine, mesnevide 

geçen Ģahıs ve yer adlarına, deyimler ve atasözlerine, son olarak da dönemine ait 

sözcüklere ayırdık. 

Üçüncü bölümde “Mesnevinin Ġncelenmesiyle Ġlgili Hususlar” baĢlığı altında,  

Heft-Peyker’in nüshalarını tanıtıp metnin çeviriyazısı verilirken esas alınan hususları 

ifade ettik. Ardından metnin çeviriyazısında, bilimsel çalıĢmalarda kabul görmüĢ 

çeviriyazı alfabesine yer verdik. Metin incelemesi kısmında, daha geniĢ ve hatasız 

olduğu için esas aldığımız Atatürk Üniversitesi Agah Sırrı Levend Yazmaları’ndaki 
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nüsha ile Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde kayıtlı nüshayı karĢılaĢtırıp, iki nüsha 

arasındaki farkları dipnotlarda belirttik. 

 Metindeki Arapça-Farsça ön ek, son ek, yapım ekleri, bileĢik kelimelerin ve 

tamlamaların yazımı konusunda Prof. Dr. Ġsmail Ünver’in “ Çeviriyazıda Yazım Birliği 

Üzerine Öneriler” baĢlıklı makalesindeki
1
 esaslara uyduk.     

Ahmed-i Rıdvān’ın hayatı ve eserleri ile Heft-Peyker’in özeti kısımlarını Prof. 

Dr. Ġsmail Ünver’in doçentlik çalıĢmasından hareketle oluĢturduk. 

ÇalıĢmamızın sonunda, yararlandığımız kaynakları bibliyografya bölümünde 

belirtip özel adlar dizini ile Atatürk Üniversitesi Kütüphanesinden elde ettiğimiz el 

yazması metnin bir kopyasını verdik.   

  ÇalıĢmamıza iliĢkin eksiklik ve kusurların olabileceğini Ģimdiden belirtir, 

bunların hoĢgörüyle karĢılanmasını temenni ederiz. 

Yardımlarıyla tez konusunu tespit etmemize vesile olan Prof. Dr. Hasan 

KAVRUK’a, Arapça kısımların okunmasındaki yardımlarından ötürü Doç. Dr. M. Edip 

ÇAĞMAR’a, çalıĢmaların baĢından sonuna kadar beni yönlendiren, hatalarımı düzelten, 

her konuda yardımlarını esirgemeyen danıĢman hocam Yrd. Doç. Dr. Ramazan 

SARIÇĠÇEK’e ve diğer hocalarıma gönülden Ģükranlarımı bildiririm.  

                                                                    

Mustafa KARADENĠZ 

DĠYARBAKIR-2010 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Ünver, a.g.m., s.51-89. 
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GİRİŞ 

 

Bir edebiyat terimi olarak ilk defa Ġran edebiyatında kullanılan, ardından 

müstakil bir nazım Ģekli olarak Arap edebiyatında görülen Mesnevi nazım Ģekli, klasik 

edebiyatta değiĢik konuların iĢlenmesinde çok kullanılmıĢ bir nazım Ģeklidir. Türk 

edebiyatına Ġran‘dan geçen bu türde birçok eser yazılmıĢtır. 

Olgun ilk örneğini ―ġehnāme‖ adıyla Ġranlı Ģair Firdevsį‘nin verdiği bu tür, ilk 

zamanlarda yalnızca destanį konularda kullanılan bir nazım Ģekli olsa da böyle 

kalmamıĢ; ahlākį, tasavvufį konularla aĢk ve macera konularında da yazılır olmuĢtur.        

Bu alanda Attār, Nizāmį, SaǾdį, Emįr Husrev, Hācū-yı Kirmāni Molla Cāmį gibi 

Ġran edebiyatının büyük Ģairleri Türk Ģairlerini büyük ölçüde etkilemiĢtir. 

Türk Ģairleri üzerindeki etkisi bakımından en ön sıralarda bulunan Ģair ise 

eserlerini Farsça yazan Mevlānā Celāleddįn-i Rūmį (1207 – 1273)‘dir. Nazım Ģekliyle 

aynı adı taĢıyan ―Mesnevi‖si Anadolu sahasında yazılan birçok mesneviyi Ģekil ve 

muhteva yönünden etkilemiĢ, bu nazım türüne verilen adın alemi olmuĢ, mesnevi 

denince akıllara önce Mevlānā ve eseri gelmiĢtir.
1
   

Yazıldığı dönemde konusu ve üslup özellikleriyle halk nezdinde ilgi uyandıran 

mesnevilerin farklı Ģairler tarafından tekrar tekrar kaleme alındıkları olmuĢtur. Leylā vü 

mecnūn, Hüsrev ü ġirin, Ferhād u ġirin gibi mesneviler birçok Ģair tarafından kaleme 

alınmıĢ, bununla beraber aynı konuda yazan bütün Ģairler aynı ilgiyi görmemiĢtir. 

  Bu tür mesnevilere dahil edilebilecek mesnevilerden biri de Heft-Peyker‘dir. 

Heft-Günbed adıyla da bilinen eser ilk olarak Firdevsį‘nin ġehnāme‘sinde anlatılmıĢtır. 

Ancak konuyu baĢlı baĢına bir eser içerisinde iĢleyen Nizāmį olmuĢtur.  

  Heft-Günbed adıyla da anılan eserinde Nizāmį; Behrām‘ın destanį kiĢiliğinin 

yanı sıra, avla, eğlenceyle önce cariyesi, ardından yedi iklim hükümdarının yedi kızıyla 

geçirdiği günleri anlatmıĢtır. Bu konu Ġran edebiyatında daha sonra Emįr Husrev 

tarafından HeĢt-BehiĢt adıyla iĢlenmiĢtir. Ancak Emįr Husrev, Nizāmįdeki destani 

unsurların çoğunu atlamıĢ ve onun anlattığı hikayeleri değiĢtirmiĢtir. Büyük Türk Ģairi 

NevāǾį ise SebǾa-i Seyyār adıyla aynı konuda yazdığı mesnevide Nizāmį ile aynı vezni 

kullanmıĢ, ancak konuyu iĢlerken önemli değiĢiklikler yapmıĢtır.
2
 

                                                           
1 ÜNVER, Ġsmail: ―Mesnevi‖ Türk Dili, Türk ġiiri Özel Sayısı II, (Divan ġiiri), S. : 415-416-417 / 

Temmuz-Ağustos-Eylül 1986, s.430-563.  
2
 Ġsmail Ünver, Ahmed-i Rıdvān, TTK Belleten, c.: L / S. 196, 1986, s. 120. 
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   Anadolu sahasındaki Heft-Peyker‘ler ise Nizāmį‘nin eserinin tercümesi yoluyla 

yazılmıĢlardır. Bu sahada BehiĢtį ve AĢkį tarafından yazılan Heft-Peyker‘lerin Ahmed-i 

Rıdvān‘ın eserinden önce yazıldığı kaynaklar tarafından ifade edilir. BehiĢtį‘nin eseri, 

konu itibariyle örtüĢmekle birlikte, kullanılan vezin, tasvirler ve olay örgüsündeki 

farklılıklar açısından Rıdvān‘ın eserinden ayrılmaktadır.  AĢkį de eserini Nizāmį‘den 

değiĢik bir vezinle ve daha esnek bir tutum içinde tercüme etmiĢtir. LāmiǾį‘nin daha 

sonra damadı RūĢenizāde tarafından tamamlanan aynı konulu eserinin ise Rıdvān‘ın 

eserinden sonra yazıldığı bilinmektedir. 

  ÇalıĢmamıza konu olan Heft-Peyker de Nizāmį‘nin aynı adlı eserinden tercüme 

yoluyla oluĢturulmuĢtur. Ahmed-i Rıdvān‘ın eserinin Hayātį mahlaslı iki yazma nüshası 

mevcuttur. Eserin, her ne kadar doğrudan Ahmed-i Rıdvān adına kayıtlı olmasa da, 

Rıdvān‘ın hamsesine dahil olan diğer mesnevilerle dil ve üslup yönünden örtüĢtüğünü 

söylemek mümkündür. 

  Tercüme yoluyla oluĢturduğu eserinde Rıdvān, vezin konusunda Nizāmį‘ye 

uymuĢ, ancak Nizāmį‘den farklı olarak eserine kattığı bir kaside ve sekiz gazelde farklı 

vezinler kullanmıĢtır. Prof. Dr. Ġsmail Ünver, Doçentlik çalıĢmasında, Rıdvān‘ın bazı 

yerlerde beyit beyit tercüme yoluna gittiğini fakat çoğunlukla mealen tercümeyi tercih 

ettiğini, iki eser arasında kullanılan motifler ve olaylar açısından küçük farklılıklar 

olduğunu belirtir.
3
  

  Klasik edebiyatta muhtelif Ģairlerce sıkça, fakat farklı bir anlayıĢ ve üslupla ele 

alınan bir mesnevi olması, ait olduğu dönemin kültürel ve edebi anlayıĢına ıĢık tutması 

Heft-Peyker‘i Edebiyat tarihi açısından önemli kılmaktadır. Biz de çalıĢmamızda 

Ahmed-i Rıdvān‘ın Heft Peyker isimli mesnevisinin mevcut iki nüshasını karĢılaĢtırarak 

aslına en yakın çeviriyazı metnini ortaya koymaya çalıĢtık. 

   

    

     

 

 

 

                                                           
3
 Ġsmail Ünver, Ahmed-i Rıdvān‘ın Hayatı, Eserleri ve Edebi ġahsiyeti, Ankara, Ün. DTCF, BasılmamıĢ 

Doçentlik Tezi, Ankara 1982, s.249-257. 



3 
 

BİRİNCİ BÖLÜM 

  

AHMED-İ RIDVĀN’IN HAYATI VE ESERLERİ
4
 

 

1.1. AHMED-İ RIDVĀN’IN HAYATI 

 

 Anadolu‘da yedi yüzyıllık bir dönemi içine alan klasik edebiyatımız adını hiç 

duymadığımız, bazen de edebi düzey kaygıları gözetilerek dıĢarda bırakılan sayısız 

isimle doludur. Yazarı belli olmayan ya da yazarı hakkında ayrıntılı bilgi edinilemeyen 

eserler de az değildir. Bu durumdaki yazarlar ve eserler üzerine çalıĢmalar yapmak 

kültür ve edebiyat tarihimize çeĢitli yönlerden ıĢık tutabilir. 

 Eski Türk Edebiyatı alanındaki bütün çalıĢmaları klasik edebiyatın önde gelen 

kiĢileri üzerinde yoğunlaĢtırmak yerine, bu edebiyatın yeterince tanınmayan Ģahsiyetleri 

üzerindeki çalıĢmalara öncelik vermek, Türk dili, Türk tarihi ve Türk toplum 

yaĢayıĢıyla ilgili yeni bilgi ve belgeler ortaya çıkaracaktır. 

 Ahmed-i Rıdvān, kaynaklardan edinilen ve eserlerinin incelenmesinden ortaya 

çıkan bilgilere göre XV. yüzyıln ikinci yarısıyla XVI. yüzyılın ilk yarısında yaĢamıĢ, 

önemli görevlerde bulunmuĢ, geride 27.000 beyit tutan altı mesnevi ile büyük bir divan 

bırakmıĢtır. 

 ―Tütünsüz‖ veya ―Bį-duhān‖ sanıyla anılan Ahmed-i Rıdvān‘ın son yıllarını 

Edirne‘de geçirdiği, ünlü bir sancakbeyi olduğu ve Ģairliğiyle tanındığı, tezkirelerin 

verdiği yetersiz bilgilerden anlaĢılmaktadır. ġairle ilgili araĢtırmalar ve eserlerinden elde 

edilen bilgiler onun hayatını tam olarak aydınlatmaktan uzaktır. Tezkireler onun 

Edirne‘de yerleĢtiğini bildiriyorsa da, memleketi hakkında herhangi bir bilgi yoktur. 

 Rıdvan‘ın sancakbeyi olarak Anadolu‘nun değiĢik yerlerinde görev yaptığı 

Divan‘ındaki bazı Ģiirlerinden anlaĢılmaktadır. II. Bayezid‘in son yıllarında ġehzade 

Selim ile ġehzade Ahmed arasındaki taht mücadelesinde padiĢah ve birçok ileri gelenler 

gibi Rıdvān‘ın da ġehzade Ahmed‘i tuttuğu, Heft-Peyker adlı mesnevisini ġehzade 

Ahmed adına yazmasından anlaĢılmaktadır. 

                                                           
4
 Ahmed-i Rıdvān‘ın Hayatı ve Eserleriyle ilgili bilgiler, Prof. Dr. Ġsmail Ünver‘in Ģu çalıĢmalarından 

hareketle oluĢturulmuĢtur: Ġsmail Ünver, Ahmed-i Rıdvān‘ın Hayatı, Eserleri ve Edebi ġahsiyeti, Ankara, 

Ün. DTCF, BasılmamıĢ Doçentlik Tezi, Ankara, 1982; Ġsmail Ünver, Ahmed-i Rıdvān, TTK Belleten, c.: 

L / S. 196, 1986, s. 73-125. 
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 Ahmed-i Rıdvān‘ın ölüm yılı hakkında da kesin bir tarih yoktur. Ancak bazı 

kayıtlara dayanarak onun ölüm tarihi hakkında akla yakın bir tahmine ulaĢmak 

mümkündür. Ona ait tapu kaydından H. 945 / M. 1528-29 yılında sağ olduğu 

anlaĢılmaktadır. Eserini H. 945 / M. 1538-39 yılında tamamlayan Sehį ise, Ģairi 

rahmetle anmaktadır. Buradan Rıdvān‘ın 1528-29 ile 1538-39 yılları arasında öldüğü 

sonucuna varılabilmektedir. Eserini H. 953 / M. 1546 yılında tamamlayan Latįfį‘nin: 

―Bu devrde fevt oldı.‖ deyiĢi de bu düĢünceyi doğrulamaktadır. 

 Sonuç itibariyle, Ahmed-i Rıdvān muhtemelen Ohri‘de ya da o çevrede doğmuĢ, 

devĢirme olarak alınıp yetiĢtirilmiĢ, XV. yüzyılın ikinci yarısıyla XVI. yüzyılın ilk 

yarısında yaĢamıĢ, bir ara defterdarlık yapmıĢ, sonra da Anadolu ve Rumeli‘nin farklı 

yerlerinde sancakbeyliği görevinde bulunmuĢtur. Dimetoka yakınlarındaki Fakihlü 

(Ece) Köyü kendisine II. Bayezid tarafından mülk olarak verilen Ģair, hayatının son 

yıllarını Edirne‘de geçirmiĢtir. Elde bulunan altı mesneviden beĢini II. Bayezid adına 

yazan Ģairin, Divan‘ını da bu padiĢah adına düzenlediği, Yavuz Sultan Selim‘le ilgili 

Ģiirlerinin sayfa kenarına sonradan değiĢik bir yazıyla yazmıĢ olmasından 

anlaĢılmaktadır. Bütün yakınmalarına rağmen, Edirne‘de medrese, tekke ve türbe 

yaptıracak maddi güce sahip olduğu görülen Ģair, 1528-1539 yılları arasında Edirne‘de 

ölmüĢtür. 

 

1.2. ESERLERİ 

 

1.2.1. Divan
5
 

  Kaynaklar, Ahmed-i Rıdvān‘ın  bir divan sahibi olduğunu doğrudan 

zikretmemekle beraber, eser önce klasik divan tertibi anlayıĢına uygun olarak 

düzenlenmiĢ, ancak sonradan yazılan Ģiirlerin geliĢigüzel eklenmesiyle bu düzen 

bozulmuĢtur.  

 

 

 

 

 

                                                           
5
 Ahmed-i Rıdvān, Divan, TDK. Ktp., B.32. 
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1.2.2. Heft-Peyker
6
 

  Heft-Peyker‘e konu olan Sāsāni hükümdarı Behrām-gūr‘un hayatı ilk ve basit 

haliyle ġāh-nāme‘de anlatılmıĢtır. Ancak bu konuyu baĢlı baĢına bir mesnevi olarak  

iĢleyen Nizāmį‘dir. Behrām-nāme veya Heft-Günbed adıyla da anılan bu eserinde 

Nizāmį, Behrām‘ın destanį yönünden daha çok; avla, eğlenceyle, önce cariyesi, sonra da 

yedi iklim hükümdarının yedi kızıyla geçirdiği günleri anlatmıĢtır. 

  Ahmed-i Rıdvān‘ın Heft-Peyker mesnevisi, Nizāmį‘nin aynı adlı eserinden 

tercüme edilmiĢtir. Bu hikayenin Anadolu‘da Rıdvān‘dan önce BehiĢtį ve AĢkį 

tarafından yazıldığı bilinmektedir. BehiĢtį‘nin eseri, kullanılan vezin, tasvirler ve olay 

örgüsündeki farklılıklarla Rıdvān‘nın eserinden ayrılır.
7
 AĢkį‘nin eseri de farklı vezinle 

fakat Rıdvān‘ın eseri gibi Nizāmį‘den tercüme yoluyla oluĢturulmuĢtur. LāmiǾį‘nin 

sağlığında tamamlayamadığı ve daha sonra damadı tarafından tamamlanan Heft-Peyker 

tercümesinin ise Rıdvān‘ın eserinden sonra yazıldığı kesindir. 

  Ahmed-i Rıdvān‘ın yazdığı Heft-Peyker‘in Hayātį mahlası taĢıyan iki yazması 

mevcuttur. Ġkinci yazma, birincide görülen ve bizi tereddüde düĢüren noktaları 

aydınlatmaktan uzaktır. Ġstinsah tarihi birinciye göre çok daha yeni olan bu yazmanın, 

birinciden kopye edildiği, aynı yanlıĢların tekrarlanmasından anlaĢılmaktadır. Eser, 

yazıldığı dönem ve sunulduğu kiĢi bakımından olduğu kadar, dil ve anlatım bakımından 

da Rıdvān‘ın öbür mesnevileriyle bütünleĢmektedir. ġair, Mahzenü‘l-Esrār‘da olduğu 

gibi bu mesnevisinde de Nizāmį‘yi hiç anmaz. 

  Mahzenü‘l-esrār gibi Heft-Peyker‘de de yazılıĢ tarihi yoktur. Ancak, eserin 

yazılıĢı bazı olaylardan hareketle yaklaĢık olarak tespit edilebilmektedir. Mesnevi önce 

II. Bayezid‘in Ģehzadesi Ahmed adına yazılmıĢ ancak birçok devlet adamının, hatta II. 

Bayezid‘in istekleri aksine Selim‘in padiĢah olmasıyla, eserdeki Ahmed adı Selim‘e 

çevrilmeye çalıĢılmıĢtır. Nazım tekniği gözetilmeden yapılan bu değiĢiklikler, 

mesnevinin Selim adına yazılmadığını gösterir. Ayrıca, mesnevinin sonunda unutularak 

değiĢtirilmeyen bir beyitte Ahmed adı açıkça görülmektedir: 

 

                                                           
6
 Ahmed-i Rıdvān, Heft-Peyker, Atatürk Ün. Ktp. Levend yazmaları 369/2, yk. 23b-65b (Hayātį mahlası 

taĢıyan öbür mesnevilerle aynı ciltte; tanıtması için Bkz. A.S. Levend, Hayātį‘nin Ġskender-nāme‘si TD., 

S.4, 1952, çalıĢmamızda ―A‖ Ģeklinde kısaltılarak gösterilmiĢtir.) Ġkinci nüsha: Ġstanbul Ün. Ktp., Ty. 

7575 (çalıĢmamızda ―Ġ‖ Ģeklinde kısaltılarak gösterilmiĢtir.). 
7
 Bkz. : ġener, Demirel, BehiĢtį ve Heft-Peyker, Fırat Ün. Sosyal Bilimler Dergisi, S. 7, c. 1-2, Elazığ 

1995 
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      ġehryār-ı zamāne Aḥmed Ḫān 

      Ḫān bin ḫān Sikender-i devrān
8
 

 

           Bir baĢka beyitte ise, ―ġāh Selįm‖ ve ―iklįm‖ sözcüklerinin silinmiĢ sözcükler 

yerine sonradan yazıldığı görülmektedir: 

                                    

Siyyemā Ģāh-zāde Ģāh Selįm 

      Mefḫār-i āl-i Ḫusrev-i iķlįm
9
 

 

           ġair baĢka bir yerde eserini sunacağı Ģehzādeyi; 

 

   ġeh Selim ibni Ḫusrev-i devrān 

   Bāyezįd ibni Ģeh Muḥammed Ḫān
10

 

 

beytiyle anıyor. Halbuki bu beyit Ġ nüshasında Ģöyledir: 

 

   ġeh Aḥmed ibni Ģeh-i her devrān 

   Bāyezįd ibni Ģeh Muḥammed Ḫān
11

 

 

           Bu beyitler, eserin  II. Bayezid‘in son yıllarında, ġehzadeleri Ahmed‘le Selim 

arasındaki çekiĢmeler sırasında yaklaĢık olarak, H. 917-918 / M. 1511-1512 yılları 

arasında kaleme alındığını ve eserin ġehzade Ahmed için yazıldığını açıklamaktadır. 

  

  Mesnevi‘nin elde bulunan yazmalarındaki beyit sayısı birbirine çok yakındır. 

Prof. Dr. Ġsmail Ünver Doçentlik çalıĢmasında A nüshasındaki yazmada 4174 beyit, Ġ 

nüshasındaki yazmanın ise diğerinden 18 beyit eksik olduğunu belirtmiĢtir. 

ÇalıĢmamızda ise A nüshasındaki beyit sayısı 4173‘e kadar ulaĢabilmekte ve Ġ 

nüshasının bu nüshadan 16 beyit eksik olduğu görülmektedir. Bu sayı, Ģairin adını 

                                                           
8
 Heft-Peyker, A, yk. 65b/46 (4170. beyit). 

9
 Heft-Peyker, A, yk. 25a/17 (158. beyit). 

10
 Heft-Peyker, A, yk. 25b/14 (201.beyit). 

11
 Heft-Peyker, Ġ, yk. 7b/ (3.beyit). 
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anmadan tercüme ettiği Nizāmį‘de 5000 beyittir. Bu sayısal farklılık Rıdvān‘ın eseri 

kısaltarak tercüme ettiğini gösteriyor. 

  ġair, mesnevinin vezninde de Nizāmį‘ye uymuĢ ve hafif bahrinin fe‘ilātün / 

mefā‘ilün / fe‘ilün kalıbını kullanmıĢtır. Ancak, Nizāmį‘de baĢtan sona tek vezin 

kullanıldığı halde, Rıdvān esere kattığı 1 kaside ve 8 gazelde değiĢik kalıplar 

kullanılmıĢtır. Mesnevide; bahr-ı remelden fā‘ilātün / fā‘ilātün / fā‘ilātün /  fā‘ilün 

vezniyle 1 kaside 5 gazel,  aynı bahrin fe‘ilātün / fe‘ilātün / fe‘ilātün / fe‘ilün vezniyle 1 

gazel, bahr-ı muzāri‘den mef‘ū lü / fā‘ilātü / mefā‘įlü / fā‘ilün vezniyle 1 gazel,  bahr-i 

hezecden mef‘ū lü / mefā‘įlü / mefā‘įlü / fa‘ūlün vezniyle 1 gazel bulunmaktadır. 

 

1.2.3. Hüsrev ü Şįrįn
12

 

  Sāsānį hükümdarlarından Hüsrev‘in padiĢahlığı ve ġįrįn‘le olan iliĢkisi ġāh-

nāme‘de anlatılmıĢ olmakla birlikte, bu konuyu bir aĢk hikayesi olarak iĢleyen yine 

Nizāmį’dir. Nizāmį’nin Hüsrev ü Şįrįn’i İran edebiyatında olduğu kadar Türk 

edebiyatında da etkili olmuştur. Eserin Anadolu’daki ilk örneklerinde Nizāmį’ye 

uyulmuştur. 

  Hüsrev ü ġįrįn‘in konusu, Sāsānį hükümdarlarından Hüsrev‘le Ermen melikesi 

Mihin Bānū‘nun yeğeni ġįrįn arasındaki aĢktır. 

  Hüsrev ü Şįrįn’i yazarken hem Nizāmį hem de Şeyhį’nin eserlerinden yararlanan 

Ahmed-i Rıdvān, kimi olayları verirken Nizāmį’ye kimilerinde ise Şeyhį’ye uymuştur. 

Rıdvān, plan bakımından Şeyhį’yi izlemiştir. Nizāmį’de bulunmayan kısımları 

Şeyhį’den, Şeyhį’de bulunmayan kısımları Nizāmį’den almıştır. Rıdvān‘da iki Ģairden 

ayrılan yönler onun, eserine orijinal bir görüĢ verme çabasıyla açıklanabilir. Ancak bu 

konuda baĢarılı olduğunu söylemek mümkün değildir. 

  Eser üzerine doktora çalıĢması yapılmıĢtır.
13

 

 

 

                                                           
12

 Ahmed-i Rıdvān, Hüsrev ü ġįrįn nüshaları: W. Pertsch, Die Türkischen Handschriften Der 

Herzoglischen Bibliotek zu Gotha, Wien 1864, s. 173-174; Pertsch Die Türkischen Handschriften Der 

Königlischen Bibliotek zu Berlin, Berlin 1889, s. 457; Atatürk Ün. Ktp. A.S. Levend yazmaları, 369/4 

(Hayātį mahlaslı); Hasan Kavruk‘taki yazma (Hayātį mahlaslı).   
13

 Orhan Kemal Tavukçu, Ahmed-i Rıdvān,Hüsrev ü ġirin,(Ġnceleme-Metin), Atatürk Ün. SBE., Doktora 

Tezi, Erzurum, 2000. 
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1.2.4. İskender-nāme
14

 

  Ġran edebiyatında manzum Ġskender hikayesi ilk olarak Firdevsį‘nin ġāh-

nāme‘sinde yer almıĢtır. Anadolu‘daki ilk Ġskender-nāme ise Ahmedį tarafından 

yazılmıĢtır. Ahmedį‘nin eseri vezni, düzeni, değiĢik konulara yer veriĢi ve ele aldığı 

konuların iĢleniĢi bakımından Ġran edebiyatındaki örneklerden oldukça farklı, orijinal 

bir mesnevidir.  

  Ġskender-nāme, Ahmed-i Rıdvān‘ın ilk mesnevisidir. Rıdvān, Ġskender-nāme‘de 

vezin ve beyit sayısı bakımından Ahmedį‘ye uymuĢtur. Eser, remel bahrinin fā’ilātün / 

fā’ilātün / fā’ilün kalıbıyla yazılmıştır. Eserin beyit sayısı 8300’dür. 

  Ġskender-nāme‘nin konusu, Makedonyalı Büyük Ġskender‘in efsaneleĢmiĢ 

hayatıdır. Eserde onun hayatı, seferleri ve düĢünürlerle iliĢkisi tarihi gerçeklere bağlı 

kalınmadan anlatılmıĢ, okuyucuya ansiklopedik bilgi verilmiĢtir.  

 

1.2.5. Leylā vü Mecnūn
15

 

  Leylā vü Mecnūn, baĢlı baĢına bir mesnevi olarak ilk kez Nizāmį tarafından 

yazılmıĢtır. Gerek bu konudaki ilk mesnevi olması, gerekse konunun iĢleniĢinde Ģairin 

gösterdiği baĢarı dolayısıyla Nizāmį’nin eseri İran ve Türk edebiyatlarında son derece 

etkili olmuştur. Anadolu dışındaki Türk şairlerinden Ali Şir NevāǾį de Leylā vü Mecnūn 

yazmıĢtır. Anadolu‘da Ahmed-i Rıdvān‘dan önce ġāhidį ve Hamdullah Hamdį‘nin 

Leylā vü Mecnūn yazdıkları kesin olarak bilinmektedir. 

  Ahmed-i Rıdvān‘ın Leylā vü Mecnūn mesnevisinin tek yazması bilinmekte, bu 

yazmanın da sondan ve ortalardan eksik olduğu görülmektedir. Yazmanın yaprak 

sayısının 200 kadar olduğu tahmin edilmektedir. BaĢtan ve sondan kopan yapraklar, 

eserin telif tarihini, sebeb-i telif bölümünü ve sunulduğu kiĢiyi tespit etmeyi imkansız 

kılmaktadır.  

  Rıdvān, Leylā vü Mecnūn‘u hezec bahrinin mefā‘ilün / mefā‘ilün / fa‘ūlün 

kalıbıyla yazmıĢtır. 

 

 

                                                           
14

 Ahmed-i Rıdvan, Ġskender-nāme, Atatürk Ün. Ktp. A.S. Levend yazmaları, 369 / 3. 
15

 Ahmed-i Rıdvān, Leylā vü Mecnūn, Atatürk Ün.Ktp. A.S. Levend yazmaları, 414.  
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1.2.6. Mahzenü’l-esrār
16

 

  Nizāmį‘nin ilk mesnevisi olan Mahzenü‘l-esrār dini, ahlaki ve tasavvufi 

konularda yazılmıĢ yirmi ―makale‖ ve her makaleden sonra gelen birer hikayeden 

oluĢmaktadır. Mahzenü‘l-esrār, gerek Ġran edebiyatında, gerekse Türk edebiyatında çok 

tanınmıĢ ve etkili olmuĢ bir mesnevidir. Nizāmį’nin eseri Anadolu dışındaki Türk 

edebiyatını da etkilemiş, Çağatay şairlerinden Mįr Haydar ve Ali Şįr NevāǾį de bu türde 

mesnevi yazmıĢlardır. Ancak bu Ģairlerin eserleri Rıdvān‘dan önce Anadolu‘da etkili 

olmamıĢtır. Eldeki yazması Hayātį mahlasını taĢıyan Mahzenü‘l-esrār‘ın yazıldığı tarih 

kesin olarak belli değildir. 

  Mesnevi‘nin II. Bayezid adına yazıldığı, baĢ tarafındaki üç ayrı baĢlık altında 

belirtilmiĢtir. Mahzenü‘l-esrār‘ın eldeki yazmasında 2023 beyit bulunmaktadır. Ġki eser 

arasındaki beyit sayısının yakın oluĢu Nizāmį‘ye ne ölçüde bağlı kalındığını 

göstermektedir. ġairin kullandığı vezin de Nizāmį ile aynıdır. Mesnevi, serį bahrinin 

müfte’ilün / müfte’ilün / fā’ilün vezniyle yazılmıştır. Eser, baştan sona Nizāmį’nin 

eserini izlemektedir. Ancak mesnevinin hiçbir yerinde Nizāmį’den söz edilmez. 

1.2.7. Rıdvāniyye
17

 

  Elde tek yazma nüshası bulunan bu mesnevide de yaprak kopuklukları 

mevcuttur. Konunun akıĢından, eserin iki yerinde kopma olduğu anlaĢılıyor. Bunlardan 

ilki 1b‘den 2a‘ya geçiĢte, ikincisi ise 4b‘den 5a‘ya geçiĢtedir. Ancak kaybolan 

yaprakların sayısı hakkında tahminde bulunmak güçtür. 

  Mesnevinin konusunu dini ve ahlaki öğütler oluĢturmaktadır. ġair her öğütle 

ilgili hikayeler de vererek, söylediklerini pekiĢtirmeye çalıĢmıĢtır. 

  Rıdvāniyye, baĢtan sona remel bahrinin fā’ilātün / fā’ilātün / fā’ilün kalıbıyla 

yazılmıştır. Mesnevi içinde başka nazım şekilleri de bulunmaktadır. 

  Dini ve ahlaki öğütlerle hikayelerden oluĢan bu kısa mesnevi üzerine 2006 

yılında bir yüksek lisans çalıĢması yapılmıĢtır.
18

 

 

                                                           
16

 Ahmed-i Rıdvān, Mahzenü‘l-esrār, Atatürk Ün. Ktp. A.S. Levend yazmaları, 369/1 yk. 1b-22b (Hayātį 

mahlaslı).   
17

 Ahmed-i Rıdvān, Rıdvāniyye, Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud, 3330. 
18

 Nebi Yılmaz, Ahmed-i Rıdvān ve Rıdvāniyyesi, (Metin-Dizin-Tıpkıbasım), Ankara Ün. SBE., Ankara, 

2006. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

HEFT-PEYKER 

 

Mesnevi nazım Ģekli, klasik Türk edebiyatında değiĢik konuların iĢlenmesinde 

çok kullanılmıĢ olan bir nazım Ģeklidir. Türk edebiyatına Ġran edebiyatından geçmiĢ bu 

türde XI.-XIX. yüzyıllar arasında  sayısız eser yazılmıĢtır. 

      ―Mesnevi‖ baĢlıklı çalıĢmasında bu nazım Ģeklini yazılıĢ amaçlarına göre dört 

guruba ayıran Ġsmail Ünver, Heft-Peyker‘in, taĢıdığı özellikler bakımından sanat yönü 

ön planda olan, okuyucunun edebi zevkine hitap eden, ana çizgisini aĢk ve macera 

konularının oluĢturduğu üçüncü gurup mesneviler içerisinde yer aldığını kaydeder.
19

  

      Heft-Peyker, bir ana hikaye (Behrām-gūr‘un hikayesi) ve bu ana hikayenin 

içinde anlatılan yedi hikayeden oluĢan bir kurguya sahiptir. Bu yönüyle Binbirgece 

Masalları‘ndaki çerçeve öykü tekniğine benzer bir kurgu özelliği göstermektedir.
20

 Ana 

hikaye içinde sırayla anlatılan hikayeler, uygun geçiĢlerle tekrar ana hikayeye 

bağlanmıĢtır. Eser bu bakımdan bir bütünlük arz etmektedir.  

      ÇalıĢmamızın bu bölümünde öncelikle mesnevinin özetine,  ardından mesnevide 

yer alan Ģahıs ve yer adlarıyla  deyimler ve atasözlerine, son olarak da dönemine ait 

sözcüklere yer verilmiĢtir. 

 

2.1. MESNEVİNİN ÖZETİ 

Heft-Peyker, Ġran hükümdarı Behrām-gūr‘un destanį yönünden çok; av ve 

eğlenceyle, önce cariyesi, sonra da yedi iklim hükümdarının yedi kızıyla geçirdiği   

günleri anlatır. AĢağıda Heft-Peyker‘de anlatılanların özetini vermeye çalıĢacağız. 

      DüzenleniĢ biçimi itibariyle mesnevi nazım Ģeklinin yerleĢik özelliklerini 

gösteren eser, ―Tevhįd‖le baĢlar. Bunu dört hailefenin de anıldığı ―naǾt‖ bölümü izler. 

Sebeb-i teǾlifle ilgili iki baĢlıktan sonra, II. Bayezid‘i ve Ģehzāde Ahmed‘i ayrı baĢlıklar 

                                                           
19

 ÜNVER, a.g.m., s. 445. 
20

 AKTAġ, ġerif: Roman sanatı ve Roman Ġncelemesine GiriĢ, 5. Baskı, Akçağ Yay. Ankara, 2000, s. 74. 
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altında öven Ģair, yine aynı Ģehzade için 19 beyitlik bir kaside verir, övgüsünü mesnevi 

ile sürdürür. Bunu, sözün değerinin anlatıldığı, kendini bilmenin önemi ve itaatin 

gerekliliğinin dile getirildiği bölüm izler. ġair, hikayeye geçmeden önce, insan için 

aklın ve bilginin önemi üzerinde de durur. 

Ġran hükümdarı Yezdgürd‘ün birçok çocuğu doğup ölmüĢtür. Müneccimler, 

Behrām adlı çocuğunun ömürlü ve tahtının varisi olacağını; ancak bu çocuğun Arap 

Ģahının yakınlığı  ile büyüyüp, Arap askerlerinden yardım göreceğini bildirir. Yezdgürd,  

Yemen Ģahı NuǾmān‘ı çağırarak Behrām‘ı ona teslim eder. Behrām‘ı oğlu gibi seven 

NuǾmān, Yemen‘in havasını sert bulduğu için oğlu Münzir‘i bu çocuğun geliĢmesine 

müsait bir yer bulmakla görevlendirir. Münzir‘in bulunduğu yere güzel bir kasr 

yaptırmak için usta bir mimar arar. Rūm‘dan getirilen Sinmār
21

 adlı mimar, beĢ yıl 

içinde eĢsiz bir kasr yapar. Havernak adlı bu muhteĢem kasrı yapması karĢılığında 

Sinmār‘a eĢsiz hediyeler verilir. Ancak Sinmār, daha fazla hediye ve mükafat almak 

amacıyla Havernak sarayından daha eĢsiz ve güzel bir saray yapabileceğini söyleyince, 

Nu‘mān‘ın emriyle kuleden atılarak öldürülür. 

Kasra yerleĢen NuǾmān tüm zamanını Behrām‘la geçirmekteyken, Hıristiyan 

vezirinin telkiniyle Tanrı‘ya yönelip ortadan kaybolur. Oğlu Münzir, bütün aramalarına 

rağmen onu bulamaz. Babasının yerine geçen Münzir, Behrām‘ı babasından da hoĢ 

tutar. Münzir‘in Behrām‘la yaĢıt NuǾmān adlı bir oğlu vardır. Behrām‘la NuǾmān 

birlikte öğrenim görüp, büyürler. Öğrenimini bitirdikten sonra av eğitimi gören 

Behrām‘ın bu konudaki yeteneği herkesi hayrete düĢürür. 

AĢkar adlı atıyla ava çıkan Behrām, gūr (yaban eĢeği) avlamaya düĢkündür. Bir 

gün Münzir ve NuǾmān‘la ava giden Behrām, yakaladığı gūru parçalamaya çalışan 

arslana öyle bir ok atar ki, ok arslandan ve gūrdan geçerek yere saplanır. Münzir ve 

NuǾmān onun bu atıĢını çok beğenirler. Havernak‘a bu olayı tasvir eden bir duvar resmi 

yaptırırlar. 

BaĢka bir gün, ardına düĢtüğü gūr, Behrām‘ı bir mağara önüne götürür. 

Mağaranın önünde duran ejderhayı öldüren Behrām, onun karnından bir gūr yavrusu 

çıkarır.  

                                                           
21

 Ünver‘de ―Simnār‖ olarak geçen bu sözcük Devellioğlu lūgatinde ―Sinimmār‖ olarak geçmektedir. Biz, 

sözcüğü asıl metindeki yazımı esas alarak ―Sinmār‖ Ģeklinde okuduk. 
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Bu, Behrām‘ı oraya götüren diĢi gūrun yavrusudur. DiĢi gūr, Behrām‘ın 

mağaraya girmesini sağlar. Orada zengin bir hazineyle karĢılaĢan Behrām, otuz deve 

yükü gelen hazineyi babasına Münzir‘e NuǾmān‘a bölüĢtürür. Bu olay da Havernak‘ın 

duvarına nakĢedilir. 

Behrām, Havernak‘ta gezerken kapısı kilitli bir odayla karĢılaĢır. Buranın 

anahtarlarını getirterek odaya girer. Odanın duvarında yedi güzel kızın (heft-peyker) 

resimlerinin, ortalarına da kendi resminin nakĢedildiğini görür. Buradaki yedi güzel, 

yedi ülkenin hükümdarlarının kızlarıdır. Resmi yapan nakkaĢ, Behrām‘ın yedi iklime 

hakim olacağını ve bu kızlarla evleneceğini de yazmıĢtır. Bu suretlere aĢık olan Behrām, 

odaya baĢkalarının girmesini yasaklar, kendisi zaman zaman bu odaya girerek resimlere 

bakar.  

Her türlü kaygıdan uzak bir Ģekilde günlerini geçiren Behrām kendi ülkesini 

aklına bile getirmezken, babası Yezdgürd vahĢi bir atın çiftesiyle ölür. Halk, zalim 

Yezdgürd‘ün ölümüne sevinir. Bu yüzden oğluna haber vermezler. Onun yerine ErdeĢįr 

soyundan Kisrā‘yı padiĢah yaparlar. Halk, Kisrā‘nın adaletinden memnundur. Bunun 

üzerine Behrām, NuǾmān‘ın yardımıyla asker toplayıp Ġran‘a yürür. 

Ġranlı‘lar, Behrām‘ın geldiğini öğrenince, NuǾmān‘a elçi yollayıp Behrām‘ı 

engellemesini isterler. NuǾmān ise onu durduramayacağını, Ģahlarına itaat etmeleri 

gerektiğini bildirir. Behrām kendisine de gönderilen elçiye atalarının tahtını hiç kimseye  

bırakmayacağını ve Ġranlı‘lar huzur isterse kendisiyle anlaĢmak zorunda olduklarını, 

babası gibi zalim olmayacağını bildirir. Ġran‘ın ileri gelenleri yaptıklarına piĢman olup 

bir mektupla Behrām‘dan özür dilerler, yolda konaklayan Behrām‘a gelerek eĢiğine yüz 

sürerler. 

Behrām‘dan özür dilemeye gelenler, babasının zulmünü de anlatırlar. Behrām, 

hiç kimseye kötülük etmeyeceğini, hatta tahtını ve tacını elde etmek için 

savaĢmayacağını söyleyerek, hükümdarlık tacını iki arslan arasından alabilenin 

hükümdar olacağı Ģeklinde bir yol önerir. Meydan hazırlanır, taç yakalanan kanlı iki 

arslan arasına konur. Sözlü atıĢmalar sonrası Behrām, iki aslanı da öldürür. Bu 

kahramanlığı gören Kisrā, Behrām‘ın elini öper ve bağıĢlanmasını diler.  
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Cömertliği ve adaletiyle halkını mutlu kılan Behrām, bunu Tanrı’nın yardımıyla 

elde ettiğini bildirerek, doğru yoldan ayrılmayacağını söyler ve halkına da böyle 

olmalarını tembihler. Fakat halk, bu nimetler karĢılığında Tanrı‘ya Ģükretmez, dört yıl 

sonra büyük bir kıtlık baĢlar. Behrām, ülkedeki zahire ambarlarının açılmasını ve halka 

dağıtılmasını emreder. Bu yıllarda bir kiĢi açlıktan ölür. Bunu duyan Behrām çok 

üzülür, Tanrı‘dan bağıĢlanmasını diler. Hatiften gelen bir ses, Behrām‘a halkının ve 

kendisinin bağıĢlandığını, bundan sonra rahatlık ve bolluk geleceğini söyler. Halk 

silahını bırakıp eğlenceğe dalar. Nüfus öylesine artar ki Isfahan‘la Rey arası evle dolar. 

Behrām, bir gün AĢkar adlı atına biner, Fitne adlı cariyesini de yanına alarak ava 

gider. KarĢılaĢtığı gūr sürüsünün çoğunu olağanüstü bir başarıyla avladığı halde 

Fitne‘den küçük bir takdir görmez. Uzaktan gelen bir gūru Fitne‘nin istediği Ģekilde 

vurur ancak Fitne, bunun bir idman iĢi olduğunu söyler ve Behrām‘a beklediği övgüyü 

yine yapmaz. Bu duruma kızan Behrām Fitne‘yi öldürmesi için bir çavuĢuna teslim 

eder. 

Fitne; çavuĢu, Behrām‘ın haksızlık ettiğine, öfkesi geçince yine kendisini 

arayacağına inandırır. Ona mücevherler vererek kendisini saklamasını sağlar. Behrām 

bir hafta sonra çavuĢa Fitne‘yi ne yaptığını sorar. ÇavuĢ, sultanın emrini yerine 

getirdiğini söyleyince Behrām ağlar. Bu durumu gören çavuĢ, Fitne‘ye daha çok değer 

verir, onu bir cariye gibi köĢküne yerleĢtirir. ÇavuĢun sürüsünde bir buzağı doğmuĢtur. 

Fitne yavruyu çok sever, her gün kucağına alarak köĢkün en üst katına kadar çıkarır. 

Altı yıl bu iĢi sürdüren Fitne‘nin gücü artar ve boğayı taĢıması tam bir alıĢkanlık haline 

gelir. 

ÇavuĢa mücevherler veren Fitne, çavuĢtan, Ģahlara mahsus bir ziyafet için 

gerekli olan her Ģeyi almasını ve Behrām ava çıktığında köĢke gelmesini sağlamasını 

ister. ÇavuĢ, ziyafet için her Ģeyi hazırlar. Behrām bir av dönüĢü köĢke gelir. KöĢkün 

çok yüksek olduğunu gören Behrām ĢaĢkınlıkla bunu dile getirir. ÇavuĢ buna 

ĢaĢırmamasını, asıl ĢaĢırması gereken Ģeyin güzel bir kızının olduğu ve bu kızın altı 

yaĢındaki bir boğayı omuzlayıp bu yüksek yere çıkardığını söyler. Behrām böyle bir 

Ģeye gözüyle görmeden inanmayacağını söyler. ÇavuĢ, Fitne‘ye durumu bildirince Fitne 

giyinip kuĢanır, süslenir. Sonra da boğayı alıp Behrām‘ın yanına çıkarır. Orada 

bulunanlar çok ĢaĢırırlar. Behrām bunun bir idman iĢi olduğunu söyleyince Fitne; ―Ey 
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padiĢahım, boğa taĢımanın delili idman olur da, gūr avlamanın delili neden idman 

sayılmaz.‖ der ve yüzündeki örtüyü kaldırır. Behrām, Fitne‘yi görünce çok sevinir, 

haksızlığı için ondan özür diler. Fitne de av sırasında Ģahı takdir etmeyiĢini, onu kötü 

gözlerden esirgemek isteğiyle açıklar. Behrām Fitne‘yi sarayına götürür ve onunla 

nikahlanır. Birlikte mutlu günler geçirirler. Bu olaydan sonra Ģair, mutrip dilinden 

―buldum bugün‖ redifli gazeli verir. 

Behrām ülkenin idaresini Nersį adlı vezirine ve onun üç oğluna bırakarak zevk 

ve eğlenceye dalar. Halk, bu vezirin ve oğullarının kötü idaresinden bıkar. Behrām‘ı da 

kendi aleminde görerek, Çįn hakanına haber gönderip onu Ģahlığa kabul edeceklerini  

bildirirler. Bunu duyan Behrām, ordusuna güvenemediğinden tahtı bırakır, avlanmakla 

vakit geçirir. Hakan ise Behrām‘ın tahttan ayrıldığını duyarak sevincinden içip 

eğlenmeye baĢlar. Behrām, hakanın durumunu iyice öğrendikten sonra, ülkesinden yüz 

kahraman seçerek bir gece hakanın çadırına baskın yapar. Hakanı ve askerlerinin 

çoğunu öldüren Behrām sayısız ganimet elde eder. Yeniden tahtına geçen Behrām, 

ülkenin ileri gelenlerine sitem eder. Kendisinin içip sarhoĢ olduğunu sananların 

yanıldığını, halbuki harekete geçmek için uygun zamanı beklediğini söyler. Beyler 

Behrām‘dan özür dilerler. 

Behrām bir gün Havernak‘ta gördüğü nakĢı hatırlar ve hemen harekete geçerek 

sırayla Çįn, Rūm, Mağrib, Hind, Harezm ve Saklab hükümdarlarının kızını alır. En 

sonunda da Kisrā‘nın kızını alarak muradına erer.  

Behrām‘ın Rūmį musahibi, ona Havernak‘ı yapan Sinmār‘ın öğrencisi olduğunu, 

padiĢah isterse yedi kız için yedi kümbetli bir saray yapabileceğini söyler. Behrām, önce 

bu öneriyi kabul etmez, ardından yaĢadığı piĢmanlıkla ġįde adlı mimara hiçbir 

masraftan kaçınmadan yedi kümbet yapıp, hünerini göstermesini ister. Ġki yılda 

tamamlanan kümbetleri çok beğenen Behrām, ġįde‘ye sayısız armağanlarla Āmül 

Ģehrini verir. Kümbetlerin her biri bir gezegene eĢ olarak yapılmıĢ ve o gezegenin hakim 

rengine boyanmıĢtır. Behrām gideceği kümbetin rengine uygun kaftan giyer ve haftanın 

her gününde baĢka bir kümbete gider, oradaki güzelle sohbet eder, o güzelin anlattığı 

hikayeyi dinler. 
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Birinci gün, Behrām müĢg renkli kaftanını giyerek müĢgįn renkli kümbette 

oturan Hindli güzelin yanına gider. Hind hükümdarının kızı onu saygıyla karĢılar. 

Birlikte yiyip içerler. Güzel kız, Behrām‘ın uykusunu kaçırmak için Ģu hikayeyi anlatır: 

Hindli güzel çocuk yaĢlardayken saraylarına gelip giden ve hep siyahlar giyen 

bir kadının anlattığı hikayeyi nakleder. Bu yaĢlı kadın siyahlar giymeyi gençken 

sarayında bulunduğu, siyah giyinmeyi adet edinmiĢ hükümdardan öğrenmiĢtir. Bu 

hükümdar konuklarını ağırlamayı, onlarla sohbet etmeyi alıĢkanlık haline getirmiĢtir. 

Bir gün sarayına baĢtan ayağa siyahlar giyinmiĢ bir konuk gelmiĢ. Ondan böyle 

giyinmesinin sebebini sormuĢ. Adam önce söylemek istememiĢ, sonra hükümdarın 

ısrarına dayanamayarak, Çįn‘de MedhūĢān adlı bir Ģehir bulunduğunu, bu Ģehirde 

herkesin siyahlar giyindiğini söylemiĢ.  Bu iĢi çok merak eden hükümdar, o Ģehre gider. 

Orada bir kasapla arkadaĢ olur. Bir süre sonra da böyle siyah giyinmesinin sebebini 

sorar. Bu sorudan rahatsız olan kasap, arkadaĢına akĢama kadar beklemesini söyler. 

AkĢamla birlikte bir ıssız yere giderler. Kasap, hükümdara burada bulduğu bir sepetin 

içine girmesini ve kendisini Tanrı‘ya emanet etmesini öğütler.  Hükümdar sepete girer, 

sepet bir sütun üzerinde göğe yükselir. Büyük bir kuĢ gelip sütunun üzerine konar. 

Hükümdar bu kuĢun ayağına tutunur, kuĢ onu cennet kadar güzel bir yere  indirir. 

AkĢam olunca oraya gökden güzeller yağar. Güzellerin baĢı olan Türknāz,  burnuna bir 

yabancı kokusu geldiğini söyler. Bunun üzerine güzeller, hükümdarı arayıp, yakalar ve 

onun yanına götürürler. Türknāz ona çok rağbet gösterir. Meclis kurulur, içkiler içilir. 

Hükümdarın vuslat isteğini Türknāz kabule yanaĢmaz. Ona gece için cariyelerden birini 

eĢ eder. Sonraki iki akĢam da aynı olay tekrarlanır. Üçüncü akĢam hükümdar yine vuslat 

isteyince Türknāz, ondan gözlerini kapamasını ister. Gözlerini kapatan hükümdar, 

gözlerini açtığında kendisini o sepet içinde viran bir yerde bulur. Sepetten çıkarken ona 

görünen güzel, ―yüz yıl bizimle sohbet etsen, sonu yine mihnet ve firkattir.‖ der. Bu 

bölümün sonunda da Ģair, güzelin mutribi dilinden siyah rengin hakim olduğu gazeli 

verir. 

      Ġkinci gün Behrām, sarı renkli kaftanını giyerek, sarı renkli kümbete gider. 

Meclis kurulur, yemekler yenilip içkiler içilir. ġarabın etkisiyle Behrām‘ın uykusu 

gelmeye baĢlayınca, o kümbetteki güzel, Ģahın uykusunu açmak için Ģu hikayeyi anlatır: 
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Irak Ģehrinde dirayetli bir hükümdar vardır. Kadınlara güvenmeyen bu 

hükümdar hiç evlenmez. Bir çok cariye alır, onları denedikten sonra satar. Bu yüzden 

adı ―Kenįz-fürūĢ‖a çıkar. Sarayında bulunan bir kocakarı, cariye alım-satımında 

hükümdarın aracısı olup bu iĢten büyük kazanç sağlamaktadır. Bir gün Ģehre gelen esir 

tüccarı yanında birçok güzel cariye getirir. Esircinin olumsuz yöndeki telkinlerine 

rağmen hükümdar, değerinin iki katını vererek beğendiği cariyeyi alır. Ona aĢık olan 

hükümdar, bunu hissettirmemeye çalıĢır. Onunla içki içip eğlenmekle yetinir. Büyücü 

kocakarının cariyeyi kendisinden uzaklaĢtırmaya çalıĢtığını öğrenen hükümdar 

kocakarıyı saraydan kovar. Bir gün yatağının baĢına kadar gelen cariyeye hükümdar, 

Süleymān peygamberle Belkīs‘ın Tanrı huzurunda doğru söyleyerek, elleriyle ayakları 

tutmayan çocuklarını iyileĢtirdiklerini anlatır ve ondan soracağı soruya doğru cevap 

vermesini ister. Cariyeye, aĢığına karĢı neden acımasız olduğunu sorar. Cariye, hamile 

kalıp çocuk doğurmaktan korktuğu için evlilik istemediğini söyler. Ardından cariye de o 

kadar cariyeyi alıp satarak mutsuz etmesinin sebebini sorar. Hükümdar, kadınlarda 

vefadan eser bulunmadığını uzun uzun anlatır, fakat söylediklerinin o güzele en küçük 

bir etkisi olmaz. Hükümdarın sıkıntısını duyan kocakarı, hükümdara cariyesinin gözü 

önünde baĢka bir güzelle seviĢmesi gerektiği haberini gönderir. Hükümdar bu tavsiyeye 

uyar. Bu durum güzel cariyenin canını sıkar ve bir gece hükümdarın odasına giderek bu 

iĢi kimden öğrendiğini söylerse dikbaĢlılığını bırakıp kendisiyle evlenebileceğini söyler. 

Bu hususta yeminler eder. Hükümdar bu yeminlere inanıp bu oyunu kimden öğrendiğini 

söyler. Hükümdarın bu içten tutumu karĢısında güzelin sertliği sevgiye dönüĢür. Ġkisi 

mutlu olurlar. Bu hikayenin ardından Ģair ikinci güzelin mutribi dilinden, sarı rengin 

hakim olduğu gazeli verir. 

Üçüncü gün Behrām, yeĢil renkli elbiselerini giyerek yeĢil kümbete gider. O 

kümbetteki güzel de Behrām’a şu hikayeyi anlatır: 

      Rūm‘da, BeĢr-i Perhįzkār adında bilgili ve hünerli bir zahid vardır. Yolda 

gördüğü bir kadına aĢık olan bu zahid, dayanamayıp o kadının ardından Kudüs‘e gider. 

Yolda Müleyhā adında bir arkadaĢ edinir.  Mizaç itibariyle birbirinden çok farklıdırlar. 

Müleyha adlı bu adam, BeĢr‘e bulutu, rüzgarı ve dağı göstererek bunların oluĢ 

sebeplerini sorar. BeĢr, bunları Tanrı‘nın hikmeti olarak açıklamak isterse de arkadaĢı 

bu cevapları yetersiz bularak Tanrı dıĢında sebepler gösterir. BeĢr ona haddini aĢtığını 
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ve günaha girdiğini söylese de onu yola getiremez. Yolculukları devam ederken çölde 

toprağa gömülü ve içi su dolu bir küp görürler. Bu küpün orada bulunuĢ sebebi üzerinde 

de anlaĢamazlar. BeĢr‘in uyarılarına rağmen arkadaĢı o suya girip yıkanmak ister. Fakat 

aslında bu bir küp değil, göldür. Müleyhā boğulur. BeĢr onu sudan çıkartıp gömer. 

Giysilerini ve kesesini alır. Kesesinden bin Mısır altını çıkar. BeĢr yola devam edip 

Ģehre varınca, adamın giysilerini göstererek onun evinin yolunu bulur. Müleyhā‘nın 

evine giden BeĢr, durumu karısına anlatır, giysilerini ve altınlarını verir. Kadın, BeĢr‘in 

doğruluğuna hayran kalarak onunla evlenmeye karar verir. Nikabını indirince BeĢr onun 

aĢık olduğu kadın olduğunu görerek çok sevinir. Ardından durumu kadına anlatır. Nikah 

kıyıp evlenirler. Bu hikayeyi beğenen Behrām sabaha kadar yeĢil kümbetteki güzelle 

iĢret eder. Bu hikayenin sonunda yer alan gazelde ise yeĢil renk hakimdir. 

      Dördüncü gün Behrām, kırmızı giysilerini giyip kırmızı kümbete gider. Buradaki 

güzel de Behrām‘a Ģu hikayeyi anlatır: 

      Rus ülkesi hükümdarının çok güzel bir kızı vardır. Bu kızı istemeyen kalmaz. 

Babası onu isteyenlerden bunalınca sarp bir yere büyük bir kale yapar. Kaleyi büyülerle 

kapatır. Açık kalan tek kapıya da nöbetçiler diker. Bu güzel kız; reml, büyü, hey‘et ve 

nücūm gibi bilgilere sahip olması yanında hattat ve ressamdır. Kız, at üzerinde 

kendisinin bir resmini  yapar. Bu resmin üzerine de kendisiyle evlenmek isteyenler için 

öne sürdüğü Ģartları yazar. Evleneceği erkeğin seçkinlerden olmasını, tılsımlardan 

anlamasını, tılsımları çözerek kale kapısından girmesini ve babasının huzurunda  

soracağı rumuzlu sorulara cevap vermesini Ģart koĢar. Bu Ģartları yerine getiremeyenler 

ölümle cezalandırılacaktır. Bu yolda birçok yiğidin baĢı gider. Bir Ģehzade ava 

çıktığında bu güzelin resmini görür ve aĢık olur. Kaleye ulaĢmak için, daha önce 

hükümdarın kızına da hocalık yapmıĢ olan yaĢlı bir bilginin yardımını alarak tılsımları 

tek tek çözer. Kız, sıranın son Ģarta geldiğini söyleyerek onu babasının sarayında 

rumuzlu sorularla dener. Bu soruları da baĢarıyla çözen Ģehzade Rus hükümdarının 

kızıyla evlenip muradına erer. ġair, bu hikayenin sonunda kırmızı rengin hakim olduğu 

gazeli verir. 

      BeĢinci gün mavi (ezrak) renkli kaftanını giyerek, mavi renkli kümbete giden 

Behrām‘a oradaki güzel Ģu hikayeyi anlatır: 
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      Mısır‘da Māhān  adlı yaĢlı bir adam arkadaĢlarıyla bahçede eğlenirken, 

gezinmek için onlardan biraz uzaklaĢınca eski arkadaĢı olduğunu söyleyen bir cin onu 

hazine ve mal sahibi olacağı vaadiyle arkasından götürür. Sabahla birlikte kaybolan 

cinin ardından periĢan durumda kalan Māhān, akĢama doğru bu kez bir adamla kadına 

rastlar. Bunların da peĢinden gider. Ancak bunlar da sabahla birlikte gözden kaybolur. 

Yol kenarında gizlenerek akĢamı bekleyen Māhān, yoldan geçen bir atlının yedekteki 

atına binerek bir saraya varır. Burada her taraftan gürültü halinde çalgı sesleri 

yükselmektedir. Māhān‘ın atı birden bire iki baĢlı dört ayaklı bir ejderha oluverir. 

Sabaha kadar tarifsiz iĢkenceler yaĢar. Saraydan ayrılıp ertesi gün akĢama kadar çölde 

yürüyen Māhān, suya ulaĢır. Su içtikten sonra dinlenecek bir yer ararken dar bir 

merdivenden bir kuyuya iner. Burada uykuya varan Māhān, uyandığında kuyunun 

duvarında bir ıĢık görür. Gediği büyüterek kuyudan bakar, bir meyve bahçesi görür. 

Hemen bahçeye girer, meyveleri yerken yaĢlı bir adam onu yakalar. Māhān, baĢından 

geçenleri anlatınca ona acıyan ihtiyar, evlat hasreti çektiğini ve onu evlat edinmek 

istediğini söyler. Ardından ihtiyar, Māhān‘ı bir ağacın üstüne yerleĢtirip, ne olursa olsun 

ağaçtan inmemesi yönünde uyarır. Māhān, yerinde yiyip, içer ve uyur. Gece uyanınca, 

parlak bir mum ardından birçok güzel kız gelip Māhān‘ın bulunduğu ağacın yakınına 

yerleĢir. Onların baĢında olan güzel, burnuna yabancı kokusu geldiğini söyleyerek onu 

bulup getirmelerini etrafındakilere söyler. Māhān‘ı bulurlar, ağaçtan indirip onun yanına 

götürürler. Māhān‘a ikramda bulunurlar. ġarabın etkisiyle o güzele yanaĢan Māhān, 

birdenbire kendisini korkunç yaratıklar arasında bulur. Sabaha kadar korku içinde 

kıvranan Māhān, bu dertten kurtulmak için dua eder, secdeye kapanır. YeĢiller içinde 

Hızır‘ı gören Māhān, ondan medet umar. Hızır, elini tutup gözlerini kapamasını söyler. 

Gözlerini açtığında Māhān, kendisini arkadaĢlarının yanında bulur. ArkadaĢları onu 

öldü sanıp mavi renkli yas elbiselerini giymiĢlerdir. Māhān da bu renge bürünerek 

derviĢ olur, ebedi mutluluğa kavuĢur. Bu hikayenin sonunda ise mavi rengin hakim 

olduğu gazel yer alır. 

      Altıncı gün sandalį (açık sarı) renkli giysiler giyen Behrām, sandalį renkli 

kümbetin yolunu tutar. Oradaki güzel de ona Ģu hikayeyi anlatır: 

      DavranıĢları yönünden isimlerine uygun tutum içinde bulunan Hayr ve ġer adlı 

iki yolcu Acem‘den Çįn‘e gitmek üzere yola çıkarlar. Gidecekleri yolun çölden 



19 
 

geçtiğini bilmeyen Hayr yola tedariksiz çıktığı için bir süre sonra susar ve ġer‘den su 

ister. Su karĢılığında mücevher vereceğini söyler. Ancak ġer bu teklifi kabul etmez. 

Ondan su karĢılığında gözlerini ister. Hayr bu teklifi önce kabul etmese de bir süre 

sonra dayanamaz ve canından olmaktansa gözlerinden olmayı yeğler. ġer, hançeriyle 

Hayr‘ın gözlerini çıkarır, ancak su vermeden gider. Acı içinde kıvranan Hayr‘ın 

imdadına çevrede deve ve koyun sürüleri bulunan Kürd‘ün kızı yetiĢir. Hayr‘ı alıp evine 

götüren kız, iki dalından biri göze, diğeri de sara hastalığına Ģifa olan ağacın 

yapraklarını getirir. Bununla gözleri iyileĢen Hayr, Kürd‘e kul köle olur. Onun 

çobanlığını yapar, bu arada kızına da aĢık olur. Ancak bu duygusunu, utandığı için 

Kürd‘e açıklayamaz. Oradan ayrılma düĢüncesini dile getirince Kürd, onu çok 

sevdiğini, ne isterse vereceğini, hatta isterse kızıyla nikahlayabileceğini söyler. 

Muradına eren Hayr, bir süre sonra yine oradan ayrılmak ister. Ayrılırken gözlerine Ģifa 

veren ağacın yapraklarından almayı da ihmal etmez. Zevcesiyle gittikleri Ģehirde sara 

hastalığına tutulmuĢ hükümdar ve vezir kızlarını iyileĢtiren Hayr, bu kızlarla da evlenir. 

Bir gün çarĢıda dolaĢırken hasbelkader, ġer‘i bir Yahudiyle pazarlık ederken görür. 

Yahudi‘yle anlaĢarak ġer‘i tarif ettiği bahçeye getirtir. Bahçeye gelen ġer, değiĢik bir 

adla kendini tanıtmaya çalıĢır. Hayr, ona gözlerini oyan ġer olduğunu söyleyince, ġer 

onun ayaklarına kapanır, ondan özür diler. Hayr onu bağıĢlasa da Kürd, ġer‘i bir yerde 

öldürüp Hayr‘ın gözlerini getirir. Hayr, Kürd‘e; ―Ben bu değerleri senin sayende 

buldum, o cevherler senin olsun.‖ der. Bu hikayenin sonunda Ģair, sandalį rengin hakim 

olduğu gazeli verir. 

      Yedinci gün Behrām, beyazlar içinde, beyaz kümbete gider. Orada bulunan 

güzel Ģu hikayeyi  anlatır: 

      YakıĢıklı ve kibar bir adamın yüksek duvarlı bir bahçesi vardır. Haftanın belirli 

günlerinde bu bahçeye giderek arkadaĢlarıyla eğlenen bu kiĢi, bir gün beklenmedik bir 

zamanda bahçesine gider. Kapısı kapalı bahçeden çalgı sesleri gelmektedir. Bahçe 

bekçisi kapıyı açmayınca duvarları delerek içeri giren adam, orada Ģehrin güzellerinin 

toplanmıĢ ve eğlenmekte olduklarını görür. Onu farkeden iki kadın, bahçe bekçisiyle 

beraber, hırsız sanarak döverler, sonra da bağlarlar. Bahçenin sahibi olduğunu anlayınca 

onu serbest bırakırlar. Yaptıkları yanlıĢı tamir etmek isteyen iki kadın ona, bahçenin bir 

yerine gizlenmesini ve beğendiği güzeli kendilerine göstermesini söylerler. Adam, 

havuza giren güzellerden Nūr adlı çengiyi beğenir. Çengiyi adamın yanına getirirler. 
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Adam, çengiyle birlikteyken her seferinde bir aksilik olur ve bir türlü vuslat 

gerçekleĢmez. Ġki kadın beceriksizlğinden ötürü adama sitem eder. Adam ise bu haram 

iĢten kendisini sakındığı için Tanrı‘ya Ģükr eder. Nūr isimli çengiyi Ģeriat hükümlerine 

göre almak istediğini söyler. Ertesi gün o güzeli bulur ve nikahlanarak evlenir. Bu 

hikayenin sonunda da beyaz rengin hakim olduğu gazel yer almaktadır. 

      Bir bahar günü Behrām meclisinde eğlenmekteyken huzuruna gelen bir haberci 

Çįn ve Māçįn ülkelerinde, Fars ülkesine saldırmak için asker toplandığını haber verir. 

Behrām hemen hazine ve asker durumuna bakar. Ancak ne hazineden eser kalmıĢtır ne 

de ordudan. Onun gururlu, inançsız ve kötü huylu veziri RūĢen, halkla Behrām‘ın 

arasını açmıĢ, padiĢahın doğru yoldan ayrılıp iĢrete düĢmesine sebep olmuĢtur. Bu 

yüzden Behrām‘ı seven kalmamıĢ, kimse vergi vermez olmuĢtur. 

      Sıkıntısını unutmak için ava çıkan Behrām, susuzluğunu giderecek bir yer 

ararken yaĢlı bir çobanın çadırına uğrar.  Orada ağaca asılmıĢ bir köpek görür. Ġhtiyar 

çobana, bu köpeği neden astığını sorar. Çoban, bu köpeğin sürünün bekçisi olduğunu, 

fakat Ģehveti yüzünden diĢi bir kurtla anlaĢıp, en semiz koyunlarını ona yedirdiğini, bu 

yüzden köpeği astığını söyler. 

      Vezirine karĢı yanlıĢ davrandığını anlayan Behrām, padiĢahlığı bir çobandan 

öğrendiğini düĢünür. Hemen Ģehre gidip divanını toplar, vezirini tutuklayıp zindana 

atar. ġah, bütün Ģikayetleri dinledikten sonra yedi Ģikayetçi seçerek onların durumlarını 

incelemeye baĢlar. 

      Birinci Ģikāyetçi; vezirin, kardeĢini öldürttüğünü, mallarını elinden aldığını 

kendisini de zindana attırdığını söyler. Behrām onu hemen serbest bırakır, kardeĢinin 

kan parasını ödeyip zararını karĢılar.  

      Ġkinci Ģikāyetçi; kendisine babasından kalan bahçeyi, vezirin zorla elinden 

aldığını, sonra da iftira edip zindana attığını, iki yıldır zindanda suçsuz yere yattığını 

anlatır. Behrām, onu da serbest bırakıp bahçesini geri verir. 

      Üçüncü Ģikāyetçi; tüccar olduğunu, çalıĢarak elde ettiği eĢsiz incileri vezirin 

zorla elinden aldığını, kendisini de bir bahaneyle zindana attığını anlatır. O da serbest 

bırakılıp incileri geri verilir. 
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      Dördüncü Ģikāyetçi; bir çalgıcı olduğunu, çok sevdiği cariyesinin zorla elinden 

alındığını, sonra da zindana atıldığını anlatır. Behrām, onu da serbest bırakıp cariyesini 

geri verdirir. 

      BeĢinci Ģikāyetçi bir müneccimdir. Vezir, bu kadar malı mülkü doğru yolda elde 

etmediği suçlamasıyla onu da, elindeki her Ģeyi alıp zindana atar. Behrām, onu da 

serbest bırakıp malını ve parasını verir. 

      Altıncı Ģikāyetçi, padiĢahın değerli bir sipahisidir. Yararlılıkları karĢılığında 

kendisine verilen tarla vezir tarafından zorla elinden alınır. PadiĢaha Ģikayet edeceğini 

anlayınca da atını ve elbisesini sattırıp zindana attırır. Behrām hemen tarlasını verip onu 

da serbest bırakır. 

      Yedinci Ģikāyetçi, dünyayla ilgisini kesmiĢ bir zahittir. Vezir, bedduasından 

korktuğu için onu da zindana attırmıĢtır. Zahid, bedduaları sonucu vezirin böyle 

aĢağılandığını söyler. Behrām tam onu kucaklayacakken birdenbire gözden kaybolur.      

      Ertesi gün veziri astıran Behrām, kendisine ibret dersi veren çobanı getirtip 

ülkesine vezir yapar. Ülkeyi yeniden eski gücüne ulaĢtırır. Bunu duyan hakan, ona 

mektup göndererek özür diler. Bu konuda kendisinin bir suçu olmadığını, vezirin 

kendisini davet ettiğini bildirir Behrām da bunun üzerine hakanı bağıĢlar. 

      Bu olaylar sonrası dünya iĢlerinden el etek çeken Behrām Tanrı‘ya yönelir. Yedi 

kübeti yedi Mūbid‘e (Mecūsį din adamı) verir. Bu kümbetler birer AteĢ-kede 

(Mecūsį‘lerin ibadet yeri) olur. Bir gün avda karĢılaĢtığı bir gūrun peĢinden giden 

Behrām kuyu biçiminde bir mağaraya girer. Arkasından gelen adamları oraya giremez. 

Ordu gelir, bütün askerler onu arar, ancak hiç kimse onun izine rastlayamaz. Annesi 

kuyunun çevresini kırk gün boyunca kazdırır, kuyunun büyük bir ırmağa açıldığını 

görünce umutlarını yitirirler. Günlerce yas tutarlar. 

      ġair, mesnevinin sonunda Behrām΄ın devletinin sona erdiğini, dünyanın 

faniliğini dile getirir. Eser, hatime bölümüyle sona erer.
22
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2.2. MESNEVİDE YER ALAN ŞAHISLAR 

 

Heft-Peyker, Ģahıs kadrosu yönünden zengin bir mesnevidir. Ġncelememizde 

Ģahıslara yer verirken eserin kurgu özelliğini dikkate alarak Ģahısları ―ana hikayede yer 

alan Ģahıslar‖ ve ―alt hikayelerde yer alan Ģahıslar‖ Ģeklinde bir tasnife tutarak vermeye 

çalıĢtık. 

2.2.1. Ana Hikayede Yer Alan Şahıslar : 

2.2.1.1. Behrām-gūr : Heft-Peyker mesnevisinde anlatılan olayların mekezinde 

bulunan mesnevi kiĢisidir. Ġran Ģahı Yedzgürd‘ün oğludur. YetiĢmesi için Yemen‘e, 

Arap Ģahı Nu‘man‘a gönderilir. Burada Havernāk denilen bir sarayda büyür. Babasının 

ani ölümünden sonra Ġran tahtına geçen Behrām, güçlü, kuvvetli, yardımsever, adil, ava 

ve eğlence meclislerine düĢkündür. Özellikle av yeteneğiyle herkesi hayrete düĢürür. 

Gūr (yaban eĢeği), avına merakından dolayı kendisine Behrām-gūr denmiĢtir. Babasının 

ölümünden sonra Ġran tahtına oturan Behrām, yedi iklim hükümdarlarını egemenliği 

altına alır. Bu ülke hükümdarlarının kızlarıyla evlenen Behrām, evlendiği kızlar için her 

biri farklı bir renge sahip olan yedi kümbet yaptırır. Behrām, gideceği kümbetin rengine 

uygun kaftan giyer ve haftanın her gününde baĢka bir kümbete gider, oradaki güzelle 

sohbet eder, o güzelin anlattığı hikayeyi dinler. Halkını sürekli refah içinde yaĢatmaya 

çalıĢır. Ülkesine göz diken Rūm ve Çįn hükümdarlarıyla savaĢır, onları yener. 

Mesnevinin sonunda dünya iĢlerinden el etek çeker. PeĢine düĢtüğü bir gūrla birlikte 

kuyu biçiminde bir mağaraya düĢer ve bir daha da ondan haber alınamaz. Ġran 

mitolojisinde Merih(Behrām), savaĢ tanrısıdır. Bu bakımdan Ģairler Behrām adını hem 

kahraman, hem de savaĢ tanrısı olarak anarlar.
23

 

2.2.1.2. Yezdgürd : Behrām‘ın babası. Ġran hükümdarıdır. Behrām‘dan önce bir çok 

çocuğu doğup ölmüĢtür. Behrām‘ın da aynı akıbete uğramaması için onu Yemen‘e 

gönderir.  Dörtnala koĢarak kendisine doğru gelen bir atı tutmaya çalıĢırken atın 

çifteleriyle ölür.  

2.2.1.3. NuǾmān : Yemen Ģahıdır. Ġran Ģahı Yezdgürd‘ün isteğiyle Behrām‘ı 

himayesine alıp yetiĢtirir. Oğlu Münzir‘e Havernāk sarayını yaptırması talimatını verir. 

Behrām‘ın Ġran tahtına oturmasına yardım eder. 
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2.2.1.4. Münzir : Ġran Ģahı NuǾmān‘ın oğludur. Mimar Sinmār‘a Havernāk sarayını 

yaptırır. Nu‘man isimli Behrām‘la yaĢıt bir oğlu vardır. Babasının ortadan 

kaybolmasından sonra Ġran tahtına geçer. 

2.2.1.5. Münzir’in Oğlu NuǾmān : Münzir‘in Behrām‘la yaĢıt oğlu. Behrām‘la birlikte 

eğitim görüp yetiĢirler. Beraber ava çıkarlar. 

2.2.1.6. Sinmār (Sinimmār) : Yemen Ģahı NuǾmān‘ın isteğiyle Havernāk sarayını 

yapan mimardır. Bu saraydan daha güzelini yapabileceğini söyleyince Ģahın emriyle 

saraydan aĢağı atılarak öldürülür. Böylece mükafat yerine ceza görür. Bu nedenle 

mükafat yerine verilen cezaya ―cezā-yı Sinimmār‖ denmiĢtir.
24

 

2.2.1.7. Kisra : ErdeĢir soyundan bilgili, adaletli bir kiĢidir. Ġran hükümdarlarına verilen 

bir lakap olan bu sözcüğün ―büyük padiĢah, padiĢahlar padiĢahı‖ anlamına gelen 

―hüsrev‖ sözcüğünün ArapçalaĢmıĢ Ģekli olduğu hakkında rivayetler vardır.
25

 Heft-

Peyker‘de ise özel bir ad olarak kullanılmıĢtır. ErdeĢir soyundan gelen Kisra, Ġran 

hükümdarı Yezdgürd‘ün ölümünden sonra halk tarafından tahta geçirilir. Halkı 

yönetimiyle refaha ve huzura kavuĢturur. Ancak taht için Behrām‘la girdiği iddiayı 

kaybedince tahtı Behrām‘a bırakmak zorunda kalır.  

2.2.1.8. Fitne : Behrām‘ın çok sevdiği bir cariyesidir. Beraber çıktıkları av esnasında 

Behrām‘ı kötü gözlerden sakındığı için ona iltifat etmekten kaçınınca Behrām, bir 

çavuĢuna onu öldürmesini emreder. Ancak Fitne, ÇavuĢu, Behrām‘ın bu kararı bir 

kızgınlık anında verdiğine inandırır. ÇavuĢ onu kendi kasrına götürür. Kasra gelen 

Behrām onu görünce çok sevinir. Onu sarayına götürüp nikahlanırlar. 

2.2.1.9. Nersį : Behrām‘ın içki ve eğlence meclislerine dalarak ülke idaresini kendisine 

ve üç oğluna bıraktığı veziridir. Halkı kötü yönetimiyle canından bezdirir. Çįn hakanına 

haber gönderip onu Ģahlığa kabul edeceklerini söyler.  

2.2.1.10. Rūm Musahip : Behrām‘a Sinmār‘ın öğrencisi olduğunu ve isterse yedi güzel 

için yedi farklı renge sahip kümbetler yapabileceğini söyler. Behrām bu öneriye 

yanaĢmaz. 
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 Pala, a.g.e., s. 406. 
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 Pala, a.g.e., s. 277. 
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2.2.1.11. Şįde : Akıllı, bilgili, ileri görüĢlü ve alçakgönüllü bir mimardır. Behrām‘ın 

isteğiyle yedi kümbeti iki yılda tamamlar. Kümbetlerin güzelliği karĢısında çok 

etkilenen Behrām ġįde‘ye sayısız armağanla Āmül Ģehrini verir.   

2.2.1.12. Rūşen : Behrām‘ın gururlu, inançsız, kötü huylu ve zalim veziridir. Kötü 

yönetimiyle halkla Behrām‘ın arasını açmıĢ, kimse vergi vermez olmuĢtur. PadiĢahın 

doğru yoldan ayrılıp iĢrete düĢmesinin ardından da Çįn ve Māçįn ülkelerine haber 

göndererek ülkenin iĢgaline zemin hazırlar. Yaptıklarından dolayı asılarak 

cezalandırılır.  

2.2.1.13. Çoban : Behrām‘ın ava çıktığı bir gün su ararken karĢılaĢtığı kiĢidir. Köpeği, 

Ģehvetine uyarak diĢi bir kurtla anlaĢıp en semiz koyunlarını kurda yedirmiĢtir. Bu 

yüzden köpeğini bir ağaca asarak cezalandırmıĢtır. Behrām‘ın vezirine karĢı yanlıĢ 

davrandığını kavramasını sağlamıĢtır. Behrām‘ın ―Ģahlığı bir çobandan öğrendim‖ 

dediği hikaye kiĢisidir.   

 2.2.2. Alt Hikayelerde Yer Alan Şahıslar : 

2.2.2.1. Siyahlar Giyen Hükümdar : MüĢg renkli kümbette anlatılan hikaye kiĢisidir. 

Misafir ağırlamayı alıĢkanlık haline getiren bu hükümdarın sarayına bir gün baĢtan 

ayağa siyahlar giyinmiĢ bir konuk gelir.  Böyle giyinmesinin nedenini konuğundan 

öğrenen hükümdar, Çįn‘in MedhūĢān Ģehrine gider. Orada yaĢadıklarının ardından, 

dünya hayatının faniliğini öğrenir. Bundan dolayı siyahlar giyinmeyi alıĢkanlık haline 

getirir. 

2.2.2.2. Türknāz : Birinci gün, müĢg renkli kümbette anlatılan hikayede, güzellerin 

baĢı olarak sözü edilen kiĢi. 

2.2.2.3. Kenįz-fürūş : Ġkinci gün, sarı renkli kümbette anlatılan hikayede geçen bir 

hükümdar. Bir çok cariye alır; ancak güvenemediğinden dolayı bir süre sonra onları 

satar. Bu yüzden adı ―Kenįz-fürūĢ‖a çıkar. 

2.2.2.4. Beşr-i Perhizkār : Üçüncü gün, yeĢil renkli kümbette anlatılan hikayede yer 

alır. Rūm‘da yaĢayan bilgili ve hünerli bir zahiddir. AĢık olduğu kadının ardından 

Kudüs‘e gider. Hikayenin sonunda bu kadına kavuĢup onunla evlenir. 
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2.2.2.5. Müleyhā : Kudüs yolunda BeĢr-i Perhizkār‘la karĢılaĢan, birtakım durumlar 

karĢısında BeĢr‘le tartıĢmaya giren olumsuz bir tiptir. Ġçi su dolu bir küp sanarak girdiği 

suda boğularak ölür. 

2.2.2.6. Şehzade : Dördüncü gün, kırmızı renkli kümbette anlatılan hikaye kiĢisidir. 

Çıktığı av esnasında Rus hükümdarının kızının resmini görüp ona aĢık olan Ģehzade, 

daha önce hükümdarın kızına da hocalık yapmıĢ olan yaĢlı bilginin yardımlarını alarak, 

hükümdarın kızıyla evlenebilmesi için çözülmesi Ģart koĢulan tılsımları bir bir çözer ve 

Rus hükümdarının kızıyla evlenir. 

2.2.2.7. Rus Hükümdarının Kızı :  Reml, büyü, hey‘et ve nücūm gibi bilgilere sahip 

olması yanında hattat ve ressam olan Rus hükümdarının kızı, kendisiyle evlenmek 

isteyenlerin belirlediği Ģartları yerine getirmesini ister. Hikayenin sonunda, öne sürdüğü 

Ģartları yerine getiren Ģehzadeyle evlenir. 

2.2.2.8. Māhān : BeĢinci gün mavi(ezrak) renkli kümbette anlatılan hikayede adı geçer. 

Mısır‘da yaĢar. ArkadaĢlarıyla eğlenirken kendisine eski bir arkadaĢı olduğunu söyleyen 

bir cinin peĢine takılıp türlü türlü zorluklar yaĢadıktan sonra Hızır‘ın yardımıyla tekrar 

arkadaĢlarına kavuĢur.  

2.2.2.9. Hayr : Altıncı gün, sandalį renkli kümbette anlatılan hikayenin baĢ kiĢisidir. 

ġer adlı arkadaĢıyla Acem‘den Çįn‘e giderken yola hazırlıksız çıktığı için çok susar. Su 

karĢılığında ġer‘e gözlerini vermek zorunda kalır. Yörede çobanlık yapan bir Kürd 

tarafından iyileĢtirilir. Kürd‘e çobanlık yapar, yararlılıklarından ve temiz kalbinden 

dolayı onun kızıyla evlenir. Kürd‘ün yanından ayrılıp Ģehre gelince orada gördüğü 

ġer‘le hesaplaĢır, onu affeder. 

2.2.2.10. Şer : Ġsmiyle müsemma bir kiĢidir. Ġçten pazarlıklı ve kötü kalplidir. Yol 

arkadaĢından (Hayr) su karĢılığında gözlerini isteyecek kadar zalimdir. Hikayenin 

sonunda Hayr tarafından affedilse de Kürd tarafından öldürülür.   

2.2.2.11. Kürd : PeriĢan durumdaki Hayr‘ı tedavi eden ve ona bakan iyi yürekli biridir. 

ÇalıĢkanlığından ve temiz kalpliliğinden dolayı Hayr‘ı çok sever. Yanından 

ayrılmaması için kızını Hayr’a verir. Hikayenin sonunda Hayr affetmesine rağmen 

Şer’i, başını kesmek suretiyle öldürür.  
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2.2.2.12. Bahçe Sahibi Yakışıklı Adam : Yedinci gün, beyaz renkli kümbette anlatılan 

hikayeye ait bir kiĢidir. Güzel bir bahçeye sahiptir. Haftanın belirli günlerinde bu 

bahçeyi ziyaret eder. Beklenmedik bir zamanda bahçeye girince, Ģehrin güzellerinin 

toplanıp eğlenmekte olduklarını görür. Bu güzeller içinden Nūr adlı çengiyi beğenir. 

Onunla vuslata erme giriĢimi her seferinde bir engele takılır. Bunu, Tanrı‘nın bir lütfu 

olduğuna ve kendisini günahtan koruduğuna yorar. Hikayenin sonunda Nūr‘la nikah 

kıyıp evlenir ve muratlarına kavuĢurlar.  

2.2.2.13. Nūr : Bahçe sahibi yakıĢıklı adam tarafından beğenilir. Birlikte vuslata 

ermeye çalıĢırlar ancak her seferinde bir aksilik çıkar, vuslata bir türlü eremezler. 

Hikayenin sonunda muradına erip bahçe sahibiyle evlenir. 

2.3. HEFT-PEYKER’DEKİ YER ADLARI  

 

Yukarıda belirttiğimiz üzere, bir ana hikaye ve buna bağlı alt hikayelerden 

meydana gelen Heft-Peyker, yer adları bakımından zengin bir mesnevidir. Ancak, 

mesnevi‘de adı geçen ülke ve coğrafyalar uzun uzadıya tasvir edilmez. Anlatılan 

hikayelere gerçeklik kazandırmak ve fon oluĢturmak amacıyla kullanılmıĢ oldukları 

izlenimi vermektedirler.   

Mesnevide tespit ettiğimiz yer adları Ģunlarıdır: Acem (Ġran), Rūm, Çįn, Māçįn, 

Yemen, Hind, Harzem, Saklab, Mağrib, Ġsfahan, Rey, Āmül Ģehri, MedhuĢān (Çįn 

Ģehri), Irak, Kudüs, Rus ülkesi (Rusya), Mısır.    

      Bununla birlikte Heft-Peyker‘de ayrıntılı bir Ģekilde tasvir edilen iki mekan 

vardır:  

2.3.1. Havernāk Sarayı : Yemen Ģahı NuǾman‘ın emriyle oğlu Münzįr tarafından 

Mimār Sįnmār‘a  yaptırılan çok güzel ve çok büyük bir yapıdır. Bu bakımdan divān 

Ģairleri özellikle yapılardan bahsederken Havernāk‘ın adını da anarlar.
26

 

2.3.2. Heft-Günbed (Yedi Kümbet) : Behrām‘ın isteğiyle ġįde isimli mimara 

yaptırılan yapıdır. Her kümbet farklı bir renge sahiptir. Mesnevideki alt hikayelerin her 

biri bu kümbetlerde oturan yedi iklim hükümdarının kızları tarafından anlatılır. 

Hikayenin sonunda dünya iĢlerinden el çeken Behrām, bu yedi kümbeti yedi Mūbid‘e 

verir. Kümbetler birer AteĢ-kede haline dönüĢtürülür.  
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 Pala, a.g.e. s., 199. 
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2.4.  DEYİMLER VE ATASÖZLERİ 

2.4.1. Deyimler :      

Aklını baĢına dür- = Aklını baĢına topla-  (2338)
27

 : Akılsızca davranıĢlarda 

bulunmaktan kendini kurtarmak.   

Aman verme- (3944) : 1) Rahat bırakmamak, göz açtırmamak. 2) Acımayıp öldürmek. 

And iç- (3667) : Bir Ģeyi yapmaya veya yapmamaya söz vermek, yemin etmek. 

Āsmāna tāc u külāh dögdür- (3616) : Çok sevinmek. 

Ayağına düĢ- (3234) : Yalvar yakar olmak, çok yalvarmak. 

Bağrına bas- (1158) : 1. Kucağına almak, kollarıyla sıkıca sarmak. 2. Birini koruyp 

kayırmak, yetiştirmek.  

BaĢ eğ- (726) : 1. Birinin buyruğu altına girmek. 2. Selām vermek. 

Boynunu ur- (3412) = Boynunu vur- : BaĢını keserek öldürmek. 

Canını bağıĢla- (3446) : Öldürülmesi gerekirken vazgeçmek. 

Canına cevr eyle- = Canını acıt- (3550) : Birine acı vermek veya onu rencide etmek. 

Canına geç- (2632, 3077, 3759) : Çok etkilemek. 

Canını feda kıl- = Canını ver- (764) : Biri için kendini feda etmek, ölümü bile bile göze 

almak. 

Cidd ü cehd et- (355,  642, 1594) = Çaba göster- : Bir iĢi baĢarmak için çalıĢıp 

uğraĢmak. 

Defātir-i küheni  aç- = Eski defterleri karıĢtır-  (739) : Eskiden yaĢanmıĢ olayları, bir 

yarar umarak yeniden ele almak. 
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 Deyimler, atasözleri ve dönemine ait  sözcüklerin hemen ardından gelen parantez içindeki sayılar beyit 

numaralarını göstermektedir. 
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Defterini dür- (3873): Ortadan kaldırmak, öldürmek. 

Derdine çare bul- (432) / Derdine dermān eyle- (3378, 3381) / Derdine em eyle- (3244) 

: Bir sorununa çözüm bulmak, derdine çare olmak. 

Derdini dök- (3636) : Acılarını, sıkıntılarını, sırlarını yakın bildiği birine tek tek ayrıntılı 

olarak anlatmak.  

Dest bus et-/eyle- (813, 3005, 3460, 3507) = El öp- : YaĢlıların veya saygı gösterilmesi 

gereken kimselerin sağ elinin üstünü önce dudağa koyarak öpmek, sonra da alna 

götürmek. 

Dünyadan kam al- (1634) / Dünya zevkini sür- (2484) = Dünyanın tadını çıkar- : 

Dünyadaki bütün zevkleri tatmak ve onlardan yararlanmak, mutluluk ve huzur içinde 

rahat yaĢamak. 

El yu- (1719) = El etek çek- : Ġlgilenmemek, üzerinde durmamak. 

Emrine ram ol- (1483) = Emrine gir- : Bir kimsenin buyruğu altında çalıĢmayı kabul 

etmek. 

Ferman eyle- (3381) = Ferman çıkar- : PadiĢah tarafından herhangi bir konuda buyruk 

verilmek. 

Geçip bu sevdadan (3255) : 

Görmeze ur- (3818) = Görmezden gel-  : GörmemiĢ gibi yapmak, farkında değilmiĢ gibi 

davranmak. 

Göz yaĢı akıt- = Göz yaĢı dök- (628) : Ağlamak. 

GuĢ-ı can ile dinle- (966)  = Can kulağı ile dinle- : Çok dikkatle, titizlikle ve önem 

vererek dinlemek. 

Hab-ı harguĢi = TavĢan uykusu  (1290) : Kısa ve tetikte olunan uyku. 
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Halini teftiĢ eyle- = Hal hatır sor- (3886) : Bir kimseye ―nasılsınız?‖ demek. 

Hayrete var- (530, 572) / Hayrete tal- (3408) = Hayrete düĢ- : Hayrette kalmak, ĢaĢkın 

duruma düĢmek. 

Hun dök- (644) = Kan dök- : Yaralamak veya öldürmek. 

Ġcazet ver- (2674) : Ġzin vermek, yol açmak. 

Ümidvar ol- (619) = Ümit bağlamak : Olacağını ummak, beklenti içine girmek. 

Ümidini kes- (3985) : Beklentisi sona ermek. 

Ġnsafa gel- (3429) : Olumlu ve ılımlı yaklaĢmak, öfkesi yatıĢmak. 

Kadem bas- (2285, 2305, 2559, 2588) = Ayak bas- : 1. Bir yere varmak, ulaĢmak. 2. 

Girmek, gelmek, uğramak. 3. Bir yere bağlanmak. 

Kan dök- (1012) : Yaralamak veya öldürmek, yaralanmak veya öldürülmek. 

Kanına gir- (1014) : Birinin öldürülmesine sebep olmak veya öldürtmek. 

KarĢı dur- (1268) : Direnmek, boyun eğmemek. 

Kaydını gör- (1702, 2703, 3412, 3821) : 1. Hizmeti yerine getirmek, 2. Ġcabına 

bakmak(mec.). 

Kıssadan hisse al- (3824) : YaĢanılan olaylardan veya anlatılan öykülerden ders 

çıkarmak. 

Lāyık gör- (493) : Uygun bulmak. 

Muradına er- (4100) : Çok istediği bir Ģeye kavuĢmak. 

Nimet ü nanını helāl et- (3279) = Hakkını helāl et- : Hakkını veya emeğini bağıĢlamak.  

Örü tur- (43, 1428) : Ayağa kalkmak, saygı göstermek için ayakta durmak. 
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Rağbet et- (2060, 2223, 2509) : Ġstemek, beğenmek, istekle karĢılamak 

Ruy-ı kabul göster- (3389) : 

Rüsva et- (3500) : Toplum içinde ayıplanacak bir duruma düĢürmek. 

Saf bağla- (1356) : Saf saf, sıra sıra durmak, sıraya girmek 

Safa sür- (3396) : Huzurlu, sakin, ve eğlenceli bir hayat yaĢamak. 

Secdeye var- (3095) : Namaz kılarken alnı, el ayaklarını, dizleri ve ayak parmaklarını 

yere getirmek 

Selam ver- (3443) : 1. Selamlamak, esenlik dilemek. 2. BaĢını sağ ve sol omuzlarına 

çevirerek namazı bitirmek.  

Serini feda kıl- (3997) = Başını ver- : Ölümü göze almak, kendini feda etmek 

Sırrını ayan eyle- (1581) / Sırrını(rāzını) ifĢa et- (2248, 2631) :  

Sineye çek- (3692) : Kötü bir davranıĢ, söz veya olaya ister istemez katlanmak 

Suyuna git- (1764) : Olurunu gözetmek, huyuna göre davranmak. 

ġiĢe-i arını taĢa çal- (3892) :  

Tana kal- (572, 605, 3902) : ġaĢırmak, hayret etmek. 

Üstühana erdi bıçak (3174) = Bıçak kemiğe dayanmak : Çekilen sıkıntı artık 

katlanılamayacak bir duruma gelmek. 

Yarağın gör- (2695, 2741, 4077, 4144) : Hazırlığını yapmak.  

Yire geç- (1316) = Yere geç- : Çok utanmak, kimsenin yüzüne bakamamak. 

Yüzüne siyah çal-(3870) : Yüzüne kara çalmak. 

Yüzüne ur- (740) = Yüzüne vur- :  Ayıplayarak kusurunu yüzüne söylemek. 
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Yüzünü ağart- (3562) : Beğenilir iĢ yapmak, iĢ ve davranıĢlarıyla yakınlarının 

övünmesine sebep olmak. 

Yüzü suyuna (916, 2450) : “Birinin veya bir Ģeyin hatırına veya varlığına değer verildiği 

için‖ anlamında kullanılan bir söz.  

Yüz sür- (397, 711, 719, 813, 1401, 1686, 2309, 3366) : AĢırı sevgi göstermek için yere 

eğilmek. 

Yüz tut- (2361, 4078) : 1. OlgunlaĢmaya baĢlamak, olmak üzere bulunmak. 2. Zamanla 

Ģekil ve renk değiĢtirmek.  

Zahmet çek- (3238) : Pek çok sıkıntıya katlanmak, nice zorluklarla karĢılaĢmak. 

Zahmet eyle- (3272) = Zahmet ver- : Yük olmak sıkıntı vermek, eziyet etmek. 
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2.4.2. Atasözleri : 

Ķalb ķazanur da ķaltabān gönenür (566) = Kalp kazanır, kaltaban gönenir : ĠĢ becerme 

yeteneği bulunmayan kiĢi, düzenbazın kendisine yutturduğu Ģeyi kazanç sanır.   

Kimse dimez ki dūġam ekĢidür (228) = Kimse, ―Ayranım / yoğurdum ekĢi‖ demez : 

Herkes kendi satacağı malına kötü demez, üstelik onu över. Kendi tutumunu ve tuttuğu 

kimseleri savunur. BaĢkaları eleĢtirseler de bunlara toz kondurmaz. 

Śoñ nedāmet kiĢiye itmez sūr (4145) = Son piĢmanlık fayda vermez (etmez) : Ġyice 

düĢünülmeden yapılan iĢ, çoğu kez insanı zarara ya da geri dönemeyeceği bir çıkmaza 

sokar. O zaman piĢman olmak da iĢe yaramaz.    

 

2.4.3. Atasözü Gibi Kullanılan İfadeler : 

Ādemįnüñ kerįm olur ulusu / Dirligine göre olur ölüsi (252)   

CünbiĢ eyler çü nāmı bigi kiĢi (3147) 

Geh ķara ŧaĢ ŧoġar güherlerden / Gāh gevher çıķar hacerlerden (268) 

Gider ādem ķalur sözi yirine (219) 

Her kiĢi cürmile muǾāķab olur /  ǾAmelinden ķamu muḥāsib olur (731) 

Her ŧalav āḫiri esilmekdür. / Resenüñ de śoñı kesilmekdür (2008)          

Kim ki geldi bu Ǿāleme bed-ḫū / Gine son demde ol çeker ķorḫu (253) 

Kimüñ olursa hem-demi bāde  / Naķd-ı Ǿömrini ol virür bāde (1240) 

Merd-i Ǿāķıl oda yaķįn olmaz / Od ile yār u hem-niĢįn olmaz (388)   

Śabr ider mi mizāc-ı ǾāĢıķa sūd / ǾAĢķ ile śabr olur çün āteĢ ü Ǿūd (2249) 
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2.5. DÖNEMİNE AİT SÖZCÜKLER 

 

Aġdur- (1351) : Kaldırmak, yukarı çıkarmak, yükseltmek. 

Alar (3588) : Onlar. 

Bedlük (688) : Kötülük. 

Bilesince (3406) : Birlikte, beraber. 

Berkit- (2769) : SağlamlaĢtırmak, pekitmek. 

BiriĢ- (185) : Bir araya gelmek, birleĢmek. 

BuluĢ- (3593) : KarĢılaĢmak, rastlamak 

Bunda (533) : 1. Burada. 2. Buraya. 

Çatıldı (3816) : Çatırtı. 

Çegzin- (3489) : Dönmek, dolaĢmak. 

Dedlük (688) : Hayvanlık. 

Degzin- (3489, 4115, 4117) : Devretmek, çevrilmek, dönmek, dolaĢmak. 

Dehle- (3159, 3807) : Dikkatle üzerinde durmak. 

Deñe- (2628) : Dikkatle bakmak, gözetmek, gözlemek. 

Dir- (2962, 2968) : Toplamak, biriktirmek. 

Dirgür- (3090) : Diriltmek, ihya etmek. 

Diril- (3313, 3538) : 1. YaĢamak, ömür sürmek. 2. Geçinmek, imtizaç etmek. 

Döy- (768, 769,1118, 1146, 3071 ) : Dayanmak, katlanmak, tahammül etmek. 

DürüĢ- (2248) : 1. ÇalıĢmak, çabalamak. 2. KarĢı karĢıya gelmek, çarpıĢmak, mücadele 

etmek. 
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Düzet- (3715) : 1. Yoluna koymak, tanzim, tertip etmek. 2. Düzeltmek, tesviye etmek  

3. Yapmak, inĢa etmek. 4. Takmak. 

Egin (2162) : Sırt, arka. 

Esil- (2008) : Eksilmek. 

Gele (3833) : Gel, haydi gel. 

Göñdür- (2266) : 1. Uğurlamak, teĢyi etmek. 2. Göndermek. 

Göyün- ( 1020, 1548, 3640) : Yanmak. 

Güle baķ- (2975) : Gülerek bakmak, iltifat etmek. 

Ḫoryadlıķ (3992) : Hoyratlık. 

Ġrgür- (2922, 3090, 3197, 3634, 3685 ) : UlaĢtırmak, eriĢtirmek. 

Ġsteyü git- (3682) : Ġstemekte, aramakta devam etmek. 

Ķaġır- (1581, 2468, 2704, 3359) : 1.Balgam çıkarmak için öksürmek. 2. Çağırmak 

(metindeki anlamıyla). 

Ķaķı- (4000) : 1. Öfkelenmek, kızmak. 2. Ġtiraz etmek, karĢı gelmek. 3. Azarlamak, 

tekdir etmek. 

Ķaltabān (566) : Rezil, namussuz, pezevenk, deyyus. 

Ķançaru (3183) : Neresi, nereye, ne tarafa. 2. Nereye ait. 

Ķande (3172) : Nerede, nereye. 

Ķar- (1314) : KarıĢtırmak, katmak, birleĢtirmek. 

Ķaran- (2439) : Küfretmek, kötü söylemek, lanet etmek. 

ĶaravaĢ (1039): Cariye, halayık. 

Kendüzi (225, 1193, 1263, 1294, 1975, 2346, 2640, 3107, 3249) : Kendisi, zatı, Ģahsı, 

nefsi. 
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Ķır- (3766) : 1. Öldürmek, yok etmek, imha etmek. 2. Çok hayvan kesmek. 

Kimesne / kimsene (627,737,930, 936, 2348, 2353, 2440, 2635, 3758, 3805, 3963, 

3986) : Kimse 

Ķoc- (2242, 4030) : Kucaklamak, sarılmak, bağrına basmak. 

ĶocuĢ- (3593) : KucaklaĢmak, sarmaĢmak.  

ĶoĢ- (2733) : ArkadaĢ olarak vermek, eklemek, artırmak. 2. Nazmetmek. 

Ķov- (520, 521, 522) : 1. Takip etmek, izlemek, kovalamak. 2. KoĢturmak. 

ĶulmaĢ (3166) : Aldatıcı, hileci, sahteci, kalleĢ, terbiyesiz. 

Nite (2835) : Nasıl.  

Ök (2367): Akıl, zihin, hatır. 

ÖküĢ (300, 3809) : Çok, fazla. 

Öñürdü/öñürdi (2266, 3490, 3980) : Önce, ilk önce, daha önce, ileri. 

Örü (1428)  : 1. Kalkık, dik. 2. Yükseklik. 

Ötür- (3262) : 1. Geçirmek. 2. Terk etmek, bertaraf etmek, unutmak. 

Saķar (2953) : Cehennem. 

Sesirge-(?) (3640) : 

Śı- (802) : 1. Kırmak. 2. Bozmak, nakzetmek. 3. Yenmek, mağlup etmek. 4. AĢağı 

görmek. 5. Yıkmak, harap etmek. 

Śınķun (1321,1323): 1. Kırık. 2. Mağlup, yenik, bozguna uğramıĢ. 3. Hezimet, bozgun. 

Śoġul- (1978) : 1. Suyu çekilmek, kaynağı yitmek ya da kurumak, feri gitmek, solmak, 

sönmek. 2. DarlaĢıp, çukurlaĢmak.  

Soyun- (3341) : 1. Soyulup atılan Ģey, kabuk. 2. Ġçinden çıkmak. 

Söykün- (1840) : Dayanmak, yaslanmak. 
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Söyün- (1296) : Sönmek, parlaklığı gitmek. 

Śun- (1231) : 1. Uzatmak. 2. El uzatmak, uzanmak. 3. Saldırmak, hücum etmek. 

Śuyınca ( 519) : Ardından, izinden, peĢi sıra. 2. Keyfine göre, isteğine uygun, arzusu 

gibi. 

Ŧalav (2008) : Yağma. 

Ŧalbın- (3185) : Heyecanlanmak, çırpınmak. 

Ŧamu (3656) : Cehennem. 

Ŧamzur- (1967) : Damlatmak. 

Ŧānış eyle- (383) : Danışmak. 

Ŧañla- (257, 460, 1122) : 1. Hayret etmek, ĢaĢmak, garip bulmak. 2. ġaĢırtmak. 

Ŧoyum it- (565) : Doyurmak. 

Ŧurġur- (534) : 1. Durdurmak. 2. Kaldırmak, ayakta tutmak. 3. Vücuda getirmek, ortaya 

çıkarmak, göstermek. 

Uçmāġ (346, 3479, 3901) : Cennet. 

Uġurla- / uġrula- (3862) : Çalmak, sirkat etmek. 

Uġurlayın / Uġrulayın (2968) : Hırsız gibi, gizlice, sessizce. 

Umu (2294, 3164) : 1. Ümit, emel, arzu. 2. Beklenen Ģey. 

UĢan- (282, 459, 505, 963) : Kırılmak, parçalanmak, ufalanmak, dağılmak, kopmak, toz 

haline gelmek. 

UĢat- (2751) : Parçalamak, ufaltmak. 

ÜĢ- (1205) : Toplanıvermek, üĢüĢmek. 

ÜĢür- (674) : ÜĢüĢtürmek, musallat etmek. 

Varı geli (3924) : Vara gele, gide gele. 
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Vāz getür- (1975) : Vazgeçirmek.  

Yaraġ (675, 937, 1092, 2343, 2570) : 1. Hazırlık, levazım, teçhizat. 2. Silah. 3. (At 

hakkında) PiĢkin ve idmanlı. 

YaĢın- (963, 1834) : Gizlenmek, örtünmek, sakınmak. 

Yavu ķıl- (94) : Kaybetmek, yitirmek. 

Yazı (3762) : Ova, sahra, ıssız kır. 

Yeke (1364) : Yalnız, tek, bir. 

Yel- (1721) : KoĢmak, acele yürümek, esmek. 

YeliĢ- (3641) : KoĢmak, Ģuraya buraya koĢmak. 

Yetil- (3257) : Büyümek, yetiĢmek, kemale ermek. 

Yetür- (342, 558, 685, 889, 910, 977, 1043, 1072, 1100, 1295, 1457, 2051, 2093, 2315, 

3214, 3648, 3881) : 1. UlaĢtırmak, eriĢtirmek. 2. YetiĢtirmek. 

Yid- (2895, 3202) : Çekmek, yedekte götürmek. 

Yigrek (682, 2113, 2193, 2340, 2400 ) : Daha iyi, üstün, baskın, tercih edilir. 

Yigren- (2112) : Ġğrenmek, tiksinmek, ikrah etmek. 

YoluĢ- (3593) : PençeleĢmek, döğüĢmek. 

Yun- (1231) : Yıkanmak. 

YügriĢ- (1298 ) : KoĢuĢmak. 

Yügür- (482, 485,642, 2094, 2693, 3498) : KoĢmak, hızlı gitmek. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

MESNEVİNİN İNCELENMESİYLE İLGİLİ HUSUSLAR 

 

3.1. NÜSHALARIN TANITILMASI 

 

“A” Nüshası : Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Agah Sırrı Levend Yazmaları  

369 / 2  

Heft-Peyker‘in Hayati mahlası taĢıyan iki nüshası mevcuttur. Ġlk nüsha, Atatürk 

Üniversitesi Kütüphanesi Agah Sırrı Levend Yazmaları 369 / 2‘de Hayati mahlası 

taĢıyan öbür mesnevilerle bir arada bulunmaktadır.  

Külliyatın 23b-65b aralığındaki varaklarında yer alan eser 42 yapraktan 

oluĢmaktadır. Dört sütun halinde yazılan  yaprakların her bir yüzünde ortalama 50 beyit 

bulunmaktadır.  

Prof. Dr. Ġsmail Ünver doçentlik çalıĢmasında
28

 bizim ―A‖ kısaltmasıyla 

verdiğimiz  nüshanın beyit sayısının 4174 olduğunu ve bu nüshanın ikinci nüshadan 18 

beyit fazla olduğunu belirtmiĢtir. Biz çalıĢmamızda beyit sayısını 4173 olarak, Ġkinci 

nüshadan fazla olan beyit sayısını da 16 olarak tespit ettik.  

Bu nüshanın istinsah tarihi mesnevinin sonuna çok küçük ve silik bir yazıyla 

H.1225 (Bu tarih, M. 1810‘a denk düĢmektedir.) olarak yazılmıĢtır. 

“İ” Nüshası : İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Ty. 7575 

Bu nüsha, 290x150-165x85 ebadında ve 124 varaktır. Yaprakların her yüzünde 

genel olarak 17 satır, iki sütun bulunmaktadır. Rik‘a tarzı yazının kullanıldığı bu nüsha 

miklepli ve mukavva ciltlidir.  

Metin incelemesinde ―Ġ‖ kısaltmasıyla verilen bu nüshanın beyit sayısı ise 

4157‘ye kadar ulaĢabilmektedir. Tespit edebildiğimiz kadarıyla bu nüsha, A 

nüshasından 16 beyit eksiktir. 

                                                           
28

Ġsmail Ünver, Ahmed-i Rıdvān‘ın Hayatı, Eserleri ve Edebi ġahsiyeti, Ankara, Ün. DTCF, Ankara, 

1982, s.233. 
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Heft-Peyker‘in Ġ nüshasında, A nüshasında yer almayan baĢlıklar bulunmaktadır. 

Bu husus metinde dipnot yoluyla belirtilmiĢtir.  

  Ġstinsah tarihi Ġ nüshasında M.1225 / H. 1810 olarak yazılmıĢtır. A nüshasında 

da mesnevinin sonuna çok küçük karakterlerle aynı istinsah tarihi yazılmıĢtır. Ancak her 

iki nüshada da ebced hesabıyla tespit edilebilecek bir tarih beyiti yoktur. Nüshaların  

müstensihi konusunda da bir bilgiye ulaĢılamamaktadır. 

Prof. Dr. Ġsmail Ünver‘in de belirttiği üzere, Ġkinci yazma, birincide görülen ve 

bize tereddüde düĢüren noktaları aydınlatmaktan uzaktır. 
29

 

                 

3.2. METNİN KURULMASINDA İZLENEN YOL 

 

Heft-Peyker, mesnevi nazım Ģekliyle kaleme alınmıĢ bir metin olduğundan, 

çalıĢmamızda numaralandırmalar beyit esasına dayandırılmıĢtır. 

  Eserin mevcut iki nüshasından Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Agah Sırrı 

Levend Kitaplığı‘ndaki nüsha, beyit sayısı daha fazla ve Ġstanbul Üniversitesi‘ndeki 

nüshaya nazaran daha eksiksiz ve hatasız olduğu için esas alınmıĢtır.  

  Ġncelememizde nüsha farkları gösterilirken kolaylık sağlaması için, Atatürk 

Üniversitesi Kütüphanesi Agah Sırrı Levend Kitaplığı‘ndaki nüsha ―A‖, Ġstanbul 

Üniversitesi Kütüphanesi‘ndeki nüsha ise ―Ġ‖ Ģeklinde kısaltılarak verilmiĢtir. 

  Her iki nüshanın yaprak (varak) numaraları  beyit numaralarının sol tarafında, 

siyah puntolarla ve nüshaların kısaltmalarıyla beraber verilmiĢtir.    

  Ġki nüsha arasındaki farklılıklar dipnot yoluyla belirtilmiĢtir. 

  Arapça ve Farsça sözcüklerdeki uzun ünlüler (huruf-ı med), ―ā, ū, į‖ biçiminde 

gösterilmiĢtir.  

                                                           
29

 Ünver, a.g.e., s.229. 
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Farsça kelimelerdeki ―vāv-ı maǾdūle‖ kelime üzerinde, ―vav‖ harfinin 

bulunduğu yerde ―v‖ iĢareti ile gösterilmiĢtir: ḫˇāb, ḫˇān, ḫˇāce, ḫˇār, üstüḫˇān, ḫˇāh.  

Farsa ve Arapça kökenli ön ek, son ek, birleĢik sözcükler ve terkiplerin yazımında 

Prof. Dr. Ġsmail Ünver‘in ―Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler‖ adlı 

makalesindeki
30

 önerilere bağlı kalınmıĢtır. 

  Ġnceleme konusu olan metindeki Arapça sözcüklerin iç seslerindeki hemzelerin (΄)  

yazılmayıp, hemzenin kürsüsü konumundaki ―ye‖ harfinin yazılmasıyla yetinildiği için, 

metnin çeviriyazısında metindeki hemzesiz yazım esas alınmıĢtır: dāyim, ķāyim, dāyimā, 

ķāyil… 

  Vezin gereği bazı kelimeler arasında yapılan birleĢtirmelerde düĢen vokali 

belirtmek üzere apostrof (‗) eki kullanılmıĢtır:  k‘oldur, k‘eyleye, n‘ola,  k‘idüben, k‘ola, 

k‘idesün, k‘ummaz, n‘itsün, seyr‘çün. 

Müstensih tarafından eksik yazıldığı veya unutulduğu düĢünülen beyitlere, uygun 

ekler ve sözcükler tarafımızca eklendi. Yapılan eklemeler köĢeli parantez ―[ ]‖ iĢareti ile 

gösterildi: 

    Alt[ı] yaĢında var ola bir gāv 

    Berye vü Ģāḫdār u bezek çāv
31

 

 

   Śad ķaŧār ester ü Ģütür pür-bār 

   Sįm ile zer dırahm[i] vü dįnār
32

 

 

           Metnin çevirisinde olabildiğince metne sadık kalındı. Kelimelerin yazımında 

yazmadaki biçimi esas alındı. Sadece  ―-b (ب) ‖ ile yazılan zarf-fiil eki yerine daha 

yaygın bir kullanıma sahip olan ―-p (پ) ‖ harfi tercih edildi.  

Veznin bir tam hece okunmayı gerektirdiği yerlerde, medli okunan sözcüklerin 

bünyelerinde barındırdığı ikiz seslerden biri düĢürülerek yazıldı. Ancak medli 

                                                           
30

 Ünver, a.g.m., s.51-89. 
31

 Heft-Peyker, yk. A35a/7 (1119. beyit). 
32

 Heft-Peyker, yk. A27a/32 (365. beyit). 
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okunuĢlardan sonra ünlü ile baĢlayan bir sözcük veya izafet kesresi bulunuyorsa sözcük, 

ikiz sesiyle, yani aslıyla yazıldı: 

    Śabrı Ģāhuñ da kendüden gitdi 

    Baña lā-büd siyāset emr itdi
33

 

 

 

    Çünkim bu Ǿahdi itdiler taķrįr 

    Buldılar lā-büdd ol zamān iki Ģįr
34

 

 

           Metinde, anlamı bulunamayan veya okunuĢundan emin olunamayan  sözcüğün 

yanına (?) iĢareti konuldu.  

           Metinde okunamayan sözcük, mısra ve beyitler ―……….‖ biçiminde belirtildi. 

           Ahmed-i Rıdvān‘ın Divān‘ında olduğu gibi çalıĢmamıza konu olan eserinde de 

Arap harfli metnin imlasında, vezinden kaynaklanan bazı farklılıklar söz konusudur.
35

 

Heft-Peyker‘de vezin gereği imaleli okunması gereken Türkçe asıllı sözcük ve eklerin 

asli imlalarında değiĢikliklere gidilmiĢtir. Söz gelimi aĢağıdaki beyitlerde vezni 

sağlamak kaygısıyla  ilk beyitte ―daḫı‖ sözcüğü elif(ا) harfi kullanılmadan yazılırken 

ikinci beyitte  ―daḫı‖ sözcüğü elif(ا) harfi kullanılarak yazılmıĢtır.  

   Daḫı encāma varmadan bu söz 

   Ķopdı nā-gāh duraraķdan toz
36

 

 

   Atuban urdı Ģįr ile gūrı 

    Ġkisi daḫı gördiler gūrı
37

 

                                                           
33

 Heft-Peyker, yk. A34a/8 (1022. beyit). 
34

 Heft-Peyker, yk. A31b/13 (785. beyit). 
35

 Bkz.: Halil Çeltik, ―Ahmed-i Rıdvan Divanına Göre Eski Harfli Metinlerde Vezin-Ġmlâ 

ĠliĢkisi",  Turkish Studies / Türkoloji AraĢtırmaları: International Periodical for the Languages, Literature 

and History of Turkish or Turkic (Prof. Dr. Ġsmail Ünver Adına Ġmlâ Özel Sayısı), S.3, 2008. 
36

 Heft-Peyker, yk. A28b/2 (481. beyit). 
37

 Heft-Peyker, yk. A28b/8 (487. beyit). 
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           Bu Ģekilde, vezin gereği imaleli okunması gerektiği için Arap harfli asli imlaları 

değiĢtirilerek, ―y-ى‖li ve ―elif-ا‖li yazılan Türkçe asıllı sözcük ve ekler, çalıĢmamızda 

aĢağıdaki örnek beyitlerde gösterildiği gibi asli imlaları korunarak, siyah puntolarla 

gösterildi: 

     Baķmadı bārgāh u maḥfeline 

     Gelmedi daḫı taḫt u menziline
38

 

 

     Girü döndür nice getürdüñ ise 

     Gine yetür nice bitürdün ise
39

 

 

     Olmaz idi biribirinden dūr  

   Āfitāb idi birisi biri nūr
40

 

 

    Kimseye bir ḫaber diyemedüm 

    Ol yirüñ ḥālini ŧuyamadum
41

 

 

 

                                       

 

 

                                                           
38

 Heft-Peyker, yk. A27b/43 (426. beyit). 
39

 Heft-Peyker, yk. A30b/4 (679. beyit). 
40

 Heft-Peyker, yk. A28a/13 (445. beyit). 
41

 Heft-Peyker, yk. A41a/23 (1726. beyit). 
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                           3.3. ÇEVİRİYAZI ALFABESİ

 

 A,a         آ 

 Ā,ā      آ    

 E,e        ا  

 B,b       ب 

 P,p       پ 

 T,t        ت

 Ŝ,ŝ    ث    

c,C      ج    

ç,Ç      چ    

 ḥ,Ḥ      ح    

 ḫ,Ḫ      خ    

d,D      د     

  ẕ,Ẕ       ذ    

r,R      ر    

z,Z     ز     

   j,J      ژ    

s,S     س    

 

 

 

 

 

 

 

   

   ş,Ş     ش                    

Ś,ś    ص         

 ;ḍ,Ḍ       ض Ż,ż 

ط          Ŧ,ŧ 

ظ          Ž,ž 

ع          Ǿ,Ǿ 

غ          Ġ,ġ 

f,F        ف  

ق          Ķ,ķ 

ك          K,k ; G,g 

ڭ          Ñ,ñ 

 L, l      ل   

    m,M         م  

 N, n     ن   

  ; V,v ; O,o,ō ; Ö,ö; U,Ū,u,ū       و  

h,H         ھ  

 Y,y ; I,Ī,ı,ī ; İ,Į,i,į      ى  
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                               3.4. METİN
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HAẔĀ KİTĀB-I HİKĀYE-İ BEHRĀM-ĠŪR
42

 

                                    Fe’ilātün mefā’ilün fe’ilün 

                           + + -  -  /  + - + - / + + - 

   (A23b)   (İ1b)  

  1       B‘ism-i men Ǿazze ismuhu‘l-esmā     

   EnĢe΄ü’l-ḫalķa Ǿalleme‘l-esmā
43

 

 

  2       Gine senden yitiĢdi saña vücūd 

   Senden aķdem yoġ idi bir mevcūd 

 

                             3       Çünki sensün hidāyet-i her Ģey 

   Gine sensün nihāyet-i her Ģey 

 

                             4       Āferįnende-i sipihr-i bülend 

                                      Ķādir ü bį-nazįr ü bį-mānend 

 

                             5       MuǾŧį vü vāhib-i ḫazāyin-i cūd 

     MebdeǾ-i vāfir yed-i kār-ı vücūd 

 

  6       Sen yaratdun bu Ǿālemüñ vārın 

     Hem düzetdüñ ķamusınuñ kārın
44

  

 

                          7       Bir Ǿaceb varsun ki yoķ miŝlüñ
45

 

     Lemyelidsün yoġ asluñ u neslüñ 

   

                                                           
42

 Bu ve takip eden baĢlıklar Ġ nüshasında bulunmakta, A nüshasında baĢlıklar bulunmamaktadır. A 

nüshasının 22b numaralı yaprağında ―Heft-Peyker, Behrām-gūr Hikāyesi‖ baĢlığı bulunmaktaysa da, bu 

baĢlık sonradan, Hayati mahlaslı hamse bir araya getirilirken, karıĢıklığa mahal vermemek için yazılmıĢ 

gibi görünüyor. Çünkü söz konusu baĢlığın yazı tarzı, mesnevinin yazımında kullanılan yazı tarzıyla 

örtüĢmemektedir. Bu ve baĢlıkların yazımı konusunda bir bütünlük ve tutarlılık sağlama sebeplerinden 

dolayı metnin çeviriyazısı verilirken Ġ nüshasındaki baĢlıklar esas alınmıĢtır. 
43

 B‘ism-i men Ǿazze ismuhu‘l-esmā  / EnĢe΄ü‘l-ḫalķa Ǿalleme‘l-esmā : Ġsmi en değerli Ģeylere üstün gelmiĢ 

olanın ismiyle. O, mahlukatı yarattı ve isimleri öğretti.  
44

 sen : señ, Ġ. 

    Vārın : varūn; kārın : kārūñ, Ġ. 
45

 Varsun : varsuñ, Ġ. 

    ki : —, Ġ. 
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 8       Yoġ iken kāyinātı var itdüñ 

     Aśl-ı çārı ķarįn ü yār itdüñ  

    

 9       Varlıġı ķamunuñ senüñle tamām 

     Varlıġuñdur viren bu mülke nižām 

 

                           10       Bestedür varlıġuñla rāh-ı ḫayāl 

     Ķonmaya ol serāye gerd-i zevāl 

 

                     11       Śubḥgāha virüp Ģeb-efrūzi 

                                      Murġa kılduñ Ǿatiyye hem rūzi 

 

                           12       Mihr ile māha eyledüñ iblāġ 

     Ġki ḫādim biri siyeh biri āġ 

 

                           13       Rāh-ı ǾaĢkuñda rūz u Ģeb bį-hūĢ
46

 

     Dergehüñde ġulām ḫalķa begveĢ 

                (İ2a) 

                           14       Reh-nümāsun cihāna bįnāsun 

     Heme-cā pür senüñle bį-cāsun 

 

                           15       ŦalǾat-ı rūz enver-i Ģeb-i dāc
47

 

     Luŧfunuñ feyzine ķamu muḥtāc 

 

                           16       Çünki sensün muḥavvilü‘l-aḥvāl 

     Olur emrüñle nįk ü bed her-ḥāl 

 

                           17       Ḫūb u ziĢti sen eyledüñ inĢā
48

 

     Olmadı kimse kendüden peydā 
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 u : —, Ġ. 
47

 ŧalǾat : ḫılǾat, Ġ. 
48

  u : —, Ġ. 
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                           18       Dürri feyzüñ çıķardı deryādan                   

     LaǾl u yāķūtu seng-i ḫārādan
49

      

                       

                           19       Perdeñ ardında her kiĢi naķķāĢ 

     Rāzuñı kimse lįkin itmedi fāĢ 

 

                           20       Eyü yavuz sitāreden ne gele 

     Hükmüñ altında çün zebūnun ola 

 

                           21       Ger saǾādet sitāreden evveldi 

     ġāh olaydı müneccimüñ veledi 

 

                           22       Görmedi kimse bir sitāre-Ģinās 

     Bula genci ide nücūma sipās 

 

                           23       Zinde oldı senüñle zümre-i cān 

   Hem tenūruñda biĢdi küllį nān 

 

                           24       Bį-niyāz it beni der-i ḫalķdan 

                                      Ser-firāz it ķapuñda yārab sen 

                       

                           25       Rāzıķısun  ķamunuñ ey Sübḥān 

                                      Rızķumı vir miyāncısuz āsān 

 

                           26       Sen bilürsün eyā Ǿalįm ü ḫabįr   

                                      Yigid iken daḫı bu Ǿabd-ı faķįr 

 

                           27       Kimsenüñ ŧapusına varmadum 

                                      Ġayrlar ķapusını görmedüm  
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  u : —, Ġ. 
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                           28       Rızķumı ben dimeksüzüñ virdüñ 

                                      Cümle esbāb u ķaydımı gördüñ
50

 

 

                           29       ġimdiki dem ki dūd-ı pür-āfet 

                                      Bende΄i ķıldı pįr-i bį-ŧāķat 

 

                           30       Dest-gįr ol gine bu miskįne     

                                      Merḫamet ķıl ġarįb ü ġam-gįne     

                (İ2b) 

                           31       Luŧfuñ ile beni ķılup merzūķ 

                                      Baña çekdürme mihnet-i maḫlūķ 

  

                           32       Ķıl teraḥḥum ki dest-gįrümsün 

                                      Cerem-pūĢ u güneh-pezįrümsün 

 

                           33       Rāz-ı pūĢįde gerçi kim çoķdur 

                                      Saña maḫfį velį biri yoķdur 

 

                           34       ĀĢkāre ķatuñda cümle nihān 

                                      Genc-i maḫfį Ǿulūmuñ içre Ǿayān 

 

                           35       Ḥacetüm var ķatuñda pinḥānį 

                                      Ķıl müyesser kerem ķılup anı 

 

                           36       Rāzumı ḫalķa dirsem olam ḫˇār 

                                      Cān-ı ġam-gįnem olmaya mesrūr 

                     

                           37       ǾArż idersem saña olam maķbūl 

                                      Dergehüñde gine mükerrem ķūl    
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  u : —, Ġ. 
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                           38       Ġste ḥaķdan ḥayāt-ı maŧlub-ı cān 

                                      Özgeler ķapusından isteme nān 

 

                           39       Tā ki dürrveĢ tācdār olasun 

                                      Ḥaķ ķaŧında büzürkvār olasun 

 

                           40       Yā ilāhį beni mużaffer ķıl 

                                      Her murādum baña müyesser ķıl  

 

                           41       ǾĠzzetüñ ḥaķķ’çün ẕelįl itme 

                                      ǾĠllet-i cehl ile Ǿalįl itme 

 

                           42       Mefḥar-ı evvelįn devlet-yār
51

 

                                      Enbiyā ḫatmi Aḥmed-i Muḫtār  

 

                           43       Seyyid-i murselįn Ebu‘l-Ķāsım    

                                      Müznibįne ĢefāǾat-i ǾĀsım 

(A24a)              

                           44       Mįve-i tāze-i dıraḫt-ı kühen 

                                      Dürr-i yektā-yı Ǿaķd-ı tāc-ı süḫan 

 

                           45       Ķabdı ser-keĢlerüñ serinden tāc 

                                      Cümleden seyf-i ĢerǾi aldı ḫarāc 

 

                           46       FerĢ-i naǾleyni ǾarĢadur sāye 

                                      Müflis-i dehre girdi ser-māye 

 

                           47       Cümle Ģehler kemįne ŧapuñda 

                                      Penc nevbet urıldı ķapuñda  
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 — : ü, Ġ. 
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                (İ3a) 

                           48       Genc ü kān içre cevherüñ maķśūd 

                                      Sen Muḥammed risāletüñ Maḥmūd 

 

                           49       Sözlerüñ bigi ŧoġrudur reviĢüñ 

                                      Emr-i maǾrūf u tehi münker iĢüñ 

 

                           50       Bir sırdur ādemį çü büzürg ü ḥurd
52

 

                                      Lįk śāfį ŧapuñ ķalanı dürd 

                

                           51       Minber-i Ģāḫ-ı gülde faśl-ı bahār 

                                      Bülbül eyler medāyiḥüñ tekrār 

 

                           52       Āḫir-i rūzgāra sensün ḫān   

                                      Ķaldı namuñla ḫuŧbe-i devrān 

  

                           53       KiĢver-i dįn içinde Ģāh olduñ            

                                      Genc-i faķr ile pādĢāh olduñ 

 

                           54       Gerçi Ǿāmį görür bu faķrı renc   

                                      Merd-i Ǿārif ķatında oldur genc 

 

                           55       Derd-i riyā-yı bį-nihāyetsün 

                                      Mihr-i gencįne-i saǾādetsün 

 

                           56       Hedef-i dįne tįr atan sensün 

                                      Kim düĢerse elin ŧutan sensün 

                      

                           57       ǾĀlem olursa ẕenbile derhem 

                                      Ol cürūḥa ĢefaǾātüñ merhem 

                                     

                                                           
52

 Bu mısra Ġ nüshasında mevcut değil. 
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                           58       Ehl-i įmāna niçe bį-dįnler 

                                      BaġlamıĢlardı buġż ile kįnler 

                                       

                              59       ǾĀķıbet dilleri olup sālim    

                                      Gelüb įmāna oldılar Müslim              

 

                              60       Gerçi ḥaķ didi Ǿömr ü cānuñ‘çün   

                                      Bu cihānı yaratdı anuñ‘çün 

 

                           61       ÇeĢmi mā-zāġdur çü zāġ degül 

                                      Cilvegāhı bu ķaśr u bāġ degül 

 

                           62       Yidi biñ leĢker ile ḥükmün bil 

                                      Śanki sulŧān idi yidi yüzyıl 

 

                           63       BalįĢ-i çārı aśl ile ferǾüñ 

                                      Çar dįvārı ḫāne-i ĢerǾüñ 

 

                           64       Ḥaķ yaratmıĢdı anı nurından 

                                      ĶılmıĢ idi güzįde ḥūrından     

                (İ3b) 

                           65       Nūr idi cism-i pāki ser-tā-ser 

                                      Mihr ü mehden münįr ü hem enver 

                          

                           66       Ravża-i pākine dürūd-ı peyām 

                                      Cism-i derrākine śalāt u selām 

 

                           67       Çoķ taḥiyyetler āl u aśḥāba 

                                      Biñ senālar muhibb ü aḥbāba 

 

                           68       Ġçlerinde ḫusūsiyile çehār 

                                      Muśŧafā‘ya ķarįn idi hem-yār 
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                           69       Biri Būbekr yār-ı ġār u refįķ 

                                      Hem Ģefįķ idi Aḥmed‘e śıddıķ 

 

                           70       Biri dįnüñ çerāġı adı ǾÖmer 

                                      Felek-i dįn-i Muśŧafā‘da ķamer   

 

                           71       Biri ǾOŝmān CāmiǾü‘l-ĶurǾān 

                                      Zevc-i nūrın eĢrefü‘l-aķrān 

 

                           72       Birisi Ǿālim-i fürūġ u uśūl   

                                      Ġbn-i Ǿām-ı reśūl u zevc-i Betūl 

 

                           73       Oldılar piĢvā-yı dįn bunlar 

                                      Aḥmed‘üñ ĢerǾine emįn bunlar 

 

                           74       Ķıldılar naķd-ı cānlarını fedā 

                                      Raḍıya‘llāhu Ǿanha ebedā  

 

                           75       Sen de ey dil muḥibb-i aḥbāb ol 

                                      Ḥāk-i pāy-ı resūl u aśḥāb ol 

 

                           76       Aḥmed‘üñ tā ki ümmeti olasun    

                                      Rūz-ı maḥĢer ĢefāǾatin bulasun 

 

                           77       Śubḥgāh esdi çün nesįm-i seḥer 

                                      Buldı Ǿālem żiyāyile zįver 

 

                           78       ĠtmiĢ iken cihānı meh rūĢen 

                                      Āftāb itdi Ǿālemi gülĢen 

 

                           79       Ķopdı dilden ḫurūĢ u cūĢ-ı heves 

                                      Virdi bang-ı derāy śavt-ı ceres 
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                           80       Gicenüñ ŧutmıĢ idi ḥıĢmını ḫˇāb 

                                      ĠtmiĢ idi śabāḥ-ı śādıķ tāb 

 

                           81       ÇekmiĢ idüm zamāneden ben el 

                                      Yoġidi dilde fikr-i müstākbel 

                (İ4a) 

                           82       OlmıĢ idüm bu ḥālüme rāżı 

                                      Gelmez idi ḫayālüme māżį 

                         

                           83       ĶalmamıĢdı göñülde śabr u ķarār 

                                      ĠtmiĢ idi hevā-yı vaśl-ı nigār        

         

                           84       OlmıĢ idi güĢāde dįde-i cān 

                                      GörmiĢ idi cemāl-i yāri Ǿayān 

 

                           85       Bu śafāyile ķalmayup ķayġū 

                                      Göñül olmışdı şevk ile memlū 

  

                           86       Bu aralıķda ḫˇāba vardı ten 

                                      Gördüm ol ḫˇāb içinde ben rūĢen 

                        

                           87       Kendümi ḫūb u Ǿālį menzilde 

                                      Ķavm-i rūḥānilerle maḫfelde 

 

                           88       Daḫı yirler ki dimezem anı 

                                      Sır gerekdür kim ola pinhānį 

  

                           89       Dört kiĢi ŧutdılar beni muḥkem 

                                      Mescid-i ǾarĢa iletdiler ol dem 

 

 



54 
 

                           90       Ķamet itdi müezzin-i ervāḥ
53

 

                                      Ḥażır oldı namāz çün eĢbāḥ 

                          

                           91       Ķıldı anda śalāt-ı evvelįn 

                                      Pür ḫużūǾ u ḫuĢūǾ u pür temkįn        

 

                           92       Çün namāz iĢin eyledi itmām
54

   

                                      Cānibine selāmı virdi imām
55

 

(A24b)             

                           93       Geldi ol demde bāĢuma sevdā 

                                      Göñlüme düĢdi ĢūriĢ ü ġavġa 

 

                           94       Ķalmadı ḫavf u Ģermüm ādemden 

                                      Kendümi yavu ķıldum ol ġamdan 

 

                           95       Bu elemlerden ü bu ķorḫudan 

                                      Nā-gehānį uyandum uyḫudan 

 

                           96       Gördüm ol yār-ı dil-pezįr Ǿayān
56

 

                                      Elüm alup didi uyan ey cān 

 

                           97       Sen neden ḫˇāb içinde ben bįdār 

                                      Sen niçün mest-i ḫˇāb u ben hūĢyār  

 

                           98       Miŝl-i Ǿām idi ḫōd iĢ bu kelām 

                                      Gül-i nevm Ǿale’l-muḫibb-i ḫıram
57

 

 

                           99       Didüm ey Ǿayb-pūĢ u özr-pezįr 

                                      Beni Ǿayb itme oldıysa taķśįr 

                                                           
53

 Ġtdi:—, Ġ. 
54

 Çün namāz iĢin eyledi itmām: Çün namāz iĢi tekmįl itdi imām, Ġ. 
55

 selāmı: selām, Ġ. 
56

dil-pezįr: dil-pezįri, Ġ. 
57

 97 ve 98. beyitler Ġ‘de derkenara yazılmıĢtır.  
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                         100       Ḥālüm olmıĢdı ǾaĢķuñ ile ḫarāb 

                                      Demler idi ḥayāl idi baña ḫˇāb 

              (İ4b) 

                         101       Dāmen-i ǾaĢķuñı tuŧup muḥkem 

                                      Sehv ile ḫˇāba varmıĢum bir dem 

 

                         102       Gine ḫˇābumda da ķarįnüñ idüm 

                                      Maḥrem-i ḫās u hem-niĢįnüñ idüm 

 

                         103       Bülbül idüm yüzüñdi gülzārum 

                                      GeçmiĢ idi senüñle bāzārum 

 

                         104       Luŧf u cūduñla pūĢiĢ-i sehv it 

                                      Keremüñden bu sehvümi afv it 

 

                         105       Kihter-i nāsuñ iĢi sehv ü ḫaŧā 

                                      Mihter olan ḫıśāli afv u Ǿaŧā 

 

                         106       Bendelerden cināyet ü Ǿisyān 

                                      PādĢehden ḥimāyet ü iḥsān 

 

                         107       Keremüñden ķabūl idüp sehvüm 

                                      Śaymadı berkgāha(?) bu lehvüm 

 

                         108       Gine oldum ķatında ḫāśü‘l-ḫāś 

                                      Ḥased itdi baña Ǿibād u ḫavāś 

 

                         109       Bende-i Ǿāsi itse istifkār 

                                      Tevbesini ķabūl ider ġaffār 

 

 

 



56 
 

                                      MEDḤİYYE 

                         110       Ey sezāvār baḫt-ı pįrūzi 

                                      Diñle bu dāstān-ı dil-sūzi 

 

                         111       Açılub perde-i Süleymānį               

                                      Bu iĢāret yitiĢdi pinhānį 

 

                         112       Ben de ŧurdum çü murġ-ı bāl-güĢāy 

                                      Tā Süleymān ķatında bulam cāy 

 

                         113       Ol iĢāret ķılan beĢįr-i berįd 

                                      Baña gösterdi niçe vaǾd u vaǾįd 

 

                         114       Didi mihrüm cemālini göster 

                                      ġeb-i Ǿįdüñ hilālini göster  

 

                         115       Ḥāyil eyle hicāb-ı tārįki 

                                      Ŧuymasun kimse remz-i bārįki 

 

                         116       Śaķlayup perdede birūnın anuñ  

                                      Görmesün kimsene derūnın anuñ
58

 

               (İ5a) 

                         117       Bir ḫayāl it ki siḥrine Hārūt 

                                      Ġrmeye anı ŧuymaya Mārūt 

 

                         118       Sāmrį bilmeye hikāyetini 

                                      Bābil iĢitmeye rivāyetini 

 

                         119       Söze gel ey debįr-i nāfe-güĢāy 

                                      Bād-ı śubḥ ola tā ki ġāliye-sāy 
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 śaķlayup : śaķlasun, Ġ. 

    kimsene : kimse, Ġ. 
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                         120       Çü berįdüñ murādını bildüm 

                                      Levh-i cānuñ ġubārını sildüm 

 

                         121       Gitdi ġam geldi Ģādlıķ yirine 

                                      Anı gūĢ itse ḥāsidüñ yirine 

 

                         122       Ele aldum devāt u ḫāmeleri 

                                      Aradum dāstān u nāmeleri 

 

                         123       Ol ki tārįḫ-i Ģehryārāndur 

                                      Ķıśśa-ı naġz u tācdārāndur 

 

                         124       Aślıyile ķamusını gördüm 

                                      Cümlesinüñ hikāyetüñ śordum 

 

                         125       Tįġ-i ŧabǾa cilā derüp nāzük 

                                      Peyk-i efkārum eyleyüp çāpük 

 

                         126       SergüẕeĢt-i cihānı geĢt itdüm 

                                      Seyr-i iķlįm-i kūh u deĢt itdüm
59

 

 

                         127       TabǾ-ı pāküm ķılup güher-senci 

                                      Cehdiyile ķazandı bu genci 

 

                         128       Ķıśśalar kim yürirdi illerde 

                                      Söylenürdi hemįĢe dillerde 

 

                         129       ġol ḫaberler ki vardı pinhānį 

                                      Bilmez idi Ǿavām-ı nās anı 
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                         130       Ol süḫanlar ki Tāzį‘dür ya Derį 

                                      Söylenüpdür Buḫārį vü Taberį 

 

                         131       Ġntiḫāb eyleyüp ķamusından 

                                      Eyledüm nažm-ı tāze çün gülĢen 

 

                         132       Gülsitān irem bigi ḫandān 

                                      Bostān-ı naǾįm ü bāġ-ı cinān 

 

                         133       Ġoncayile müzeyyen eĢcārı 

                                      Āb-ı ḥayvān içinde hem cārı 

              (İ5b)  

                         134       Dir görenler behiĢt-i Yezdānį 

                                      Bį-nihāyet gül ile reyḥānį 

 

                         135       Ravżā-yı dil-güĢā çü ḫuld-ı berįn 

                                     Mįvesi ābdār u hem Ģįrįn 

 

                         136       Ķasr-ı pür-naķĢ çįn-i heft-Ǿarūs 

                                      Cāy-ı cevelān sabǾa-i ŧāvūs 

 

                         137       Bir serāy-ı bülend ü bį-mānend 

                                      Dil-firįb ü müferriḥ ü dil-bend 

 

                         138       Saķf-ı dįvārı naķĢ-ı reng-ā-reng  

                                      Sanki Çįn içre ḫāne-i erjeng 

 

                         139       ġāh-ı nažm idi gerçi Firdevsį 

                                      Muḥkem idi bu Ģįve-i ķavsį     

 

                         140       Yapmadı miŝli bir serāy-ı sürūr 

                                      Görmedi bu Ǿarūsa benzer ḥūr 
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                         141       GįĢ-i baḥrine  ŧoldı çoķ ġavvās 

                                      Bu güherüñ çıķarmadı der-ḫās 

(A25a)         

                         142       Çün senüñdür Ḥayātį bu devrān 

                                      Ķıl göñülden Ǿibādet-i Yezdān   

 

                         143       Hamdüñi rabbüñe firāvān it 

                                      Her kelāmuñda Ģükr-i Sübḥān it  

                               

                                      VAŚF-I PĀDŞĀH-I ZAMĀN 

                         144       Bu cihāñ içre aśl-ı her mevcūd 

                                      Çār faśıl oldı maķśad u maķśūd         

 

                         145       Faśl-ı evvel sipās-ı ḥamd-ı Ḫudāy 

                                      K‘oldur evvel kilįd-i Ǿuķde-güĢāy 

 

                         146       Faśl-ı ŝāni beyān-ı naǾt-ı nebį 

                                      Ḫātem-i enbiyā Ģeh-i ǾArabį 

 

                         147       Faśl-ı ŝālįŝ duǾā-yı Ģāh-ı zamān 

                                      Ki bulupdur nižām anuñla cihān 

 

                         148       Faśl-ı rābiǾ naśiḥāt-ı Ģāhān 

                                      Kim ķılalar ḫalāyıķa iḥsān 

                  

                         149       ǾAdl ile mülki eyleyüp maǾmūr 

                                      Gün bigi dehri ideler pür-nūr 

               (İ6a)     

                         150       BaǾde ḥamd-ı Ḫudā-yı rebb-i enām 

                                      Ve dürūd-ı resūl-i faḫr-ı kirām 
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                         151       Eyleyelüm duǾā-yı Ģāh-ı cihān 

                                     YaǾni sulŧān Bāyezįd-i zamān 

                         

                         152       Ḫan bin ḫan müġįŝ-i devlet ü dįn 

                                      Ḥāfız u nāśır-ı zamān u zemįn
60

 

 

                         153       PādĢāh-ı cihān Ǿale‘l-ıŧlāķ 

                                      Ḫusrev-i baḥr u berr b‘istiḥķāķ 

 

                         154       HüccetüǾl-ḥaķ güzįde-i ebrār 

                                      Nāśır-ı ĢerǾi Aḥmed-i Muḫtār  

  

                         155       Žıll-ı Ǿālįsi müstedām olsun 

                                      Devlet ü mülki ber-devām olsun 

 

                         156       Aślı olup ķavįm ü ferǾi refǾi 

                                      Muśŧafā rūz-ı maḥĢer ola ĢefiǾ 

 

                         157       Dünye ŧurduķça ŧursun evlādı 

                                      Ḫalķ-ı Ǿālem dilinde hem yādı 

 

                         158       Siyyemā Ģāh-zāde Ģāh Selįm 

                                      Mefḫār-i āl-i Ḫusrev-i iķlįm
61

 

 

                         159       Ķāyil-i feyz-i cūd-ı Sübḥānį 

                                      Vāriŝ-i mülk ü taḥt-ı ǾOsmānį
62
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 nāśır-ı zamān : nāśır u zamān, Ġ. 
61

 Ġsmail Ünver‘in de belirttiği üzere (Ahmed-i Rıdvān, Hayatı, Eserleri ve Edebi ġahsiyeti, Ankara, 

1982) A nüshasında selįm ve iķlįm sözcükleri sonradan, silinen sözcükler yerine yazılmıĢ gibi duruyor. Ġ 

nüshasında benzeri bir görüntü olmaması, bu nüshanın A‘den kopya edildiği düĢüncesini 

kuvvetlendiriyor. 
62

  ü : —, Ġ. 
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                         160       Selef-i mülke oldı ḫayr-ı ḫalef 

                                      Virdi cūdı cihāna Ǿizz ü Ģeref 

 

                         161       ǾAdldür bāġ-ı dehre ferverdįn 

                                      Buldı zįnet anuñla devlet ü dįn 

 

                         162       Devletüñ virdi mihre nūr u cemāl
63

  

                                      ŦalǾatuñdan yitiĢdi māha kemāl 

 

                         163       Zerre-i ḥüsnüñ ķatında biñ ḫurĢįd 

                                      EĢigüñde kemįne yüz CemĢįd 

 

                         164       Cümle-i nāsa cūd u luŧfuñ Ǿām 

                                      Ķavm-i āzāde luŧfuñ ile ġulām 

 

                         165       Her kemāl içre çünki fāyıķsun 

                                      Devlet ü mülk ü taḫta lāyıķsun 

 

                         166       Mülk ü devlet ķapuñda çākerdür 

                                      Salŧanat iĢigüñde kemterdür 

              (İ6b) 

                         167       Bį-Ǿadeddür semāda gerçi ılduz 

                                      Biri lįkin görinimez gündüz  

 

                         168       Ger ŧulūǾ ide āftāb Ǿayān 

                                      Lā-büdd olur sitāreler pinhān 

 

                         169       Āftāb-ı cihān vücūduñdur 

                                      Ġntižām-ı zemāne cūduñdur 
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 nūr u cemāl : nūr-ı cemāl, Ġ. 



62 
 

                         170       Nūruñ ile cihān münevverdür 

                                      Rūy-ı Ǿadlüñ çü māh-ı enverdür 

 

                         171       Mįve-i devḥā-i Muḥammed‘sün 

                                      Sebeb-i devletle muḫalledsün 

            

                         172       Bu Ḥayātį çeküb niçe renci 

                                      Tuḫfeyiçün düzetdi bu genci 

 

                         173       Nām-ı pāküñle ķıldı Ǿunvānın 

                                      Yazdı aduñ ile dįvānın 

 

                         174       Tā kim ola zamānede her ḫūb 

                                      Ehl-i diller ķatında hem maŧlūb 

 

                         175       Ḥased eyleye iĢidüp saḥbān  

                                      Ḥüsn-i nažmına reĢk ide ḥisān 

 

                         176       Bula nām-ı Ģerįfüñ ile Ģeref 

                                      Ŧola śayt u śadāsı külli ŧaraf 

 

                         177       Śadr-ı medhüñ içre nā-gāhān 

                                      Hātif-i ġaybdan iriĢdi nihān 

 

                         178       Bir ķaśįde ki nažm-ı Ǿālįdür 

                                      Medḥ-i sulŧān-ı ebü‘l-meǾālįdür 

 

                                      Fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün  fā’ilün 

                                        - + - -  /  - + - -  / - + - -  / - + -    

                         179       Ġy meh-i burc-ı saǾādet Ģāh-ı gerdūn-iktidār 

                                      Ḫusrev-i Ǿālį-nesebsün nesl-i Ģāh u Ģehryār         
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                         180       ÇeĢm-i ikbāl u saǾādet ŧalǾatuñ gözler müdām 

                                      Mülk ile devlet ķudūmun‘çün çekerler intižār      

      

                         181       ǾAdl ile dünyā serāyın yine taǾmįr itmege 

                                      FāǾil-i muḫtār idüpdür zāt-ı pāküñ iḫtiyār 

 

                         182       Muntažırdur dįde-i devrān rükūbun görmege 

                                      Atuñ ayaġına tā kim dürlerin ide niŝār 

               (İ7a) 

                         183       Ḫār u ḫāradan bitürdi āb-ı luŧfuñ tāze gül 

                                      Eyledi Ǿadlüñ nesįmį her zemistānı bahār 

 

                         184       Devr-i Ǿadlüñde emįndür fitneden ḫalķ-ı zamān 

                                     Sāye-i luŧfuñda sālimdür meḥünden rūzgār 

 

                         185       ĠĢidüb ķahruñ ķarıĢdı āteĢ-i sūzān u āb 

                                      ḪıĢmuñ ucundan biriĢdi ḫavf idüp sūz u ķār 

                 

                         186       Ḥükmüñe münķād olupdur çār-rükn ĢeĢ-cihet 

                                      Emrüñe her dem musaḥḥir heft-kiĢverine ḥıśār 

 

                         187       Āstānuñda ġulāmuñdur Ķıyād u ErdeĢįr 

                                      Bārgāhuñ çākeridür Rüstem ü Ġsfendiyār 

 

                         188       Sen Ģehi medḥ eylemek ġāyet hevesdendür baña 

                                      Yoḫsa neyler kaǾbeye naķĢ-ı ķabā-yı zer-nigār 

(A25b)           

                         189       ǾAdlüñüñ miǾmarı maǾmūr eyledi her gūĢeyi 

                                      Ŧāli-i ferḫundegįyle Ģād u ḥurrem her diyār 

 

 

 



64 
 

                         190       Cūd u Ǿadlüñ śavt ile memlū cihān ḫalķ u enām 

                                      Luŧfuñ āvāzıyla ŧoldı hem yemin ile yesār
64

    

 

                         191       Maḫzen-i enǾām-ı Ǿāmuñ mār-ı sebz gencįnedür 

                                      Yā gül-i terdür dikensüz yā Ǿukār-ı bį-ḫumār 

 

                         192       GülĢen-i ḥüsnüñde Ģāha bir cuǾldür ḥāsidi 

                                      Cehl ile dāyim gül-i ḫoĢ-būydan eyler firār
65

 

 

                         193       Būy-ı elŧāfuñ ķılupdur Ǿālemi Ǿavr u Ǿabįr 

                                      Bād-ı śubḥ olur dem-i luŧfuñla dāyim müĢgbār 

 

                         194       Sen sehį servi ḥaŧırdan śaķlasun diyü müdām 

                                      El götürmüĢtür duāǾ eyler niyaz ile çenār 

 

                         195       Bülbül-i gülzāruñ olub rāst-gū-yı nüktedān 

                                      Dūr ola baḫtuñ gülünden zaḥmet-i āzār-ı ḫār 

 

                         196       Āsmān devr eyleyüp oldukça sākįn bu zemįn 

                                      Āstānuñda Ḥayātį çāker olsun pür-ķarār         

 

                         197       Menzil-i aḥbābuñ olup hem-çü bülbül gülsitān 

                                      Mesken-i ḥussāduñ olsun çün semender ķaǾr-ı nār 

 

                         198       Çünki nažm-ı ķasįde oldı tamām 

                                      Virelüm nažm-ı mesnevįye nižām 

              (İ7b)    

                         199       Ġdelüm vaśfını yine Ģāhuñ 

                                      Aġduralum göge ŧopın māhuñ 
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 hem yemįnile yesār : hem yemįn ü hem yesār, Ġ. 
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 Cehl ile dāyim gül-i ḫoĢ būydan eyler firār : Cehl ile dāǾįm gül būydan eyler firār, Ġ. 



65 
 

                         200       Medḥ-i Ģāh-ı dil-āveri diyelüm 

                                      Ḫusrev-i mülk-i Ķayśar‘ı diyelüm 

 

                         201       ġeh Selįm ibni Ḫusrev-i devrān
66

 

                                      Bāyezįd ibni Ģeh Muḥammed Ḫān 

 

                         202       ġāh u Ģeh-zādedür eben Ǿan ced 

                                      Vāriŝ-i mülk-i devlet-i sermed 

 

                         203       Žıll-ı Yezdān žahįr-i devlet ü dįn
67

 

                                      Āftāb-ı  burūc-ı Ǿılliyyįn 

 

                         204       Virdi Ǿadlüñ cihāna ḥüsn-i nižām 

                                      Oldı āsūde devletüñde enām    

 

                         205       ǾĀlemüñ baḫtı devletüñde saǾįd 

                                      Ādemüñ leyli ķadr u gündüzi Ǿįd     

 

                         206       Dįde-i dehre ḫāk-i pāyuñ nūr        

                                      Virdi çeĢm-i cihāna ḫˇāb-ı ḥużūr 

 

                         207       Sebeb-i rāḥat-ı cihān sensüñ  

                                      BāǾiŝ-i emin ü hem imān sensüñ 

 

                         208       Buldı revnāķ senüñle ehl-i kemāl 

                                      Āftāb-ı cehūle geldi zevāl 

 

                         209       Ehl-i fażluñ bülend olup ķadri 

                                      Ŧoġdı burc-ı saǾādetden bedri      
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ġeh Selįm ibni Ḫusrev-i devrān : ġeh Aḥmed ibni Ģeh-i her devrān, Ġ. A nüshasında ―Selįm‖ sözcüğünün 

sonradan baĢka bir sözcüğün üzerine yazıldığı görülmektedir. Bu sözcük muhtemelen Ġ nüshasındaki gibi 

―Aḥmed‖dir. 
67

Žāhįr-i devlet ü dįn : Žahįr ü devlet ü dįn, Ġ. 
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                         210       Devletüñde feżāyil oldı mezįd 

                                      Fāżıluñ fālı himmetüñde saǾįd 

 

                         211       Fāl-i baḫtuñ Ģehā saǾįd olsun 

                                      Rūzgāruñ çü rūz-ı Ǿįd olsun 

 

                         212       ŦalǾatuñ śubḥı ola rūz-ı necāt 

                                      ŦāliǾüñ Ģāmı Leyl-i Ķadr ü Berāt 

 

                         213       Devletüñ üstüvār u pāyende 

                                      Mihr-i cūduñ hemįĢe tābende 

 

                         214       ǾAvn-ı Bārį enįs ü hem-rāzuñ
68

 

                                      Nuśret-i haķ celįs ü dem-sāzuñ 

 

                         215       Görmeye Ǿömrüñ āftābı küsūf 

                                      Ġrmeye devletüñ mehine ḫusūf
69

 

               (İ8a) 

                         216       Geleliden vücūda māderken      

                                      Hįç ferzend ŧoġırmadı çü suḫen 

 

                         217       Nā-Ģinįde hikāyeti bilür ol 

                                      Nā-nüviĢte maķāleti oķur ol
70

 

 

                         218       GeĢt iderseñ ser-ā-ser āfāķı 

                                      Sözden özge bulunmaya bākį 

 

                         219       Gider ādem ķalur sözi yirine 

                                      Sözi ķalmayan ādemį yirine 
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 ü : —, Ġ. 
69

 ḫusūf : küsūf, Ġ. 
70

 oķur : bilür, Ġ. 
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                         220       Yādigār-ı Ǿazįz-i ādem-i zād 

                                      Suḫenidür ķalanı hem-çün yād 

 

                         221       Sen de cehd it ki fehm idüp kānı 

                                      Anlayasun nebāt u ḥayvānı 

                         

                         222       Hem bilesün mizāc-ı insānı 

                                      Farķ idesün uśūl u erkānı  

 

                         223       Bilesün Ģehre Ģāh olan kimdür 

                                      Senüñ ile ebed ķalan kimdür 

 

                         224       Cehd idüp her ki kendüyi bildi 

                                      Tā ebed ḥayy-ı cāvidān oldı  

 

                         225       Tanıyan bākį ķıldı kendüzini 

                                      Fānįdür ol ki bilmedi özini 

    

                         226       Ol kiĢiler ki bį-nažarlardur 

                                      Kendülerden de bį-ḫaberlerdür 

 

                         227       Ḫuylarından ķamu olup ḫoĢnūd   

                                      Ġtmediler tedārik-i maķsūd    

 

                         228       Her yiri zuǾm ider ki yaḫĢidür 

                                      Kimse dimez ki dūġam ekĢidür 

 

                         229       Cehlile niçe müdebbįr-i evbāĢ 

                                      Cedd ü ābāya egmediler bāĢ 
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                         230       Ķaldılar Ǿālem içre bį-māye 

                                      Nā-kes ü bį-vücūd çün sāye
71

 

  

                         231       Ol ki pür-māyedür gerek āgāh 

                                      Kim ser-ā-ser ḥarāmdur bu rāh 

 

                         232       Ḫˇāce-i Çįn çün ola nāfe-güĢāy  

                                      Būy-ı müĢg-ḫaŧā olur heme-cāy 

              (İ8b)  

                         233       Gerçi hüdhüd degüldür miŝl-i Ǿįķāb 

                                      Ġtdigiyçün velį iĢinde Ģitāb 

 

                         234       Menzil alup yetürdi ḫıdmetini 

                                      Ķıldı žāhir Ǿiķāba sebķatini 

 

                         235       Maķbūl olup çü bende-i maķbūl 

                                      ġeh Süleymān ķaŧında buldı ķabūl 

(A26a)             

                         236       Bį-ḫıred bā-ḫıred ķamu ḫayvān 

                                      Āfet ü ķahra ŧūĢ olur yeksān
72

  

 

                         237       Murġ-ı zįrek hevā idüp dāne  

                                      Eyleyüp cüst ü cūy dendāne
73

 

 

                         238       ǾĀķıbet hem-çü aḥmāķ-ı Ǿāmme 

                                      Ġki ayaġ ile düĢer dāme 

 

                         239       Ol müferreh ki laǾl-i yāverdür 

                                      Ḫandesi yoġ u giryesi pürdür 
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 Nā-kes ü bį-vücūd çün sāye : Nā-kes ü bį-vücūd bį-māye, Ġ. 
72

 Āfet ü ķahr : āfet-i ķahr, Ġ. 
73

 Cüst ü cūy : cüst-cūy, Ġ. 
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                         240       ǾĀĢķ-ı cānān göñülde pinhāndur   

                                      Cism içinde nühüfte çün cāndur 

 

                         241       Her dilüñ var çü yār-ı dildārı 

                                      Eyler anuñla gizlü bāzārı 

 

                         242       Ḫıredver ider velįkin yār 

                                      Ādemįye gereklü hem yarar 

 

                         243       Bį-ḫıred gerçi śūretā insān 

                                      Divdür maǾnįde yāḫūd ḥayvān  

        

                         244       Ḫıredveriyle olan ḫoĢ-ḥāl 

                                      Ādemįdür velį feriĢte-ḫıśāl 

 

                         245       Ger olursa ḫıred mizācıña yār 

                                      Gül ü gülzār ola saña her ḫār 

 

                         246       Ādemį-zād olan gerek huĢyār 

                                      Göñli dānā vü cān gözi bįdār 

 

                         247       Her Ǿalef-ḫˇārı ādemį  śanma 

                                      Her Berāhįm‘i Edhemį śanma 

 

                         248       Aña cehd it ki merdkār olasun 

                                      Dehenüñden güher-niŝār olasun 

 

                         249       Keremüñden ġulām olup bu cihān 

                                      Ola fermān-pezįrüñ ins ile cān 

               (İ9a)  

                         250       Gül bigi tā kim olasun ḫoĢ-ḫūy 

                                      Her dimāġa yitiĢe senden būy 
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                         251       Ne demiĢdür iĢitmedüñ mi ḥekįm 

                                      Nā-revādur ki ādem ola leǾįm
74

  

 

                         252       Ādemįnüñ kerįm olur ulusı 

                                      Dirligine göre olur ölüsi   

 

                         253       Kim ki geldi bu Ǿāleme bed-ḫū 

                                      Gine son demde ol çeker ķorḫu 

 

                         254       Ol ki ḫoĢ-būyla ola mevlūd 

                                      Gidiserdür bu ḫāneden mesǾūd 

 

                         255       Ġāfil olma ki bu dönen ŧolāb 

                                      Virmez āḫir dehānuña senüñ āb 

  

                         256       Biñ senüñ bigi ādemį bu yir 

                                      Anca yidi seni de bir gün yir 

 

                         257       Ādemįdür çü zāde-i ḫāki 

                                      Ŧañlama anda dāniĢ-i pāki
75

 

 

                         258       Gül ü ḫāruñ tefekkür it ḥālin  

                                      Senüñle laǾlüñ añla aḥvālin 

 

                         259       Ādemįde çü dāniĢ oldı hüner
76

 

                                      Bį-hünerden deminde yegdür ḫar 

      

                         260       DāniĢ ehlisüñ olmaġıl nā-dān 

                                      Ķudretüñ yetdigince ķıl iḥsān 
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 ki : kim, Ġ. 
75

 dāniĢ-i pāki : dāniĢ ü pāki, Ġ. 
76

 ādemįde : ādemįden, Ġ. 
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                         261       Zer ü sįmüñ yoġ ise çekme melāl 

                                      Olma bedr-i münįr iken çü hilāl 

 

                         262       Ḫāŧıruñ dürlerin niŝār eyle 

                                      Cūduñı ḫalķa bį-Ģümār eyle 

 

                         263       Maḥzenüñ ḫod ŧolu cevāhirdür 

                                      Her nefāyis ķatuñda vāfirdür 

 

                         264       ǾÖmrüñ oldıķça vāruñı ḫarc it 

                                      Ķıśśa΄ı nįki nāmeñi derc it 

 

                                      ĀĠĀZ-I DĀSTĀN-I BEHRĀM-ŞĀH 

                         265       Bildi maǾrifet-i süḫan-senci 

                                      Çünki fetḥ eyledi bāb-ı genci 

              (İ9b) 

                         266       Ol terāzūyile cihān-ı dü-reng 

                                      Gāh gevher getürdi gāh seng 

  

                         267       Śulb-i Ģāhān da böyledür ekŝer 

                                      Kimisi seng olur kimisi gevher 

 

                         268       Geh ķara ŧaĢ ŧoġar güherlerden 

                                      Gāh gevher çıķar hacerlerden 

 

                         269       Bunlar içre niceyse nisbet ü nām 

                                      Yezdgürd ile böyledür Behrām 

 

                         270       Yezdgürd idi çün Ģeb-i deycūr 

                                      Oġlı bedr-i münįr idi pür-nūr 
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                         271       Zühre‘yile ķırān idüp Pervįn   

                                      MüĢterį olmıĢ idi Ḥūt‘a ķarįn 

 

                         272       ŦaķmıĢ idi felek dönüp Züḥal‘e 

                                      GelmiĢ idi güneĢ daḫı ḥamele 

 

                         273       BulmıĢ idi Ģerįf olup evķāt 

                                      ŦaliǾ-i saǾdı encüm ü sāǾāt 

                          

                         274       Ol maḥalde ki saǾd idi eyyām 

                                      Ŧoġdı māh-ı dü-hefte-i Behrām 

 

                         275       MaĢrıķ-ı devlet ü saǾādetden 

                                      Ufķ-ı rifǾat u siyādetden
77

 

 

                         276       Ķadd-i bedāni iǾzzü‘l-eyyāmį 

                                      Āftāb-ı bülend-i Behrāmį 

 

                         277       Ātası Yezdgürd ḫām-endįĢ 

                                      ŦāliǾin gördi çekdi çoķ endįĢ    

  

                         278       Bilmez idi velįkin evķātı 

                                      Ḥāl-i sāǾāt ü iķtirānātı 

 

                         279       Eyler idi tefekkür-i Ǿāmı 

                                      Fāsid olmıĢdı fikri encāmı 

 

                         280       Gerçi görmiĢdi sāl-i nā-maǾdūd     

                                      OlmamıĢdı zamāneden ḫoĢnūd 
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 maĢrıķ-ı devlet : maĢrıķ u devlet, Ġ. 

    ufķ-ı rifǾat : ufķ u rifǾat, Ġ. 
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                         281       ŦaliǾi pür-nuḥūset olmıĢdı 

                                      Niçe ferzendi ŧoġup ölmiĢdi  

 

                         282       ŦāliǾinden ķatı uĢanurdı 

                                      Bunda nā-geh ola śanurdı  

             (İ10a)  

                         283       Ol sebebden çekerdi ālāmı 

                                      Bilmez idi n‘ola ser-encāmı 

 

                         284       Ġttifāķ idüp āḫir ehl-i raśad 

                                      Didiler cümle bį-ḫilāf u ḥased 

(A26b)            

                         285       Ki bu ferzend olur ḫalef Ģāha     

                                      Devlet-i mihri ŧaǾn ider māha 

 

                         286       Lįkin olup ǾArab Ģehi yārı 

                                      LeĢker-i Tāzį ola enśārı 

                        

                         287       PerveriĢ bula ol diyār içre 

                                      Görmeye terbiye bu dār içre 

 

                         288       Ola kāmil fünūn-ı bāzįde 

                                      Bula devlet diyār-ı Tāzį‘de 

  

                         289       Hem Ģüyūḫuñ kelāmıdur bu meŝel   

                                      Kim denilmiĢdür el-beķāǾ-ı düvel 

 

                         290       Çünki bildi atāsı ŧāliǾini 

                                      Añladı ol mehüñ meŧāliǾini 

 

                         291       Niyyet itdi żarūri Ģāh-ı ǾAcem 

                                      Çekmeye daḫı oġlıyiçün ġam 
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                         292       Göndere mülk-i Tāzį‘ye anı 

                                      Besleyeler ǾArab‘da ol ḫānı 

 

                         293       Ġlçiler śaldı pādĢāhāne 

                                      Yemen‘in pādĢāhı NuǾmān’e  

 

                         294       DaǾvet itdi ḫużūrına anı 

                                      Ḫıdmetine getürdi NuǾmān‘ı 

 

                         295       Eyleyüp aña Ǿizz ü ikrāmı 

                                      Virdi yüz minnet ile Behrām‘ı 

 

                         296       K’idüben terbiyet o Ģeh-zāde 

                                      Ġde servini Ģāhuñ āzāde     

                                       

                         297       Ķıla āyįn-i serverį taǾlįm 

                                      Eyleye ḥāl-i leĢkeri tefhįm 

 

                         298       Ġzzet ile alup Ģehi NuǾmān 

                                      Gitdi Ģehr ü diyārına Ģādān 

 

                         299       Śan getürdi sehįlini Yemen’e 

                                      Yāḫūd iletdi lü΄lü΄y[i] ǾAden‘e 

            (İ10b)   

                         300       Gösterüp Ģāha niçe raġbetler 

                                       Ġtdi NuǾmān öküĢ muḥabbetler 

 

                         301       Sevdi Ģeh-zādeyi çü rūh-ı revān    

                                      Ķurretü‘l-Ǿayn idindi anı Ǿayān 

 

                         302       Ġrdi çāre çü sāli Behrām‘uñ 

                                      Žāhir oldı kemāli Behrām‘uñ 
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                         303       Gördi Ģāh-ı dil-āveri NuǾmān
78

 

                                      Tazelükde çü lāle-i NuǾmān 

 

                         304       Didi bu ḫod çü verd-i ḥamrādur 

                                      Bu yirüñ de hevāsı germādur
79

 

 

                         305       Ḫāk-i yābis siyāh u ķįr-endūd 

                                      Āb-ı Ģūre nesįmi zehr-ālūd 

 

                         306       Bu hevālarda ola mı ter-i gül 

                                      Bite mi cāy-ı Ģūrde sünbül 

 

                         307       Güle gülĢen gerek çü bāġ-ı cinān 

                                      K‘ola vāfir çemenler āb-ı revān 

 

                         308       Servi bigi bülend ü hem dil-bend 

                                      Ola āb u hevāsı bį-mānend 

 

                         309       Tā vire perveriĢ nesįm-i Ģimāl 

                                      Aça her-dem hümā bigi pür-vebāl 

 

                         310       Bes hem-ān-dem Yemen Ģehi NuǾmān 

                                      Oġlı Ģeh Münzir‘e idüp fermān 

 

                         311       Didi var iste bir müĢerref cāy 

                                      Ḫāk-i müĢgįn hevāsı ġāliye-sāy 

 

                         312       Ola sāfį zülāli çün kevŝer 

                                      Pür-reyāḥįn ü sūsen ü Ǿabher 
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Gördi Ģāh-ı dil-āveri NuǾmān : Gördi dil-āveri NuǾmān, Ġ. 
79

 yirüñ : yirin, Ġ. 
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                         313       Serv ü bįd ü çenār ü sebzistān 

                                      Sįb ü emrūd u nār u naḫlistān 

 

                         314       Ola āb-ı hevāsı rūḥ-efzā  

                                      Bu śıfatlu maķāmı ķıl peydā 

 

                         315       GūĢ idüp Ģāhuñ emrini Ģeh-zād 

                                      Gitdi fermān-pezįr olup çün bād 

 

                         316       Mülk-i NuǾmān‘ı eyleyüp seyrān 

                                      Buldı bir cā çü ravża-i rıḍvān 

             (İ11a)   

                         317       Āb-ı Ģįrįn hevāsı germ ü latįf                             

                                      Sebzezār u bülend ü cāy-ı zerįf 

 

                         318       Yoġ idi miŝli ol diyār içre 

                                      Bį-nažįr idi Ģehr ü dār içre                                  

 

                         319       SāǾat u laḥža itmeyüp ārām 

                                      ġāh NuǾmān‘a eyledi iǾlām
80

     

 

                         320       ġeh buyurdı ki bulalar üstād 

                                      Bir mühendis ki uruban bünyād 

 

                         321       Yapa bir ķaśr-ı dil-keĢ ü ālį 

                                      Olmaya yiryüzinde emŝāli 

 

                         322       Çün serāy-ı server ḫuld-ı berįn 

                                      Ravża-i ḫˇābgāh ḫurü‘l-Ǿįn 
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 eyledi : eyleyüp, Ġ. 
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                         323       Tā maķām idinüp anı Behrām 

                                      Eyleye anda sāl u māh ārām 

 

                         324       Ol zamān içre kāmil ü rānā   

                                      Var idi Rūm içinde bir bennā 

 

                         325       Seng-i ḫārā ki saḫt idi maǾlūm 

                                      Nerm olurdı elinde hem-çün mum
81

 

                       

                         326       Nerm idi desti çerb ü Ģįrįn-kār 

                                      Nesli Sāmį’ydi ad ile Sinmār
82

 

 

                         327       Merd-kār idi hem cihān-dįde 

                                      ĠĢleri ḫūb idi pesendįde 

 

                         328       Gerçi Rūmį’ydi o merd-i tamām 

                                      ŦolmıĢ idi velį bināsıyla ġām 

 

                         329       ĠtmiĢ idi  ǾAcem‘de çoķ bünyād 

                                      Mıśr içinde çıkarmış idi hem ad 

 

                         330       Yazar idi niçe śūr-ı ŧāĢa   

                                      Üstād idi velį cümle naķķāĢa
83

 

 

                         331       Çįn’ler ḫūĢe-çįn bāġįydi 

                                      Rūmį’ler ḫod gine bayaġıydı  

 

                         332       Didiler Ģāha ḥālini anuñ 

                                      Hünerinde kemālini anuñ 
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 çün : çü, Ġ. 
82

 Sinmār : Bu sözcük, Devellioğlu‘nda ―Sinimmār‖ olarak geçmektedir. Vezin gereği imlada değiĢtirim 

söz konusu olabilir. Biz metindeki yazımı esas alacağız. (Bkz. : Devellioğlu, Ferit; Osmanlıca-Türkçe 

Ansiklopedik Lūgat, 16. Baskı, Aydın Kitabevi Yay., Ankara, 1999, s.955). 
83

 — : velį, Ġ. 
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                         333       Hem didiler eyā Ģeh-i devrān 

                                      Ol binā kim sen eyledüñ fermāñ  

  (A27a) (İ11b) 

                         334       Bir binādur cihānda key düĢvār 

                                      Kimse itmez anı meger Sinmār 

 

                         335       Ol ķabā kim sen eyledüñ der-ḫˇāst 

                                      Āndan özge kimsene diñmez rāst 

 

                         336       Įlçiler śaldı Rūm‘a Ģāh-ı Yemen 

                                      Ġstedi anı pādĢāh-ı Yemen 

 

                         337       ġāhuñ emrini gūĢ idüp miǾmār 

                                      Ġmtisāl itdi hükmüne nā-çār 

                               

                         338       Vardı NuǾmān ḥużūrına ol dem 

                                      Didi NuǾmān aña olup ḫurrem 

 

                         339       Āferįnler saña eyā üstād 

                                      Ger ķılursañ bugün beni dil-Ģād 

  

                         340       MüĢkilüm var kimesne itmez ḥal 

                                      Sen ķılasun meger o ḫamri ḫel 

 

                         341       Didi üstād eyā Ģeh-i devrān 

                                      Bilmedüm daḫı niydügin fermān
84

 

 

                         342       ġāh iderse murādını ger edā 

                                      Yetürem yirine bi-Ǿavn-i Ḫudā 

 

 

                                                           
84

 bilmedüm : bilelüm, Ġ. 
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                         343       Ķudretüm yetdügünce uram el 

                                      ǾUķde-i ķalb-i Ģāh idem ḥal 

 

                         344       Didi NuǾmān budur murād üstād 

                                      K‘idesün bunda bir yüce bünyād 

 

                         345       Yapasun bir sarāy-ı bį-mānend 

                                      Dil-keĢ ü bį-miŝāl ü ķadr-i bülend 

 

                         346       ReĢk ide ḥüsnüne irem bāġı 

                                      Ḫacel eyleye vaśfı uçmāġı 

 

                         347       ġāh idince kelāmını tekrār 

                                      Añladı Ģāhuñ emrini Sinmār 

 

                         348       Didi semǾān ve ŧāǾān fermāne 

                                      Baġladı bel ķuĢandı merdāne 

 

                         349       Gördi Ģāhuñ kemal ile cūdın 

                                      Ġstedi hep murād u maķśūdın 

 

                         350       Eyleyüp cümle emrini itmām 

                                      Küll-i esbābını ķıvırdı tamām      

             (İ12a) 

                         351       Çün tamām itdi ķaydını üstād 

                                      Bes ŧurugeldi ḥurrem ü dil-Ģād 

 

                         352       ġevķ ile medh-i Ģehryār itdi 

                                      Yüz yire sürdi Ǿazm-i kār itdi 

 

                         353       Rūz-ı pįrūz u yemn-i ḥāletde 

                                      EĢref-i vaķt  ü sāǾid sāǾatde 
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                         354       BaĢladı buķǾa-yı hümāyuna 

                                      Urdı bünyādı ķaśr-ı meymūna     

 

                         355       Cidd ü cehd idüp itmedi ārām 

                                      Ġtdi āḫir beĢinci yılda tamām 

 

                         356       Yapdı bir ķaśr-ı zer-nigār u bülend 

                                      Ḫāne-i dil-firįb ü bį-mānend 

 

                         357       Ābı verdį gül-i Ǿabir-āmįz 

                                      ḪıĢtı müĢgįn zemįni Ǿanber-bįz 

                                          

                         358       Seng-i laǾl ü zeberced ü yāķut 

                                      Kim virürler revāne ķuvvet ü ķūt 

 

                         359       NaķĢı sebzį sepįdi hem zerdį 

                                      Nergis-i erġuvāni hem verdį                           

 

                         360       Hem-çü śaḥn-ı felek pür-ārāyiĢ 

                                      Miŝl-i bāġ-ı cinān-ı pür-āsāyiş 

 

                         361       Çünki üstād iĢini itdi tamām 

                                      Ķıldı NuǾmān’a ol zamān iǾlām    

   

                         362       Görüben Ģāh iĢini itdi pesend 

                                      Didi üstāda śad-hezār aḥsend 

 

                         363       Ḫordan özge virildi revnāķ aña 

                                      Lā-cerem didiler Ḫavernaķ aña
85
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 didiler : dindi, Ġ. 
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                         364       Virdi üstāda niǾmet-i bį-Ǿadd 

                                      Genc ü māl ü cevāhir-i bį-ḥadd   

 

                         365       Śad ķaŧār ester ü Ģütür pür-bār 

                                      Sįm ile zer dırahm[i] vü dįnār
86

 

 

                         366       Niçe yükler daḫı ķumāĢ u ḥarįr 

                                      ǾAnber ü Ǿūd u müĢg-i çįn üǾabįr 

 

                         367       Cāme-i ḫās u ḫilǾat-ı zerrįn 

                                      Virdi üstāda idüben taḫsįn 

 

                         368       Ol ķadar virdi mālı bennāya 

                                      Kim sıġıĢmazdı ŧaġ u śaḥrāya
87

 

            (İ12b) 

                         369       Bį-ḥad aldı Ģehüñ filorisini 

                                      K’ummaz idi begende birisini  

 

                         370       Çeküp üstādı luŧf ile suḫene 

                                      Daḫı çoķ ķıldı vaǾde-i ḥüsne 

 

                         371       ĠĢidince bu vaǾdeyi üstād 

                                      Oldı ķalbi bayaġıdan daḫı Ģād 

 

                         372       Didi ḥayfā ki olmıĢam aḥmaķ 

                                      ŦuymamıĢam bu vaǾde-i esbāķ
88

 

 

                         373       Tā ķılaydum iĢüm daḫı maḥbūb 

                                      Bu ķaśırdan müveccih ü merġūb 

 

                                                           
86

 Bu beyit Ġ nüshasında yer almamaktadır. 
87

 ŧaġ : kūh, Ġ. 
88

 ŧuymamıĢam : duymamıĢdum, Ġ. 
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                         374       Bundan artuķ daḫı çekeydüm renc 

                                      Tā ki Ģehden alaydum çok genc 

 

                         375       ġāh iĢidüp didi eyā Sinmār 

                                      Daḫı yigrek gelür mi elüñden kār 

 

                         376       Kim bu yolda çeküp tekellüfler 

                                      Eyledüñ iĢüñe teessüfler 

 

                         377       Didi Ģāhā sözüm budur rūĢen 

                                      Yaparum daḫı yeg bu iĢümden 

 

                         378       ġeh buyursun daḫı yegin yapayın 

                                      Ser-i mehden külāhını ķapayın
89

    

 

                         379       Bunı yapdumsa seng-i mermerden 

                                      Yapayın anı laǾl ü gevherden
90

 

 

                         380       Bu ḫaberden ḫarāb olup dil-i Ģāh 

                                      Ġrdi āyįnesine dūd-ı siyāh 

 

                         381       Didi ger ben meyāsir olmazsam 

                                      Ol didügüñ beyānı itmezsem 

 

                         382       Āḫir içün yapar daḫı ḫūbuñ 

                                      Bu ķaśırdan nefįs ü merġūbuñ 

 

                         383       Gitdi NuǾmān bu derd ü yanıĢla 

                                      ŦānıĢ eyledi ehl-i dāniĢla 
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  yapayın, ķapayın : yapayum, ķapayum, Ġ. 
90

 yapayın : yapayum, Ġ. 
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(A27b)           

                         384       Ġttifāķ itdiler ki bennānuñ 

                                      Ġsm ü resmüñ ķomayalar anuñ 

 

                         385       ġāhuñ emriyle itmeyüp ihmāl 

                                      Atdılar anı ķulleden derḥāl 

             (İ13a) 

                         386       Kendü yıķdı ḥiśārını söz ile 

                                      ǾAdem eyledi vārını söz ile 

 

                         387       ġehler olur çün āteĢ-i sūzān 

                                      Nūr iderler yaķįn olanı hemān 

 

                         388       Merd-i Ǿāķıl oda yaķįn olmaz 

                                      Od ile yār u hem-niĢįn olmaz 

 

                         389       Ol binā ķaldı nām-ı şāh ile 

                                      Gitdi bānįsi derd ü āh ile    

 

                         390       Çün serāy-ı Ḫavernaķ oldı tamām 

                                      Geldi Behrām idindi anı maķām 

 

                         391       Ber-makām oldı reĢk-i bāġ-ı cinān 

                                      Ŧoldı śayt u śadāsıyla bu ciḥān 

 

                         392       Adına ķıble-i zemįn didiler 

                                      Murġzār-ı bahār-ı Çįn didiler
91

 

 

                         393       ǾĀleme ŧolmıĢ idi evśāfı 

                                      ŦutmıĢ idi ser-ā-ser āfāķı  

 

                                                           
91

 murġzār-ı bahār : murġzār u bahār, Ġ. 
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                         394       Adını gūĢ iden ıraķlardan 

                                      Ehl-i Ǿuzletden o taraflardan 

 

                         395       Hep gelürlerdi görmege anı 

                                      Ķıble-gāh idi kaǾbe-i ŝānį 

 

                         396       Deng ü ḥayrān ķalurdı bennālar 

                                      Āferįnler dir idi bįnālar 

 

                         397       Yüz sürerdi eĢigine žurafā 

                                      Medh iderdi bināsını ĢuǾarā 

 

                         398       Dür-feĢān idi mevc-i baḥr-i ǾAden 

                                      Pür-sehįl idi āsmān-ı Yemen 

 

                         399       Yemen‘e irdi Ǿizzet ü devlet 

                                      Buldı bāġ-ı irem bigi Ģöhret 

 

                         400       Oldı Ģimdi çü ḫāś-ı Behrāmį 

                                      ǾĀlemi ŧutdı ser-be-ser nāmı 

 

                         401       Çünki toġdı şeh-i felek Behrām 

                                      Zühre aldı neĢāŧ ile ele cām 

 

                         402       Gördi bir ķaśr-ı Ǿālį çün gerdūn 

                                      Āftāb indürven meh-i bįrūn 

            (İ13b) 

                         403       GüneĢ eyler içerde cilve-geri 

                          Māh olur ŧaĢra ĢemǾ-i reh-güẕeri 

     

             404       ǾArśagāhı çü śaḥn-ı bāġ-ı cinān 

                          Ġrmeye aña ḥayf-ı bād-ı ḫazān 
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             405       Her ŧarafda revāne āb-ı Furāŧ     

                          Mürdeye cān virür çü Ǿayn-ı ḥayāt 

 

             406       Her gülistānda çeĢme-i śāfį 

                          Murġzār u çemen her etrāfı 

 

             407       Ol maķām-ı müĢerref içre müdām 

                          Otururlardı Ģāh ile Behrām 

 

             408       Cān u dilden sordı Behrām‘ı 

                          Bį-nihāyet ķılurdı ikrāmı 

 

             409       Ansızın bir nefes dirilmezdi 

                          Ḫıdmetinden müdām irilmezdi 

 

             410       Gice gündüz mey ü neĢāŧ idi   

                          ĠĢleri süfre vü simāt idi   

 

             411       Çevre manžarları olan śaḥrā 

                          GeĢt-i sebz idi lāle-i ḥamrā 

 

             412       Serv-i ĢimĢād idi sanavber ile 

                          Yāsemįn idi verd ü Ǿabher ile 

 

             413       PįĢeler ŧolu serv ü bįd-i ŧarį 

                          ĀĢiyān-ı tezerv ü kebg ü derį 

 

             414       Nažār idüp bu ḫālete NuǾmān 

                          Eyledi Ģükr-i Ḫāliķ ü Mennān 

 

             415       Didi bunuñ bigi ḥuzūr olmaz 

                                      Buña benzer cinān u ḫūr olmaz 
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             416       Bu ḥużūr içre dil gerek ḥürrem 

                          Ki yaraĢmaz muķįm-i cennete ġam 

 

             417       Varidi ol zamānda bir düstūr 

                          ǾAdl ü ǾĮsį-perest idi meĢhūr 

 

             418       Didi NuǾmān Ḫāliķ’ı bilsün 

                          Ġsm ü vaśfıyile rāzını bilsüñ 

 

             419       Yegdurur mülk ü genc ü māluñdan 

                          Begligüñle güzįde ḥālüñden 

 (İ14a)    

             420       Ger olaydı o ravżadan ḫaberüñ 

                          Olmaz idi daḫı yire nažaruñ      

 

             421       Āb-ı germ ile bu Ģerāre-i germ 

                          GūĢ-ı saḫtįni Ģāhuñ itdi nerm 

 

             422       Dest-i devrān çeküp kemān-fezā 

                                      ĠtmemiĢdi bu resme tįr-i rıżā 

 

             423       ĠĢidüp bu sözi ķalup ḥayrān 

                          Ŧurdı yirinden ol zamān NuǾmān 

 

             424       Ġndi tenhā revāķdan aĢaġa 

                          Ḫuld-ı sebǾ-i ŧabāķtan aĢaġa 

 

             425       Ferd ü tenhā ġarįb ü zār u ḥazįn 

                          Gitdi bir bįĢeye çü Ģįr-i ġarįn   

 

                         426       Baķmadı bārgāh u maḥfeline 

                          Gelmedi daḫı taḫt u menziline 
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             427       ġeklini daḫı görmedi kimse 

                          Ġsm ü resmini bilmedi kimse 

 

             428       Çün perį oldı dįdeden pinhān 

                          Görmedi anı dįde-i insān 

 

                         429       Ol nihānı ķılup Ǿayān Münzir 

                                      Ġstedi anı çoķ zamān Münzir 

 

                         430       Vāķıf olmadı sırrına anuñ  

                                      Ġrmedi ġavrine o pinhānuñ 

 

                         431       Oldı göñli bu ġuśśadan derhem 

                                      Bulmadı zaḫmına velį merhem 

        

                         432       Bulmadı çünki derdine çāre 

                                      Ġrmedi cehdi ġāyet-i kāre 

(A28a)            

                         433       Memleket ġayreti düĢüp diline 

                                      Geldi  lā-büdd atāsı menziline 

 

                         434       Taḫtuña heyne geçdi oturdı
92

 

                                      BidǾat u ḥayfı cümle götürdi   

 

                         435       ǾAdl ile dādı idinüp pįĢe 

                                      Mülk içinde ķomadı endįĢe 

 

                         436       Ķalb-i śāfını itmiĢ idi temįz 

                                      Ŧutdı Behrām‘ı cānı bigi Ǿazįz
93
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 geçdi : geçüp, Ġ. 
93

 bigi : gibi, Ġ. 
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            (İ14b) 

                         437       Mā-sabaķdan çü ŧuymıĢ idi eśer 

                                      Atasından daḫı yeg itdi nażar 

 

                         438       Var idi Münzir‘üñ bir oġlı saġįr 

                                      Adı NuǾmān idi çü bedr-i münįr 

 

                         439       Dāyim ol Ģāhuñ oġlıla Behrām 

                                      Geçirürlerdi sāl u māh eyyām 

 

                         440       Ġkisi cism ü cān idi hem-Ģįr 

                                      Birbirine žahįr ü yār-ı müĢįr 

 

                         441       Emzirüp ikisin de bir dāye 

                                      BulmıĢ idi ikisi bir māye 

 

                         442       Yoġ idi Ģehe ķūl ķābilde 

                                      ŦoġmıĢ idi ikisi bir belde  

 

                         443       Yoġ idi sebķati birisinüñ 

                                      Ḫˇācesi bir idi ikisinüñ 

 

                         444       Dersgāh içre hem-sebķler idi 

                                      Yār u hem-süfre yek-ŧabaķlar idi
94

 

 

                         445       Olmaz idi biribirinden dūr  

                                      Āftāb idi birisi biri nūr 

 

                         446       Ol ḥiśār içre niçe yıl Behrām 

                                      PerveriĢ bulup eyledi ārām 
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  hem : —, Ġ. 

     yek : — , Ġ. 
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                         447       Tāzį vü Pārsį vü Yunānį 

                                      Ḥāśıl itdi kemāl-i insānį 

                   

                         448       ǾĠlm-i Yezdānį kim nihanįydi      

                                      Ger zemįnį ger āsmānįydi      

 

                         449       Cümlesin ķıldı cehd idüp taḥśil 

                                      Ġtdi nefs-i nefįsini tekmįl 

 

                         450       Behre bulup zamāneden Behrām 

                                      Añladı Ǿilmi aślıyile tamām 

 

                         451       Sırr-ı mektūm zįc ü uśŧurlāb  

                                      Çehresinden ķamunuñ açdı niķāb 

 

                         452       Çün bilindi fünūn-ı fażl-ı edeb 

                                      Eyledi ḫāŧırı silāḥı ŧaleb 

 

                         453       Heves idüp silāḥ u bāzįye 

                                      Bindi ol dem bir esb-i Tāzį‘ye 

             (İ15a) 

                         454       Her silāḥuñ oyunuñ ögrendi 

                                      Bazısına görenler imrendi                  

 

                         455       Çün silāḥ emrini tamām itdi 

                                      Her yaraġı özine rām itdi 

 

                         456       Hevesi āĢkāre Behrām‘uñ 

                                      DüĢdi Ģimdi Ģikāre Behrām‘uñ 
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                         457       Eyler idi Ģikār-ı kebk ü küleng 

                                      Avlar idi gürāz u Ģįr ü peleng
95

  

 

                         458       Avladırdı hevāda Ģah-bāzı 

                                       Kūh u śaḥrāda fehd ile tāzı
96

       

 

                         459       Tįġini görse uĢānurdı Ģįr 

                                      Ķocınurdı peleng atıcaķ tįr 

 

                         460       DivĢirürdi süñüsile arzın 

                                      Ŧañlar idi eger ẕükūr arzın 

 

                         461       Var idi Ģāh-ı mülk-i  AǾcām’uñ 

                                      Yezdgürd oġlı yaǾni Behrām‘uñ 

 

                         462       Bir sütūrı Ǿacįbi AĢķar-nām          

                                      Tevseni çarḫı eylemiĢdi rām 

 

                         463       Ġrmez idi reviĢde gerdine yār 

                                      Görmez idi ḫayālin ādem-i zār 

 

                         464       Śayda yinse süvār olurdı aña 

                                      Heybetinden gören ķalurdı ŧaña 

 

                         465       YitiĢürdi ol esb ile gūre 

                                      Hem ķoyardı Ǿadūsını gūre 

 

                         466       Çār u penc olmayınca sāl-i gūr 

                                      Anı boġazlamazdı hergiz gūr 
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 ü : —, Ġ. 

    u : — , Ġ. 
96

 u : —, Ġ. 
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                         467       Ger Ģikār itse yek-dü sālesini 

                                      Yire dökmezdi ķān-ı lālesini 

 

                         468       Mühr ü tamġā urup Ģeh-i ĢimĢād 

                                      Eyler idi çü serv anı āzād 

 

                         469       Ġtmez idi kimesne anı śayd 

                                      Urmaz idi ayaġına hem ķayd 

 

                         470       Ger Ģikār itseler anı nā-gāḥ 

                                      Ol Ǿalāmetden olsalar āgāh 

            (İ15b) 

                         471       Anı ol dem ḫalās iderlerdi 

                                      Avlamayup gine giderlerdi 

 

                         472       Ol Ǿalāmet Ģehüñ yasaġıydı 

                                      Ŧutmayan mühri Ģāha bāġįydi 

 

                         473       Mühr ü ŧamġāsını öperlerdi 

                                      Ol Ģehe büt bigi ŧaparlardı 

 

                         474       ġāh Behrām‘a yüz ŧutup devlet 

                                      Her dem iderdi śayd ile śoḥbet 

 

                         475       Giçürürdi bu resm ile sāli 

                                      Olmaz idi bu pįĢeden ḫālį 

 

                         476       Günler içre meger ki nā-gāhān 

                                      Yindiler śayda Münzir ü NuǾmān 

 

                         477       Anlaruñla süvār olup Behrām 

                                      Gitdi anlarsız itmedi ārām 
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                         478       Önlerüñce giderdi ferr ile Ģāh 

                                      Der-peyince ol ikisi çü sipāh 

 

                         479       Her biri baķuban heybetine  

                                      BaĢdan ayaġa ferr ü Ģevketine 

(A28b)             

                         480       ǾĀciz ü ser-nigūn olurlardı 

                                      Ġkisi de zebūn ķalurlardı 

 

                         481       Daḫı encāma varmadan bu söz 

                                      Ķopdı nā-gāh duraraķdan toz 

 

                         482       Gördi Behrām anı yügürdi hemān 

                                      Sürdi ol cānibe çü āb-ı revāñ 

 

                         483       YitiĢüp gördi anı kim bir Ģįr      

                                      EylemiĢ gūr-ı vaḥĢiyi naḫcįr                            

 

             484       Gerden ü püĢtine urup pençe                   

                          Śırtına binmiĢ ider iĢkence 

 

             485       Ol daḫı añırup ider feryād 

                          Yügürür ol acıyla kim irmez yād 

 

             486       Ele aldı anı görünce kemān 

                          Tįr-keĢinden bir oķ çıķardı hemāñ 

 

                         487       Atuban urdı Ģįr ile gūrı 

                          Ġkisi daḫı gördiler gūrı 

 (İ16a)         

             488       Öyle urdı ki tįri hem-çün berķ 

                          Ŧurmadı içlerinde olup ġarķ 
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             489       Śayd içinde demüñ kim eglendi  

                          Çıķuban vardı ḫāke śaplandı 

 

             490       Gezine dek gömüldi ŧopraġa 

                          Śañasun batmıĢ idi yapraġa 

 

             491       Gördi bu ḍarbı Münzir ü NuǾmān  

                          Ġkisi daḫı ķaluban ḥayrān 

 

             492       Ġtdiler Ģehryāra śad taḥsįn 

                          Ķıldılar Ģāha āferįn-i ķarįn 

 

             493       Her kemāl içre buldılar fāyıķ 

                          Gördiler Ģahlıġı aña lāyıķ 

 

             494       Didiler āferįn ǾAcem Ģāhı 

                          Saña yār ola Ǿavn-i ilāhi 

      

             495       Her ķażayı ķıla ķapuñdan red 

                          Görmeyesün gezend-i dįde-i bed 

 

             496       Çünki bu śūret ile āv oldı 

                          Bu ḫaber il ü Ģehre çāv oldı 

 

             497       Adına Ģįr-i zūr dinildi       

                          ġāh Behrām-gūr dinildi 

 

             498       Bes hem-ān-demde Münzir ü NuǾmān 

                          Ehl-i taśvįre itdiler fermān 
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             499       Ki Ģehüñ ḍarb-ı tįr ü heybetini
97

    

                          Gūr u Ģįr urdıġında heybetini 

             

             500       Cümle eĢķāli eyleyüp taśvįr        

                          Zerile idüben ķamu taḥrįr 

  

             501       Yazalar bunları Ḫavernaķ’da 

                          Ķomayalar daķįķa revnaķda 

 

             502       Ebedi tā kim ol nigār ķala 

                          SāǾat olınca yādigār ķala 

 

             503       Śūret-i śadra resm idüp üstād 

                          Öyle ķılmıĢdı naķĢını bünyād 

 

             504       Kim görenler iderdi taḫsįnler 

                          ġādiye yitiĢürdi ġamgįnler 

 (İ16b) 

             505       Nažar iden kiĢi uĢanurdı 

                                      NaķĢ-ı bį-cānı zinde śānurdı 

 

             506       Dir idi dest-i Ģāha biñ taḥsįn 

                          Kirdgār eylesün ḫaŧırdan emįn 

 

             507       Meger eyyām içinde bir gün Ģāh 

                          Otururdı Ḫavernaķ içre çü māh 

 

             508       ǾAyĢ u nūĢ eyler idi Ģāhāne 

                          Söz ü sāz idi pādĢāhāne 
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             509       Sākį-i gül-izār u laǾlįn-leb
98

 

                          Saġar ile śunardı māǾ-i Ǿineb       

 

             510       ġehi mest idicek mey-i gül-renk 

                          Geldi yādına śayd-ı gūr u peleng 

 

             511       AĢķar‘ına süvār olup Behrām  

                          Gitdi ol dem Ģikāre bį-ārām 

 

             512       Niçe gūrı Ģikār idüp ol gün 

                          Eyledi günlerini gūrun dün 

 

             513       Nā-gehān çıķdı Ǿāķıbet bir gūr 

                          Māde idi velį pür-āfet ü Ģūr 

 

             514       Peykeri çün ḫayāl-i rūḥānį 

                          Tāze manžar güĢāde-pįĢānį 

 

             515       Śırtına śanasun śıvatmıĢ zer 

                          ġikemi ŧolu Ģįr ile Ģekker 

             

             516       Ḫaŧŧ u müĢgįn keĢįde ser-tā-dem 

                          Ḫāl idi pāy ser-be-ser tā süm
99

 

 

             517       Yoġ idi gūr içinde miŝl-i ḫūb 

                          Bį-nažįr-i cihan idi merġūb 

 

             518       Ķaçdı Ģāhuñ öñünce ol ḫar-gūr 

                          DüĢdi denbāline Ģeh eyledi zūr 
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             519       ġeh śuyınca gidüp çü āb-ı revān 

                          Ol ķaçardı miŝāl-i pād u zān 

 

             520       Bir Ǿaceb gūr idi revende civān 

                          Der-peyince ķovardı Ģįr-i revān 

 

                         521       Śubḥgehden olınca vaķt-i zevāl 

                          Ķovdı śaydını Ģāh Ģįr-miŝāl 

 (İ17a) 

             522       Gerçi çoķ ķovdı itmedi ārām 

                          Yitmedi gūre AĢķar-ı Behrām 

            

             523       Gerçi dūr oldı şeh diyārından 

                          Lįkin ayrılmadı Ģikārından 

            

             524       Ķaluban yolda leĢker ü ḫuddām 

                          Ķaldı ḫar-gūr ile hemįn Behrām 

 

             525       Giderek irdi yolı bir ġāre 

                          Ķıldı Behrām o ġāre nažžāre 

 

             526       Gördi bir ejdehā yatur çün kūh 

                          Ķapusında maġāranuñ enbūh 

 

             527       Bir Ǿacib ejdehāydı heft-ser 

                          Yoġ idi miŝli bir daḫı ejder 

 

             528       ĀteĢ-efĢān idi demi gürzi 

                          Demiyile çekerdi Elbrüz‘i 

(A29a)             

                         529       Ol dil-āver çün ejderi gördi 

                          Elini dizine urup ŧurdı 
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             530       ǾAcibe ķaldı bu iĢe Behrām 

                          Ḥayrete varup eyledi ārām 

 

             531       Didi gūr-ı fāķįre bu ejder 

                          Ġtdi beñzer meḥāyif ü çoķ ḫar 

 

             532       Anuñiçün bizi bu Ǿāciz ü zār 

                          Aldı geldi bu araya nā-çār 

 

             533       Dest-i ķudret bize daķup künde 

                          Śaldı bu ejdehāyiçün bunda    

 

             534       Ki bu mažlūm ile bu žālimini 

                          Ŧurġurup görevüz mežālimini 

 

             535       Yirine ķoyavuz bunuñ ḥayfın 

                          Uravuz žālime haķķuñ seyfin 

 

             536       Çünki bu resme olana evśāf 

                          Dönüben gitmek olmaya inśāf 

 

             537       Ger gidersem ulu ĢenāǾat ola 

                          ġehler içinde key ḫacālet ola 

 

             538       Bes hemān ol dem itmeyüp ārām               

                          Ele aldı kemānını Behrām   

 (İ17b) 

             539       Ejdehāya revān idüp bir tįr 

                          Yidi baĢını ķıldı anuñ bir 

 

             540       Ejdehā eyleyüp Ǿalāla-i saḫt 

                          DüĢdi ŧopraġa çün sütūn-ı dıraḫt 
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             541       Ejdehāya urup niçe yāre  

                          Kesdi baĢını ķıldı śad-pāre 

 

             542       ġikeminden çıķardı peçe-i gūr 

                          Görüben Ģāh anı olup mesrūr
100

 

 

             543       Didi Ǿilmüm yitiĢdi bildüm ben 

                          Gūruñ āhıymıĢ beni getüren 

            

             544       Ḥamd-ı Allah ki alunup kįni 

                          ġādmān oldı ķılup ġamgįni 

 

             545       Ejdehāyı ķoyup Ģeh-i ġālib 

                          Gine oldı Ģikārına ŧālib 

 

             546       ġeh süvār oldı istedi ġūrı 

                          Görüben ķıldı śaydına zūrı 

 

             547       Ķıluban Ģeh Ģikārın āvāre 

                          ĶovalayıdüĢerdi ol ġāre 

 

             548       Baķmayup Ģeh diyār u deyyāre 

                                      Girdi ardınca ol daḫı ġāre 

 

             549       Gördi ol ġār içinde pür merdüm 

                          ŚaķlamıĢ niçe ḫusrevānį ḫum 

 

             550       Ġçleri ŧolu sįm ile pür-zer 

                          LaǾl ü yāķut u zerr ile gevher
101

 

 

 

                                                           
100

 Ģāh : —, Ġ. 
101

 — : u, Ġ. 



99 
 

             551       Gerçi çekdi Ģikārçün renci 

                          ǾĀķıbet buldı rāygān genci  

            

            552        Açdı ķapusın ol ḫazįnelerüñ 

                          Aldı vārın ķamu defįnelerüñ
102

   

 

            553        Çünki gördi ķamu ḫazāyini Ģāh 

                          Çıķdı andan ķapuya gözledi rāh 

 

            554        Gördi ḫalķını Ģād olup Behrām 

                          Tevsen-i dehri ķıldı kendüye rām 

 

            555        ġehryāra nökerleri geldi 

                          ġāh Behrām‘a leĢkeri geldi 

           (İ18a) 

            556        ġeh buyurdı çıķardılar genci 

                          Ol çıķarmaķda çekdiler renci   

 

            557        Ester ü eĢter oldı sį-sad bār 

                          Aluban genci gitdiler yek-bār 

 

             558       Ķaśr-ı Ģāha yetürdiler çün bād 

                          Bāġ-ı ḫuld-i Ḫavernaķ’a dil-Ģād 

 

             559       Çün yitiĢdi Ḫavernaķ‘a Behrām 

                          BaĢladı genci ķılmaġa enǾām 

 

             560       Bes çıķardı o gencüñ evlāsın 

                          Cevherüñ ḫāśını hem iǾlāsın 
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                         561       Deh Ģütür bārını atāsına 

                          Gönderüp baķmadı ḫaŧāsına     

                    

             562       Deh Ģütür daḫı Münzir‘e der-ḥāl 

                          Armaġān idüp eyledi irsāl 

 

             563       Deh Ģütür daḫı oġlı NuǾmān‘e 

                          Gönderüp ķıldı luŧf-ı Ģāhāne 

  

             564       Ķıldı bāķį ķalanını yaġmā 

                          Ķomadı kimse müflis ü ednā 

           

             565       ǾĀlem içinde Ǿāli yevm itdi 

                          Toy idüp Ǿālemi ŧoyum itdi      

                          

             566       Bu meŝeldür ki ḫāś u Ǿām inanur 

                          Ķalb ķazanur da ķaltabān gönenür  

 

             567       Çün iĢitti bu ḥāli Münzir Ģāh 

                          Didi naķķāĢı eyleñüz āgāh     

  

             568       Her ne var ise ķıśśa-i aḥvāl      

                          Śūret-i ceng ü hey΄et-i efǾāl 

 

             569       Gūr ile ejdehā hikāyetini 

                          Mār u gencįnenüñ rivāyetini 

 

             570       Kim Ḫavernaķ’da eyleyüp taśvįr                  

                          Ķamusın pür-zer ideler taḥrįr 

 

             571       ġāhuñ emrini gūĢ idüp üstād 

                          Ķıldı ol resme naķĢını bünyād 



101 
 

                         572       Kim görenler ŧaña ķalurlardı 

                          Her biri ḥayrete varurlardı  

            (İ18b) 

             573       Dest-i Ģāhuñ medāyiḥi her yār 

                          Söylenürdi ŝenāyla tekrār 

 

             574       Devr içinde meger ki bir gün Ģāh 

                          Seyr iderdi Ḫavernaķ içre çü māh 

 

             575       Gördi bir ḥücre ķapusı beste 

                          Ķılup Ģāh oldı aña peyveste 

 

             576       Didi açuñ bu ķapuyı der-ḥāl 

                          Ġtmeñ emrümde bir nefes ihmāl 

(A29b)          

                         577       Çünki Ģāh itdi emriyle tehdįd 

                          Geldi ol dem ḫazįnedār u kilįd 

 

             578       Ḫāzin alup kilįdini ḥurrem 

                          Śundı dest-i ĢehenĢehe ol dem 

  

             579       Açdı ol ķapuyı Ģeh-i kiĢver 

                          Gördi bir ḫāne ŧobŧolu gevher 

 

             580       Zįb ü zįver ķamu çü bāġ-ı bahār 

                          Çār dįvārı pür nuķūĢ u nigār 

 

             581       Heft-Peyker yazılmıĢ anda Ǿayān 

                          Bāb u faśl ile āĢkār u nihān
103
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             582       Kendiler adı nām-ı ecdādı 

                          Ġlleriyle atāları adı      

 

             583       Hep yazılmıĢdı anda biǾl-tafśįl        

                          Śanki yazmıĢdı neticesin Cibrįl 

 

             584       Heft-Peyker içinde śūret-i ḫūb 

                          Duḫter-i Ģāh-ı Hind idi merġūb 

 

             585       ġāh-ı Hindį dimiĢdi Fūrek-i nām 

                          Peyker-i ḫūb idi çü māh-ı tamām 

 

             586       Bint-i ḫāķān-ı Çįn idi birisi 

                          Māh-tāb-ı zemįn idi birisi   

                        

             587       Māh-ı ferḫunde adı Yaġmanaz 

                          Çįn içinde ferįd idi mümtāz      

                                                                     

                         588       Bint-i Ḫˇārezm-Ģāhidi bir māh 

                                      Cümle peyker sipāh idi ol Ģāh 

  

                         589       Ġsm-i ḫūbı dinürdi Nāz-perį 

                                      ḪoĢ ḫirām idi hem-çü kebk-i derį 

             (İ19a)       

                         590       Bint-i Saķlāb-Ģāh idi birisi 

                                      Felek-i dilde māh idi birisi 

 

                         591       Adına dirler idi Nesrįn-nūĢ 

                                      Ser ü laǾlin ķabāyidi gül-pūĢ 

 

                         592       Duḫter-i Ģāh-ı Maġrib idi biri  

                                      MaĢrıķ-ı dilde kevkeb idi dürri    
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                         593       Dirler idi hem adına Zeytūn 

                                      Māh-tāb idi ḥüsn-i rūz-efzūn 

 

                         594       Duḫter-i Ķayśar idi bir peyker 

                                      Mehliķāyidi hem mülk-i manžar 

 

                         595       Nām-ı ḫūbına dirler idi Hümāy 

                                      Nādir-i rūzgār idi çü Hümāy 

 

                         596       Biri adıyla dürüstį ḫātūn 

                                      Leylį olmıĢdı ḥüsnüne Mecnūn 

 

                         597       Duḫter-i Kisrā nesl-i Keykāvūs 

                                      Bį-nažįr-i zamāne çün Tāvūs  

                             

                         598       Öyle yazmıĢdı bunları naķķāĢ 

                                      Ġāret eylerdi Ǿālemi göz ü ķāĢ 

 

                         599       Peyker-i ḫūb u ḫū naķş-ı rūḥānį 

                                      Kim yapamazdı ḫayālini Mānį 

  

                         600       Lįkin ol kārdān u śūretger 

                                      YazmıĢ orŧalarında bir peyker 

 

                         601       Heft-Peyker‘den ayru bir śūret 

                                      Māh-ı ruḫsār u MüĢterį ŧalǾat   

 

                         602       Ol nuķūĢuñ nefįsi hem naġzį 

                                      ĶaĢr-ı saḫt idi ķamu ol maġzį 

 

                         603       Tāc-ı gevher serine peyveste 

                                      Kemer-i zer miyānına beste 
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                         604       Heft-Peyker kevākib ol çü ķamer        

                                      Cümle peyker ķılurlar aña nažar 

 

                         605       Peykerine ķalup ķamusın ŧañā 

                                      ǾĀĢıķ olmıĢ bu yidi peyker aña 

 

                         606       Māh idi Heft-Peyker‘e Ǿalem 

                                      Kim ŧaparlardı aña hem-çü śanem 

            (İ19b) 

                         607       BaĢı üzre velį o naķĢuñ ḫūb 

                                      ḪatırlamıĢ müvecceh ü merġūb 

 

                         608       YazmıĢ anda bu naķĢuñ üstādı 

                                      Śāḥib-i naķĢ u peykerüñ adı 

 

                         609       ġāh Behrām-gūr‘dur ulu ḫān 

                                      KiĢver-i hefte ola ol śulŧān 

 

                         610       Yidisinden alaydı duḫter 

                                      Her biri pāk u ķıymeti gevher 

 

                         611       ǾĠlm-i eflākı eyleyüp taḥśįl 

                                      Çü her zātumı idüp tekmįl 

 

                         612       BilmiĢ idüm nücūmuñ aḥkāmın 

                                      ŦuymıĢ idüm ķamunuñ encāmın 

 

                         613       Ol sebepten bu peykeri yazdum 

                                      Nām-ı Ģāh-ı dil-āveri yazdum 

 

                         614       Bu yidi peykeri idüp taśvįr 

                                      Eyledüm cümle ḥükmüni taḥrįr 
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                         615       Yazdıġum ḥükm-i āsmān idi ben 

                                      YazmıĢ idüm bu saŧrı kendümden  

  

                         616       Çünki bu saŧrı oķıdı Ģeh-zād 

                                      Ḫāŧırı buldı inbisāŧ ü güĢād   

 

                         617       Gönli bu śūret ile eglendi 

                                      Heft-Peyker içinde baġlandı 

 

                         618       Bulmadı maǾnįsine lįkin rāh 

                                      NaķĢ-ı bį-cāna āĢıķ oldı Ģāh 

 

                         619       Gerçi aĢķ ile bį-ķarār oldı 

                                      Ol ḫaŧŧ ile ümįdvār oldı 

 

                         620       ĠrüĢem diyü gül-i maķśūda  

                                      Cān u dilden śıġındı maǾbūda 

  

                         621       Gösterüp miḥnete taḥammülini 

                                      Ķıldı ḥaķķa dürüst tevekkülüni 

                          

                         622       Ol sebepden Ǿināyet-i Yezdān 

                                      MüĢkil iĢin ķılup ķamu āsān 

 

                         623       Ḫayr ile her ümįdi ḥitām oldı 

                                      Her murādını Ǿaķıbet buldı 

             (İ20a)     

                         624       Çün temāĢāyı Ģeh tamām itdi 

                                      Döndi ķapuy[ı] baġlayup gitdi 

 

                         625        Baķmadı žāhirįne bāŧınına 

                                       Virdi yine kilįdi ḫāzinine 
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                         626       Didi śaķ ol śaķın ilerü girü 

                                      Yasaġ it kimse girmesün içerü 

(A30a)             

                         627       Ger kimesne gelürse yöresine 

                                      Ya ayaķ baśar ise çevresine 

 

                         628       Dökerem ķanını kesüp baĢın 

                                      Anası aķıdur gözi yaĢın 

 

                         629       Ol yasāġ ile ķuĢ da uçmazdı 

                                      Çevresinden śabā da geçmezdi 

 

                         630       Gāh gāhi hücūm idüp sevdā 

                                      Seyr iderdi gelürdi Ģeh tenhā 

 

                         631       ġāh Behrām ǾArab diyārında 

                                      Gāh bezminde geh Ģikārında
104

 

 

                         632       SevmiĢ idi ǾArab Ģehi anı 

                                      OlmıĢ idi ġulām-ı fermānı 

 

                         633       VirmiĢ idi aña imāretini 

                                      Taḥtgāhını hem vilāyetini    

 

                         634       EylemiĢdi Ǿaŧā selām ile tįġ 

                                      Cānını daḫı itmemiĢdi dirįġ 

 

                         635       Genc ü māl u cevāhir-i nā-yāb 

                                      VirmiĢ idi Ģehe niçe esbāb
105
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                         636       Ol sebebden Ģeh unudup yirini 

                                      Añmaz idi atāsı kiĢverini 

 

                         637       Mülk-i Tāzį‘de ḫurrem ü dil-Ģād                   

                                      Ġtmez idi ǾAcem diyārın yād 

 

                         638       Bu ŧarafda atāsı Yezdgürd 

                                      ĠtmiĢ idi zamāne śafın dürd 

 

                         639       Otururken serāy [u] taḫtında 

                                      ġād u āzāde mülk ü baḥtında
106

 

 

                         640       Ķaçaraķ geldi bir sütūr-bih  

                                      Esb-i nįgū müvecceh ü ferbih 

 

                         641       Cān u dilden ḥarįś olup cāhil 

                                      Oldı Ģāh anı ŧutmaġa māyil 

 

                         642       Bildi yügürdi cidd ü cehd itdi 

                                      Yezdgürd atı kendüsi ŧutdı 

            (İ20b) 

                         643       Ŧutuban baĢına uyan urdı 

                                      Ġri esbābını daḫı gördi 

 

                         644       Ardına geçdi k‘ura ķusķunun 

                                      Debdi dökdi yire Ģehüñ ḫūnuñ 

 

                         645       ǾAķıbet cehli cānına ķoydı 

                                      Cehliyile vücūduna ķıydı 
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 ġād u āzāde mülk ü baḫtında : ġāh-ı āzāde mülk ü taḫtında, Ġ. 
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                         646       Ehl-i žulmüñ budur ser-encāmı 

                                      Çalınur ŧāĢa ömrinüñ cāmı 

 

                         647       Çünki fevt oldı Yezdgürd-i ḫām 

                                      Ġttifāķ eyleyüp ḫavāś u Ǿavām 

 

                         648       Dirler rabbimüz bizi sevdi 

                                      Üstümüzden bu žālimi śavdı 

 

                         649       Žālim ü nā-bekār u cāhil idi 

                                      DüĢmen-i Ǿālim ü efāżıl idi 

 

                         650       Süfle tabǾ idi süfle-perver idi 

                                      Ḫās u mihter ķatında kemter idi 

 

                         651       Ol sebebden cihānı ŧutup nefret 

                                      Oġlına daḫı olmadı raġbet 

 

                         652       Didiler anı daḫı beklemezüz 

                                      Ol denį oġlı döni beklemezüz 

 

                         653       ǾArab içinde büyümüĢdür ḫām 

                                      Merdüm-i Fars‘a Tāzį olmaya rām 

 

                         654       ǾĀdet-i Fars‘ı bilmeyen nā-dān 

                                      Mülk-i Įrān‘a ola mı sulŧān  

 

                         655       Var idi içlerinde bir dānā 

                                      ErdeĢįr aślı ad ile Kisrā 

 

                         656       Getürüp anı dikdiler sulŧān 

                                      Oldılar ķamu bende-i fermān 
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                         657       ĶuĢadup biline Ģāhāne kemer 

                                      Serine urdılar külāh-ı zer 

 

                         658       Çün cülūs itdi ferr ile Kisrā 

                                      Taḫt-ı Įrān-ı zemįne bį-ġavġā 

 

                         659       Eyledi luŧf ile ḥimāyetler 

                                      Hem reāyāya çoķ riǾāyetler
107

                

             (İ21a)  

                         660       Žulmi götürdi Ǿadl ü dād itdi 

                                      Ḫāŧır-ı ḫalķı cümle Ģād itdi 

 

                         661       Bu ḫaber ĢāyiǾ oldı çün nāsa 

                                      Ŧutdı Behrām‘ı iĢüdüp tāsa 

  

                         662       Cānını yaķdı āteĢ-i ġayret 

                                      Cismini baśdı ŝıķlet-i ḫayret 

 

                         663       Ġlçiler śaldı Ģāh NuǾmān‘a 

                                      Didi her mā-cerāy[ı] ol ḫāna 

 

                         664       ġāh NuǾmān daḫı ŧutup ḫāme
108

 

                                      Nāmeler yazdı Ģāh Behrām‘e 

 

                         665       Didi Ģāhā senüñdürür kiĢver 

                                      Genc ü māl u memālik ü leĢker 

 

                         666       PādĢehsüñ murāduñ üzre yüri 

                                      Ŧutma Ģāhā gül ile rūy-ı ḫūrį 
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 riǾāyetler : himāyetler, Ġ. 
108

 ŧutup : duŧup, Ġ. 
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                         667       Ben daḫı gidüben riķābınca 

                                      Süriyeyin  yüzüm türābınca 

 

                         668       Yetdügünce silāh u leĢker ü māl 

                                      Al murāduñca eyleme ihmāl 

 

                         669       Geldi Ģāha çü nāme-i NuǾmān 

                                      Gül bigi güldi çü lāle-i NuǾmān 

  

                         670       Gerçi rām olmıĢ idi taķdįre  

                                      BaĢladı fikr ü rāy-ı tedbįre 

 

                         671       Fürs idi çünki maŧlub-ı maķbūl 

                                      Oldı fikrine lā-cerem meĢġūl 

 

                         672       ġāh Behrām çü ķaśd-ı rezm itdi 

                                      LeĢkeri virmesine Ǿazm itdi 

  

                         673       Ez Yemen tā ǾAden śalup ādem 

                                      Mülk-i NuǾmān’ı eyledi derhem 

 

                         674       Çeri ḫalķını cümle düĢürdi 

                                      Ḫaśmı baĢına ādu üĢürdi 

 

                         675       Her yaraġı kemāl ile gördi 

                                      Göç idüp mülk-i Fars’a dek sürdi 

(A30b)              

                         676       Gūş idüp Ǿazm-ı şāhı Fars ehli 

                                      Žulm ile gösterüp gine cehli 
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            (İ21b)  

                         677       ġāh NuǾmān‘a śaldılar ādem 

                                      Didiler ey emįr-i luŧf u kerem 

 

                         678       Nažar eyle bizüm Ģikestemüze 

                                      Žālim oġlın getürme üstümüze   

 

                         679       Girü döndür nice getürdüñ ise 

                                      Gine yetür nice bitürdüñ ise 

 

                         680       ġah NuǾmān didi benem mecbūr 

                                      ġāh Behrām emįr ü ben meǾmūr 

 

                         681       Ḥākim oldur kemįne maḥkūmum 

                                      Yoķ günāhum arada mažlūmum 

 

                         682       Yigrek oldur velį ḫumūl idesiz 

                                      Gine Ģeh-zādeñüz ķabūl idesiz 

 

                         683       Bilmezem ben ne var ise sözüñüz 

                                      ġāhuñuzdan yaña ŧutuñ yüzüñüz 

 

                         684       Her ne ḫāl ise aña arż eyleñ 

                                      Beni yirümde ķaldı farż eyleñ 

 

                         685       Ġlçi geldi ḥuzūr-ı Behrām‘a 

                                      Her kelāmı yetürdi encāma 

 

                         686       ġāh iĢidüp egerçi ķıldı ġażab 

                                      Gine śavdı riǾāyet idüp edeb 
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                         687       Didi anlar ķılursa yavuzluķ 

                                      Eyleyelüm biz anlara uzluķ 

 

                         688      Nįk olandan revā mıdur bedlük 

                                     Ādemįden sezā degül dedlük 

 

                         689      Ehl-i Fürs itdilerse żabŧ u ḫaŧā 

                                     Biz ķılalum muķābilini Ǿaŧā 

 

                         690       Eger anlar dürüĢt ise çün ḫār 

                                      Nerm olalum biz anlara nā-çār 

 

                         691       Ola kim nerm olalar anlar da  

                                      Serd iken germ olalar anlar da  

                    

                         692       Śūretā gerçi seng-dillerdür 

                                      Rūy-ı maǾnįdegį ḫacillerdür 

 

                         693       Yegdür anlar velį ķalup seng-dil 

                                      ǾĀķıbet ķalalar ḫarāb u ḫacil 

             (İ22a)      

                         694       Bes medār eya baĢladı Behrām     

                                      Ġlçiye eyleyüp niçe ikrām 

  

                         695       Söyledi luŧf ile maķālātın 

                                      Ser-güẕeĢtiyle cümle ḥālātın 

 

                         696       Didi Behrām-gūr‘dur adum 

                                      Ķomazam ġayra mülk-i ecdādum 

 

                         697       Benüm ile gelüñ cidāl itmen 

                                      Yeñilürsez Ǿabeŝ ḫayāl itmen 
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                         698       Yezdgürd itdiyise eger ālām 

                                      Ġdeyin ben sizi riǾāyet-i tām 

  

                         699       Pārsį’ler dilerler ise felāh 

                                      Eylesünler benümle śulḥ u salāḥ 

 

                         700       Çünki ilçi cevābını aldı 

                                      Dönüben gine ḫalķına geldi 

 

                         701       Her ne ŧuydıysa āĢkār u nihān 

                                      Ķıldı ḫalkına cümlesini beyān 

 

                         702       Ehl-i Fürs‘e gelüp ḫacāletler 

                                      Çekdiler ḥüzn ile melāletler 

 

                         703       Yād idüp Ģehlerini ḫādimler 

                                      Oldılar iĢlerine nādimler  

 

                         704       Bes hemān ol dem itmeyüp taḫbįr 

                                      Her biri nāmeler ķılup taḥrįr 

 

                         705       Ġlçiler śaldılar gine Ģāha 

                                      ĠǾtizār idüp ol ĢehenĢāha 

 

                         706       Didiler bendeyüz žalūm u cehūl 

                                      Pür-günāhuz ḫaŧāmuz eyle ķabūl 

 

                         707       Dergehüñden bizi Ģehā sürme  

                                      Eski Ǿaybı yüzümüze urma 

 

                         708       Āstānuñda tā ki zindelerüz 

                                      Pāydāruz ķadįmį bendelerüz                                                                 
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                         709       ġimdiki dem velįkin ey dil-cū  

                                      Keremüñden Ģehā budur mercū 

 

                         710       Gelicek ser-ḥade niçe eyyām  

                                      Eyleyesün ŝebāt ile ārām       

            (İ22b) 

                         711       Tā kim anda ḥużūruña varavuz 

                                      Ḫāk-i pāy-ı Ģerįfe yüz sürevüz 

 

                         712       Bārgāhuñda Ǿözrimüz dileyü 

                                      EĢkimüzle turābuñuz śulayu 

 

                         713       RifǾat ile bulup taķarrüb-i ḫāś 

                                      Āstānuñda oluruz çü ḫavāś 

 

                         714       Vāśıl oldı çü ķāśıda nāme 

                                      SürǾat ile yetürdi Behrām‘e 

 

                         715       ġeh ḥužūrında oķınup mektūb 

                                      Oldı maǾlūmı maķśad u maķśūd 

 

                         716       Ŧoluban Ģādį ķılup Behrām‘a 

                                      Niyyet itdi o yirde ārāma 

 

                         717       Ŧurdı ol yirde niçe gün Behrām 

                                      Pārsį’lerle itmeyüp ārām 

 

                         718       Geldiler cümlesi āstānesine 

                                      Ḫāk-i dergāh-ı ḫusrevānesine 

 

                         719       Sürdiler ķamusı ġubārına yüz 

                                      ĠǾtizār itdi her birisi yüz 
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                         720       Yezdgürd‘üñ diyüp elemlerini  

                                      Yād idüp śaydılar sitemlerini 

 

                         721       Her biri çekdigi taǾablarını 

                                      Didiler nefretin sebeblerini 

 

                         722       Cümle aǾzārı Ģāh idüp maķbūl 

                                      Pārsį’ler kelāmın itdi ķabūl 

(A31a)          

                         723       Luŧf ile gösterüp temelluķler 

                                      Ḥüsn ile ķıldı bunlara ḫılǾatler 

 

                         724       SeyyiǾātı görüp ķamu ḥüsne  

                                      Ķıldı bunlara vaǾde-i ḥüsne 

 

                         725       Didi Behrām‘um ad ile server 

                                      Senüñle bir ķatumda her gevher 

   

                         726       ǾĀlemi ŧutdı ķıśśa-i fāĢum 

                                      Yidi iķlįm egmezem bāĢum          

 

                         727       Degülem lįkin ol ķadar Ǿammį 

                                      Ki virem ġayra taḥt-ı eyyamį 

             (İ23a) 

                         728       Ger atām ķıldısa sizi bįzār 

                                      Olayın ben size göñülden yār   

 

                         729       Śaķınuñ bendeden hirās itmeñ 

                                      Beni ol žālime ķıyās itmeñ 

 

                         730       Eger ol seng ise benüm gevher 

                                      ġeb ise ol benüm meh-i enver 
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                         731       Her kiĢi cürm ile muǾāķab olur 

                                      ǾAmelinden ķamu muḥāsib olur 

 

                         732       Ḫayr u Ģer nįk ü bed ḫaŧā vü śavāb 

                                      Ādem oġlı bulur Ǿazāb u ŝevāb      

 

                         733       Ger Ģeh-i dādger ü ger bį-dād 

                                      Mürdelerüñ kim ola ḫayr ile yād 

 

                         734       N‘ola ķıldıysa taḫt-gāhı baña 

                                      Żarar itmez anuñ günāhı baña 

 

                         735       Genc ü mālum cihāna bezl ideyin 

                                      Ķudretüm yetdügünce Ǿadl ideyin 

 

                         736       Gürg ü Ģįre ķoyunı götüreyin 

                                      Atamuñ žulmüni unutdurayın 

 

                         737       Ḫasletümde ķomayayum bedlük 

                                      Ġtmeyeyin kimesneye dedlük 

 

                         738       Olayın çün mülk-i kerįm-nihād 

                                      Luŧf ile mülki ideyin ābād 

 

                         739       Añmayayın güẕeĢte-i suḫanı 

                                      Açmayayın defātir-i küheni   

 

                         740       ǾĀsiler zilyetini görmeyeyin 

                                      Hem Ǿayubın yüzine urmayayın 

 

                         741       Olayın her kiĢiye nįk-endįĢ 

                                      Olmasunlar bu bendeden dil-rįĢ 
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                         742       Her kiĢinüñ Ģucın baġıĢlayayın 

                                      ġānuma lāyıķ iĢler iĢleyeyin 

 

                         743       Almayayın günehlüler cānın 

                                      Kesmeyeyin günāh‘çün nānın 

 

                         744       Bunlaruñ bigi niçe vaǾde-i ḫūb 

                                      Suḫan-ı Ǿazab u dil-keĢ ü merġūb 

            (İ23b) 

                         745       Ķavm-i Fürs‘e ķılup Ģeh Behrām 

                                      Virdi nāsuñ ķulūbuna ārām
109

 

 

                         746       Ġstimāletler eyleyüp bį-ḥadd 

                                      VaǾdeler ķıldı niǾmet-i bį-Ǿadd 

 

                         747       Anda çün ḫalķını inandurdı 

                                      Ķayġudan ķurtarup güvendürdi 

 

                         748       Çünki Ģāh itdi sözlerini tamām 

                                      KiĢver-i Fürs‘e virdi tāze nizām 

 

                         749       Ḫalķı daḫı ķılup sipās u ŝenā 

                                      Eyleyüp cümle devletine duǾā 

 

                         750       Didiler ey Ģeh-i mužaffer fer 

                                      Hükmüñe rām olaydı kiĢver 

 

                         751       Ehl-i Ǿadlüñ çü fāyıķı sensün 

                                      Bu serįrün de lāyıķı sensün 
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                         752       Ķurre-i dįde-i siyāhuñsun 

                                      Ḫalef-i ErdeĢįr bābuñsun 

 

                         753       ġāh u Ģeh-zādesün hasįb u nesįb 

                                      Mülk-i Ģāhį saña ezelde naśįb 

 

                         754       ġeh-i Ǿālį-neseb ĢehenĢehsün 

                                      Tā Gįv-i mūriŝ Ģāha dek Ģehsün 

 

                         755       Bu maķālātı gūĢ idüp Behrām 

                                      Eyleyüp ķavm-i Fars‘a ikrām 

 

                         756       Didi ḥācet degül daḫı iǾzār 

                                      Şimdiden girü muḫalsuz nā-çār 

 

                         757       GeçmiĢüzdür ķamu geçenlerden 

                                      Fāriġuz gelmeyüp ķaçanlardan 

 

                         758       Mā-cerā hįne yefǾalūhu cerā
110

 

                                      Bes ne ḥācet arada çün ü çerā
111

     

 

                         759       Lįkin ol kimse kim size ḫāndur 

                                      Ķatımuzda henüz bir oġlandur           

                       

                         760       Almazam zūr ile ben andan tāc 

                                      Eylerem anı ķapuma muḥtāc 

 

                         761       Ġtmezem kimseyile ġavġā ben 

                                      Ķılmazam taḥt‘çün müdārā ben 
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 Mā-cerā hįne yefǾalūhu cerā : GerçekleĢecek olan, yapıldığı zaman gerçekleĢir. 
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             (İ24a) 

                         762       PādĢāhum sülāle-i CemĢįd 

                                      Nūr-baḫĢum cihāna çün ḫurĢįd 

 

                         763       KiĢver-i Pārsį ḫazįnemdür 

                                      Mülk-i Tāzį serāy u ḫānemdür
112

 

 

                         764       Baña Münzir sebįl idüp nānı 

                                      ġāh NuǾmān feda ķılur cānı 

 

                         765       Olmaya zūr ile musaḫḫir-i dūn 

                                      Taḫt-ı CemĢįd ü tāc-ı Ferįdūn 

 

                         766       Ŧutmaya taḫt-ı pādĢāhı sipāh 

                                      Varmaya cāy-ı żayfuma rūbāh 

 

                         767       Ger der-i ġāre girmek istese ded 

                                      Perde-i Ǿankebūt olur mı sed 

 

                         768       Olmaya ejder ile bir zünbūr 

                                      Döymeye pāy-ı fįle peĢĢe vü mūr                         

                                   

                         769       Heybet-i berde döymeye çaylāķ 

                                      Śarśara ķarĢu turmaya bayraķ 

 

                         770       Bu kelamum çü Ģāfi Ģerbetdür 

                                      Ol marįże ġaraż naśįḥatdür 

 

                         771       Mūrdur ol baña çü mār degül 

                                      Ġarażum ceng ü kārzār degül 
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                         772       Geçdüm ol düĢmenün ḫaŧāsından 

                                      Geçmedüm dostlar rıżāsından
113

   

(A31b)             

                         773       Lįk bu daǾvįye gerek maǾnį 

                                      Ŝābit olmaya maǾnįsiz daǾvį 

 

                         774       Olmasa ger güvāh u bürhānuñ 

                                      Žāhir olur sözünde buŧlānun 

 

                         775       Hüccetüm budur eylemeñ teǾhįr 

                                      SürǾat ile ŧuruñ buluñ iki şįr 

 

                         776       Yāvuz u çābük ola Ǿizzümde  

                                      Pençesi tįġ-i tįz ü rezmde 

 

                         777       VaḫĢį vü tünd-ḫūy u ḫıĢm-alūd 

                                      Nefesi āteĢįn ü hem pür-dūd 

 

                         778       Getürüñ ol dü Ģįri meydāna 

                                      Ḥāżır olsun diyüñ ehl-i dįvāna 

            (İ24b) 

                         779       Ḫaber eylen fakįr ile bāya 

                                      Ķamu gelsünler ol temāĢāya  

 

                         780       Ol  iki Ģįrüñ orŧasında hemān 

                                      Tāc-ı Ģāhįy[i] ķoyun niĢāne Ǿayān
114

    

 

                         781       Her kim alursa pādĢāh olsun 

                                      KiĢver-i Pārsį‘ye Ģāh olsun 
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121 
 

                         782       Olmasun ara yirde ceng ü ķıtāl 

                                      Gelmesün kimseye ḫasār u vebāl 

 

                         783       ĠĢidüp bu sözi ķamu leĢker 

                                      Didiler āferįn eyā server 

 

                         784       Cümlesi rāyını pesend itdi 

                                      ġānını Ģehine bülend itdi 

 

                         785       Çünkim bu Ǿahdi itdiler taķrįr 

                                      Buldılar lā-büdd ol zamān iki Ģįr 

 

                         786       Buluban bu ķarārla teskįn 

                                      Ġtdiler aña bir güni taǾyįn  

 

                         787       Kıldılar ḫalķ-ı Ǿālem içre nidā 

                                      Bildi ol vaķti Ģehryār u gedā 

 

                         788       ġāh-ı ḫāver seḥer çeküp iǾlām 

                                      LeĢker-i nūrı bindürüp eyyām 

 

                         789       Śaldı śaḥn-ı zemįne çün pertev 

                                      Virdi mülk-i cihāna revnāķ-ı nev 

 

                         790       Ġurret-i māh olup yine ġarrā 

                                      Geldi bezmine zühre-i zehrā 

 

                         791       Bāġ-ı dünya çü rūz olup enver 

                                      ǾĀlem oldı çü gülĢen-i aḫżar 
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                         792       Kārdārān u kārfermāyān 

                                      Hem ķūy-ı dest ü hem ķūy-ı rāyān
115

  

                                                               

                         793       GūĢ idenler dirildiler ol gün 

                                      Śanki Ǿįd olmıĢ idi yād u gün 

 

                         794       Ol iki Ģįrin ortasında Ǿayān 

                                      Ķodılar tāc-ı ḫusrevį çü niĢān 

 

                         795       Ol iki Ģāhı itdiler iḥżār 

                                      K‘eyleyeler hünerlerin iżhār 

             (İ25a) 

                         796       Didi Kisrā‘ya ol zamān Behrām 

                                      ĠĢde meydān eger degülseñ ḥām 

 

                         797       Yezdgürd oġlına dönüp Kisrā 

                                      Didi lāf idüp eyleme ġavġā 

 

                         798       Çünki geldüñ bu yola merdāne    

                                      Lāf u daǾvįyle hem bu meydāne 

 

                         799       Hünerüñ var ise yüri ilerü 

                                      Pehlüvānlar öñünde ŧurma girü 

 

                         800       GūĢ idüp bu sözi Ģeh Behrām 

                                      Bir nefes daḫı ķılmadı ārām 

 

                         801       Yüriyüp Ģįre ŧoġru Ģeh nā-çār 

                                      PüĢtine birisinüñ oldı süvār 
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                         802       Śıyup ol Ģįr-i ner miyānını 

                                      Ķıldı ḫāk ile pür dehānını 

 

                         803       Birinüñ daḫı kellesine revān 

                                      Urdı müĢt-i ķavį çü gürz-i girān 

 

                         804       ġįr-i ġarrānı müĢt ile yıķdı  

                                      Ġki gözleri patlayup çıķdı 

 

                         805       Ol iki Ģįri çünkim öldürdi 

                                      Derisin yüzdi penbe ŧoldurdı 

 

                         806       Aluban giydi baĢına tācı 

                                      Devlet-i ķadri buldı miǾrācı 

 

                         807       Bu ĢecāǾat ki eyledi Behrām 

                                      Bist ü deh sāl idi zamānı tamām 

 

                         808       Ḫalķ u leĢker görüp ĢecāǾatını 

                                      Kerem ü nefsini seḫāvetini
116

 

 

                         809       Ķıldılar her biri śabāh u mesā 

                                      Dest ü bāzū-yı pādĢāha duǾā  

 

                         810       ġāh Behrām-gūr āhen-ten  

                                      ġįr-gįr idi ejdehā-efgen 

 

                         811       Yoġ idi elde tįr ü ĢemĢįri 

                                      Ger beden-i kemter eyledi Ģįri 

 

 

                                                           
116

 — : ü, Ġ. 
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                         812       Gördi bu zūr-ı bāzūy[ı] Kisrā 

                                      Kendüy[i] ķıldı bende-i ednā  

            (İ25b) 

                         813       Varup ayaġına yüzin sürdi 

                                      Dest-būs itdi ķarĢuda ŧurdı 

                    

                         814       Didi Ģāhā kemįne kim çāker          

                                      Ķullaruñdan ḥaķįr ü hem kemter 

 

                         815       Śalŧanat ŧāpuña sezāü‘l-ḥaķ 

                                      Baḫt u devlet saña revā muŧlāķ
117

 

 

                         816       Sāye-i Ǿālį pür-ŝebāt u devām 

                                      Devlet-i bākį tābe-rūz ķıyām 

 

                         817       Derisüñ iĢigüñde ķul olayın 

                                      Bārgāhunda tek ķabūl olayın 

 

                         818       Dimezem mülke olmıĢam sulŧān 

                                      Āstānuñda olayın derbān 

 

                         819       Redd iderseñ gine dönüp gideyin 

                                      YāĢım ile cihānı ġarķ ideyin 

     

                         820       Rismān-ı peyk-i Ǿömrümi çözeyin 

                                      Dār-ı dünyāy[ı] der-be-der gezeyin
118

 

(A32a)             

                         821       Gördi çün bu tenezzüli Behrām 

                                      Ġtdi Kisrā‘ya istiķāmet-i tām 

 

 

                                                           
117

 baḫt : taḫt, Ġ. 
118

 dünyāy[ı] : dünyāda, Ġ. 
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                         822       Cān u dilden anı ķabūl itdi 

                                      Ḥased ü buġz u kįnesi gitdi 

 

                         823       Ġdüp envāǾile riāyetler  

                                      Ķıldı elŧāf-ı bį-nihāyetler 

 

                         824       Bārgāhında olayın makbūl 

                                      Buldı ķatında iḫtiśāś u ķabūl 

 

                         825       Meger evcinde āf-tāb-ı bülend 

                                      SaǾd-ı ekberle eyleyüp peyvend 

 

                         826       Hem Ģeref burcına meh-i tābān 

                                      Gelüp itmiĢdi zühreyile ķırān 

 

                         827       BulmıĢ idi saǾādet-i sāǾāt 

                                      GelmiĢ idi meyāmin-i evķāt      

  

                         828       OlmıĢ idi felek mübārek-fāl  

                                      ĶılmıĢ idi zamāneyi ḫoĢ-ḥāl 

 

                         829       Baḫt u fāl-i saǾįd ile Behrām 

                                      Tevsen-i rūzgārı idüp rām
119

   

             (İ26a) 

                         830       Taḫt-ı CemĢįd‘e geçdi oturdı 

                                      BidǾat u žulmi cümle götürdi  

 

                         831       ǾAdl ile Ǿālemi ķılup maǾmūr 

                                      Ġtdi ḫalķuñ göñüllerüñ mesrūr
120

 

 

 

                                                           
119

 idüp : itdi, Ġ. 
120

 göñüller : göñüllerüñ, Ġ. 
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                         832       Dįde-i dehri eyleyüp rūĢen 

                                      Ķıldı śaḥn-ı zemįni çün gülĢen 

 

                         833       Ġtdi ḫalķ-ı zamāne Ģükr-i keŝįr  

                                      Virdi Ģükrāneler ġanį vü faķįr 

 

                         834       Ḫˇāceler ķıldılar ḫazįne niŝār 

                                      LaǾl ü yāķūtı bį-hesāb ü Ģümār 

 

                         835       Aŧlas u zer yıġıldı reng-ā-reng
121

 

                                      Sįm ile zer çü rįk ü rįze-i seng   

 

                         836       ġāh Behrām‘a kihterān u mihān 

                                      Didiler cümle Ģehryār-ı cihān 

 

                         837       Fuzalā Ḫusrev-i zamān didiler 

                                      PādĢehler ḫudāygān didiler 

 

                         838       Her kiĢi Ģāha āĢkār u nihān 

                                      Didi ķadrince āferįn ey ḫān 

 

                         839       Çünki Ģāh oldı ser-bülend-i cihān 

                                      Āsmāndan yüce Ǿažįmü‘Ģ-Ģān 

 

                         840       Ḫuŧbe-i Ǿadl oķındı adına  

                                      Nām-ı pāki getürdi yādına 

 

                         841       Didi tevfiķ-i Kirdgār irdi 

                                      Baña bu devleti Ḫudā virdi 

 

 

                                                           
121

 — : u, Ġ. 
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                         842       Ġki Ģįr ortasından almaķ tāc 

                                      Tįr ü ĢemĢįre olmamaķ muḥtāc 

 

                         843       Baña maḥžā ḥaķķuñ Ǿināyetidür 

                                      Śaķlayan bu ķavli himāyetidür 

 

                         844       Ben daḫı ḥaķķa lāyıķ iĢ ideyin 

                                      Enbiyā didigi yola gideyin 

 

                         845       Tā ki kārum olup Ḫudāy-pesend 

                                      Ķadrüm ola cihān içinde bülend 

 

                         846       Siz daḫı ey benüm sipāhlarum 

                                      Bende-i bārgāh-ı Ģāhlarum 

            (İ26b) 

                         847       Cümle ben gitdügüm yola gidüñ                    

                                      Yoldan azmayup ol ķūla gidüñ 

 

                         848       Ŧoġru yoldan çıķup firār itmeñ 

                                      PeĢrevsüz Ǿabeŝ yola gitmeñ 

 

                         849       Rast-kār oluñ eylemeñ kemlük 

                                      Menzil almazsaz itmeñ aǾreclük 

 

                         850       Çünki Ģāhāne farż olupdur dād 

                                      Olmazam Ģāh-ı žālim ü bį-dād 

 

                         851       Dād olupdur çü mezheb ü kįĢüm 

                                      ǾÖmrüm oldıķça Ǿadldür iĢüm 

 

                         852       Ḫalķı çün gördiler Ģehi Ǿādil 

                                      Oluban her kelāmına ķāyil 
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                         853       Secde-i Ģükre vardılar Ģādān 

                                      Tāze gül bigi oldılar ḫandān 

 

                         854       ġāh Behrām-gūr Ģįr-Ģikār 

                                      Taḫtgāhında oturup her-bār 

 

                         855       ǾAdl ü dād idi pįĢesi her-dem 

                                      Pür-neĢāŧ idi ḫāŧırı ādem 

 

                         856       Taḫt-ı Ģāhįde eyleyüp geh rād 

                                      Geh giderdi ḥużūrına dil-şād
122

 

 

                         857       Ḥalvetinde idüp ḫurūĢ ile cūĢ 

                                      Mey-i nābı müdām iderdi nūĢ 

 

                         858       ġeh civan idi Ǿunfuvānında   

                                      Dil-rubālar çoġ idi yanında 

 

                         859       Kimi Çįnį nigār-ı pür-nįreng      

                                      Ḫūb u zįbā çü ḫāne-i erjeng  

 

                         860       Kimi Rūmį çü serv-i sįm-endām 

                                      Deheni piste çeĢmi çün bādām 

 

                         861       Rūm‘lar Çįn‘den alurdı bāc 

                                      Çįnį‘ye Rūm’lar virürdi ḫarāc 

 

                         862       ġāh-ı ǾāĢıķ çeküp ġam [u] nāzı 

                                      Dāyim eylerdi ǾaĢķ ile bāzį 
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 Geh giderdi ḥużūrına dil-Ģād : Geh ḥużūrına giderdi dil-Ģād, Ġ. 



129 
 

                         863       Eyleyüp mehliķālar ile neşāŧ 

                                      Ķulle-i çarḫa sālmıĢ idi bisāŧ     

             (İ27a)     

                         864       Çār bāliĢ ķomıĢdı çün CemĢįd 

                                      Penc nevbet iderdi tā ḫurĢįd 

 

                         865       ġāh Behrām olup mübārek-fāl 

                                      Māh olurdı ḫuceste ferruḫ-sāl 

 

                         866       Āb-ı cūlar ķamu fezānįde 

                                      Çārvālar da oldı zānįde 

 

                         867       Her dıraḫt oldı mįvedār-ı ŧarį 

                                      Sikkeler ŧutdı rūy-ı sįm ü zeri 

 

                         868       Niçe güninde ḥaftanuñ Behrām 

                                      NūĢ iderdi neĢāŧ ile mey-i cām 

(A32b)             

                         869       Niçesinden sorardı erkānı 

                                      Begler ile iderdi dįvānı 

 

                         870       Bir niçe yıl bu resm ile eyyām 

                                      Geçirüp Ģeh cihāna virdi nizām 

 

                         871       ǾĀķıbet niǾmetüñ ziyādından 

                                      Emn ile māluñ öz diyārından 

 

                         872       Gelüben ḫalķa cehl ile ŧuġyān 

                                      NiǾmet-i ḥaķķa itdiler küfrān 

 

                         873       Oluban māl u niǾmete maġrūr 

                                      Oldılar cānib-i Ḫudā‘dan dūr 
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                         874       Lā-cerem niǾmete gelüp noķśān 

                                      ǾĀlem içre bulınmaz oldı nān 

 

                         875       Rūzgār oldı teng-sāl u Ģedįd  

                                      ġiddet ü ġam ziyāde ķaḥŧ-ı mezįd 

 

                         876       Ol sebebden cihān olup dil-teng 

                                      Dāne-i gendüm oldı gevhere deng 

 

                         877       ġöyle oldı zamāne ķaḥŧ ol dem  

                                      Birbirin yidi ķurt bigi ādem 

 

                         878       Oldı ḫalķ-ı cihān cināyet ḫˇār 

                                      Yindi ķamu mülevveŝ ü murdār 

 

                         879       ġāh Behrām-gūr olup āgāh 

                                      Gördi ḫalķı miŝāl-i rįg siyāh 

 

                         880       Ķamusınuñ vücūdı maḥvolmıĢ 

                                      CūǾ ucundan niçe kiĢi ölmiĢ  

            (İ27b) 

                         881       Bes buyurdı Ģeh-i cihān tekrār 

                                      Her ne yirde ki bulına anbār 

 

                         882       Umenā cemǾ olalar ol yirde 

                                      Ger ķırāda eger Ģehirlerde 

 

                         883       Açalar ķapuların anbāruñ 

                                      Yıķalar yapuların anbāruñ 

 

                         884       Gendüm ü cev neyise bį-ķıymet 

                                      Vireler ķavm-i aça bį-minnet 
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                         885       Dānenüñ añla ķāyil olmayanın 

                                      Ādemį aña māyil olmayanın  

 

                         886       Śaçalar cümle murġ-ı vaḥĢįye 

                                      Vireler herįmān u yaḫĢįye 

 

                         887       Tā ki Ģeh devletüñde ŧoyunup āc 

                                      Ķalmaya kimse müflis ü muḥtāc 

 

                         888       Murġ u māhį ķamu vuḥūĢ u ŧuyūr 

                                      Bulalar devletinde cümle ḥużūr 

 

                         889       Çün yetürdi yirine emr-i Ģāh 

                                      Ŧoydı Ǿālem ķamu sefįd ü siyāh 

 

                         890       Eyleyüp Ḫāliķ’e sipās u ŝenā 

                                      İtdiler şāh-ı kāmkāra duǾā 

 

                         891       Zį-mürüvvet zihį civān-merdlik 

                                      Kerem ü cūd ile zihį ferdlik 

 

                         892       Kimse devrinde olmaya muhtāc 

                                      NiǾmet-i ŧoy ile ŧoya her āc 

 

                         893       Çünki gördüñ  bu Ģivesin Ģāhuñ 

                                      Nažar it Ǿadline ĢehenĢāhuñ 

 

                         894       Ġalleler ķıymetin ḫazāyinden 

                                      Śaluban cümle virdi yanından 

 

                         895       Virilüp narḫ rūziden zāyid 

                                      Olmadı kimseye żarar Ǿāyid 
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                         896       Tā gelince zamāne-i ucuzluķ 

                                      Āḫir olınca ķaḥŧ u yavuzluķ 

 

                         897       Varmadı geĢt ü kāre bir kimse 

                                      Uymadı rūzgāra bir kimse 

             (İ28a)    

                         898       Memleketde ķamu ġanį vü faķįr  

                                      Kihter ü mihter ü Ģerįf ü ḥaķįr 

 

                         899       Ķamunuñ ḫarcını virüp Behrām 

                                      Emrini nāsuñ eyledi itmām 

 

                         900       Bu ḥesāb üzre geçüben dört yıl 

                                      Ķavmini ķılmıĢ idi fāriġ-dil 

 

                         901       Her mühimmātı yād idüp sulŧān 

                                      ĠtmiĢ idi ķamusını āsān   

      

                         902       Ol sebebden Ǿināyet-i Yezdān 

                                      ĠriĢüp ķılmıĢ idi anı ḫān 

 

                         903       Sāl-i ķaḥŧ içre ger kes ü nā-kes 

                                      Bir kiĢi ölmiĢ idi ancaķ bes 

 

                         904       ġāha dindi çü ķıśśa-ı mürde 

                                      ŦabǾ-ı Ģāh oldı çün yoḫ efsürde 

 

                         905       Lā-cerem ŧutdı dergehe yüzüni 

                                      ǾĀlemü‘l-ġayba söyleyüp sözini 

 

                         906       ǾÖzr ü taķśįri yād idüp Behrām 

                                      Didi ey rāzıķ-ı enām u hevām  
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                         907       ǾĀleme rızķı baḫĢ iden sensün 

                                      Ferd ü vehhāb ü zü‘l-minen sensün 

 

                         908       Ķudretüñdür ķalan ne var artuķ 

                                      Artuġı eksük eksügi artuķ 

 

                         909       Bendeyüm nā-tüvān u vüsǾüm yoķ 

                                      K‘eyleyem bir ķarınca ķarnın ŧoķ  

 

                         910       Ķıldıġınca felek Ģeb u rūzi 

                                      Yetürürsen ḫalāyıķa rūzi 

 

                         911       Ķullaruñdan bucaķda bir muḫtāc 

                                      Ne żarar baña ger olursa āc 

 

                         912       Çünki emrüñle devr ider devvār 

                                      Benüm ol ortada ne cürmüm var 

   

                         913       Ŧuymadum bir ḫaber ḥesābından 

                                      Oķumadum varaķ kitābından 

 

                         914       ġāh Behrām olup teferruḥ-sāz 

                                      Eyleyüp rabbine sücūd u niyāz 

            (İ28b) 

                         915       Ķalbe geldikçe bu leŧāyifden 

                                      Geldi āvāze Ģāha hātifden 

 

                         916       Ki yüzüñ śuyına senüñ Yezdān 

                                      Eyleyüp ḫalķa raḥmet ü ġufrān 
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 (A33a)             

                         917       Bu belāy[ı] giderdi ḫalķuñdan 

                                      YaǾni ķaḥŧı götürdi ḫalķuñdan
123

  

 

                         918       Sen ki maḫlūķ-ı ḥaķsun ey Behrām 

                                      Çeküben neng-i ḫalķ ü ġayret-i tām 

 

                         919       Elem-i cūǾ ile faķįr ü gedā   

                                      Görmedüñ nā-geh olmasını revā 

 

                         920       Ben ki ḫallāķ-ı aśl u erkānum 

                                      Rāzıķ-ı ins ü cinn ü ḥayvānum 

 

                         921       Ķande görem revā bu ḫaśleti ben 

                                      K‘ideler ķullarum baña bed žan 

 

                         922       ǾĠzzetüm haķķı‘çün eyā Behrām    

                                      ġimdiden śoñra gerdiĢ olup rām 

 

                         923       VüsǾat ile geçür her eyyāmı  

                                      Rūz u üsbūǾ vü māh ile Ǿāmı 

 

                         924       Ölümi de giderdüm ilüñden 

                                      Dört yıla dek götürdüm ilüñden 

 

                         925       Kimse ölmeye dört yıl evvelince 

                                      Gelmeye ölüm ol śavulınca 

 

                         926       Çünki fermān-ı ķudret-i Bārį 

                                      Oldı bu resme vārid ü cārį  

 

                                                           
123

 götürdi : giderdi, Ġ. 
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                         927       Memleketde olup emįnlikler 

                                      Her diyār içi ŧoldı Ģenlikler 

 

                         928       KiĢver-i Farsį olup ābād 

                                      Ķulle-i kūhe urdılar bünyād 

 

                         929       Ġśfahān‘dan varınca tā derri 

                                      Ḫāne-ber-ḫāne olmıĢ idi çūni 

 

                         930       Gitse ŧam üzre bir kimesne yayān 

                                      Ġśfahān‘dan Rey‘e varurdı Ǿayān 

 

                         931       Ger iderseñ bu ķįlüme sen ķāl
124

 

                                      ǾAhde rāviyedür menem naķķāl 

             (İ29a) 

                         932       Gerçi kim çoġ idi ḫorende-i nān   

                                      Vardı nān velį dü-śad ḥandān 

 

                         933       Eyle sen daḫı ey refįķa-Ģinās 

                                      NiǾmetüñ ġayrısında nāne ķıyās
125

   

 

                         934       Ādemį ŧolmıĢ idi deĢt ile kūh                 

                                      ǾAyĢ iderdi ķamu gürūh gürūh 

 

                         935       BaġlamıĢlardı śaf niçe ferseng 

                                      Ber-baŧ u nāy uǾūd idi def ü çeng 

 

                         936       ĶalmamıĢdı kimesne bu śuda 

                                      ǾĠĢret idi çemende her śuda 

 

 

                                                           
124

 Ger iderseñ bu ķįlüme sen ķāl : Ger iderseñ benüm bu ķįlüme ķāl, Ġ. 
125

 ġayrısında : baķında (?),  A. 
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                         937       Her kiĢi düĢmüĢ idi bang-ı neye 

                                      Her yaraġı śatup virdi meye 

 

                         938       ǾĀleme virmeyüp ney ü Ǿaveri          

                                      Meye virmiĢdi dırǾ-ı dāveri 

 

                         939       Olup āsūde ķatl u maktelden 

                                      Her silāḥı ķomıĢdı ḫalk-ı elden      

 

                         940       VirmiĢ idi felek çü āmin ü amān 

                                      ŦolmıĢ idi mey ü ney ile cihān 

 

                         941       Bāy u yoḫsula Ǿāmdı bu ǾayĢ 

                                      Olmasun diyü nā-tüvān-ı dil-rįĢ 

 

                         942       Giderüp sįneden buḫl u keydün 

                                      ġeh ķayurmıĢdı cümlenüñ ķaydın 

 

                         943       Cümlesine yitiĢdürüp rūzi 

                                      Aña baḫĢ itmiĢ idi her rūzi  

 

                         944       Nįm-evvelde geĢt iderlerdi 

                                      Nįm-āḫirde cām içerlerdi
126

        

 

                         945       ġenlik olsa Ǿacib mi kiĢver ü įl 

                                      AlmamıĢdı ḫarācını yidi yıl 

 

                         946       Altı biñ vardı muġannįler 

                                      Her biri gülǾizār u sįmįn-ber 
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 cām içerlerdi : ǾayĢ iderlerdi, Ġ. 
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                         947       Her diyārı varup gezerlerdi 

                                      Ķayġunuñ baġrını ezerlerdi 

 

                         948       Ḫalķ ile yiyüben içerlerdi 

                                      Dillerüñ pāsını açarlardı     

            (İ29b) 

                         949       TāliǾi Ģūr idi ol ezmānuñ 

                                      Śāḥibi zühreyidi devrānuñ 

 

                         950       ġol maḥalde ki cūĢ idüp sevdā 

                                      Ketḫüdā ola zühre-i zehrā 

 

                         951       Ġam ola mı anuñ bigi demde 

                                      Yā küdūret mizāc-ı ādemde 

 

                         952       ġāha bir gün hücūm idüp efkār 

                                      ĠstemiĢdi dil çü Ģįri Ģikār 

 

                         953       ġeh süvār olup AĢķar‘a dil-Ģād 

                                      Yüridi śaydgāha ŧoġrı çü bād 

 

                         954       ġāhuñ altında raķś idüp AĢķar 

                                      Śarśar idi zemįni çün śarśar  

 

                         955       ġeh ŧururdı yaluñuz ilden dūr 

                                      Uġradı öñine sürüsiyle gūr 

 

                         956       Niçe ḫar-gūruñ aluban serini 

                                      Ol sürünüñ düĢürdi ekŝerini 

 

                         957       Çün ķażāyidi tįri ol māhuñ 

                                      Yire düşmezdi atdıġı şāhuñ  
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                         958       Vardı bir kenįzi Ģāhuñ ḫūb 

                                      ŦalǾat-ı nįk ü manżar-ı merġūb 

 

                         959       Ġıybetinden elüñ ķayırmazdı 

                                      ġāh özünden anı ayırmazdı 

 

                         960       Bile alup giderdi her cāya 

                                      Bāġ u bostān u kūh u śaḥrāya 

 

                         961       Fitne nām idi fitne-i Ǿālem 

                                      Muġtenim ķılmıĢ idi Ģāhı hem 

 

                         962       Tāze rūy idi çün bahār-ı behiĢt 

                                      ḪoĢ ḫırām idi śanki ǾarǾar-ı geşt 

 

                         963       Yaşınurdı ķamer yanaġından   

                                      UĢanurdı Ģeker ŧuŧaġından 

 

                         964       Bu cemāl ile Fitne-i devrān   

                                      Ehl-i sāz idi Ǿandelib-elḥān 

 

                         965       Śanki māh idi çāpük ü raķķāś 

                                      Şeh ķaŧında Ǿazįz idi hem ḫāś 

(A33b) (İ30a)  

                           966       Murġ-ı vaḥĢį iĢitse āvāzın 

                                      GūĢ-ı cān ile dinlese sāzın   

 

                         967       Ol ŧuyūr-ı hevā çü berg-i ḫazān 

                                      Dökülürlerdi topraġa yeksān 
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                         968       Ildızı Ģāh ile barıĢmıĢdı
127

 

                                      Yaġ idi bāl ile ķarıĢmıĢdı 

 

                         969       Engübįn idi revgān-ālūde 

                                      Çerb ü Ģįrin çü śan pālūde 

 

                         970       Fitne’yile şeh-i cihān her-dem 

                                      Kūh u śaḥrāda oluban hem-dem 

 

                         971       Eyler idi hemįĢe ǾiĢretler 

                                      Sāz u söz ü semāǾ u muḥabbetler 

 

                         972       Tįr idi sāzı Ģāh Behrām‘uñ
128

  

                                      Çeng idi sāzı ol dil-ārāmuñ 

 

                         973       ġāh iderdi ġazāl u gūr ile ceng 

                                      Mehliķā çengine ururdı çeng 

 

                         974       ġāh Behrām-gūr u Ģįr-efgen 

                                      Fitne‘yile çü Ģekker ü revġan 

 

                         975       Gözler iken Ģikārını çün yüz 

                                      Nā-gehān ķopdı ķarĢudan bir toz 

 

                         976       Gördi Ģeh kim gelür niçe ḫar-gūr 

                                      Görüp anı kemāna eyledi zūr 

 

                         977       Yire düĢürdi niçesin anuñ 

                                      Baḥre yetürdi seylini ķanuñ 

 

 

                                                           
127

 Ildız : yıldız, Ġ. 
128

 — : Ģāh, Ġ. 
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                         978       Ķana boyandı çehre-i śaḥrā 

                                      Lālezār oldı gülĢen-i ḫaḍrā 

 

                         979       Meger ol tenük-çeĢm-i Tātārį 

                                      Eyleyüp şāha nāz u Ǿayyārį 

 

                         980       Açmadı Ģāha perde-i rāzı 

                                      Įtmedi lāyıķ olan iǾzāzı 

 

                         981       Şeh ki ķatında işledi śad-kār 

                                      Dimedi Ģāha āferįn yek-bār 

  

                         982       Aña Ģāh incinüp didi tekrār 

                                      Bu kenįze revā degül güftār 

             (İ30b)    

                         983       ÇeĢm-i tenkįdi görmedi eŝerüm 

                                      Göze göstermedi benüm hünerüm 

 

                         984       Bu aralıķda nā-gehān bir gūr 

                                      Çıkageldi revān çü lemǾa-ı nūr 

 

                         985       Fitne‘ye yüzini dönüp Behrām 

                                      Didi bu śaydı eyleyelüm rām 

 

                         986       Neresinden urayın eyle beyān 

                                      Tā göresün hüner yüzini Ǿayān 

 

                         987       Dönüben Fitne didi ey server 

                                      Hünerüñ vārını bugün göster 

 

                         988       Didigüm bu ki śayduñı göresün 

                                      Ŧoynaġından revān anı urasun 
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                         989       Hünerüñ tįri varuban yirine 

                                      Ŧoynaġından çıķup geçe serine 

 

                         990       İledüp ķuyrıġın ķulaġına 

                                      Çatasun baĢını ayaġına 

 

                         991       ĠĢüdüp bu sözi Ģeh-i meyyāl 

                                      Ele alup kemānını der-ḥāl 

 

                         992       Urdı gūr-ı revendeye bir tįr 

                                      Eyledi bāĢ ile ayaġın bir 

 

                         993       Didigi bigi urdı naḫcįri 

                                      ǾĀciz eyledi Fitne‘yi tįri 

 

                         994       ġāh Behrām idüp kenįze ḫiŧāb 

                                      Gösterüp çehre-i celāl u Ǿiķāb 

 

                         995       Didi gördüñ mi bu hüner nicedür 

                                      CünbiĢ-i tįr ü bu güẕer nicedür
129

 

 

                         996       Ol kenįz eyleyüp tekebbür ü nāz 

                                      Açdı Ģāh-ı cihāna ol dem rāz 

 

                         997       Didi Ģāhā bu gördigüm āsār 

                                      Ehl-i idmāna olmaya düĢvār 

 

                         998       Zįrekān u serān-ı heft-iķlįm 

                                      Eyleyüpdür saña ķamu taǾlįm 

 

 

                                                           
129

 cünbiĢ-i tįr : cünbiĢ ü tįr, Ġ. 
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                         999       Hem gice gündüz eyleyüp idmān 

                                      ÇalıĢursun kemān ile her-ān     

           (İ31a)   

                       1000       Hem gidermezsün oķını elden 

                                      Böyledür vażıǾ u ḥālüñ evvelden 

 

                       1001       Hüner olmaya müdmine bu kār 

                                      ġāha faḫr eylemeñ bunuñla Ǿār 

 

                       1002       ġāh iĢidüp bu sözleri der-ḥāl 

                                      Göñlüne geldi ġayret ile melāl 

 

                       1003       ĀteĢ-i kįne yaķdı sįnesini 

                                      ĀĢkār itdi ḫıĢm u kįnesini 

 

                       1004       Ġażab idüp revān o sāǾat aña 

                                      ġeh buyurdı hemān siyāset aña 

 

                       1005       PādĢehler ki kįne-cūy olalar 

                                      Bir bahāneyle turĢ-rūy olalar 

 

                       1006       Ķan dökerler yire belā-Ǿillet 

                                      Ķande ķaldı ki göreler zaḥmet 

 

                       1007       Var idi ķapusında bir ser-heng 

                                      Mįr-zād [u] ehl-i dāniĢ ü ferheng 

 

                       1008       Tünd-saḫt idi lįkin ol çün Ģįr 

                                      Hem sehim-nāk idi çü gerek kebįr 

 

                       1009       ġāh anı daǾvet eyleyüp nihān 

                                      Didi bitür kenįz iĢini nihān 
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                       1010       Fitne‘dür aradan getür gitsün 

                                      Merd-i āzāde Fitne‘yi n‘itsün 

 

                       1011       ġāhuñ emrini gūĢ idüp ser-heng 

                                      Fitne defǾine eyleyüp āheng 

 

                       1012       Ġledüp ḫānesine Fitne‘y[i] tįz 

                                      Ķanını dökmek istedi ḫūn-rįz 

 

                       1013       Fitne-i pür-fettān olup giryān 

                                      Didi ser-henge virüben eymān 

 

                       1014       Ķanuma girme bil ki mažlūmum 

                                      ġimdi Ģehden ıraġ u maḥrūmum 

(A34a)             

                       1015       Bį-günāhum śaķın baña ķıyma 

                                      Nefs-i dįvüñ firįbine uyma 

 

                       1016       Ben ki Ģāhuñ ḥerįfiyidüm ḫāś 

                                      Kūh u śaḥrāda hem nefes çü ḫavāś 

           (İ31b)              

                       1017       ġehryāruñ enįs ü yāriydüm 

                                      Ol cevārįnüñ iḫtiyāriydüm 

 

                       1018       ġeh ķatında Ǿaziz iken maķbūl 

                                      Beni ıżlāl idüp firįbile ġūl 

 

                       1019       ġāh öñünde beni ķılup küstāḥ 

                                      Ķaśrını Ģāhuñ eyledüm sūrāḫ 

 

                       1020       Söyledüm Ģāha nā-sezā sözler 

                                      Kim Ģerār ile göyünür özler 
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                       1021       Ġtmedüm Ģāha lāyıķ iǾzāzı 

                                      Serd ü bį-hūde eyledüm nāzı 

 

                       1022       Śabrı Ģāhuñ da kendüden gitdi 

                                      Baña lā-büd siyāset emr itdi 

 

                       1023       Sen de ķatlümde eyleme taǾcįl 

                                      ġeh ķatında benüm de ķadrüm bil 

 

                       1024       Ola kim şāh işine nādim ola 

                                      Aġlaya düĢmen śādıķı güle 

 

                       1025       Ger śorarsa Ģehi dirįġ ile śāv 

                                      Fitne śavladı diyü eyle çāv 

 

                       1026       ġāh iĢidüp sözüñ güvenürse 

                                      Ķatlüm ile benüm ķıvanursa 

 

                       1027       Saña ķanum ḥelāl ola ŧuyasun 

                                      ġāhuñ emrini yirine ķoyasun 

 

                       1028       Nādim olursa emrine ger Ģāh 

                                      EkĢidürse yüzin sitemkār Ģāh 

 

                       1029       Görevüz ikimüz de rūy-ı ḫalāś 

                                      Olavuz bayaġı bigi gine ḫāś 

 

                       1030       Ķurtulam ben helāķ u sen ķandan 

                                      Sen saķardan kemįne zindāndan 

 

                       1031       Bu firįb ile Fitne-i dil-bend 

                                      Virdi ser-henge dįnine sevgend 
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                       1032       Kim uyup dįve bozmaya Ǿahdı 

                                      Ġtmeye Fitne‘ye yavuz ķaśdı 

 

                       1033       Virdi ser-henge bār ile gevher 

                                      LaǾl ü yāķūt u sįm-i ḫās ile zer 

           (İ32a)  

                       1034       ġol güherler ki ķıymeti çü mehān 

                                      Her birisi deger ḫarāc-ı cihān 

 

                       1035       Aluban bār-ı gevheri ser-heng 

                                      Fitne‘ye didi olmayup dil-teng 

 

                       1036       Yirüñi bekle sākin ol bir dem 

                                      ġimdiden śoñra fāriġ ol ebsem 

 

                       1037       Kimse yanuñda itmeyüp yādın
130

                 

                                      Dilüñe alma daḫı Ģāh adın 

 

                       1038       Kim śorarsa eyitge bu çavūĢ 

                                      Ben kenįze bana ki olup ŧūĢ 

 

                       1039       Se-hezār aķçeye śatun aldı 

                                      Bu ķaravaĢı key zebūn aldı 

 

                       1040       Bu ķarār üzre idinüp peyvend 

                                      Ġçdiler ikisi daḫı sevgend 

 

                       1041       Ara yirde geçince bir hafta 

                                      ġāh ne çarḫ u māh dü hafta 

 

 

                                                           
130

 itmeyüp : añmayup, Ġ. 
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                       1042       Śordı ser-henge Fitne ḥālinden 

                                      Emr-i bį-fikrinüñ meǾālinden 

 

                       1043       Didi Ģāh emr ile yetürdüm anı 

                                      Ejdehā çengine yetürdüm anı 

 

                       1044       Ejdehā yuduban helāķ itdi 

                                      Fitnesinden cihānı pāķ itdi 

 

                       1045       ġāh iĢitdikde oluban maḥzūn 

                                      Gözleri yaĢın eyledi Ceyḥūn 

 

                       1046       Gerçi Ģāh oldı ḫüzn ile dil-teng 

                                      Feraḥ oldı velį dil-i ser-heng 

 

                       1047       BaĢladı Fitne‘nüñ riǾāyetine 

                                      ÇeĢm ü cānı bigi himāyetine 

 

                       1048       Bir dihi var idi anuñ maǾmūr                 

                                      Taḫtgehden baǾįd u ilden dūr 

 

                       1049       Anda yapmıĢdı bir serāy-ı bülend 

                                      Ḫāki müĢgįn śuyı gül-āb ile ķand 

 

                       1050       ŦaǾn iderdi naǾįme heyǾetde 

                                      Yol śorardı semāya defǾatde 

           (İ32b) 

                       1051       Ol serāyı ķılup maķām-ı kenįz 

                                      Fitne‘yi ŧutdı cānı bigi Ǿazįz 

 

                       1052       Yoġ idi çāvūĢuñ daḫı kārı 

                                      Heb ŧavar idi mālınuñ vārı 
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                       1053       Böyle naķl itdi nāķil u rāvį 

                                      Nā-gehānį ŧoġırdı bir gāvı 

 

                       1054       Sevdi gūsālesin anuñ Fitne 

                                      Fitne‘nüñ śaldı cānına fitne 

 

                       1055       Dāyim anı ķucaġına alurdı 

                                      Götürüp ķaśrına çıķarurdı 

                 

                       1056       Sevdigünden buzaġıyı cānān 

                                      Niçe yıl itdi ḥamlini idmān
131

 

 

                       1057       Tā kim olınca gāv ĢeĢ sāle 

                                      Götürürdi anı çü gūsāle 

 

                       1058       Ferbih oldıķça gāv-ı nįk-nihād 

                                      Ķuvveti Fitne‘nüñ olurdı ziyād 

 

                       1059       Ķaśr u bāġında Fitne-i dil-teng 

                                      Otururdı belāsına ser-heng 

 

                       1060       Çıķarup bir niçe cevāhir-i ḫūb 

                                      LaǾl-i nā-yāb u lü΄lü΄-i merġūb  

 

                       1061       Virdi ser-henge bunları der-ḥāl 

                                      Didi bu iĢde eyleme ihmāl     

 

                       1062       Bunları śat bahālarını getür 

                                      Emrümi bozman yirine yetür 
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 itdi : eyledi, Ġ. 
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                       1063       Gūsfendü‘l-nebāt u ķand u gül-āb 

                                      Nuķl ü cām u buḫūr u ĢemǾ ü Ģerāb 

(A34b)             

                       1064       Zįnet it meclis çü ravża-ı ḫūr     

                                      Ḥāżır eyle Ģerāb u nuķl u buḥūr 

 

                       1065       ġehryār ola kim bu cāya gele  

                                      Seyr iderken bizüm serāya gele 

 

                       1066       Çün gele śayda bu yire Behrām 

                                      Eyleme anda bir nefes ārām 

 

                       1067       ġehryāruñ yapıĢ licāmına 

                                      DaǾvet eyle bu śuffe cāmına 

           (İ33a) 

                       1068       ġāhumuz pür-kerįm ü ḫoĢ-ḫūdur
132

  

                                      Nerm ŧabiǾ ü dil-ber ü dil-cūdur 

 

                       1069       Ġdegörsün niyāz u iǾzāzı 

                                      Eylemez Ģeh saña ser-efrāzı 

 

                       1070       Çün gele bu serāya ol devlet 

                                      Ġdevüz Ģāha aśl ile ḫiẕmet 

 

                       1071       Çün iĢitdi bu sözleri ser-heng  

                                      Fitne‘nüñ sāzına düzüp āheng 

 

                       1072       Ķayd u esbābı cümle yetürdi 

                                      Her kelāmı yirine yetürdi 

 

 

                                                           
132

 — : ü, Ġ. 
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                       1073       Ḥāżır eyledi yirüñ ǾayĢ u tere 

                                      Murġ u māhį vü gūsfend ü bere 

   

                       1074       Rāḥ u reyḥān u müĢg ü Ǿūd u buḫūr 

                                      Nuķl -ı Ģāhān u sāz u bāde vü ḥūr 

 

                       1075       Aślıyile füśūl u ebvābı              

                                      Günehiyle düzetdi esbābı  

 

                       1076       Zįb ü fer ki ola Ģehlere lāyıķ 

                                      Cümlesin düzdi kāmil ü fāyıķ 

 

                       1077       ġāh Behrām-gūr Ģirįn-kār 

                                      Ġsteyüp ḫātırı hevā-yı Ģikār 

 

                       1078       Arayup deĢti śaġ ile śolı 

                                      Deh ser-henge uġradı yolı
133

  

 

                       1079       Gördi bir menzili girān-māye 

                                      Sebzedür sebze sāyedür sāye 

 

                       1080       Śordı bu yir kimüñ mekānıdur 

                                      Ķanķ[ı] Ģehbāzuñ āĢiyānıdur 

 

                       1081       ġeh su΄ālini gūĢ idüp ser-heng 

                                      Ġtdi lā-büd cevābını āheng 

 

                       1082       ġāh öñünde ķılup sücūd u niyāz 

                                      Didi ey Ģehryār-ı bende-nüvāz 
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 uġradı : uġrayup, Ġ. 
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                       1083       Sordıġı da Ģehüñ Ǿaŧāsıdur   

                                      Sāye-i ŧubā semāsıdur 

 

                       1084       ġāhuñ itmāmıdur kemįnesine 

                                      Ķatre-i feyżdür sefįnesine 

           (İ33b) 

                       1085       Dönüben Ģāh öñünde ol ser-heng
134

 

                                      Eyleyüp sūz u nāleler çün çeng  

 

                       1086       Didi bu sāye pādĢāhuñdur 

                                      Ķullaruñ mülk ü mālı Ģāhuñdur 

 

                       1087       ġāh-ı Ǿālem çeküp Ǿinān-ı kerem 

                                      Yüzüm üzre n‘ola baśarsa ķadem 

 

                       1088       Zerreden Ǿār idüp Ģeh-i pür-tāb 

                                      Ŧutmadı çehresine ebr-niķāb 

 

                       1089       Küncgāhında geh yatup sulŧān 

                                      Mesken-i künc olur gehi vįrān
135

  

 

                       1090       GūĢ idüp bu ŧażarruǾı Ģeh Behrām
136

 

                                      Ķıldı ser-henge luŧfile ikrām 

 

                       1091       Didi ķatlān-ı Ģikārdan dönicek 

                                      ĠĢdeyüz Ģimdi kārdan dönicek 

 

                       1092       Ķonaruz ḫānuña yarāġuñ gör 

                                      ġām ile varuruz çerāġuñ gör 

 

                                                           
134

  Dönüben Ģāh öñünde ol ser-heng : ġāh öñünde dönüben ol ser-heng, Ġ. 
135

 gehi : geh, Ġ. 
136

  — : Ģeh, Ġ. 
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                       1093       Yire yüz urup ol zamān ser-heng 

                                      İtmedi bir nefes ķarār direng 

 

                       1094       Yüridi ḫānesine ŧoġrı çü bād 

                                      Ķaśrını düzdi çün behiĢt-ābād  

 

                       1095       ġah-ı Ǿālem dönüp Ģikārından 

                                      Serd olup göñli Ģuġl-ı kārından 

 

                       1096       Kāse-i mey bigi gelüp cūĢa 

                                      EylediǾazm-i ķaśr-ı çāvūĢa   

                               

                       1097       SāǾat-i rūzuñ irmeden Ǿaśra 

                                      Devletiyle yanaĢdı ol ķaśra 

 

                       1098       Ķadem-i esb-i Ģāha ol ser-heng 

                                      Śaçdı gevherleri çü rįze-i seng 

 

                       1099       Eyleyüp ol zemįni Ǿanber-bįz
137

 

                                      DüĢdi pāyine muraśśaǾ-bįz 

                         

                       1100       Ol ki resm idi pādĢāhāne 

                                      Hep yetürdi birine Ģāhāne 

 

                       1101       Śāḥibi ol serāy-ı zįbāya 

                                      Nerdbān itmiĢ idi śad-pāya  

           (İ34a) 

                       1102       Nerdbāndan çıķup Ģeh-i āfāķ 

                                      Gördi ol menzili sırāǾda ŧāķ   

 

 

                                                           
137

 zemįni : zemįn, Ġ. 
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                       1103       Zįb ü tezyįni yeg Ḫavernaķ’dan  

                                      Ķubbesi Ǿālį çarḫ-ı ezrāķdan 

 

                       1104       Śāḥib-i ḫāne eyleyüp Ǿizzet 

                                      Her neyise Ģerāiŧ ü ḫıdmet 

 

                       1105       Cümlesin bį-ķuśūr edā itdi 

                                      Şehryāra ŧurup duāǾ itdi 

 

                       1106       Çekdi evvel ḥużūra niǾmetler 

                                      ǾAķabınca gül-āb u Ģerbetler 

 

                       1107       Āḫir olup yenildi çün niǾmet 

                                      Ḫāŧırı Ģāhuñ istedi ǾiĢret 

 

                       1108       Mey-i nāb-ı muġāna ķıldı ŧaleb 

                                      Ġstedi nuķl u cām sāz u ŧarab
138

 

 

                       1109       Ḥāżır itmiĢdi cümlesin ser-heng 

                                      Śundılar Ģāha bāde-i gül-reng 

 

                       1110       Sāġarı Ģāh içüp śafā sürdi 

                                      Hücre-i sįneden ġamı sürdi 

 

                       1111       Śāḥib-i ķaśra Ģāh-ı feth ü žafer 

                                      Söyleyüp luŧf ile suḫen çü güher
139

  

 

                       1112       Didi Ǿömrüñ yitiĢdi heĢtāde 

                                      Dirilürsün civān u āzāde
140

    

    

                                                           
138

 sāz ŧarab : sāz u ŧarab, Ġ. 
139

 çü güher : cevher, Ġ. 
140

 u : —, Ġ. 
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(A35a)      

                       1113       Saña çünkim yeterdi külbe-i ŧāķ 

                                      Neydi bu revāķ-ı heft-ŧabāķ 

 

                       1114       Yüz urup didi śāḥib-i ḫāne 

                                      Ey Ģeh-i kāmyāb u ferzāne 

 

                       1115       Devletüñde cihāne cānum ben  

                                      Gerçi pįrüm velį civānum ben 

 

                       1116       ǾAcib itme bu ḥāli ey Ģāh 

                                      ǾÖmrüñi dāyim eylesün Allah 

 

                       1117       Daḫı aǾceb budur anı diyeyin 

                                      Ķıśśamı Ģehryāra söyleyeyin 

 

                       1118       Bir ķızum var benüm çü bedr-i münįr 

                                      Ķuvvet-i bāzusına döymez şįr   

           (İ34b)                  

                       1119       Alt[ı] yaĢında var ola bir gāv 

                                      Berye vü Ģāḫdār u bezek çāv 

 

                       1120       Götürüp gāvı boynına ol māh 

                                      Çıķarur bu nažargehe her-gāh 

 

                       1121       Nerdbāndan çıķar çü kebg-ḫırām 

                                      Yolda diñlenmez eylemez ārām 

  

                       1122       ġāh iĢitdikde ŧañlayup ānį 

                                      Görmek istedi anları ānį    
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                       1123       Didi ser-henge gülmezüz yüzine   

                                      Görmeyince inanmazuz sözine   

 

                       1124       Lā-cerem ŧurdı çāvūĢ eyledi hįz 

                                      Fitne‘ye  ŧoġrı vardı ol dem tįz 

 

                       1125       ġeh ķatından çü Ģevķ ile gitdi 

                                      Fitne‘ye mā-cerāy[ı] Ǿarż itdi 

 

                       1126       GūĢ edince ḥadįŝ-i Ģāhı Ǿayān 

                                      Fitne ŧurdı revān çü serv-i revān 

 

                       1127       Kendüye virdi zįb ü zįnet ü fer 

                                      Çįnį‘ler bigi baġladı zįver 

 

                       1128       Virüben servine ser-efrāzı 

                                      ÇeĢmine çekdi sürme-i nāzı 

  

                       1129       Varmaġa pür-sitāre Ģeh yüzine 

                                      ǾAķd-ı Pervįn ŧaķındı meh yüzine 

 

                       1130       CaǾd-ı zülfün ķılup çü ḫalķa-i çār 

                                      Ķıldı genc-i ruḫįne ḥācibdār 

 

                       1131       Ġamze-i sāḥirin düzüp ġammāz 

                                      Nergisin ķıldı siḥr ile mümtāz 

 

                       1132       ÇeĢm-i fettān ile ķılup efsūn 

                                      Āhū-yı Çįn’i eyledi meftūn 

 

                       1133       Ruḫ-ı gül-pūĢına düĢüp jāle 

                                      Buldı nesrįni peyker-i lāle 
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                       1134       Ḫuld-ı zįbā bahārına ǾāĢıķ 

                                      Ḥüsn-i ǾAzrā Ǿizārına Vāmıķ            

              

                       1135       Pįç-i zülfiyle gör bu naḫcįri 

                                      Gerden-i Ģįre daķdı zencįri 

           (İ35a) 

                       1136       ġāha śunmaġa sįb-i ġabġabını 

                                      Tercümān itdi gül-Ģeker lebini 

 

                       1137       ġol ki tezyįn idi kemāliyle 

                                      Düzedüp bį-bedel cemāliyle 

 

                       1138       Ŧurdı yirinde ol çekįde gül-āb 

                                      Yürüdi gāva ŧoġrı çün meh-tāb 

 

                       1139       Ŧañlama gāva vardısa bedri 

                                      Burc-ı ŝūr üzerüme bulur ķadri 

 

                       1140       Götürüp gāvı māh-tāb-ı münįr 

                                      Yürüdi nerdbāna hem-çün Ģįr 

 

                       1141       Nerdbāndan çıķup çü kebg üǾiķāb 

                                      Vardı Ģāhuñ ḫużūrına meh-tāb  

 

                       1142       ġah öñünde ķılup niyāz u ŝenā
141

       

                                      Ŧurdı çün serv-i dil-keĢ ü zįbā 

 

                       1143       K‘āhū boynında  gāvı çün gördi
142

 

                                      ġāh çün żayġam ol zamān ŧurdı 

 

 

                                                           
141

 niyāz : duǾā, Ġ. 
142

K‘āhū boynında gāvı çün gördi : K‘āhū boynında çün gāv gördi, Ġ. 
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                       1144       ǾAcebe vardı Ģehryār ol dem 

                                      Didi itmez bunı ben-i ādem 

 

                       1145       Oturanlar ķılup teǾaccüpler 

                                      Ķamusı ķıldılar terġįbler 

 

                       1146       Didiler feyyil ola bu kāra mekr 

                                      Yoḫsa döymez bu bāra zūr-ı beĢer
143

   

 

                       1147       ġāh Behrām-gūr nįk-endįĢ 

                                      Didi çekmen Ǿabeŝ yire teĢvįĢ 

 

                       1148       Bu hüner saǾy u zūr ile olmaz 

                                      ġįr-i ter de bu ḫāleti bulmaz 

 

                       1149       Her hünerde gerek mürūr-ı zamān 

                                      Rūzgār-ı  derāz ile idmān 

 

                       1150       Ādeme tā kim el vire ol kār 

                                      ĠĢleye anı görmeye düĢvār 

 

                       1151       Gūş idüp şeh kelāmını duḫter 

                                      Mihterine duǾa ķılup kemter 

 

                       1152       Didi Ģāhā ulu ġarāmetdür 

                                      Āḫir ile şehe nedāmetdür 

          (İ35b) 

                       1153       Gāva niçün delįl ola idmān 

                                      Olmaya gūra hüccet ü bürhān   

 

 

                                                           
143

 zūr-ı beĢer : nevǾ-i beĢer, Ġ. 
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                       1154       Götürem gāvı diyeler ŧaǾlįm 

                                      Dinmeye gūra bes nedür bu bįm 

 

                       1155       GūĢ idüp bu daķįķa Ģeh-i gūr 

                                      Geldi yādına ķıśśa-i ḫar-gūr 

 

                       1156       Añladı aśl-ı kār u taķrįǾi 

                                      Zaḫmet-i ŧaǾn u ḫār-ı teĢnįǾi 

 

                       1157       Ķaldırup burķaǾı yüzünden māh 

                                      Gördi dildār u dil-pezįrin Ģāh 

 

                       1158       ġāh Behrām-gūr olup meyyāl 

                                      Baġrına baśdı  Fitne‘yi derḥāl 

 

                       1159       Seng-i bį-cenge tįġini biledi 

                                      Fitne‘den ŧurdı Ǿözrini diledi 

 

                       1160       Çekdi yārın kenāra çünǾāĢıķ 

                                      Serve śarıldı śanki śarmāĢıķ 

 

                       1161       ġįĢe-i çeĢmi dökdi cūy-ı gül-āb 

                                      Gül ü nergis aķıtdılar seylāb 

 

                       1162       KįĢ-i baḥrįn dįde-i nāhįd 

                                      Śaçdı māh üzre eĢk-i mürvārįd 

(A35b)             

                       1163       Ehl-i meclis görünce bu ḥāli 

                                      Ķıldılar ḫāneyi o dem ḫālį 
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                       1164       Ķaldı Ģāh ile ol hümā-peyker 

                                      Māh-tāb ile Ḫusrev-i ḫāver
144

 

 

                       1165       Çün ķırān itdi māh ile Behrām 

                                      Eyleyüp anda Ǿözrini itmām 

 

                       1166       Didi ķıldumsa ger yirüñ zindān 

                                      Pür-günāhum ķatuñda ķıl iḥsān 

 

                       1167       Seni yaķdıysa āteĢ-i hicrān 

                                      Beni daḫı yaķupdur ol nįrān 

 

                       1168       Ḫālį oldıysa Fitne-i devrān 

                                      ǾĀciz ü müfteten benüm ezmān 

 

                       1169       Vaśf-ı ḥālini Ģāh idince beyān 

                                      Fitne-i laǾl-leb de açdı dehān 

           (İ36a)                          

                       1170       Hem-çü sūsen çeküp sitān-zebān 

                                      Didi ey Ģehryār-ı fitne-niĢān 

 

                       1171       Beni ķılduñsa hecr ile mürde 

                                      ġimdi ķılduñ viśāl ile zinde 

 

                       1172       Ķaddümi ķıldıysa ġam n‘ola beç 

                                      Kūh-ı Elbrüz‘da ķala mı ġam hiç 

 

                       1173       ġāh bilsün Ģehe muḥabbetümi 

                                      Cān u dilden ḫulūś-ı Ģefķatümi 

 

 

                                                           
144

 Ḫusrev-i ḫāver : Ḫusrev ü ḫāver, Ġ. 
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                       1174       Bį-edeblük kim eyledüm ey Ģāh 

                                      Sırrını bilmedüñ Ǿalįmallah 

 

                       1175       Tįr kim gūra urmıĢ idi Ģāh 

                                      Aña taḥsįn iderdi māhį vü māh 

 

                       1176       Dest-i Ģāha zemįn iderdi ŝenā 

                                      Asmān-ı Ģaśtına ķılurdı duǾā 

 

                       1177       Nā-pesend oldıġum buyidi Ģehā
145

 

                                      Ġtmedigüm Ģehe sipās u ŝenā  

 

                       1178       Śaķınurdum Ģehi yavuz gözden 

                                      Śaķlar idüm ķamu yaman sözden 

 

                       1179       Buyidi bendeye olan ḥācib 

                                      Ol edebsüzlüge de hem mūcib 

 

                       1180       ġāh Behrām idüp bu sözleri gūĢ 

                                      Bāŧınından muḥabbet eyledi cūĢ 

 

                       1181       Didi ḥaķdur ķamu sözüñ Fitne 

                                      Dāyimā ḥaķķadur yüzüñ Fitne 

 

                       1182       Saña yañlıĢ diyen muānįddür 

                                      Śıdķuña bu sözüñ de Ģāhiddür 

 

                       1183       ġāh ser-henge eyleyüp iclāl 

                                      Virdi mülk ile bį-nihāyet māl 

                                         

 

                                                           
145

 nā-pesend : bį-pesend, Ġ. 
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                       1184       Didi senden Ḫudā olup ḫoĢnūd 

                                      Bulasun Ǿömr ü māl-ı nā-maǾdūd 

 

                       1185       Her ḫaŧırdan emįn ide seni ḥaķ 

                                      Olasun Ģād u fāriġ-i muŧlaķ 

 

                       1186       Ebedį eyleyüp beni dil-Ģād 

                                      Ḫūn-ı nā-ḥaķdan eyledün āzād 

           (İ36b)                                                      

                       1187       Ger ķılursam saña cezā-yı ġaraz 

                                      Senüñ iḥsānuña ola mı Ǿarż 

 

                       1188       Şāh ser-henge idüp ikrāmı 

                                      Mümkün oldıķça itdi enāmı 

 

                       1189       İylügini anuñ şümār itdi 

                                      Birisine Ǿarż-ı hezār itdi 

 

                       1190       Buldı ķatında iḫtiśāś-ı ķabūl 

                                      Oldı mįr ü muķarreb ü maķbūl 

 

                       1191       Fitne‘yi aldı taḫtına gitdi 

                                      Dinlerince aña nikāḥ itdi 

 

                       1192       Sürdi anuñla rūz u Ģeb ǾiĢret 

                                      Ḫurrem ü ḫoĢ-dil eyledi muḥabbet 

 

                       1193       Bir zamān pįĢesini ǾayĢ itdi 

                                      Fitne‘yi kendüzine iĢ itdi 

 

                       1194       Sāz u söz idi ǾayĢ u nūĢ müdām 

                                      Rūzgārından almıĢ idi kām 
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                       1195       Ol ŧarablarda muŧrib-i ķavvāl 

                                      Bu maķālı didi münāsib ḥāl 

 

                                      ĠAZEL 

                                      Fā’ilātün fā’ilātün  fā’ilātün  fā’ilün 

                                        - + - -  /  - + - -  / - + - -  / - + -      

                       1196       Müflis iken künc-i ġamda genc ü māl buldum bugün 

                                      Gūr-ı firķatde yaturken tāze cān buldum bugün 

 

                       1197       Dūzaḫ-ı ḥasretde yanarken muǾazzeb nā-gehān 

                                      Ḥūr-ı rıḍvān ile bāġ u bostān buldum bugün 

 

                       1198       Sābıķā ḫār-ı belāda Ǿandelįb idüm esįr 

                                      Ḥāliyā ķaśr-ı naǾįm ü gülsitān buldum bugün 

 

                       1199       Sāyesinde rāḥat u āsūde-ḥāl itsem n‘ola
146

 

                                      Serv-i nāzı ŧūbā bāġ-ı cinān buldum bugün 

 

                       1200       ÇeĢm-i fettānına dil meftūn olursa ŧañ degül 

                                      Nergis-i ser-fitne-i āḫir zamān buldum bugün 

 

                       1201       Ol civān-baḫtuñ ġamından gerçi pįrüm nā-tüvān 

                                      Devlet-i vaślında baḫt-ı nev-civān buldum bugün 

 

                       1202       Ey Ḥayātį zār idüm ġam gūĢesinde nā-murād 

                                      Himmet-i Ģāh ile maķśūd-ı cihān buldum bugün 

           (İ37a) 

                       1203       Ġazel-i pür-terāneyi ķoyalum 

                                      Defter-i ǾaĢķ-ı mesnevį diyelüm 

 

 

                                                           
146

 itsem : olsam, Ġ. 
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                       1204       Bį-niĢāndan sebze niĢān virelüm 

                                      Ol vilāyetden armaġan virelüm 

 

                       1205       Ezelį mihri cāna düĢmiĢdi 

                                      LeĢker-i kiĢverine üĢmiĢdi 

 

                       1206       DüĢmemiĢdi henüz hevāsı dile 

                                      ĀteĢi düĢmiĢ idi āb u güle 

 

                       1207       ĀĢināyidi cān anuñla ezel 

                                      KiĢver-i dilde olmaz idi cedel 

 

                       1208       ǾĀlem-i Ģefķat ü muḥabbet idi 

                                      Sįneler śāfį pür-meveddet idi 

 

                       1209       ġimdi ŧutdı cihānı naķĢ-ı ḥiyel 

                                      ǾĀlem ü mülke ŧoldı ceng ü cedel
147

 

 

                       1210       Çünki Ǿām oldı Ǿāleme ķıśśa 

                                      Çıķdı Behrām-gūr‘a da ḥiśśe
148

 

(A36a)             

                       1211       Ḫusrev-i nerm kūy u āhen-ten 

                                      ġāh Behrām-gūr u Ģįr-efgen 

 

                       1212       Gerçi mülk-i cihāna Ģāh oldı 

                                      KiĢver-i Fürs‘e pādĢāh oldı 

 

                       1213       Lįkin įĢi hemįĢe śubḥ ile Ģām 

                                      Geh Ģikār idi gāhi Ģürb müdām 

 

 

                                                           
147

 — : ü, Ġ. 
148

 Bu beyit Ġ nüshasında yer almamaktadır. 
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                       1214       Ḫālį olmazdı vaķti śoḥbetden 

                                      Māh-rūlarla ǾayĢ u ǾiĢretden 

 

                       1215       Var idi ol zamānda bir Ǿāķıl 

                                      Pįr ü dānā muḥābbet ü fāżıl
149

  

 

                       1216       Ġḫtiyār-ı zemāne Nersį nām 

                                      Hem-laķab bā-birāder-i Behrām     

 

                       1217       Hem kūy-ı rāy u hem tamām endįş 

                                      Ķalbi śāfį emįn ü bį-teşvįş 

 

                       1218       ġāh-ı dānāyidi anuñ nesli 

                                      Key aśįl idi ferǾi hem aśli 

 

                       1219       ġehryār olmaz idi andan dūr 

                                      Hem raķįķ idi Ģāha hem destūr 

 

                       1220       Vardı anuñ üç oġlı key fāżıl 

                                      DāniĢ ehli müdebbir ü kāmil 

           (İ37b)        

                       1221       Ulu oġlı ki mįr idi pür-dād  

                                      Dirler idi aña Zerāvendād   

 

                       1222       ǾĀrif-i dehr idi refįķa-Ģinās 

                                      Pād-ı sābiydi bį-ḥesāb u ķıyās 

 

                       1223       Hem debįr idi bį-nažįr-i cihān 

                                      Cümle żabŧında defter ü dįvān 

 

 

                                                           
149

 — : ü, Ġ. 
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                       1224       Ol sebebden Ģeh-i cihān anı   

                                      ĠtmiĢ idi emįr-i dįvānı 

 

                       1225       Ḥükmi nāfizdi cümle ǾAcem’e 

                                      İnķıyād itmiĢ idi ḫalķı heme
150

 

 

                       1226       Ol iki oġlı daḫı beglerdi 

                                      Ķavm-i AǾcām içinde yeglerdi 

 

                       1227       Her birisi ol iki śamśāmuñ 

                                      Nāyib-i ḥāśıyidi Behrām‘uñ 

 

                       1228       Neyse kār-ı kiĢver ü iķlįm 

                                      Bunlara ķılmıĢ idi Ģeh teslįm 

 

                       1229       Her nice itseler iderlerdi 

                                      Nā-sezā yollara giderlerdi 

 

                       1230       Kimi yapup kimi yıķarlardı 

                                      ǾĀleme od urup yaķarlardı
151

 

 

                       1231       TįĢeveĢ her yire śunarlardı 

                                      Gine kendülere yunarlardı 

 

                       1232       Ķıldılar ḫalķı çünki böyle tırāĢ 

                                      Bu śadālar cihāna oldı fāĢ 

 

                       1233       ġāh Behrām içinde ḫurrem u Ģād 

                                      ǾAyĢ u nūĢında fāriġ ü āzād 

 

 

                                                           
150

 ḫalķı : —, Ġ. 
151

 1229 ve 1230. beyitler Ġ nüshasında yer almamaktadır. 
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                       1234       Śalŧanatdan ferāġat itmiĢdi 

                                      ǾAyĢ u nūĢa ķanāǾat itmiĢdi 

 

                       1235       Sāz u söz idi rūz u Ģeb kārı 

                                      Mey ü maḥbūblaydı bāzārı 

  

                       1236       Ol sebebden cihān idüp nefret 

                                      DüĢmiĢ idi vilāyete fetret 

 

                       1237       ġehr ü dįh ü ḥiśār u dervāze 

                                      ŦolmıĢ idi cihāna āvāze   

 

                       1238       Her kiĢi dirdi Ģāh Behrām‘a 

                                      Taḫtını virdi bāde vü cāma 

 

                       1239       Dįnini śatdı naķd-ı dįnāra 

                                      Varını virdi muŧrib u yāra 

           (İ38a)               

                       1240       Kimüñ olursa hem-demi bāde 

                                      Naķd-ı Ǿömrini ol virür bāde 

 

                       1241       Bu śadālar cihāna çāv oldı 

                                      Śayt ile śavtı Ǿāleme ŧoldı 

 

                       1242       Vardı bu ķıśśa Çįn-Māçįn‘e 

                                      Ŧutdı ḫāķanı iĢidüp kįne 

 

                       1243       ŦamaǾ idüp ǾAcem vilāyetine 

                                      DüĢdi anuñ fikrine ferāsetine
152

 

 

 

                                                           
152

 DüĢdi anuñ fikrine ferāsetine : DüĢdi fikrine anuñ ferāsetine, Ġ. 
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                       1244       BaĢladı cemǾ-i leĢkere der-ḫāl 

                                      Dergehi genc ü ḫazāyin ü emvāl 

 

                       1245       Fürs‘i ŧutmāġa eyleyüp āheng 

                                      Dürdi üç yüz biñ er çü bebir ü peleng 

 

                       1246       Āb-ı Ceyḥūn geçdi şāhāne 

                                      Żararı degdi tā Ḫorasan‘e 

 

                       1247       ġāh-ı ḫāķan-ı Çįnį şevket ile 

                                      Yüridi Fürs’e yatlu niyyet ile 

 

                       1248       ŞāyiǾ olup bu ḥādise Ǿāma 

                                      ǾĀķıbet irdi semiǾ Behrām’a         

                

                       1249       ĠĢidüp düĢdi cānına tāsa 

                                      Döndi Ǿįd-i ḫucestesi yāsa 

 

                       1250       ĠǾtiķād eylemezdi kiĢverine 

                                      Yoġ idi iǾtimādı leĢkerine 

 

                       1251       LeĢkerüñ ḫātırı mükedder idi 

                                      Ekŝerį şūḫ u nāz-perver idi 

 

                       1252       Ķavm-i eĢrāf u serverān-ı sipāh 

                                      Dilleri Ģāha gülmiĢ idi siyāh 

 

                       1253       Ol sebebden aña bir ü aǾyān 

                                      Serverān-ı memālik-i Įrān 

 

                       1254       Her biri mülk ü mālını śaķınup 

                                      Zen ü duḫter Ǿıyālini śaķınup 
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                       1255       Ġlçi śālup nihānį zindāna 

                                      Yazdılar nāme Ģāh-ı ḫāķāna 

 

                       1256       Didiler ey mülkler içre ulu 

                                      Bendeyüz ķamumuz eli baġlu 

           (İ38b)      

                       1257       Salŧanat ŧāpuña müsellemdür 

                                      Bārgāhuñ āsāsı muḥkemdür  

 

                       1258       KiĢver-i Fürs‘e Ģāh olan Behrām 

                                      Salŧanat iĢini baĢarmaz ḫām 

 

                       1259       Ger varursa ayāġ ile Ģāha  

                                      Müstaķįm ü emįn gide rāha 

 

                       1260       BaĢını egmez ise ger Ģāha 

                                      Ķayd u bend ile vara dergāha 

(A36b)             

                       1261       Ġttifāķın bu fırķa-i Ǿāmuñ
153

 

                                      Ŧuydı bir ḫās-ı emįni Behrām΄uñ 

  

                       1262       Şāh Behrām’a vāķiǾü’l-ḥālį 

                                      Didi cümle mufaśśal aḥvāli 

 

                       1263       ġāh iĢidüp ĢaĢurdı kendüzini 

                                      Lā-cerem ŧutdı ķaçmaġa yüzini 

 

                       1264       Kendüye ŧuydı olınan ķaśdı 

                                      LeĢkerinden ümįdini kesdi 

 

 

                                                           
153

 Ġttifāķın : Ġttifāķuñ, Ġ. 
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                       1265       ĶardeĢi Nersį’y[i] diküp yirine 

                                      ġehryār itdi anı kiĢverine 

 

                       1266       Kendüsi sāyeveĢ nihān oldı 

                                      Ķaçdıġı gün bigi Ǿayān oldı 

 

                       1267       Her kiĢi didi ḫavf idüp Behrām 

                                      Ġtmedi çünki ķaśd ile iķdām 

 

                       1268       ġāh ḫāķana ŧurmadı ķarĢu 

                                      Ķaçdı ŧolundı ŧurmadı ķarĢu 

 

                       1269       Geldi Behrām‘a Ǿacizle fāķa 

                                      Bu ḫaberler yayıldı āfāķa 

 

                       1270       Ķāśid-i Farsį irüp ḫāna 

                                      Nāmesin śundı Ģāh ḫāķana 

 

                       1271       Her ne yazıldıysa mefhūmı 

                                      Oķıyup ḫānuñ oldı maǾlūmı 

 

                       1272       Bildi ḫāķan ki kendi[y]le Behrām 

                                      Ġdemez kārzāra hįç iķdām 

 

                       1273       Ķavm-i Fürs‘üñ ḫıyānetini tamām 

                                      Nā-bedįd oldıġın ķaçup Behrām 

           (İ39a)  

                       1274       Ķamusın bildi ḫān-ı Çįn ḫāķan 

                                      Gül bigi oldı ḫāŧırı ḫandān 

 

                       1275       Tįr ü ĢemĢįri ķoyuban elden 

                                      Giymedi daḫı dırǾ ile cevşen 
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                       1276       Fāriġ oturdı zevķ-i ǾiĢretde 

                                      Dil-rubālarla ǾayĢ u śoḥbetde 

 

                       1277       Bu ḫayāl ile ḫān olup maġrūr 

                                      Mest ü fāriġ yaturdı ki maḫmūr 

 

                       1278       Bu ŧarafda Ģeh-i ǾAcem Behrām 

                                      Bir dem itmezdi dün ü gün ārām 

 

                       1279       LeĢker-i ḫāna gönderüp cāsūs 

                                      DüĢmenüñ vaśfın añladı maǾkūs 

 

                       1280       Ḫˇāb-ı ġafletde Ģāh-ı Çįn maġrūr 

                                      Rūz u Ģeb-i ḫafta ser-ḫoĢ u maḫmūr  

   

                       1281       DüĢmenin bildi çünki fāriġ ü bāl 

                                      Geldi Behrām’a müjde ber bu fāl   

 

                       1282       Lā-cerem fikr idüp Ģeh Behrām 

                                      Eyledi ḥarb düĢmene iķdām 

 

                       1283       ĶılmıĢ idi çü düĢmenüñ meftūn 

                                      Anı ķaśd itdi k‘eyleye Ģeb-ḫūn 

 

                       1284       LeĢkerinden çıķardı üç yüz merd 

                                      Her biri Ģįr-i ceng ü bebir-i neberd 

 

                       1285       Her biri kār-dįde merd-efgen 

                                      Pür-silāh ü dil-ber ü pür-cevĢen 

 

                       1286       Rūy-ı śaḥrāda cümlesi çü peleng 

                                      ĶaǾr-ı deryāda her biri çü neheng 
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                       1287       Cümle yek-dil çü nār-ı yek-dāne 

                                      Gerçi śad-gūne ķamu yek-ḫāne 

 

                       1288       Ŧavrını düĢmenüñ bilüp Behrām 

                                      Bir nefes daḫı itmeyüp ārām 

 

                       1289       Yüridi ḫāna ŧoġrı hem-çün  bād 

                                      ǾĀlem içre çıķarmaġa bir ād  

 

                       1290       Gerçi kim ķıldı śabr u ḫāmūĢį 

                                      Ḫaśmına virdi ḫˇāb-ı ḫargūĢį      

           (İ39b) 

                       1291       DüĢmeniyle çün eyledi bāzį 

                                      Śaķladı mühre-i hįle-bāzį 

 

                       1292       DüĢmene ķarĢu ŧutdı ĢemĢįrin
154

     

                                      Rast ķıldı niĢāneye tįrin 

 

                       1293       Çįnį’ler Ģāhı olmadan āgāh 

                                      Eyledi bir gice Ģeb-ḫūn Ģāh 

 

                       1294       Urdı üç yüz kiĢiyle özini 

                                      Merd-i sį-śad hezāre kendüzini 

 

                       1295       Tār-ı saḫt idi ol Ģeb-i tįre 

                                      Śān yetürmiĢdi Ģeklini ķįre 

 

                       1296       LeĢker içre söyünmiĢ idi çerāġ 

                                      ŦutmıĢ idi felek yüzin pür-zāġ 

 

 

                                                           
154

 ŧutdı : ŧutup, Ġ. 
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                       1297       Diyedüñ yüz biñ  ola zengį mest 

                                      Her biri tįġ-i tįze urmış dest 

 

                       1298       Her biri yügrişürdi sūy-be-sūy 

                                      Ḫaśmıyile olurdı rūy-be-rūy 

 

                       1299       Gör bu žulmāt içinde Behrām‘ı 

                                      Ķıldı ḫān ile ceng Behrām‘ı 

 

                       1300       Ḫaśmına ķarĢu Ģeh çeküp ĢemĢįr 

                                      Kimisi ŧutdı nįze kimisi tįr 

 

                       1301       DüĢmene gerçi ŧoķınurdı tįr 

                                      Bulmazlardı defǾine tedbįr 

 

                       1302       BerķveĢ gerçi eldedür ĢemĢįr 

                                      Zaḫmı peydā velį görinmez tįr 

 

                       1303       ġāh-ı ferrūḫ-hüner bir rūz-ı maśāf 

                                      Tįr ile olmıĢ idi mūy-Ģikāf   

 

                       1304       Ġrse tįġi ser-i süvāre çü ḫār 

                                      Eyler idi dü-nįme hem-çü ḫıyār 

 

                       1305       ǾAcem‘üñ nerre-Ģįri ḥarbından 

                                      Tįr ü ĢemĢįr ü nįze ḍarbından 

 

                       1306       Ol ķadar oldı ādemį maķtūl
155

       

                                      Ķalmadı zinde ger aġa ger ķūl 

 

 

                                                           
155

 Ol ķadar oldı ādemį maķtūl : Ol ķadar ādemį oldı maķtūl, Ġ. 
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                       1307       Ŧoldı ķan ile yiryüzi çü sebū 

                                      Kelleler śanki śu içinde kedū 

          (İ40a)  

                       1308       Sürḫe boyandı çehre-i nesrįn 

                                      Lālezār oldı bāġ-ı rūy-ı zemįn 

 

                       1309       Śanki ḫıyāŧ olup yed-i feyyāż 

                                      Nįze arĢundı ķılıc-ı miķrāż   

 

                       1310       Ḫalķ-ı Çįn’ idi gūyiyā kirbās 

                                      Ķıruban ŧoldururdı ķanla kās 

(A37a)          

                       1311       Ķıldı cānını ādemüñ çü sebįl 

                                      Oldı Çįnį’lerüñ Ǿazįz delįl 

 

                       1312       Yürüdi yüz kişiyle şāh-ı ǾAcem 

                                      Sürdi ḫāķan‘a ŧoġru çekmedi ġam 

 

                       1313       Buldı ḫāķanı mest ü ḫufte ḫarāb 

                                      ĶomamıĢ hūĢ u ŧāķatini Ģerāb 

 

                       1314       Kesdi baĢın revān o nā-dānuñ 

                                      Ķardı ķānın ķara yire ḫānuñ  

 

                       1315       Ŧuydı bu ḥāli leĢker-i ḫāķan 

                                      Ķaldılar ķamusı ten-i bį-cān 

 

                       1316       Ķaçmaġa ķādir olanı ķaçdı 

                                      Ķaçmayanlar ķamu yire geçdi 

 

                       1317       Ḫalķ-ı Çįn‘e irüp her nįmetler 

                                      Buldı ķamu ǾAcem ġanįmetler 



173 
 

                       1318       ġöyle düĢdi Ģikestelük Çįn‘e 

                                      Ön ķaçanı yitiĢdi Māçįn‘e 

 

                       1319       Śubḥa dek Ģöyle itdiler ķırġun 

                                      K‘oldı Behrām‘lar ķamu yorġun
156

   

 

                       1320       Merd-i sį-śad hezār leĢkerden 

                                      Lāf-ı daǾvįyle gelen erlerden 

 

                       1321       RubǾı ķurtulmadı didi rāvį 

                                      Böyle çıķdı o śınķunuñ çāvı 

 

                       1322       Śubḥ-dem nūr ile ŧolup bu cihān 

                                      Her nihān oldı āĢkār u Ǿayān 

 

                       1323       LeĢker-i Çįn‘i gördiler śınķun 

                                      Ḫānları mürde kendüler ķırġun
157

 

 

                       1324       ġöyle ķalmıĢ ķırusıyile(?) ḫıyām  

                                      Ŧolu esbāb içi Ģerāb u ŧaǾām 

           (İ40b) 

                       1325       Esb ü ester şütür miŝāl-i vuḥūĢ 

                                      Ŧaġılup cümlesi yürür bum-buĢ
158

  

 

                       1326       Taḫt-ı ḫāķana giçüben Behrām 

                                      Oturup ķıldı yidi gün ārām 

 

                       1327       Aldı Çįn Ģāhunuñ ķamu varın 

                                      Genc ü esbāb u māl u ŧavarın 

 

                                                           
156

 Behrāmlar : Behrāmįler, Ġ. 
157

 ḫānları : cānları, Ġ. 
158

 yürür : gezer, Ġ. 
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                       1328       LeĢkerüñ daḫı cümle emvālin 

                                      Genc ü esbāb u aŧlas u Ģālin 

 

                       1329       Cümlesini getürdiler öñüne 

                                      Bir Ǿaśā da ķomadılar śonuña 

 

                       1330       ġāh öñünde baġladı hem-çün gūh 

                                      Ol temāĢāya geldi ḫalķ-ı enbūh 

 

                       1331       Kendüye yarayanını aldı 

                                      Yaramayanı dökülüp ķaldı 

 

                       1332       Ol ķalanın daḫı ķılup yaġmā 

                                      Ḫalķını ķıldı münǾam u aǾlā 

 

                       1333       Çünki śıġmadı fetḥi evsāfa 

                                      Nāmeler yazdı küll-i etrāfa 

 

                       1334       Fetḥini ķıldı cümleye iǾlām 

                                      Degdi her mülke śırr ile iǾlām 

 

                       1335       Ķuvvet-i ŧāliǾi ĢehenĢāhun 

                                      Žafer ü fetḥ ü Ģevketi Ģāhuñ 

 

                       1336       Aḫter-i saǾd u fāl-ı meymūnį 

                                      Ser-be-ser ŧutdı rebiǾ meskūni 

 

                       1337       Çün nasįb oldı şāha bu nuśret 

                                      Devleti buldı rifǾat ü şevket 

 

                       1338       Taḫtına gine geldi oturdı 

                                      BidǾat u ḥayfı cümle götürdi 
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                       1339       Eyleyüp ķavmine ḥimāyetler 

                                      Hem reǾāyāsına riǾāyetler 

 

                       1340       ŦāliǾi buldı saǾd ü fįrūzi 

                                      Gülşen-i baḫtı tāze Nevrūz‘i 

 

                       1341       Virdi gün bigi nūr fer-i māha 

                                      Her kiĢi didi āferįn Ģāha 

           (İ41a) 

                       1342       Ķıldı bu fetḥ içün Ģeh Behrām 

                                      Bį-nihāyet taśadduķ u enǾām 

 

                       1343       Degdi cümle faķįre niǾmet-i Ģāh 

                                      Bin Ģütür ķıldı vaķf-ı āteĢgāh 

 

                       1344       LaǾl ü yāķūt u lü΄lü΄-i Ģehvār 

                                      Ķıldı Mūbid‘lere yük ile niŝār 

 

                       1345       Kendüyile olanlaruñ hem-rāh 

                                      Her birin ķıldı bir vilāyete Ģāh 

 

                       1346       Oluban cümle ḫāśuñı maķbūl 

                                      Buldılar ḥażretinde ḥüsn-i ķabūl  

 

                       1347       ġāǾir-i ķavm-i Tāziyān Saḥbān(?)  

                                      ġāǾir-i mülk-i Pārsį Selmān 

 

                       1348       Didiler her biri ķaśįde-i ḫūb 

                                      Ġazel-i teġazzül ü ķıŧǾa-yı merġūb 

 

                       1349       ġimdi rūy-ı Ḥayātį pür-Ǿayb 

                                      Fużalā-yı ḫāk-i pāydur bį-reyb 
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                       1350       Rehber olup Ǿināyet-i Yezdān 

                                      Aña śunıldı ŧopladı çevgān 

 

                       1351       Himmet-i Ģāh ile urup çūbın 

                                      Aġdurursa göge n‘ola ŧopın  

 

                       1352       Meger ol gün ki vaķt idi maḥmūd 

                                      Baḫt-ı ferḫunde ķaldı mesǾūd
159

    

 

                       1353       ġāh oturmıĢdı taḫtgāhında 

                                      ġād u ferḫunde bārgāhında 

 

                       1354       Śaf  ŧutup ŧurmıĢ idi dįvānı
160

 

                                      Yirlü yirinde cümle erkānı 

 

                       1355       Her diyār u memāliküñ ḫānı  

                                      Her yirüñ Ģehryār u sulŧānı 

 

                       1356       Çün sitāre ŧurup mehe ķarĢu 

                                      BaġlamıĢlardı śaf Ģehe ķarĢu 

 

                       1357       Söyleyüp Ģeh zebān çün ĢemĢįr 

                                      Didi ey mįr ü mihterān u dil-ber 

 

                       1358       LeĢker ehli gerek kim eyleye ceng 

                                      Śulḥ-ı ḫayra yāḫūd ide āheng        

           (İ41b)  

                       1359       Ġtmiyecek çü ŧāĢ u çü merdüm 

                                      Olalar belki ḥūn-ı  ḫarbi dem 

 

 

                                                           
159

 ķaldı : ķalupdı, Ġ. 
160

 dįvānı : erkānı,  Ġ. 
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(A37b)            

                       1360       Merd-i merdān odur ki rūz-ı neberd 

                                      Nām u nāmūsı gözleyüp çeke derd 

 

                       1361       Kim ola Ģehler içre dįyārį 

                                      Gösterüp pür delį vü Ǿayyārį 

 

                       1362       Eyleye ḫaśm-ı ġālibin maķhūr 

                                      ġād olanuñ ḫˇāhı düĢmeni kūr
161

 

 

                       1363       Kimse görmemiĢdür ki ķaŧre-i sū 

                                      Gire deryāya çekmeye ķorḫū 

 

                       1364       Gerçi evvel ide ḫurūĢ ile cūĢ 

                                      Yeke śoñunda eyleye ḫamūĢ 

 

                       1365       Rüstem itse bu iĢi yā Keyvān 

                                      Ḫalķ iderlerdi anları destān 

 

                       1366       Ķorlar idi ķamusına ulu nām 

                                      Kimine Ģįr ü kimine żırġām 

 

                       1367       Kimi gördüñ Ģehān-ı Ǿālemde 

                                      ġehryārān nesl-i ādemde 

 

                       1368       Fırśatında bu resme kār ide 

                                      Demi geldikde kārzār ide 

 

                       1369       ḪoĢ degül mi bu kim Ǿavām-ı hevām 

                                      Her biri nükteyile ide kelām 

 

                                                           
161

 Ģād : Ģāh, Ġ. 
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                       1370       Diyeler Ģāhımuz meye düĢdi 

                                      Naġme-i çeng ile neye düĢdi 

 

                       1371       Salŧanat nāmını yire śaldı 

                                      Neng ü nāmūsuñ erdine ķaldı 

 

                       1372       Śoḥbet-i yārı virmeyüp felege 

                                      Kendüyi ķıldı Ģehler içre leke 

 

                       1373       Ben idem kārzār-ı merdāne 

                                      Ḍarb u ḥarbüm begendürem ḫāne 

 

                       1374       Nev-civānum egerçi ǾayĢ iderem 

                                      Salŧanat fikrini daḫı görerem 

 

                       1375       Bir elümle n‘ola ŧutarsam cām 

                                      Elümüñ birisi ŧutar śamśām 

           (İ42a)                

                       1376       Ŧañ mı sākį śunarsa destüme cām 

                                      Mūnis ü ġam-güsārum ise müdām 

 

                       1377       Fırśatumda unutmazam tįrüm 

                                      Yād iderven deminde ĢemĢįrüm 

 

                       1378       Śoḥbetümde beni gören kiĢiler 

                                      Meclis-i ḫāśıma iren kiĢiler 

 

                       1379       Fikr iderler beni ki ben mestem
162

 

                                      Mürde-i lāĢe bigi bį-destem 

 

 

                                                           
162

 ki : —, Ġ. 
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                       1380       Ġtmesünler o fikri fāsiddür 

                                      Almasunlar metaǾ-ı ķāsiddür 

 

                       1381       Ser-ḫōş āyıķ yirindedür ḫūĢum 

                                      Anlamaz kimse ḫāb-ı ḫargūĢum 

 

                       1382       Ḫasm olanlar bu Ģįri ḫufte śanur 

                                      PįĢede rūbeh-i nühüfte śanur 

 

                       1383       Ol diyenler ki bį-baśarlardur
163

    

                                      Kendülerden de bį-ḫaberlerdür 

 

                       1384       Ser-ḫōĢı bilmezler ayıķdan 

                                      Canluyı seçmezler uyuķdan 

 

                       1385       Bā-hüner kim iĢinde kāmil ola 

                                      ǾĀķıl u ḫurde-bįn ü fāżıl ola 

 

                       1386       Mey-i nāb ol kiĢiye urmaz dest 

                                      Ḫumlar ile içerse olmaz mest 

 

                       1387       Ger ķılam bādeyile rāmı çü nūr 

                                      Ḫāk-i rāh ola Ķayśar u Faġfūr 

 

                       1388       Nergis-i mestiyile fettānuñ 

                                      Baġladum uyḫusını ḫāķanuñ 

 

                       1389       Cān u dilden beni seven kiĢiler 

                                      RifǾat-i baḫtuma iren kiĢiler
164

  

 

 

                                                           
163

 bį-baśarlardur : bį-nažarlardur, Ġ. 
164

 rifǾat-i baḫtum : rifǾat ü baḫtum, Ġ. 
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                       1390       Fikr iderler ki bu dönen gerduñ 

                                      GerdiĢ eyler ķolayına dün-gün 

 

                       1391       Yā burūc-ı kevākib-i seyyār 

                                      Žannederler ķamusını bį-kār 

 

                       1392       Bunlaruñdur çü aśl ile bu kār 

                                      ǾĀlem içre nižām u bu etvār 

           (İ42b)       

                       1393       Yoḫsa ben bu arada mehcūrem 

                                      Ġḫtiyārum yoġ elde mecbūrem  

 

                       1394       Felegüñ Ǿavn ile velį geh gāh
165

          

                                      Ġderem naķĢ-ı kārgāha nigāh 

   

                       1395       Bilürem aḫterüñ saǾādetini 

                                      Añlaram ŧāliǾüñ nuḫūsetini 

 

                       1396       Lā-cerem uyḫūdan olup bįdār 

                                      Mest iken oluram gine huĢyār 

 

                       1397       Dāstānuñ Ģeh eyleyince tamām 

                                      Oturanlar ķamu ḫavāś u Ǿavām 

 

                       1398       Güldiler cümlesi çü verd-i bahār 

                                      El götürüp ķamu çü Ģāḫ-ı çenār 

 

                       1399       Ķıldılar cümle pādĢāha duǾā 

                                      Ķuvvet ü ŧāliǾine medḥ ü ŝenā 

 

 

                                                           
165

 geh gāh : gāh gāh, Ġ. 
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                       1400       Ol duǾāya ķamu diyüp āmįn 

                                      ġehryāra getürdiler taḥsįn 

 

                       1401       ġāh-ı gūruñ begendiler sözini 

                                      Cümlesi ḫāke sürdiler yüzini 

 

                       1402       Didiler āferįn ferāsetüñe 

                                      Diķķat-i fikrüñe ķıyāsetüñe 

 

                       1403       Her ne sözler ki eyledi taķrįr 

                                      ĶılmıĢuz levḥ-i sįnede taḥrįr 

 

                       1404       MüĢg ile Ǿanberi ezüp çü midād 

                                      ĠtmiĢüz ḫāme-i zer ile sevād 

 

                       1405       Her kelāmuñ Ģehā çü lü΄lü΄-i ter 

                                      Śıdķuñdan çıķar gine bu dürer 

 

                       1406       Gökden indi saña bu tāc u güher 

                                      Ḥaķdan oldı Ǿaŧiyye hem bu hüner 

 

                       1407       Kimse ŧāpuñ nażįri Ģāh olmaz 

                                      ġehryār u ser-sipāh olmaz 

 

                       1408       Ol hünerler kim eylemiĢdür Ģāh 

                                      Görmedi kimsene sefįd ü siyāh 

 

                       1409       Gelmedi dehre miŝli āhen-ten 

                                      Ejdehā-küĢ dil-ber ü merd-efgen 

 (A38a) (İ43a) 

                       1410       Ne ķılam gūr bigi naḫcįre 

                                      Yüzidür ḫōd-niĢānedür tįre 
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                       1411       Ŧaġ u śaḥrāda śaydı bebir ü peleng 

                                      Hedef-i tįridür semāda küleng 

 

                       1412       Ebrū-yı Hind‘e geh virür çįni 

                                      Gāh Hindį‘yile baśar Çįn‘i 

 

                       1413       ġāh-ı Faġfūr‘uñ aldı çün tācın 

                                      Virdi Ķayśar ḫarāc ile bācın 

 

                       1414       Gerçi çoķdur Ģehān-ı Ģįr-efgen 

                                      Baśdılar her biri niçe düĢmen 

 

                       1415       Erlik oldur kim eyledi Behrām 

                                      Görmedi miŝlini ḫavās u Ǿavām 

 

                       1416       Sürdi üç yüz kiĢiyle ser-mest 

                                      Merd-i sį-śad hezāra virdi Ģikest 

 

                       1417       Dāstānı Ģehān-ı pįĢįnüñ 

                                      Ķıśśası her dil-ber ü pür-kįnüñ
166

 

 

                       1418       Her birinün işidilüp ḫayrı 

                                      Žāhir oldı ķamusınuñ hüneri 

 

                       1419       Ġtmedi kimsene bunun bigi kār 

                                      Görmedi dįde-i ulü’l-ebśār 

 

                       1420       Şimdiden śoñra da olmaz hįç 

                                      Bu yola bir daḫı gidilmez hįç 

 

 

                                                           
166

 — : ü, Ġ. 
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                       1421       Cām içerse Ģeh olmaya ser-mest 

                                      Merd-i huĢyāra kimse urmaya dest 

 

                       1422       Gözleri vardı[y]sa ger uyḫūya 

                                      Ķalb-i cānuñ düĢer mi ķorḫūya 

 

                       1423       Dįde-i cānı uyumaz zinhār 

                                      ǾĀlem-i ġaybı göz ol bįdār 

 

                       1424       Rāz-ı maḫfįye cümle dānādur 

                                      Nįk ü bede ķamu tüvānādur 

 

                       1425       Döndügünce bu ķubbe-i mįnā 

                                      Ŧurdıġınca bu merkez-i ġabrā 

 

                       1426       Mihr ü māh oldıġınca nūr-efĢān 

                                      Eyledikçe kevākib ile ķırān 

           (İ43b)                                    

                       1427       Devlet ü mülki ber-ķarār olsun 

                                      Taḫt ile baḫtı üstüvār olsun  

 

                       1428       Şāh NuǾmān ŧurup yirinden örü   

                                      Yüridi  şehryāra ŧoġru ilerü 

 

                       1429       Didi Ģāhā benüm kemįne-ġulām                        

                                      Āstānuñda baña beyt-i ḥarām 

 

                       1430       Saña bu sürūrı Ḫudā virdi 

                                      Seri hem efseri Ḫudā virdi 

 

                       1431       Bendeyüm tā ki bārgāhuñda  

                                      Serverüm sāye-i külāhuñda 
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                       1432       ǾĀlemüñ māyesi vücūduñdur 

                                      Taḫt u tācum ķamusı cūduñdur 

 

                       1433       Cümle fermān ki Ģāha vireyin 

                                      Emr idersen serüm daḫı vireyin 

 

                       1434       Bunca gündür Ģehüñ riķābında 

                                      Yürürem pāyınuñ türābında 

 

                       1435       Çün ġulām olmıĢuz bu dergāha 

                                      ĠrmiĢüz baḫt u devlet-i Ģāha 

 

                       1436       Ger virürse Ģeh-i cihān destūr 

                                      Hem ŧutarsa bu cürmümüz maǾzūr 

 

                       1437       Varavuz künc-i bende-ḫānesine 

                                      Aķrabā-yı śıla bahānesine 

 

                       1438       Bezm-i Ģāha ne hācet ārāyiĢ 

                                      GūĢemüzde ķılalum āsāyiĢ 

 

                       1439       Her ne vaķtin dir ise Ģāh-ı cihān 

                                      ŦurmıĢuz ḫızmete çü āb-ı revān 

 

                       1440       Gelevüz āstāne yüz sürevüz 

                                      Bāb-ı devlet māyemüz görevüz 

 

                       1441       Tā ki Ǿālemde olavuz zinde 

                                      Bendeyüz pādĢāhuñ emrinde 

 

                       1442       Bes hemān ol maḥalde Ģāh-ı ciḥān 

                                      Ḫāzin-i gencine buyurdı Ǿayān 
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                       1443       Tuḫfeler kim ola lāyıķ-ı ḫānį 

                                      Mıśrį vü Maġribį vü ǾAmmānį 

           (İ44a)          

                       1444       Getürüp yıġdılar ķaŧār ķaŧār 

                                      Ķıldı NuǾmān‘a cümlesini niŝār 

 

                       1445       LaǾl ü yāķūt u lü΄lü΄-i Ģehvār 

                                      Sįm ü zer kįselerle śad-ḫar var 

 

                       1446       MüĢg-i nāb u buḫūr u Ǿanber ü Ǿūd 

                                      Yükleri bį-hesāb u nā-maǾdūd 

 

                       1447       Śad ŧoyla irelü Tāzį Fürsį 

                                      Develer cümle pür-mehār u ceres
167

      

 

                       1448       Māh-peyker dü-śad ġulām u kenįz 

                                      Bį-nažįr-i cihān naķıs uǾazįz 

 

                       1449       Cümlesin virdi Ģāh NuǾmān‘a 

                                      ġāh-ı Tāzį ŧoyundı iḥsāna 

 

                       1450       Çün icāzet virildi NuǾmān‘e 

                                      Ŧurdı NuǾmān da pādiĢāhāne 

 

                       1451       Mülkine ŧoġrı eyleyüp seyrān 

                                      Vardı taḫtına ḫurrem ü ḫandān 

 

                       1452       ġāh-ı Įrān ķalup mekānında 

                                      Taḫt-ı meymūn u kāmrānında 
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 1447. Beyit Ġ nüshasında yer almamaktadır. 
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                       1453       Oldı ǾayĢ u neĢāŧına meĢġūl 

                                      Fetḥ ü nuśret nedįm ü devlet-i ķūl 

 

                       1454       Meger ol gün ki gelmemiĢdi sipāh 

                                      ġāh oŧurmıĢdı ḫalvetinde çü māh 

 

                       1455       Geldi yādına ķıśśa-i üstād 

                                      K‘itmiĢ idi serāçede bünyād  

 

                       1456       Lā-cerem Heft-Peyker‘i añdı 

                                      Ad ile yidi kiĢveri añdı 

 

                       1457       Heft-Peyker ġamı düĢüp diline 

                                      ġehryārı yetürdi menziline     

 

                       1458       Ķıldı Ģūrįde-ḫāl Behrām‘ı 

                                      Ķalmadı dilde śabr u ārāmı        

(A38b)                                    

                       1459       Ġmtiŝāl idüp emr-i taķdįre 

                                      BaĢladı fikr ü rāy-ı tedbįre 

 

                       1460       Heft-Peyker didügi sulŧānuñ 

                                      Her biri duḫteriydi bir ḫānuñ 

 

                       1461       RebǾ-i meskūn ki yidi kiĢverdür 

                                      Her biri bir maķāma serverdür 

           (İ44b)                                                                             

                       1462       Her bir iķlįme ḥükm ider bir Ģāh 

                                      Ḥākimi cümlenüñ velį Allah 

 

                       1463       Gönderüp her diyāra ķāśidini 

                                      Ġstedi ķamudan  maķāśidini                   
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                       1464       Śaklayup her birisi kiĢverini 

                                      Cümlesi virdi Ģāha duḫterini 

 

                       1465       Virdiler daḫı niçe māl u ḫarāc 

                                      Her birisi çü müflis ü muḫtāc 

 

                       1466       Evvelā Ģāh-ı Çįn‘e śaldı berįd 

                                      Eyleyüp nāmesinde vaǾd u vaǾįd 

 

                       1467       Ġstedi duḫteriyle ḫāķanuñ 

                                      Heft sāle ḫarācını anuñ 

 

                       1468       Her murādını gönderüp ḫāķan 

                                      Oldı Behrām‘a bende-i fermān 

 

                       1469       Ŝāniyā Rūm‘a śaldı ķāśidini 

                                      Ġstedi cümle-i maķāśidini 

 

                       1470       ġehryāra çü bende-i kemter 

                                      Virdi Ķayśar da māl ile duḫter 

 

                       1471       Ŝalisen śaldı Maġrib‘e ādem 

                                      ġāh-ı Maġrib de lā-cerem ol dem 

 

                       1472       PādĢāha muŧįǾ olup yek-ser 

                                      Virdi māl u ḫarāc ile duḫter 

 

                       1473       RabiǾā Ģāh-ı Hind‘e ķāśidini 

                                      Ġstedi gönderüp maķāśidini 

  

                       1474       Rāy-ı Hindį de gūĢ idüp sözini 

                                      Virdi bāc u ḫarāc ile ķızını 



188 
 

                       1475       Ḫāmsā Ģehryār-ı Ḫˇārezm‘e 

                                      Ġlçi gönderdi ķaśd ile rezme 

 

                       1476       ġāh-ı Ḫˇārezm de virüp ķızını
168

           

                                      Ŧuydı Ģāh-ı mużafferüñ sözini 

 

                       1477       Sādisen śaldı şāh-ı Saķlāb’a 

                                      Ķāśidini çü māhi-i āba 

 

                       1478       İstedi duḫteriyle tācını 

                                      Hem güẕeĢte ḫarāc u bācını 

           (İ45a) 

                       1479       Eyleyüp Ģāha Ǿözr-i nā-maḥśūr 

                                      Virdi Behrām‘a māl ile bir ḥūr 

 

                       1480       SābiǾan aldı bint-i Kisrā‘yı 

                                      Ol daḫı gül lebi Ģeker ḫˇābı 

 

                       1481       Ḥāśılı Ģehryār-ı heft-iķlįm         

                                      ġāh Behrām-gūr‘a bā-taǾžįm 

 

                       1482       Virdiler her birisi duḫterler 

                                      Sürdiler Ģāh eĢigine serler 

 

                       1483       Çün yidi kiĢver oldı emrine rām 

                                      Sürdi ǾayĢ ile devrānı Behrām 

 

                       1484       Oldı rūzı çü ŧalǾat-ı Nevrūz 

                                      Ferrūḫ u rūĢen ü cihān-efrūz 
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 virüp : virüben, Ġ. 
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                       1485       Günler içre meger Ģeh ile ḫavās 

                                      EylemiĢlerdi ḫālį meclisi ḫāś 

                 

                       1486       Şiddeti vaķtiydi ser-mānuñ 

                                      Evvel yevm idi zemistānuñ 

 

                       1487       ġemǾ ü ķandįl bāġ olup merde  

                                      Āb-ı cūy olmıĢ idi efserde 

 

                       1488       Gerden-i āba bād-ı Ģeb-gįri 

                                      Daķuban ḫalķa ḫalķa zencįri 

 

                       1489       ġāh-ı ser-mā siyāset itmiĢdi 

                                      Āb-ı cūyuñ revānı gitmiĢdi 

 

                       1490       Kūh u śaḥrāya giydürüp ķāķum 

                                      Ġder idi güneĢ žiyāsına ķum 

 

                       1491       Kimyākār gerdiĢ-i Ǿayyār 

                                      GizlemiĢdi ḥacerde laǾl ile nār 

 

                       1492       Zibaķ-ı āsmān u berd-i Ǿažįm 

                                      EylemiĢdi śuy[ı] çü nuķre-i sįm 

 

                       1493       Vaķt-i ser-māda ḫüsrev-i ḫoĢ-rāy  

                                      DüzmiĢ idi mizācına göre cāy  

 

                       1494       Çār faśluñ bilürdi Ǿunśurını 

                                      DüzmiĢ idi aña göre yirini 

 

                       1495       Hem Ǿizāruñda ḫūb u enįsini 

                                      Faślınuñ ŧabǾına münāsibini 
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           (İ45b)  

                       1496       EĢribe ķasemünde Ģįrinin 

                                      ḪoĢ-güvār u leẕįẕ ü rengįnin 

 

                       1497       Mįvenüñ de maḥalle ķābilini 

                                      TurĢ ü Ģįrįn ķamu meǾākilini 

 

                       1498       Yirlü yirince hep düzetmiĢdi
169

   

                                      Mevsimüñ ŧabǾını gözetmiĢdi 

 

                       1499       Hįzem itmiĢdi śandal u Ǿūdı 

                                      ḪoĢ gelürdi meĢāmına dūdı 

 

                       1500       Hįme-i suḫte çü Ģāḫ-ı itār 

                                      OlmıĢ idi ocaķda pür-gül-nār 

 

                       1501       Gösterüp nār-ı hįme Ģekl-i bahār 

                                      MuǾcizen ķıldı çün nebį ezhār 

 

                       1502       MeĢǾal-i Yūsuf u çerāġ-ı Kelįm 

                                      Bezm-i ǾĮsį  vü bāġ-ı Ġbrāhim 

 

                       1503       Her zemistānuñ āteĢįni celįl 

                                      Bāġ u bostān ider çü nār-ı ḫalįl 

 

                       1504       Bį-libās ādemįye nār-ı caḥįm 

                                      Bį-gümān olısar çü bāġ-ı naǾįm 

 

                       1505       Vardı bir kiĢi muśāḥib Ģāha 

                                      Nesl-i Rūmį degüldi ķıśm-ı sipāh 
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 yirlü yirince : yirlü yirinde, Ġ. 
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                       1506       Kāmil üstād idi dürüst-pįĢe 

                                      Rām idi aña ḫāme vü tįĢe 

 

                       1507       Mānį itmezdi naķĢını bünyād   

                                       Urmaz idi külengini Ferhād 

(A39a)            

                       1508       Gerçi Ģākirdiyidi Sinmār‘uñ   

                                      Merdiyidi zamānede kāruñ 

 

                       1509       ĠĢlemiĢdi bile Ḫavernaķ’da 

                                      Yoġ idi miŝli zįb ü zįnetde 

 

                       1510       Ḥāżır idi ķatında Behrām‘uñ 

                                      Hem-demi muḥabbetinde Behrām‘uñ  

 

                       1511       Gördi Ģevķini Ģāh-ı dil-Ģāduñ 

                                      DüĢdi cānına āteĢ üstāduñ 

 

                       1512       Yir öpüp Ģāh öñünde ŧurdı irü 

                                      Yüridi ḫavf u Ģerm ile ilerü
170

             

           (İ46a)                                      

                       1513       Didi Ģāhā olursa ger destūr 

                                      Açayın Ģeh ķatında çoķ mestūr 

 

                       1514       Beni her nā-bekāra itme ķıyās 

                                      Kāmilüm ŧaliǾ ü sitāre-Ģinās 

 

                       1515       NaķĢ u taśvįr iĢinde üstādum 

                                      TįĢe kārında miŝl-i Ferhād‘um                 
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 — : u, Ġ. 
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                       1516       Kimse yapmaz bināmı gülkārum 

                                      Ben de devrümde şimdi Sinmār’um 

                        

                       1517       ǾĠlmüm altındadur sipihr-i bülend 

                                       Ġstemezven kim ire Ģāha gezend
171

   

 

                       1518       Çün semā ḥākim ü zemįn maḥkūm 

                                      Āsmān ḥālį ḫodıña maǾlūm   

 

                       1519       Ġdeyin merz-i cān içün Ģāhuñ 

                                      Bir binā Ǿavniyile Allah‘uñ 

 

                       1520       Yapayın yidi günbed-i Ǿulyā
172

   

                                      Her biri ola sidreden aǾlā     

 

                       1521       Gerçi yeksān ola gül ü sengi 

                                      Dürlü dürlü düĢe velį rengi 

               

                       1522       Ola cümle münaķķaĢ u rengįn 

                                      Ezraķ u sebz ü śandalį müĢgįn 

 

                       1523       BaǾżısı zerd ü baǾżı sürḫ-i sarįḥ 

                                      Günbed-i heftümįn beyāż-ı śaḥįḥ 

 

                       1524       Her birinde olup nuķūĢ u śūr 

                                      Görüp įl baśįret ala Ǿiber
173

   

 

                       1525       DüĢdi hem dest-i Ģāha heft-nigār  

                                      Çeng-i Ģāhįne çün težerv-i Ģikār 
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 istemezven : istemezem, Ġ. 
172

 günbed-i Ǿulyā : ķubbe-i Ǿulyā, Ġ. 
173

 Įl : —, Ġ. 
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                       1526       Ḫāk-i Ǿibrāda buyidi duḫter 

                                      Śaķf-ı iǾlāda śanki heft-aḫter
174

   

 

                       1527       Her birinüñ sitāresin göreyin 

                                      Aḫterine göre esās urayın 

 

                       1528       Heft-Günbed çü ravża-i gülĢen 

                                      SebǾa-i ḥūra olalar mesken 

 

                       1529       Heftenüñ her güni[n]de Ģāh-ı cihān 

                                      Günbedüñ idinüp birini mekān
175

 

 

                       1530       Śāhibiyile eyleyüp śoḥbet 

                                      Meclis-i ḫāś idüp süre ǾiĢret 

           (İ46b) 

                       1531       Biçilüp Ģāh ile dil-ārāma 

                                      Günbedüñ rengine göre cāme 

 

                       1532       Her libāsı o reng ile giyesüz 

                                      Her ŧaǾāmı aña göre yiyesüz 

 

                       1533       Gerçi yaparsa Ģeh zemįn ü zamān 

                                      Günbed-i hefti çün ķuśūr-ı cinān 

 

                       1534       ġehryār ola Ǿālem içre mezįd 

                                      SāǾat-i Leyl-i Ķadr gündüzi Ǿįd 

 

                       1535       ġāh-ı devrān idüp niĢāne-i kār 

                                      ǾÖmr ü devletinden ola ber-ḫūrdār 
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 1526. beyit Ġ nüshasında yer almamaktadır. 
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 Günbedüñ idinüp birini mekān : Günbedüñ birini idinüp mekān, Ġ. 
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                       1536       ġāh iĢidüp didi eyā üstād 

                                      Eyledüñ ŧut o günbedi bünyād 

 

                       1537       Özümüz çü ger olmayaydı merg 

                                      Ḫāne-i Ǿömrümüz olaydı berg 

 

                       1538       SebǾa ķatda yapaydıķ sebǾįn 

                                      Ķaśr-ı zerrįn ü günbed-i sįmįn 

 

                       1539       ǾĀķıbet çün bu ḫāneden göçevüz 

                                      Bes ne ḥācet bu zaḥmeti çekevüz 

 

                       1540       Daḫı didüñ yazam nuķūĢ u nigār 

                                      Kim ola manžar-ı ūlü‘l-enžār 

 

                       1541       Ol daḫı ḫāne-i hevā vü heves 

                                      Ķıśśa-i beyt-i Ǿankebūt u meges 

 

                       1542       Ḥāne çoķ ḫāne āferįn bulalum 

                                      ŚāniǾi bulmaġa heves ķılalum 

 

                       1543       ġāh eyitdi gine bu sözde ḫaŧā 

                                      Ola mı śāniǾe muǾayyen cā 

 

                       1544       Görür ol ḫalķı kendü görülmez 

                                      Bį-niĢāndur niĢānı śorulmaz 

 

                       1545       Varlıġıyla ŧolu zemįn ü zamān 

                                      Derk olunmaz velį ŧapar bu cihān 

 

                       1546       Ehl-i meclis ķamu olup ḫāmūĢ 

                                      Ŧutdılar dürlerine Ģāhuñ gūĢ 
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                       1547       Ķoyuban Ģāh anı tamām itdi 

                                      Ḫātırı bir söze daḫı gitdi 

           (İ47a)                        

                       1548       Nefs-i emrde velį göyündi özi 

                                      Ķaldı cānında ol sözüñ sūzi  

 

                       1549       ġāha maǾlūm idi ḥaķįķat-i kār 

                                      ĠtmiĢ idi nigārını Sinmār   

 

                       1550       GörmiĢ idi anı  Ḫavernaķ‘da 

                                      Peyker-i hefti zįb ü revnaķda 

 

                       1551       Ol perį-peykerān-ı heft-iķlįm 

                                      Dürc-i Ģehde ŧurup çü dürr-i yetįm 

 

                       1552       Ḫāne-i sebz idi çü sāye-i serv 

                                      Cām-ı gül-reng idi çü ḫūn-ı tezerv 

 

                       1553       ġāh Behrām-gūr ile yārān 

                                      ǾAyĢ iderlerdi çün külehdārān 

 

                       1554       Mey ü nuķl u semāǾ u sāz idi  

                                      Hem-dem-i ḫāś u dil-nevāz idi 

 

                       1555       Cām-ı lāle Ģerāb-ı reyḥānį 

                                      ġāhid ü ĢemǾ ü bezm-i sulŧānį 

 

                       1556       Görmedi ḥāli meclisüñ maǾlūm 

                                      Nerm idi dilleri daḫı çün mūm 

 

                       1557       Ehl-i meclis çü düĢdi ḥālāta 

                                      BaĢladı her biri maķālāta  
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(A39b)            

                       1558       Vaśf-ı ḥāl ile bildügi sözden 

                                      Söyledi her birisi bir yüzden 

 

                       1559       Söz çoġ oldı arada mestāne 

                                      Döñdi söz nevbeti suḫandāne 

 

                       1560       Didi devlet ki bu Ģehüñ varıdur 

                                      Mertebe kim ĢehenĢehüñ varıdur 

 

                       1561       Bu maķām-ı ŧarab çü heĢt-behiĢt 

                                      Bu yidi ḥūr Ģekl ü nūr-siriĢt 

 

                       1562       Görmedi cümle-i Ģehān-ı cihān  

                                      Bunlaruñ miŝlini Ǿayān u nihān 

 

                       1563       VüsǾat-i ḥāl ola Ǿadū maķhūr 

                                      Rūz emįn ü emān u leyl-i ḥużūr
176

  

 

                       1564       NiǾmet ü śıḥḥat ü selāmet ola 

                                      GūĢe-i emn ile ferāġat ola                   

           (İ47b)    

                       1565       Bundan özge daḫı ḥużūr ola mı 

                                      Ḫāŧır-ı pür-ġama sürūr ola mı    

 

                       1566       Lįkin ol ķul ki pādiĢāhį ola 

                                      Bir senüñ bigi yaǾnį Ģāhį ola 

 

                       1567       Ķamusı anda naķd u ḥāśıldur 

                                      NiǾmetüñ cümlesine vāśıldur
177

 

 

                                                           
176

 leyl : Ģeb, Ġ. 
177

 1566 ve 1567. beyitler Ġ‘de derkenara yazılmıĢtır.  
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                       1568       KāĢkį Ģehryār olup bį-derd 

                                      Görmeyeydi mizāc-ı germi serd                

 

                       1569       Buluban cismi śıḥḥat-i sermed 

                                      Ġrmeyeydi gezend-i çeĢm-i bed 

 

                       1570       Ebedü‘l-dehr olaydı dil-Ģād 

                                      Ḫırmen-i ǾayĢı görmeyeydi bād 

 

                       1571       ǾÖmr-i dāyim Ģehe Ǿaŧā oldı 

                                      Cānımuz yolına fedā oldı
178

 

 

                       1572       Çün suḫanver sözin tamām itdi 

                                      Her kiĢi kendü yolına gitdi 

 

                       1573       Var idi Ģeh ķatında āzāde 

                                      Merdüm-i nįk ü muḫteĢem zāde 

 

                       1574       NaķĢ-pend idi ḫoĢ-nigārında 

                                      Ḫaŧŧ-ı nev-sepįdi ḫāmedārında 

 

                       1575       ġįde nām idi ol ḥamįde-ḫıśāl   

                                      ŦalǾat-ı ḫūb idi mübārek-fāl 

 

                       1576       Ḫurde-bįn ü müḥendis-i Ǿālem 

                                      Merd-kār u muśavvir-i ādem 

 

                       1577       Rām idi sāǾidine ressāmı 

                                      BulmıĢ idi o pįĢede nāmı 

 

 

                                                           
178

 oldı : olubdı, Ġ. 
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                       1578       Gördi rūĢen muśavvir-i kāmil 

                                      Bu kederden Ģehi perįĢān-dil 

 

                       1579       ǾĀķıl idi velį ol ressām 

                                      Ol maḥallerde eyleyüp ārām 

 

                       1580       Ġtmedi sehv ile sözinde Ģitāb  

                                      Virmedi sürǾat ile Ģāha cevāb 

 

                       1581       ġeh ķaġırdı anı nihān bir gün 

                                      Eyledi sırrını Ǿayān bir gün 

 

                       1582       Didi budur murādum ey üstād 

                                      Ki urasun Heft-Günbed‘e bünyād 

 

                       1583       ŚanǾatuñ her neyise ḫarc idesün 

                                      Hünerüñ vārın anda derc idesün 

           (İ48a)     

                       1584       Mālı ḫarc it murāduñ oldıķça 

                                      Her ne dirseñ filori vü aķça 

 

                       1585       ġeh buyurdı ḫazįnedāra hemān 

                                      Didi fikr itme bu sözümde gümān 

 

                       1586       Her ne kim ister ise bu üstād 

                                      Eyleme sözine ḫilāf uǾinād 

 

                       1587       Ḥāśıluñ yoġ u varına baķma 

                                      Vir murādını göñlini yıķma 

 

                       1588       Bes ķuĢandı hemān iĢe üstād 

                                      Niyyet eyledi urmaġa bünyād 
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                       1589       Ġstedi cümle vaķt u sāǾātı 

                                      Aradı rūz u iķtirānātı 

                                       

                       1590       Buldı bir sāǾat-i Ģerįf ü saǾįd 

                                      Ferruḫ u pür-žafer ḫuceste çü Ǿįd 

 

                       1591       Urdı ol demde sabǾaya bünyād 

                                      Kim görenler didi mübārek bād 

 

                       1592       Merd-i aḫter-Ģinās u ŧāliǾ-bįn 

                                      Çünki ķıldı sitāresini güzįn 

 

                       1593       Eyleyüp Ģuġl u kār-ı ressāmį 

                                      Gördi Ģehden Ǿaŧā vü enǾāmı 

 

                       1594       Gösterüp cidd ü cehd ile iķdām 

                                      ǾĀķıbet iki yılda itdi tamām 

 

                       1595       ĀĢkār idüp anda her hüneri 

                                      Eyledi Heft-Günbed‘i güheri 

 

                       1596       Ol yidi dürr-i laǾl-i pārelerüñ 

                                      Añladı ŧāliǾ vü sitārelerüñ 

 

                       1597       Her birinüñ yirin daķāyıķ-bįn 

                                      Eyledi ŧāliǾe göre taǾyįn 

 

                       1598       Çün tamām oldı Heft-Günbed-i Ģāh 

                                      Gelüben ķıldı cümlesine nigāh
179
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 Gelüben ķıldı cümlesine nigāh : Gelüben cümlesine ķıldı nigāh, Ġ. 
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                       1599       Görüben Ģāh anı pesend itdi 

                                      ġevķ ü mihrini dilde bend itdi 

 

                       1600       Virdi bennāya niǾmet-i bisyār 

                                      Āferįn didi Ģevķ ile śad-bār 

           (İ48b)            

                       1601       Açdı genc ü ḫazāyinüñ ķapusın 

                                      Baķdı burc u ḥiśārınuñ yapusın 

 

                       1602       ġehryāruñ eli döküp güheri 

                                      Śaçdı ŧopraķ yirine sįm ü zeri 

 

                       1603       NiǾmetiyle cihānı ġarķ itdi
180

 

                                      NiǾmeti cümle Ǿāleme yitdi 

 

                       1604       Gördi Ģeh kim ķażiyye-i Sinmār 

                                      ǾĀlem içre ĢenįǾ idi bed-kār
181

 

 

                       1605       EylemiĢdi aña Ģeh NuǾmān 

                                      Žulm-i fāḥiĢ cehālet ü tuġyān
182

 

 

                       1606       ġāh olan bį-günāhı ķatl itmeñ 

                                      PįĢekār-ı cihānı yitürmeñ
183

 

(A40a)            

                       1607       Kār-ı ziĢt ü ĢenįǾdür Ǿuķalā
184

    

                                      Hem ĢerįǾatde tehį ider nuķlā 

 

                       1608       Lā-cerem Ģāh idüp riǾāyet-i tām 

                                      Ķıldı bennāya Āmül‘i enǾām 

                                                           
180

 cihānı : cihān, Ġ. 
181

 içre : —, Ġ. 
182

 ü : —, Ġ. 
183

 cihānı : cihān, Ġ. 
184

 ĢenįǾdür : ĢenįǾatdür, Ġ. 
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                       1609       Ger ḫaŧā ķıldı n‘ola NuǾmān 

                                      Ġtdiyise Ǿuķūbet ü ḫüsrān 

 

                       1610       Eyledi Ģeh riǾāyet ü iḥsān 

                                      Olmadı hem Ǿaŧāsına ḥannān 

 

                       1611       Bile geldi ķadįmi menǾile cūd 

                                      Kimi dāyim ziyān ider kimi sūd 

 

                       1612       Kimisi nār-ı dūzaḫ ile ḥarįķ  

                                      Kimisi āb-ı selis ile ġarįķ 

 

                       1613       Her kiĢi cünbiĢünde ḥayrāndur 

                                      Müflis ü ḫˇācedür eger ḫāndur 

 

                       1614       Ḫusrev-i Ģįr-gįr ü Ģeh Behrām
185

 

                                      Taḫt-gāhında eyleyüp ārām 

 

                       1615       Buldı nāz u naǾįm ü niǾmet ü cāh 

                                      Ķulle-i aŧlasa iderdi külāh 

 

                       1616       Devletinde yapıldı günbed-i heft 

                                      Bį-nażįr-i cihān çü cennet-i heĢt 

 

                       1617       Rengini anlaruñ sitāre-Ģinās 

                                      Necmine göre itmiĢ idi ķıyās 

           (İ49a) 

                       1618       Ol ki Keyvān‘a olmıĢ idi ķarįn 

                                      ĠtmiĢ idi bināsını müĢgįn 

 

 

                                                           
185

 ü : —, Ġ. 
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                       1619       Aña kim ķıldı MüĢterį Ǿavnį
186

   

                                      Śandalį oldı günbed-i levnį 

 

                       1620       Ol ki Merrih ile ķılupdur rāy 

                                      Günbed-i sürḫi ķıldılar aña cāy 

 

                       1621       Ol ki ḪurĢįd‘e olmıĢ idi ķarįn 

                                      Cāy-ı zerd itdiler aña taǾyįn 

 

                       1622       Ol ki çün Zühre olmıĢ idi saǾįd 

                                      Günbed-i rengįn itmiĢ idi sefįd   

 

                       1623       Ol kim itdi ǾUŧārid ile kelām 

                                      Günbedi ezraķ oldı aña maķām 

 

                       1624       Ol ki māh ile eylemiĢdi ķırān 

                                      Günbedi aḫżar idi aña mekān 

 

                       1625       Heft seyyāre bu yidi aḫter 

                                      Birbirine ķarįn olup yek-ser 

 

                       1626       Heft-Günbed ki rengini üstād 

                                      Eyledi necmine göre bünyād 

 

                       1627       Bunlaruñ cümlesini Ģāha Ḫudā 

                                      Eyledi Ǿavn u cūdiyile Ǿaŧā 

 

                       1628       Heftenüñ her günini Ģāh-ı zemįn 

                                      Günbed-i hefte eyledi taǾyįn 

 

 

                                                           
186

 ķıldı : oldı, Ġ. 
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                       1629       Günbedüñ her birinde bį-teĢvįĢ 

                                      Her gün eylerdi bir nigārla ǾįĢ 

 

                       1630       Hem giyürlerdi māh ile sulŧān 

                                      Günbedüñ rengine göre ķaftān 

 

                       1631       ġeh kenārında oturup ḫātūn 

                                      Söylenür laŧįfeler mevzūn
187

    

 

                       1632       Hem hikāyet-i dil-keĢ çün ķand 

                                      ġāha söylerdi laǾl-i Ģeker-ḫand 

 

                       1633       Tā ki Ģāh ola ḫurrem ü Ģādān 

                                      Gül bigi göñli açıla ḫandān 

 

                       1634       Gerçi severdi bu demleri Behrām 

                                      Almadı dünyeden velįkin kām 

           (İ50a) 

                       1635       Śoñra dest-i ecel burup küĢen 

                                      Aña telḫ itdi ǾayĢ ile nūĢen  

 

                       1636       Ey Ḥayātį recā ķılup iḥsān 

                                      Ġste dāyim Ǿināyet-i Yezdān 

 

                       1637       Ḥįle-i rūzgāra aldanma 

                                      Gülsitān-ı bahāra aldanma 

 

                       1638       Degmez anuñ devāsına derdi 

                                      Zaḥmet-i ḫārına gül [ü] verdi 

 

 

                                                           
187

  söylenür : söylenürler, Ġ. 
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                                      RŪZ-I ŞENBE DER-SİYĀH 

                       1639       Nevbet-i ǾayĢ günbed-i müĢgįn 

                                      Çünkim olındı Ģenbeye taǾyįn  

 

                       1640       Ķaynadup Ģāhı āteĢ-i sįne
188

 

                                      ġenbe gün geldi ķaśr-ı müĢgįne 

 

                       1641       Śubḥgehden ŧurup Ģeh Behrām 

                                      Ķıldı duḫter de Ģāhına ikrām 

 

                       1642       Duḫter-i Ģāh-ı Hind‘e virdi selām 

                                      ġāh öñünde ķılup sücūd u ķıyām 

 

                       1643       Eyleyüp günbedini Ǿanber-bįz 

                                      DüĢdi ayaġına aġarr-bįz    

 

                       1644       Yaķdı ol dem buḫūr u śandal u Ǿūd 

                                      Ŧutdı śaḫn-ı serāy[ı] müĢgįn-dūd 

 

                       1645       Ḥāżır olmuĢdı niǾmet-i aķsāmı 

                                      Ol naǾimle ŧoyurdı Behrām‘ı 

 

                       1646       ǾAķabınca getürdi cām-ı Ģarāb  

                                      Berre vü gūsfend ü murġ-ı kebāb 

 

                       1647       Verd ü nesrįn ü sünbül ü reyḥān 

                                      Sįb ü emrūd u ābį vü rümmām 

 

                       1648       ġeker ü nuķl ü piste vü bādām 

                                      Cümlesini getürdilerdi tamām 

 

                                                           
188

 sįne : kįne, Ġ. 
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                       1649       ġāh anuñla içüp mey-i gül-gūn 

                                      Oldı Leylį cemāline Mecnūn 

 

                       1650       Devrini çün teselsül itdi müdām 

                                      BaĢladı ḫˇāba nergis-i Behrām 

           (İ50a)        

                       1651       Ḫˇābınuñ defǾiyiçün ol ḫātūn 

                                      Diledi Ģāha eyleye efsūn 

 

                       1652       BaĢladı ķıśśa vü hikāyāta 

                                      Çün mey-i dil-güĢā maķālāta 

 

                       1653       Ġbtidā eyleyüp ŝenāsıyla 

                                      Girdi ķāle Ģehüñ duǾāsıyla 

 

                       1654       Didi Ǿālemde penc nevbet-i Ģāh 

                                      Urılup dest-gįr ola Allah 

(A40b)             

                       1655       Tā cihān ŧurdıġınca var olasun 

                                      Taḫt u tāc ile baḫtiyār olasun 

 

                       1656       Çehre-i baḫt u Ǿizzünüñ mesrūr 

                                      Devletüñ şemǾi dāyimā pür-nūr 

 

                       1657       Māh-ı Hindį didi utanuraķ
189

 

                                      Ḫˇāb-ı dūşįneden uyanuraķ 

 

                       1658       Kim işitdüm kemįne ḫurd iken 

                                      Ŧıynetüm śāfį daḫı dürd iken 

 

 

                                                           
189

 Hindį : Hindū, Ġ. 
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                       1659       Vardı bir zen laŧįf ser-mest 

                                      Pāk u śāfį çü ḫūriyān-ı behiĢt 

 

                       1660       Kim gelürdi bize müdām ol māh 

                                      Giyür idi velį ḥarįr-i siyāh 

 

                       1661       Dirler aña ey sebįke-i sįm 

                                      Ķıl bize sırrını bunuñ tefhįm 

 

                       1662       Neden oldı ne odlara yanduñ 

                                      Kim bu resme ķaraya boyanduñ 

 

                       1663       Sen ki dāyim sefįdkār olasun 

                                      Bu siyāh ile nite yār olasun 

 

                       1664       ĠĢidüp bu sözi didi ol zen 

                                      Baña iñdürmeñüz gine Ģįven 

 

                       1665       Vardı bir güzįde Ģāh-ı büzürg 

                                      Devletinde yürürdi mįĢ ile gürk 

 

                       1666       Bu żaǾįfe anuñ keniziydüm 

                                      Āstānında kefçe-lįziydüm  

 

                       1667       Bunca nāz u naǾįmle ol Ģāh 

                                      Her libāsını giymiĢdi siyāh 

           (İ50b)       

                       1668       Ol sebebden o Ģāha ser-cūĢān 

                                      Dirler idi Ģeh-i siyeh-pūĢān 

 

                       1669       Lįkin ol giyürdi her rengi 

                                      Rūmį vü Çįnį Hindį vü zengį 
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                       1670       Her ġarįbi ŧutardı çün cānı 

                                      Cān u dilden severdi mihmānı 

 

                       1671       Żayf’çün yabmış idi ayru serāy 

                                      Düzmiş idi ġarįb’çün bir cāy 

 

                       1672       NiǾmet ü menzil ü şerāb u ŧaǾām 

                                      Heb müretteb düzelmiĢ idi tamām 

 

                       1673       Żayfına her dem eyleyüp Ǿizzet 

                                      Bile iletürdi kendüsi niǾmet 

  

                       1674       Oturup niǾmeti bile yirdi 

                                      Her sözi żayfa kendüsi dirdi
190

   

 

                       1675       Her ġarįbüñ śorardı aḥvālin 

                                      Ser-güẕeĢtin bilür her ḥālin 

 

                       1676       Bir gice yatmaz idi mihmānsuz 

                                      Yoġ idi śabr u ŧāķati ansuz 

 

                       1677       Nā-bedįd oldı nā-gehān ol Ģāh 

                                      LeĢkeri yoġ idi bile hem-rāh 

 

                       1678       Ten ü tenhā sefer ķılup çün māh 

                                      Kimse ḥālinden olmadı āgāh 

 

                       1679       Hem-çü Sįmurġ idüp Ǿuzlet 

                                      Eyledi Ǿazm-i gūĢe-i vaḥdet 

 

 

                                                           
190

 Her sözi żayfa kendüsi dirdi : Her sözi żayfına kendü dirdi, Ġ. 
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                       1680       Baḫt u devlet refįķ olup nā-gāh 

                                      Gine geldi serįrine ol Ģāh 

 

                       1681       Gördiler giydügi ķamusı siyāh 

                                      Cübbe vü pįrehen ķabā vü külāh 

 

                       1682       Bį-musįbet giyerdi ķara libās 

                                      Kim śanurlardı ŧutmıĢ idi yās 

 

                       1683       BatmıĢ idi siyāha sįmįn-zāt 

                                      Śanki žulmāt içinde āb-ı ḥayāt 

 

                       1684       Kimse śormazdı lākin esbābın 

                                      Söylemezdi o ḫānenüñ cāyın 

           (İ51a)   

                       1685       Bir gice luŧfiyile Allah’uñ 

                                      Ḥalvetine yitiĢdüm ol Ģāhuñ 

 

                       1686       Çünki şāhuñ cemālini gördüm 

                                      Ḫāk-i pāyına yüzümi sürdüm 

 

                       1687       ġefķat idüp bu Ǿāciz ü ḫˇāra
191

 

                                      BaĢladı kemteriyle güftāra 

 

                       1688       Eyledi çoķ Ģikāyet aḫterden 

                                      GerdiĢ-i dūn u süfle perverden 

 

                       1689       Didi gördüñ mi çerāġ-ı nā-sāzį 

                                      Bu Ģeh ile nice ķılur bāzį 

 

 

                                                           
191

 Ǿāciz ü ḫˇāra : Ǿāciz zāra, Ġ. 
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                       1690       Menzil iken baña sevād irem 

                                      Beni çekdi sevāda hem-çü ķalem 

 

                       1691       Bu Ǿacebdür velį maķālümden 

                                      PürsiĢ itmez kimsene ḥālümden 

 

                       1692       Kimse dimez niçün ķara giydüñ 

                                      Aŧlası ķoyuban Ǿabā giydüñ 

             

                       1693       Çün kelāmını diñledüm Ģāhuñ 

                                      Ķaśd-ı pākini añladum Ģāhuñ 

 

                       1694       ġāh öñünde ķılup sücūd u rükūǾ 

                                      Eyledüm şāh ile kelāma şürūǾ 

 

                       1695       Didüm ey dest-gįr-i ġam-ḫˇārān 

                                      Bihterįn-i heme cihāndārān 

 

                       1696       Kim ola sırrını śora Ģāhuñ 

                                      Yā bile remzini ĢehenĢāhuñ 

 

                       1697       Kerem-i Ģāh ide meger fermān 

                                      ĀĢkār ola ķıśśa-i pinhān 

 

                       1698       Didi göñlüm severdi mihmānı 

                                      Kim gelürse iderdüm iḥsānı 

 

                       1699       Geçmez idüm cihānda ḥayf ile 

                                      Eglenürdüm hemįĢe żayf ile    
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                       1700       Oturup añlaruñla bį-teĢvįĢ
192

   

                                      Eyler idüm güẕeĢteden teftįĢ 

 

                       1701       Bir gice geldi bir misāfir-i rāh 

                                      KefĢ ü destār u cāme cümle siyāh 

           (İ51b)            

                       1702       Çekmedüm ḥāsidüñ ġam u keydüñ 

                                      Cümle gördüm misāfirüñ ķayduñ 

                     

                       1703       Başladum śoñra pürsiş-i ḥāle 

                                      Çekdüm ol dem misāfiri ķāle 

(A41a)             

                       1704       Śordum andan nedür didüm bu yās 

                                      Kim boyanmıĢ siyāha cümle libās 

 

                       1705       Didi gel geç Ģehā bu sevdādan 

                                      Kimse śormaz ḫaber çü ǾAnķā‘dan 

 

                       1706       Gine ķıldum buña hezār iķdām 

                                      Diyüvir diyü eyledüm ibrām 

 

                       1707       Niçe defǾa beni śavup dimedi 

                                      ǾĀķıbet Ģerm idüp sözüm śımadı
193

 

 

                       1708       Didi ey Ģehryār-ı bende-nüvāz 

                                      Ḥaķ naśįb ide saña Ǿömr-i dırāz 

 

                       1709       Bir Ģehir var diyār-ı Çįn içre 

                                      Miŝli yoķ ehl-i küfr ü dįn içre 

 

                                                           
192

 anlaruñla : añlar ile, Ġ. 
193

 ġerm, Ġ : Ģer, A. Beytin bulunduğu bağlam nazara alındığında ―Ģerm‖ sözcüğü anlam yönünden daha 

uygundur. A nüshasında eksik bir yazım söz konusu olmalı. 
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                       1710       Anuñ adı çü nām-ı Medhūşān 

                                      TaǾziyet-nāme-i siyeh-pūşān 

 

                       1711       Peykeri merdümi çü śūret-i māh 

                                      Cümle giydükleri perend-i siyāh 

 

                       1712       Her kim anuñ şerābuñ eylese nūş 

                                      Eyler idi çü mey ḫurūĢ ile cūĢ 

 

                       1713       Mest olurdı çü min velį ḫāmūĢ 

                                      Hem-çün ehl-i mesāyib esved-pūĢ 

 

                       1714       Bu ḫaberden ziyāde söylemezem 

                                      Öldürürseñ daḫı ḫaber dimezem 

 

                       1715       Bu sözi söyleyüp tamām itdi 

                                      Raḫtını aluban o dem gitdi 

 

                       1716       Bu söz oldı içümde hem-çün dāġ 

                                      Virmedi cānuma ḥużūr u ferāġ 

 

                       1717       Çoķ kiĢiden daḫı śorup aḫbār 

                                      Ŧuymadum ol ķażiyyeden āŝār 

 

                       1718       Gerçi çoġ eyledüm bu iĢde ķarįb 

                                      Ġtmedi fāyda dögündi Ģekįb 

           (İ52a)                   

                       1719       Lā-cerem memleketden el yudum 

                                      Taḫt u raḫt u vilāyetüm ķodum 

 

                       1720       Çekmeyem diyü yolda zaḥmet ü renc 

                                      Vāfir oldum bile cevāhir ü genc 
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                       1721       Śordum ol Ģehrüñ adını bildüm 

                                      Yel bigi yolda ŧurmadum yeldüm 

 

                       1722       Sırr-ı rāh içre gerçi yorıldum 

                                      Aḫir ol Ģehri varuban buldum 

 

                       1723       Gördüm ol Ģehri miŝl-i bāġ-ı irem 

                                      Zįnet ile cihān içinde Ǿalem 

 

                       1724       Gerçi peykerleri sefįd çü Ģįr 

                                      Lįk giydükleri siyeh çün ķįr 

 

                       1725       Ķondum ol Ģehr içinde bir ḫāne 

                                      Gezdüm anda çü merd-i dįvāne 

 

                       1726       Kimseye bir ḫaber diyemedüm 

                                      Ol yirüñ ḥālini ŧuyamadum 

 

                       1727       ǾĀķıbet gördüm anda bir ķasāb 

                                      Merd-i pākįze-dil revāne çü āb 

 

                       1728       Eyleyüp baña Ģefķat ile nažar 

                                      Oldum anuñla hem-çü Ģįr ü Ģeker 

 

                       1729       Aramuzda geçildi çoġ aḥvāl 

                                      Aña ḫarc eyledüm Ǿadedsüz māl 

 

                       1730       Her ne kim var idi bile ḥāżır 

                                      Genc ü sįm ü cevāhir-i vāfir 

 

                       1731       Cümlesin yolına niŝār itdüm 

                                      Aña enǾāmı bį-Ģümār itdüm 
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                       1732       Ol ķadar ķıldum aña iḥsānı 

                                      Śaydum oldı çü kār-ı ķurbānı 

  

                       1733       ǾĀķıbet ol daḫı beni bir gün 

                                      EylemiĢdi evinde śanki dügün 

 

                       1734       DaǾvet itdi beni serāyına 

                                      Ḥürmet ile iletdi cāyına    

 

                       1735       Ḫıdmet idüp getürdi niǾmetler 

                                      ǾAķabınca içürdi Ģerbetler 

           (İ52b)                                                          

                       1736       PįĢkeĢ çekdi bį-hesāb u ķıyās 

                                      LaǾl ü yāķūt u lü΄lü΄-i elmās 

 

                       1737       Bi-nihāyet daḫı ķumāĢ u metāǾ 

                                      Her birinden çeküp hezār envāǾ  

 

                       1738       O benüm virdigüm hediyyeleri 

                                      Kendüye olunan Ǿaŧiyyeleri 

 

                       1739       Cümlesin getürüp bile çekdi 

                                      Üstüme ķulle-i mihen çökdi 

 

                       1740       Didüm ey ḫˇāce bu ne Ǿādetdür 

                                      Bizüm illerde bu ĢenāǾatdür 

 

                       1741       Nā-revādur Ǿaŧāmuzı ırmaķ 

                                      ǾAyb u noķśān yüzümüze urmaķ 

 

                       1742       Çekmezüz māl‘çün ġam u ḥüzni 

                                      Zerre ķadarınca yoķdur vezni 
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                       1743       Yek-cihet yanımuzda seng ü güher 

                                      Ķatımuzda bizüm çü ḫāk u çü zer 

 

                       1744       Ḫādime söyledüm o dem pinhān 

                                      Ġtmedüm sırrumı velį iǾlān 

 

                       1745       Didüm aña ne var ise memlūk 

                                      Tuḫfeler kim ola sezā-yı mülūk 

 

                       1746       Bį-ķuśūr al getür ḥużūruma tįz 

                                      Pür-Ģitāb ol çü bād-ı rūstā-ḫįz 

 

                       1747       Varup ol demde ḫādem-i maǾhūd 

                                      Heb getürdi ne var ise mevcūd 

 

                       1748       Cümlesin yolına sebįl itdüm 

                                      Merd-i ķaśśābı key zelįl itdüm 

 

                       1749       Didüm ey merdüm-i kerįm-nihād
194

 

                                      Degülüz biz çü ester-i ḫar-zād 

 

                       1750       ĠĢimüz çü dile fütūvvetdür 

                                      ǾĀleme Ģefķat ü mürüvvetdür 

 

                       1751       Gördüm anuñ baña çün iḫlāsın 

                                      Śıdķ u śāf u muḫabbet-i ḫāśın 

 

                       1752       Lā-cerem sırrumı Ǿayān itdüm 

                                      Ķıśśamı ser-be-ser beyān itdüm 

 

 

                                                           
194

 merdüm-i kerįm-nihād : merd-i kerįm-nihād, Ġ. 
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           (İ53a)  

                       1753       Didüm aña yirümde Ģāh idigüm 

                                      Bir vilāyetde pādĢāh idigüm 

(A41b)            

                       1754       Ķoyuban gitdigüm vilāyetümi
195

 

                                      Cümle Ģerh eyledüm ḥikāyetümi 

 

                       1755       Gördüm ol yāri bį-ġıĢĢ u sāde 

                                      Muḥkem oldı mevedded ortada
196

  

 

                       1756       Çünki ķalmadı aramuzda ḥicāb 

                                      BaĢladum k‘eyleyem sevāl u cevāb 

 

                       1757       Didüm ol Ģaḫśa ey birāder-i cān 

                                      Keremüñden bu sırrı eyle beyān 

 

                       1758       Niçün heb ķara giyer bu nās 

                                      Bunlaruñ ḫod ķamusı ŧutmaz yās
197

 

 

                       1759       Didi ķılduñ bugün beni dil-rįĢ 

                                      Bir Ǿaceb yirden eyledüñ teftįĢ 

 

                       1760       Śormasañ yeg idi baña anı 

                                      Açmasañ ḫoĢdı rāz-ı pinhānı 

 

                       1761       NāliĢ ile gine ķılup iķdām  

                                      Üstüne sürdüm eyledüm ibrām 

 

                       1762       Didi śabr it olınca Ģeb-hengām 

                                      ġāma dek ķıl taḥammül ü ārām 

                                                           
195

 gitdigüm : geldigüm, Ġ. 
196

 ortada : ona da, Ġ. 
197

 ḫod : cūd, Ġ. 
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                       1763       Çünki Ģām oldı taġrib-i leşker 

                                      Ŧutdı rūy-ı zamāne-i Ǿanber 

 

                       1764       Ŧurdı kaśśāb öñümce oldı revān 

                                      Ben de gitdüm anuñ śuyınca revān
198

       

 

                       1765       ġehri ķoyup düĢüp beyābāna 

                                      Yolumuz vardı cāy-ı virāna 

 

                       1766      Varup anda anuñla eglendük 

                                     Ol ḫarābın içinde diñlendük 

 

                       1767       Otururken ŧurup yirinden irü 

                                      Yürüdi bir zamān ilerü girü 

 

                       1768       Bir seped buldı ip ile beste 

                                      Aldı getürdi anı āheste 

 

                       1769       Didi gir bu seped içinde otur
199

  

                                      Ḫāŧruñdan ġam [u] melāli götür 

           (İ53b)       

                       1770       Tā ki fehm idesün iĢāretini 

                                      Cāme-i esvedüñ hikāyetini     

 

                       1771       Çünki dilden ḫayāli götürdüm 

                                      Seped içinde girdüm oturdum 

 

                       1772       Nā-gehān bu seped göge uçdı 

                                      Śanki murġ idi perr ü bāl açdı
200

 

 

                                                           
198

 Ben de gitdüm anuñ śuyınca revān : Ben de gitdüm śuyınca anuñ revān, Ġ. 
199

 gir : gel, Ġ. 
200

 — : ü, Ġ. 
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                       1773       Seped aġdı çü evc-i Ǿulyāya 

                                      Ġrdüm anuñla bir bülend cāya 

 

                       1774       Sepedüñ bend ü bāġı çözülmez 

                                      Saḫt u muḥkem resende üzülmez 

 

                       1775       Kendümi eyledüm Hebenneķ[a] ben 

                                      Ķaldum ender-hevā muǾallaķ ben 

 

                       1776       Ol ider bu sefāhati ancaķ 

                                      Hem-çü sever ḥıśāryan(?) aḥmaķ  

 

                       1777       Yuķaru gök aĢāġa yaķun yir 

                                      Çāk olur zührelerine bālā zįr 

 

                       1778       Yolum irdi semāda bir mįle 

                                      Ŧurdum anda hezār idüp hįle 

 

                       1779       Oturup Ǿāciz ü fürūmānda 

                                      Ķaldum anda çü ḫar-ı beyābānda 

 

                       1780       Çünki sūd itmedi ümįd ile bįm 

                                      Eyledüm kendümi ḥaķķa teslįm 

 

                       1781       Ben bu ḥayretde zār iken nā-gāh 

                                      Geldi bir murġ-ı bā-Ģükūh u siyāh 

 

                       1782       Ķondı ol mįlüñ üstüne çün kūh 

                                      Üstüme çökdi kūh kūh endūh    

 

                       1783       DüĢdi ol mįlüñ üstüne çün pįl 

                                      Ķopayazdı yirinden ol dem mįl 
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                       1784       Per ile bāli śanki Ģāḫ-ı dıraḫt 

                                      Sāķ u pāyı miŝāl-i pāye-i taḫt 

 

                       1785       BaĢı bir günbed idi yāḫūd ġār   

                                      Ortasında sütūn idi minķār 

 

                       1786       Ol ķuĢ anda oturdı eglendi 

                                      Niçe müddet ķaĢındı diñlendi 

           (İ54a) 

                       1787       Her ķaĢındıķça ol hümāyūn-per 

                                      Dökülürdi śadef ŧolu gevher 

 

                       1788       BāĢum üzre varurdı ol ḫˇāba 

                                      Ben de śankim ġarįk idüm āba 

 

                       1789       Ḥayret ile tefekküre vardum     

                                      Zįr ü bālā ķamu ḫaŧır gördüm 

 

                       1790       Ķalmadı ol maḥalde çün cāyum 

                                      Buña yitiĢdi Ǿāķıbet rāyum 

 

                       1791       Kendüme zūr idüp ŧuram çalıĢam
201

 

                                      Ol ķuĢuñ ayaġına berk yapıĢam 

 

                       1792       Çünki dūr eyledi biraz dāyir 

                                      Uyḫusından uyandı ol ŧāyir 

 

                       1793       Ķıldı bir dem ḫurūĢ ile āvāz 

                                      Niyyet itdi kim eyleye pervāz 

 

 

                                                           
201

 zūr : rūz, Ġ. 
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                       1794       Eyleyüp sūz u derd ile zārį
202

 

                                      Ġtdüm ol dem tevekkül-i Bārį 

 

                       1795       Ķudretüm yetdügünce çalıĢdum 

                                      Ol ķuĢuñ ayaġına yapıĢdum 

 

                       1796       Ķalķup uçdı o murġ-ı bāl-güĢāy 

                                      Ġtmedi ķonmaġa ŧaleb bir cāy 

 

                       1797       Nįme-i rūza dek idüp pervāz 

                                      Ġtmedi ķonmaġa heves çün bāz 

 

                       1798       Öyle çaġında āftāb-ı münįr 

                                      Eyledi murġ-ı ŧāyra teǾŝįr  

 

                       1799       Lā-cerem çeĢmi gözledi sāye 

                                      Anı ķaśd itdi ki ine bir cāye 

 

                       1800       Ġndi bir cāy-ı sebzeye çü ḥarįr 

                                      Āb u ḫāki gül-āb u müĢg ü Ǿabįr 

 

                       1801       Yire indikde çözüp el baġın 

                                      Ķoyuvirdüm o ķuĢuñ ayaġın 

 

                       1802       Rabbüme Ģükr idüp ŝenā ķıldum 

                                      Ol ķuĢa śıdķ ile duāǾ ķıldum 

 

                       1803       Gördüm ol cāy-ı tāze nāzük ü nerm 

                                      MuǾtedil ḫoĢ hevā ne serd ü ne germ 

 

 

                                                           
202

 u :—, Ġ. 
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 (A42a) (İ54b)                   

                       1804       Ravża-i ḫuld u cāy-ı āzāde
203

 

                                      BaśmamıĢ pāy-ı ādemį-zāde 

 

                       1805       GülĢen-i tāze güller açılmıĢ 

                                      Berg-i lāle içinde śaçılmıĢ 

 

                       1806       Gülleri gūne gūne reng-ā-reng 

                                      Kim giderdi ķoḫusı bir ferseng 

 

                       1807       Ŧaġıdup kākülini sünbüller 

                                      CaǾdını bağlamıĢ ķaranfiller 

 

                       1808       ÇeĢmeler sāfį müşg-bū çü gül-āb 

                                      Rįze-i sengi laǾl ü dürr-i ḫoĢ-āb 

 

                       1809       Śaḥn-ı śaḥrāsı ser-be-ser gülzār 

                                      PiĢe vü kūhı serv ü Ģāḫ-ı çenār 

 

                       1810       ǾŪd u śandal ŧoluydı ol cāy 

                                      Bādı olmışdı Ǿūd u śandal-sāy 

 

                       1811       İrem ārāmį-dil ķomış idi ād 

                                      Çarḫ-ı mįnā dimiĢdi mįnū bād    

 

                       1812       Çünki bu resme  künc-i cā buldum 

                                      Śanki rūy-ı zemįne şāh oldum 

 

                       1813       Ol çemende biraz ķarār itdüm 

                                      Ḫāliķ’a şükr-i bį-şümār itdüm 

 

                                                           
203

 u : —, Ġ. 
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                       1814       Çünki buldı sükūn-ı dil pāyān 

                                      Ḫāŧırum istedi biraz seyrān 

 

                       1815       SaǾy ile eyleyüp ŧavāf-ı mecāz 

                                      Gezdüm ol ravża-i neŝįb ü firāz 

 

                       1816       Mįveler buldum anda pür-leẕẕet 

                                      Dil-keĢ ü ābdār u pür-Ģerbet 

 

                       1817       Ol naǾimden çü ķıldum iftārı 

                                      Eyledüm Ģükr-i niǾmet-i Bārį 

 

                       1818       Gördüm ol būstānda bir ǾarǾar 

                                      Āb-ı śāfį kenārı çün kevŝer 

 

                       1819       Eyleyüp sāyesinde aḫĢāmı 

                                      Śubḥa dek ķıldum anda ārāmı       

 

                       1820       Baġladı çünki Ģāh Ģeb-i evreng 

                                      Ŧutdı rūy-ı zemįni leĢker-i zeng 

           (İ55a)                                                

                       1821       ĶarĢudan gördüm anı ķopdı ġubār 

                                      Çıķdı bir yel daḫı çü bād-ı bahār 

 

                       1822       Nā-gehānį çü rāh-ı reyḥānį 

                                      Žāhir oldı bir ebr-i nįsānį 

 

                       1823       Māh-rūlar çü lü΄lü΄-i mercān
204

 

                                      Yaġdı gökden zemįne çün bārān 

 

 

                                                           
204

 lü΄lü΄-i mercān : lü΄lü΄ vü mercān, Ġ. 
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                       1824       Her biri verd-i tāze-i gülĢen 

                                      Lāle-ruḫ-sār u serv-i sįmįn-ten 

 

                       1825       BaĢdan ayaġa cümlesi pür-zer
205

 

                                      Gerden ü gūĢı pür-lāl-i ter 

 

                       1826       Her birinüñ elinde Ģāhāne 

                                      ġemǾ-i kāfūrį pādşāhāne 

 

                       1827       Her birisi ŧutar elinde ferĢ 

                                      FerĢ ile hem-güzįde taḫt çü ǾarĢ 

 

                       1828       Getürüp ferĢleri döĢediler 

                                      Taḫtı daḫı ķurup ķuĢadılar 

 

                       1829       Geçmeden nįm sāǾat arada 

                                      Çıķageldi hemān ol esnāda
206

  

 

                       1830       Bir hümā-peyker ü mülk-i sįret 

                                      Māh-ı ferḫunde MüĢterį ŧalǾat  

 

                       1831       Meclisüñ yandı ĢemǾ-i cāvįdi 

                                      Nā-bedįd itdi nūr-ı ḫurĢįdi 

 

                       1832       Bir peridür ki dide-i devrān 

                                      GörmemiĢdi nažįri bir cānān 

 

                       1833       Ḥüsnini görse māh-tāb utanur 

                                      GüneĢi yiryüzine indi śanur 

 

 

                                                           
205

 cümlesi : cümle, Ġ. 
206

 hemān : revān, Ġ. 
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                       1834       Gül-Ģeker Ģerm ider ŧuŧaġından 

                                      YaĢınur lāle gül yañaġından 

 

                       1835       Çevresinde miŝāl-i ḥūr u perį 

                                      Śad-hezārān sitāre-i siḥrį 

 

                       1836       Ol gül-i sürḫ idi ķalanı semen 

                                      Kendü serv idi çevresinde çemen 

 

                       1837       Geldi ol bānū-yı hümāyūn-baḫt 

                                      Śanasun āftāb-ı gerdūn-taḫt                            

           (İ55b)                        

                       1838       Çehresinden niķābı götürdi
207

 

                                      Cevherį taḫta geçdi oturdı      

 

                       1839       Çünkim oturdı ol ķadd-i bālā 

                                      Ķopdı ol dem ķıyāmet-i gįrā 

 

                       1840       Söykünüp mesnedini dinlendi 

                                      Nįm sāǾat geçince eglendi 

 

                       1841       Didi bįgāne reng ü būsı gelür 

                                      Burnuma ādemį ķoḫusı gelür 

 

                       1842       Tįz oluñ ġayrı maḥremi buluñ 

                                      Zāde-i ḫāki ādemį buluñ 

 

                       1843       Bu diyārı ķamu urup götürüñ
208

 

                                      Kimi bulursañuz baña getürüñ 

 

 

                                                           
207

 niķābı : niķāb, Ġ. 
208

 Bu diyārı ķamu urup götürüñ : Bu diyārı ķamu uruñ getürüñ, Ġ. 
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                       1844       Ol perį leĢkeri çü bildi yaķįn 

                                      Meh yanından ŧaġıldı çün pervįn 

 

                       1845       Her biri gitdiler aramaġa 

                                      ġāneveĢ yiryüzin ŧaramaġa 

 

                       1846       Seyr iderken sitāreler çün māh 

                                      Biri ŧuĢ oldı bende nā-gāh
209

 

 

                       1847       Elüme yapıĢup benüm çü esįr 

                                      Ol perįye iletdi hem-çün Ģįr 

 

                       1848       Ben daḫı itmeyüp ḫilāf u Ǿinād 

                                      Ḫāŧır-ı śāfıyile ḫurrem ü Ģād 

 

                       1849       Ol hümāyile bāl açup çün zāġ 

                                      Taḫt-ı bānūya dek getürdüm ayaġ 

 

                       1850       Yüzümi ḫāke urdum öñünde 

                                      Ol mehe ķarĢu ŧurdum öñünde 

 

                       1851       Baña Ǿizzetler eyleyüp ol māh 

                                      Yanına daǾvet itdi hem-çün Ģāh 

  

                       1852       Cāy-ı mihmān gerek çü yanumda 

                                      Kerem it ŧurma ķarşu yanumda 

 

                       1853       Dil-nevāzum egerçi sulŧānum 

                                      Cān u dilden muḥibb-i mihmānum 

 

 

                                                           
209

 bende : bendeye, Ġ. 
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(A42b)            

                       1854       Ḫāśśa kim ola bir seng bigi yār 

                                      Merdüm-i ġām-güsār u Ģįrįn-kār 

           (İ56a)  

                       1855       Olalum gel senünle ŧaḫt-niĢįn 

                                      YaraĢur çünki māh ile Pervįn 

 

                       1856       Didüm ey bānū-yı feriĢte-ḫıśāl 

                                      Bende de var mıdur liyāķat-ḥāl 

 

                       1857       Ki varam menzil-i Süleymān‘a 

                                      Yā geçem taḫt-ı Ģāh-ı KenǾān‘a 

 

                       1858       Taḫt-ı Belķīs ola mı mesken diyü 

                                      Yā Zelįḫā‘yı śayd ide mi diyü 

 

                       1859       Didi itme bahāne yanuma gel 

                                      Oķ bigi ŧoġrılup niĢānuma gel
210

 

 

                       1860       Heb senüñdür bu menzil ü bu cāy 

                                      Olma vesvāsiler bigi ḫod-reǾy 

 

                       1861       ġefķatüm bil ki sūdmend olasun 

                                      Ķaçma benden ki behremend olasun 

 

                       1862       Didüm ey meh ne ḥaddüm ola benüm 

                                      Kim ola ravża-ı irem vaŧanum 

 

                       1863       Servsüñ hem-serüñ çü sāyuñdur 

                                      Ḫāk-i pāyuñ Ģehāne pāyuñdur 

 

                                                           
210

 ŧoġrılup : doġrılup, Ġ. 
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                       1864       Eyleyüp baña rıfķ ile çoķ pend 

                                      Virdi bį-add ġılāž ile sevgend 

 

                       1865       Didi ķaçma benüm kenāruma gel 

                                      ÜĢtür-i mestveĢ ķaŧāruma gel 

 

                       1866       Żayfımuzsun riǾāyetin vācib 

                                      Saña yoķdur bu ķapuda ḥācib 

 

                       1867       Gerçi çoġ itdi ol perį ibrām 

                                      Olmadum dāmene çü vaḫĢį rām 

 

                       1868       Kendüme ķullıġı revā gördüm 

                                      Bendeler bigi ķarĢuda ŧurdum 

 

                       1869       Ḫāzini geldi āḫir ol māhuñ  

                                      Cebrį iletdi serįrine Ģāhuñ 

 

                       1870       Taḫtına çünkim geçdüm oturdum 

                                      Ara yirden ḥicābı götürdüm  

 

                       1871       Gösterüp baña mihr ü Ģefķatler 

                                      Eyledi śıdķ ile muḥabbetler 

           (İ56b)                         

                       1872       Bes buyurdı getürdiler niǾmet 

                                      NiǾmet ardınca Ģekerį Ģerbet 

 

                       1873       Her ŧaǾāmı velį çü ḫˇān-ı behiĢt 

                                      ǾAnber-āmįz ü hem Ǿabįr-i siriĢt     

 

                       1874       Ḫˇānı pirūze kāsesi yāķūt 

                                      Cān-ı pākįze bulur andan ķūt 
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                       1875       Çün ŧaǾām āḫir oldı geldi sāz 

                                      Muŧrib itdi terāneye āġāz 

 

                       1876       Geldi cevlāna sākį-i ŧāvūs 

                                      Dehen-i kebge döñdi çeĢm-i ḫurūs 

 

                       1877       Bezm-i cānānı eyleyüp tezyįn  

                                      Girdiler raķśa māh ile pervįn 

 

                       1878       Ķalmadı kimsene ferāġ üzre 

                                      Ŧurdılar cümlesi ayaġ üzre 

 

                       1879       Her birisi riǾāyet idüp uśūl 

                                      Sāz ile raķśa oldılar meĢġūl 

 

                       1880       Çün biraz raķs u bāzį eylediler
211

 

                                      Her biri bir terāne söylediler 

                         

                       1881       Ol Ǿamelden daḫı uśandılar   

                                      ġerbet-i raķśa cümle ķandılar 

 

                       1882       Gine andan ferāġat eylediler 

                                      ǾAyĢ u nūĢa iĢāret eylediler 

 

                       1883       Meclis oldı mey-i müdām ile germ 

                                      Ķalmadı götürildi perde-i Ģerm 

 

                       1884       ġūriĢ-i ǾaĢķ u devr-i cām-ı ŧarab 

                                      Ķomadı bende iḫtiyār u edeb 

 

 

                                                           
211

 — : u, Ġ. 
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                       1885       BaĢladum yār ile barıĢmaġa                                                                        

                                      ġįr ü Ģekker bigi ķarıĢmaġa   

                                     

                       1886       Gerçi gördi bu cürǾetüm dildār 

                                      Ġtmedi ḫıĢm ile beni āzār 

 

                       1887       Gösterüp baña mihr ü dem-sāzı 

                                      Didi itme bunuñ bigi bāzį  

 

                       1888       Çünki yāruñ muḥabbetin gördüm
212

 

                                      Bu ġarįbe mürüvvetin gördüm 

           (İ57a)         

                       1889       Zülfi bigi ayaġına düĢdüm 

                                      Göz ķarasıyla aġına düĢdüm 

 

                       1890       ġefķati eyleyüp beni küstāḫ 

                                      Oldı meydān güft ü gūy-ı ferāḫ 

 

                       1891       BaĢladum rıfķ ile muśāḥabete 

                                      Yār ile söyleĢüp münāsebete 

 

                       1892       Çünki gördüm kelāmınuñ ŧadın 

                                      Śormaġa baĢladum o dem adın 

 

                       1893       Didüm ey meh-liķā nedür aduñ              

                                      Nām-ı ābā vü ism-i ecdāduñ 

 

                       1894       Didi bütün çü Türk-i ḫūb-endām
213

  

                                      Didiler Türknāz anuñ’çün nām 

 

 

                                                           
212

 yāruñ : yārın, Ġ. 
213

 bütün : benüm, Ġ. 
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                       1895       Didüm ey meh senüñle ḫˇįĢ imiĢüz 

                                      Hem-dem ü yek-zebān u kebĢ imiĢüz 

 

                       1896       OlmıĢuz sen nigār ile ādāĢ 

                                      Bu Ǿaceb ķānı Ģeh ķanı evbāĢ 

 

                       1897       Sende ey Türknāz niyet itdüm 

                                      Çün senüñle bir oldı nisbet ü nām 

 

                       1898       Birlige yet bizümle çün ten ü cān 

                                      Ġkilik ḫāmesini ķıl vįrān 

 

                       1899       Ġuśśasından zemānenüñ geçelüm 

                                      Sāķį-i laǾlüñ ile cām içelüm  

 

                       1900       Nergis-i mestiyile ol mestūr 

                                      Virdi nāz u kiriĢmeye destūr 

 

                       1901       Ġamzesi dir ki vaķt-i bāzįdür 

                                      YaǾni hengām-ı kār-sāzįdür 

 

                       1902       Ḫandesi dir ki yā çāpükdür 

                                      Būse-i laǾl-i ḫūb u nāzükdür 

 

                       1903       Ġstedüm būse-i lebin yek-bār 

                                      Virdi biñ Ģevķ ile birine hezār 

(A43a)            

                       1904       ĀteĢ-i ǾaĢķıyile nerm oldum 

                                      Lebleri nūĢiyile germ oldum  

 

                       1905       Ḫūn-ı maġzum bedende ķıldı cūĢ 

                                      Ol perį peyker anı eyledi gūĢ 
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           (İ57b)    

                       1906       Didi bu pįĢeden ferāġat ķıl 

                                      Bu gice būseye ķanāǾat ķıl     

 

                       1907       ǾĀĢıķ oldur ki Ģehveti ide terk
214

   

                                      Nažarı śāfį ola śıdķı berk 

 

                       1908       Ger olursañ bu leẕẕete ŧālib 

                                      ġehvet olursa Ǿaķluña ġālib   

 

                       1909       Bu perįler ki her biri çün māh 

                                      Cümle bunlar kenįzdür ben Ģāh 

 

                       1910       Ķonuķsun ḫāŧıruñ iderse ķabūl
215

 

                                      Nažaruñda olanını maķbūl  

 

                       1911       Seni anuñla idevüz ḫālį   

                                      Göresün ḫalvetüñde her ḥāli
216

 

 

                       1912       Śubḥa dek hem-niĢįn ü dildāruñ 

                                      Hem Ǿarūs ola hem pür-sitāruñ 

 

                       1913       ĀteĢüñ tā ki oluban sākin 

                                      Olasun śāf u pür-śafā bāŧın 

 

                       1914       Ķalbüñ anuñla bulmaz ise śafā 

                                      Derdüñe vaślı virmez ise Ģifā 

 

                       1915       Birini daḫı eyleyem enǾām 

                                      Tā ki göñlüñ bula teselli-i tām
217

 

                                                           
214

 ide : —, Ġ. 
215

 iderse : eylerse, Ġ. 
216

 idevüz : eyleyüp; ḫalvetüñde : ḫalvetinde, Ġ. 
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                       1916       Ol daḫı virmez ise göñlüñe kām
218

 

                                      Eyleyem cümlesini baḫĢiĢ-i Ǿām 

 

                       1917       Bu sözi diyüp itdi Ģefķatler 

                                      Baña gösterdi niçe raġbetler 

 

                       1918       Ben daḫı Ģükr-i bį-Ģümār itdüm  

                                      Ol nigārına iǾtizār itdüm 

 

                       1919       Lā-cerem içlerinden evlāsun 

                                      Ġḫtiyār eyledüm pür-iǾlāsun 

 

                       1920       Çün begendüm cemāl-i cānānı 

                                      Māha gösterdüm anı pinhānį 

 

                       1921       Bes hem-ān-dem ķaġırdı māh anı 

                                      Didi gūĢına rāz-ı pinhānį 

 

                       1922       ĠĢidüp didi bende-i fermānum 

                                      Bir kenįzüm muŧįǾ-i mihmānum 

           (İ58a)            

                       1923       Vaķt-i ḫˇāb irdi ŧaġılup śoḥbet 

                                      Āḫir oldı zamāne-i ǾiĢret 

 

                       1924       Māh ŧaḫtında yapıĢup elüme 

                                      SürǾat ile iletdi menzilüme 

 

                       1925       Gördüm ol mezili behiĢt-āsāy 

                                      Bārgāhı bülend ü dįde-güĢāy 

 

 

                                                                                                                                                                          
217

 göñlüñ : göñlin, Ġ. 
218

 göñlüñ : göñlin, Ġ. 
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                       1926       Menzil ü ḫāne pür-besāŧ-ı bülend  

                                      Pister-i ḫūb u perniyān u perend       

 

                       1927       Bārgāhı pür eylemiĢ nūrı 

                                      Tāb-ı ķandįl ü ĢemǾ-i kāfūrį 

 

                       1928       Śubḥa dek ol nigār ile Ǿüryān 

                                      Ol dem āsūde śanki ķālb ü cān 

 

                       1929       Ḥūr-ı Ǿaynuñ liķāsını gördüm  

                                      Dār-ı cennet śafāsını sürdüm 

 

                       1930       Bir śadef buldum anda beste-dehān 

                                      Ġçi pür-laǾl ü lü΄lü΄-i mercān 

 

                       1931       Ol śadef mihrine urup mismār 

                                      Eyledüm laǾlini cihāna niŝār 

 

                       1932       Vaķt-i śubḥ oldı ŧuruban gitdüm 

                                      Cāy-ı ḫālįde ġusl-ı pāk itdüm 

 

                       1933       Ol perįler çü kevkeb-i raḫĢān 

                                      Śubḥgāh oldılar ķamu pinhān 

 

                       1934       Ķaldum ol sebzede ten ü tenhā
219

 

                                      ġāma dek deng ü vāle vü Ģeydā 

 

                       1935       Ġam-ı tenhā-yı firķat-i dildār 

                                      Mey-i dūĢįneden belā-yı ḫumār 

 

 

                                                           
219

 ü : —, Ġ. 
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                       1936       Śubḥgehden bulınca aḫĢāmı 

                                      Çekdüm ol gün Ǿazāb u ālāmı 

 

                       1937       Çünki Ģām oldı leĢker-i žulmāt 

                                      Ķabladı rūy-ı dehri çün Ǿarśāt 

 

                       1938       Ol ġubārı gine ķopardı nesįm 

                                      Dökdi bārānını seḥāb-ı kerįm 

 

                       1939       Ol perįler gine dürildiler 

                                      Śanasun ḥāĢr idi dirildiler 

           (İ58b)          

                       1940       Her perį-çehre çün gül-i sūrį 

                                      Yaķdı meclisde ĢemǾ-i kāfūrį  

 

                       1941       Gine ķurıldı ŧaḫt-ı zerrįnler 

                                      Heb düzildi rüsūm u ayįnler 

 

                       1942       Geldi oturdı taḫtına bānū 

                                      Śanmayup bendeye yāvuz śanu 

 

                       1943       Eyleyüp bu ḫarābını ābād 

                                      Ķıldı būyın ġarįbini gine yād 

 

                       1944       Gine bu ḫān-ı elde yānına
220

 

                                      Baġladı çün kemer miyānına                     

   

                       1945       Gine evvelki bigi raġbetler 

                                      Daḫı biñ itdi mihr ü Ģefķatler 

 

 

                                                           
220

 yānına : yādına, Ġ. 
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                       1946       Bendesine biraz kim itdi kelām 

                                      Ḥāŧırı isteyüp Ģerāb u ŧaǾām 

 

                       1947       ǾĀde üzre çekildi niǾmetler 

                                      ǾAķabınca Ģerāb u Ģerbetler 

 

                       1948       Çün ŧaǾām āḫir oldı gitdi Ģerāb 

                                      ġeker ü nuķl u cām u murġ kebāb 

            

                       1949       Gine meclisde devr idüp sākį 

                                      Śundı bezm ehline mey-i bākį
221

     

     

                       1950       Gine söziyle ol muġannįler 

                                      Eyleyüp her biri taġannįler 

 

                       1951       Söylediler terāne-i terler 

                                      Her biri śaçdı dürr ü gevherler           

                                              

                       1952       Çün yitiĢdi dimāġına mesti 

                                      Urdı zānū-yı bendeye desti
222

  

 

                       1953       BaĢladı dört yaña çalınmaġa 

                                      Nāz ile boynuma śalınmaġa 

(A43b)          

                       1954       Eyledi ol perįlere yeksān 

                                      Ġamzesiyle esāret-i pinhān 

 

                       1955       Meh ķatından idildiler ķamu 

                                      Çün serįǾan ŧaġıldılar ķamu 

 

 

                                                           
221

 bākį : śāfį, Ġ. 
222

 urdı : uzadı, Ġ. 
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                       1956       Ķaldı tenḫā benümle ol dildār 

                                      Ķıldı nāz u kiriĢmeyle bāzār   

           (İ59a) 

                       1957       Ķalmadı bende ŧāķat ile ķarār 

                                      Sürdüm ayaġına yüzüm nā-çār 

 

                       1958       Didüm ey māh-ı āftāb-cemāl 

                                      OlmıĢam ǾaĢķuñ ile zerre-i miŝāl  

 

                       1959       Ķalmadı bende śabr u hūĢe mecāl 

                                      Vaśluñ oldı baña ḫayāl-i maḥāl 

 

                       1960       Didi bu gice vaśl-ı yār umma 

                                      Saña bu āhūy[ı] Ģikār umma 

 

                       1961       Bu hevāyı gider dimāġuñdan 

                                      Ol fetįli çıķar ķulaġuñdan 

 

                       1962       ġeker ü ķand ile ķanāǾat ķıl  

                                      Kendüne nūĢ-ı cāmı Ǿādet ķıl 

 

                       1963       Çünki śu bulmadañ bulındı cevāz 

                                      Ķıl żarūrį teyemmüm ile namāz 

 

                       1964       Gine sevdā ķılup beni pür-cūĢ 

                                      Ġtmedüm sözlerini māhuñ gūĢ 

 

                       1965       BaĢladum ol perįye iķdāma 

                                      Ḥadden aĢru ziyāde ibrāma 

 

                       1966       Didüm idegör bu derdüme çāre 

                                      Merhem ur kim cigerdedür yāre 
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                       1967       Ŧıfl-ı cān oldı luŧf ile emzür 

                                      Aġzına penbeyile śu ŧamzur 

 

                       1968       Luŧf ile bendeye gine dildār 

                                      Ġstimālet ķılup didi ey yār 

 

                       1969       Kerem it bu gice taḥammül ķıl 

                                      ǾÖzrümi añlayup teǾāmül ķıl 

 

                       1970       Ger çekerseñ firāķumı bir Ģeb 

                                      Eylemezseñ viśālümi maŧlub
223

 

 

                       1971       Yıllar ile viśālüme iresen  

                                      ǾÖmrüm oldıķça iyligüm göresen   

 

                       1972       Çünki buldum śafāsını yāruñ 

                                      Ḫātır-ı nāzigįni dildāruñ 

 

                       1973       Śabra ŧutdum gine yüzüm nā-çār 

                                      Yārı kendümden itmedüm bįzār 

           (İ59b)                    

                       1974       Rūza ŧutdum ḫayāl-i Ǿįd ile 

                                      Ŧoyum olam didüm tirįd ile 

 

                       1975       Çünki nāz ile dil-ber-i ŧannāz 

                                      Kendüzinden beni getürdi vāz 

 

                       1976       Gine virdi perįlerüñ birini
224

 

                                      Didemüñ dil-pesendi manžarını 

 

                                                           
223

 çekerseñ : çekersen, Ġ. 

     eylemezsüñ : eylemezsin, Ġ. 
224

 perįlerüñ : perįlerin, Ġ. 



237 
 

                       1977       Ol gice anuñ ile tābe-śabāḥ  

                                      Eyledüm ǾayĢı tā bulınca felāḥ 

 

                       1978       Çün śabāḥ oldı heb ŧaġıldılar 

                                      ÇeĢme-i ḫuĢkveĢ soġuldılar 

 

                       1979       Yatdum anda namāz-ı Ģāma degin 

                                      Gözledüm vaķt-i nūĢ-ı cāma degin 

 

                       1980       Çünki Ģām oldı tozdı gine ġubār 

                                      Luŧf ile esdi bād ile enŝār 

 

                       1981       Žāhir oldı ol ebr-i gevherbār 

                                      Gine yaġdırdı lü΄lü΄-i Ģehvār 

 

                       1982       Geldiler cümle ol melek-ḫūlar 

                                      Ŧoġdılar çün sitāre meh-rūlar 

 

                       1983       Gine ķurıldı ŧaḫt-ı Ģāhįler 

                                      Yandı ol ĢemǾ-i pādĢāhįler 

 

                       1984       Gine zeyn oldı meclis ü dįvān 

                                      Geldi cān bezmine ķamu yārān 

 

                       1985       Eyleyüp derdimin de dermānın 

                                      Gine yād itdi bānū mihmānın 

 

                       1986       Gül bigi tāze ķıldı ḫandesini 

                                      Gine taḫta geçürdi bendesini 
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                       1987       Gine vāfir çekildi ḫˇān u nāǾim
225

 

                                      Süfre-i ḥoda ķondı ḫˇān-ı kerim  

 

                       1988       Gine ķurıldı bezm-i Ģāhāne 

                                      Meclis-i ḫāś u pādĢāhāne 

 

                       1989       Gine devr itdi sākį-i dil-keĢ 

                                      Śundı yārāna bāde-i bį-ġıĢĢ 

 

                       1990       Meclisi çünki pür-śafā buldum  

                                      Gine Ģevķ-i mey ile mest oldum 

           (İ60a) 

                       1991       BaĢladum yāra cehd ü iķdāma 

                                      Gine evvelki gibi ibrāma
226

 

 

                       1992       Baña ķıldıķça ol tereffuǾlar 

                                      Eyledüm ben aña teferruǾlar 

 

                       1993       BaĢladum āḫir el uzatmaġa 

                                      Hedefe tįrümi uzatmaġa 

 

                       1994       Ḥāśılı ceng ile müdārāda 

                                      Mā-ceray çün geçildi arada 

 

                       1995       ǾĀķıbet ķaķıyup baña seḥḥār 

                                      Gör ne mekr itdi cānuma mekkār 

 

                       1996       Didi nāz ile ol büt-i ŧannāz 

                                      Gösterüp žāhir baña iǾzāz  

 

                                                           
225

 u : —, Ġ. 
226

 gibi : bigi, Ġ. 
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                       1997       Ger dilerseñ ki vaśluma iresün 

                                      Gözlerüñ yum ki vuślatum göresün
227

 

 

                       1998       Lā-cerem ben de gözlerüm yumdum 

                                      Sehv ile vaśl-ı dil-beri umdum 

 

                       1999       Gözlerüm nā-gehān açınca Ǿayān 

                                      Kendümi buldum ol sepedde hemān 

 

                       2000       Ferd ü tenhā gine beyābānda 

                                      Girdigüm yirde künc-i vįrānda 

 

                       2001       Śoḥbet-i yār-ı dünyeden mehcūr 

                                      ĶalmıĢam sāyeveĢ güneĢden dūr 

 

                       2002       Ben bu ḥālāt ile iderken enįn 

                                      CünbiĢ itdi seped çü lerz-i zemįn 

 

                       2003       Žāhir oldı o dil-ber-i mehveĢ 

                                      Ruḫları urdı Ǿāleme āteĢ 

(A44a)            

                       2004       ĠǾtizār ile bendeye ol yār  

                                      Eyleyüp luŧf ile gine güftār 

 

                       2005       Gine bir bāz ile avutdı beni 

                                      Kesdi ol dem sepeddeki reseni 

 

                       2006       Didi yüz yıl bizümle bezm-i müdām 

                                      Eyleseñ ǾayĢ u nūĢ sāġar u cām
228

   

 

                                                           
227

dilerseñ : dilersen, Ġ. 

    gözlerüñ : gözlerin, Ġ. 
228

 — : u, Ġ. 
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                       2007       Āḫiri bil ki nįĢ ü miḥnetdür 

                                      ġerbeti zehr ü vaślı firķatdür 

           (İ60b)                       

                       2008       Her ŧalav āḫiri esilmekdür 

                                      Resenüñ de śoñı kesilmekdür   

 

                       2009       Kimsene bilmedi ḥaķįķāt-i ḥāl 

                                      Žāhir olmadı bir kiĢiye māl
229

   

 

                       2010       Lā-cerem ben daḫı ŧutup mātem 

                                      Boyanup reng-i māteme her-dem 

 

                       2011       Firķat ü zāriyile āh itdüm 

                                      Giydügüm ŧonları siyāh itdüm 

 

                       2012       ǾĀķıbet yalvarup nigārına 

                                      Didüm ol māha ķıyma miskįne 

 

                       2013       Bendenüñ ḥāli ḫod saña maǾlūm 

                                      Eyleme bu ġarįbüñi maḥrūm 

 

                       2014       Baña da giydür ol ķara ŧondan 

                                      Aça kim ben daḫı ŧuyūr ḫˇāndan 

 

                       2015       ǾĠzz ü nāzıyla lā-cerem ol māh 

                                      Egnime śaldı bir perend-i siyāh 

 

                       2016       Ol ŧarafdan çü behremi aldum 

                                      Biñ belāyile taḫtuma geldüm 

 

 

                                                           
229

  Žāhir olmadı bir kiĢiye māl : Žāhir olmadı kimseye māl, Ġ. 
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                       2017       Ben ki Ģāh-ı siyāh-pūĢānum 

                                      ġehryār-ı cihān çü Ģāhum 

 

                       2018       Eyledüm ārzū-yı baḫte vü ḫām 

                                      ǾÖmrüm içinde bulmadum bir kām 

 

                       2019       Ḥayret ile Ģeh-i siyāh-pūĢān 

                                      Ser-güẕeĢtini ķıldı cümle beyān 

 

                       2020       Ben daḫı çün keniziyem anuñ 

                                      Bir žaǾįfe faķįri sulŧānuñ 

 

                       2021       Ḥālüme giydigüm güvāh itdüm 

                                      Lā-cerem ŧonlarum siyāh itdüm 

 

                       2022       Ŧutma reng-i siyāh levn-i memāt 

                                      Žulmet içindedür cevāb-ı ḥayāt 

 

                       2023       Reng-i mūy-ı civān olur çü siyāh 

                                      Merd-i pįri ķılur sepįdi tebāh      

  

                       2024       Çün siyāh oldı reng-i bālā-ter 

                                      Her ķumaĢuñ siyāhı zįbā-ter 

           (İ61a)                     

                       2025       Dil-ber-i Ǿanberįn ü ten müĢgįn 

                                      Çün mūbez-i siyāh olur Ģerbįn 

 

                       2026       Bu hikāyātı ser-a-ser taķrįr 

                                      Vaśf-ı ḥāl ile eyleyüp tefsįr 

 

                       2027       Evvelinden irince encāma 

                                      Bānū-yı Hindį didi Behrām’a 
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                       2028       ġāh iĢidüp begendi bį-kįne 

                                      Āferįn didi māh-ı müĢgįne 

 

                       2029       Ol gice śubḥa dek Ģeh-i mihmān 

                                      Yatdı ol māh ile çü ķālb ü cān 

 

                       2030       Muŧribi ol gice nigārįnüñ 

                                      Duḫter-i Ģāh-ı Hind ü müĢgįnüñ 

 

                       2031       Eyleyüp bu maķāle[y]i ezber
230

 

                                      Ŧūŧį-i Hind‘veĢ yidi Ģeker 

 

                                      ĠAZEL-İ TERĀNE-TER 

                                      Mef’ū lü  fā’ilātü mefā’įlü  fā’ilün 

                          -  -  + / -  + - + / + -  - + / - + - 

                       2032       Ḫūn-ı dil ile müĢg-i teri eyleyüp midād 

                                      Yazdum hikāyet-i Ģeb-i hicrānı bām-dād                                       

 

                       2033       RūĢen-i dil oldum ol ḫaŧŧ-ı müĢgįn ĢuǾāǾla 

                                      Dirler śaḥįh imiĢ bu kim alınur fį‘l-sevvād 

 

                       2034       Göz ķarasıyla kendümi žulmāta śalmıĢam
231

 

                                      Āb-ı ḥayāt leblerüñi idinüp murād 

 

                       2035       Mār-ı siyāh ŧurresi bįminden ol mehüñ
232

 

                                      DüĢdüm ķara gūĢelere herçi-bād-ā-bād 

 

                       2036       Çāh-ı zenāḫda ķaldı göñül zülfi būyına
233

  

                                      Ol ķara gönlü ḫasteyi yād eylemez mi yād 

                                                           
230

 maķāle[y]i : maķalet, Ġ. 
231

 žulmāt : Ǿummān, Ġ. 
232

 ol : o, Ġ. 
233

 zülfi : müĢk, Ġ. 
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                       2037       Luŧf eyle bu ġubāruñı śavurma göklere 

                                      Nār-ı muḥabbetüñ çü ķılubdur beni damād 

 

                       2038       Žulmetde ķalmıĢuz bu Ḥayātį ġarįb ile 

                                      Vaffiķ lenā bi faḍlike mā yulhimu‘r-reĢād
234

 

 

                                       RŪŽ-I YEK-ŞENBE DER-ZERD 

                       2039        Rūz-ı yek-Ģenbe āftāb-ı cihān 

                                       Çetr-i zerrįn içinde oldı nihān 

           (İ61b)          

                       2040        Cām-ı zer ŧutdı elde çün ḫūrĢįd 

                                       Tāc-ı zerrįni giydi çün CemĢįd 

 

                       2041       ġāh-ı Ǿālį-cenāb u ķadd-i ĢimĢād 

                                      Günbed-i zerde geldi ḫurrem ü Ģād 

 

                       2042       Śubḥ-gehden śalup serįr-i besāt 

                                      ġāma dek sürdi anda ǾayĢ u neĢāt 

 

                       2043       Mey-i cām idi sāķį-i mevzūn 

                                      Def ü çeng idi ber-baŧ u ķānūn 

  

                       2044       Meclis-i Ǿālįydi śoḥbet-i ḫāś 

                                      Zühre‘yidi muġannį meh raķķāś 

 

                       2045       ġām irince çü yükleri yitdi 

                                      Meclis ehli de ḫˇāba Ǿazm itdi 

 

                       2046       ġāh Behrām-gūr u zerrįn-pūĢ 

                                      BaĢladı ḫˇāba varmaġa bį-hūĢ 

 

                                                           
234

 Vaffiķ lenā bi faḍlike mā yulhimu‘r-reĢād : Bizi, doğruyu ilham eden iĢlerde fazlınla baĢarılı kıl. 
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                       2047       Māh-ı Rūmį Ǿarūs u Çįnį nāz 

                                      Eyleyüp Ģāha medh ile iǾzāz 

 

                       2048       Ḫˇābını Ģāhuñ itmege yaġmā 

                                      Nergis-i Ģāha çekdi keḥl-i ŝenā 

                     

                       2049       Didi Ģāh-ı cihāna baḫt-ı müdām 

                                      Ber-ķarār ola tābe-rūz ķıyām 

 

                       2050       Devlet olup hemįĢe yār u nedįm 

                                      ĠĢiginde saǾādet ola muķįm 

 

                       2051       Çün duǾāyı yetürdi ġāyetine 

                                      BaĢladı Ģevķ ile hikāyetine 

(A44b)            

                       2052       Didi bu ḫāne-i firāķ içre 

                                      Vardı bir Ģehr ǾIrāķ içre 

 

                       2053       ġehr-i zįbāyidi Süleymānį 

                                      Var idi bir sır āmda ḫānį 

 

                       2054       Bunca nāz u naǾįm ü niǾmetle 

                                      Mülk ü māl u sürūr ü devletle   

 

                       2055       Āftāb idi ol cihān-efrūz  

                                      Nev-bahār idi ŧāliǾ-i fįrūz 

 

                       2056       GörmüĢ idi Ǿulūm cümle tamām 

                                      VirmiĢ idi vilāyetine nižām 

           (İ62a)           

                       2057       Rām idi fehmine fünūn-ı Ǿulūm 

                                      Hikmet ü ŧıbb u heyǾet ile nücūm   
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                       2058       ŦāliǾini Ģeh-i sitāre-Ģinās 

                                      ĠtmiĢ idi meger ḥesāb u ķıyās    

 

                       2059       Kim gelürdi Ģehe żarar zenden 

                                      ĠriĢürven aña ḫaŧar zenden 

 

                       2060       Ol sebebden müdām idüp nefret 

                                      ĠtmemiĢdi zen almaġa raġbet 

 

                       2061       GeçmiĢ idi bu ġuśśadan tenhā    

                                      Ekŝeri rūzgārı çün ǾAnķā
235

 

 

                       2062       Zen ḥarįmine baśmamıĢdı ķadem 

                                      ÇekmiĢ idi bu miḥnet ile elem 

 

                       2063       ǾĀķıbet eyleyüp heves cānı 

                                      Meyl idüp Ģehde çün meges cānı 

 

                       2064       Zenlerüñ Ģeh düĢüp meyānına
236

 

                                      ŦūĢ olam diyü mihrbānına 

 

                       2065       BaĢladı almaġa cevārįler 

                                      Śu bigi pāk u śāf ārįler
237

 

 

                       2066       Ol kenįzüñ ufaġı ger irisi 

                                      DüĢmedi göñlüne göre birisi 

 

                       2067       Birini aluban birin śatdı 

                                      Her gice bir kenįz ile yatdı 

 

                                                           
235

 ekŝeri : ekŝer, Ġ. 
236

 zenlerüñ : zenlerin, Ġ. 
237

 bigi : gibi, Ġ. 
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                       2068       Ķaldı nāmı bu ḫaśletiyle ḫurūĢ 

                                      Didiler adına Kenįz-fürūĢ 

  

                       2069       Lįkin il bilmez idi  ḥālini 

                                      Ol Ģehüñ çekdigi zevālini 

 

                       2070       Aldıġı cümle nām ile yem idi 

                                      Śanasun bādbān-ı sāyim idi 

 

                       2071       Saḫt-rūlardı serd-ḫū çü ruḫām 

                                      ŦāliǾinde düĢerdi cümlesi ḫām 

 

                       2072       Hem-çü seg ǾavǾav eyleyüp māha    

                                      ŦaǾn iderlerdi yoķ yire Ģāha 

 

                       2073       Ḥayretinden Ģeh-i cihān-ārā 

                                      ǾĀlem içinde oluban rüsvā 

           (İ62b)               

                       2074       Aldı ġayrı-eme niçe ḥürre 

                                      Sürdi çoķ nāfe gerçi kim sürre
238

    

 

                       2075       Anlaruñ daḫı degmeyüp ḫayrı 

                                      Ġrdi Ģāha ķamusınuñ Ģerri 

 

                       2076       ġeh de lā-büd çü mevsim-i Nevrūz 

                                      Ġster idi mülāyemet Ģeb ü rūz 

 

                       2077       Ḫāne-i Ģehde śanasun iblįs 

                                      Vardı bir Ǿacūze-i pür-telbįs 

 

 

                                                           
238

 kim : —, Ġ. 
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                       2078       Ol kenįzüñe yigrenürdi Ģāh 

                                      Gūh ise ŧutmaz idi hem-çün gāh 

 

                       2079       Yoķ bahāya śatardı Ģāh anı 

                                      Böyleyidi rüsūm u erkānı 

 

                       2080       Ol Ǿacūze alurdı śatdıġını 

                                      ġehryāruñ ķapardı atdıġını 

 

                       2081       EylemiĢdi felek Ǿacūzeye cūd 

                                      ġeh ziyān idüp ol ķılurdı sūd 

 

                       2082       Bir gün ol Ģehre oluban yolı ŧūĢ 

                                      Geldi bir ḫˇācegį-i berde-fürūĢ 

 

                       2083       Ravža-i Çįn‘e varmıĢ ol ḫˇāce 

                                      Mįve-i tāze dermiĢ ol ḫˇāce 

 

                       2084       Her biri bir nigār-ı ḫāne-i Çįn 

                                      Dürr-i nā-süfte miŝl-i ḫūrü‘l-Ǿįn 

 

                       2085       Kimi ḫalḫį(?) kimi ḫıŧāyįler 

                                      Dįde-i cāna rūĢenāyįler 

 

                       2086       Cümlesi mihr idi cihān-efrūz
239

 

                                      Mihrbān idi ĢemǾveĢ dil-sūz 

 

                       2087       Ġçlerinde velį çü çeĢme-i nūr 

                                      Āftāb idi birisi meĢhūr  

 

 

                                                           
239

 mihr idi : māh-rūy, Ġ. 
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                       2088       Süfte-gūĢ idi dürr-i nā-süfte   

                                      Genc-i pūĢįde rāz-ı nühüfte 

 

                       2089       Meh-i cebįnin gören virdi cān 

                                      Dirler idi bahāsına biñ cān 

 

                       2090       Lāle-ḫadd idi māh-ı gül-ruḫsār 

                                      Serv-ķadd idi kebk-i ḫoĢ-reftār 

           (İ63a) 

                       2091       Kevkeb idi ķalanı ol meh-tāb 

                                      Dürd idi maǾrāsı ol mey-i nāb    

 

                       2092       Ḫˇāceyi gūĢ edince Ģāh-ı cihān 

                                      Didi ol ḫˇāceyi baña elǾān 

 

                       2093       Berdesiyle varuban getürüñ 

                                      Cümlesini ḥużūruma yetürüñ 

 

                       2094       Ḫāśekįler hemān yügürdiler 

                                      Ḫˇācey[i] varuban getürdiler 

 

                       2095       Berdesini ne var ise mevcūd 

                                      ġeh buyurdı getürdiler maǾdūd 

 

                       2096       Her biri gerçi ḫūb idi çü perį 

                                      Āftāb idi içlerinde biri 

 

                       2097       Ķamusı ḥüsn ile çü māh idi 

                                      Mihre nisbet velį sipāh idi 

 

                       2098       Görüben Ģāh anı pesend itdi 

                                      ġįvesi Ģāhı Ģehr-bend itdi 
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                       2099       Ol perįnüñ pesend idüp rūyın 

                                      Ḫˇāceye śordı Ģāh anuñ ḫūyın 

(A45a)             

                       2100       Didi gördüm bu serv-i gül-būyı 

                                      Ger cemāli bigiyise ḫūyı 

 

                       2101       Begenürsem ḫıśālini göreyin 

                                      Ķıymetinüñ mużāǾafın vireyin 

 

                       2102       Ḫˇāce-i Çįn didi Ģehā bu kenįz 

                                      Bį-bedeldür çeker çü cān-ı Ǿazįz 

 

                       2103       Yoķ nažįri bugün cihān içre 

                                      Miŝl-i ḥūr olmaya cinān içre 

 

                       2104       Gerçi rūz-ı ḫucestedür rūyı 

                                      Hem-çü Ģeb-i tįredür velį ḫūyı 

 

                       2105       ǾAybı bu kim cemāline maġrūr 

                                      ǾĀĢıķuñ ḥüznüne olur mesrūr 

 

                       2106       Derdmendüñ zevālini bilmez 

                                      Ārzūmend vaślını bilmez 

 

                       2107       Śubḥ-dem her kim anı śatun alur 

                                      ġāma dek bįǾatı iķāle ķalur                     

           (İ63b) 

                       2108       Derdmend-i ġama devā ķılmaz 

                                      Renc-i bį-māra hem Ģifā ķılmaz 

 

                       2109       Cebr idersüñ yirini ḫāk eyler 

                                      Kendüyi ol zamān helāk eyler 
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                       2110       Ḥāleti böyle ol perį rūyuñ 

                                      Ḫaśleti bu kenįz-i bed-ḫūyuñ 

 

                       2111       ġeh daḫı ter-mizāc u nāzük-dil 

                                      Ġrtibāŧı bu ikinüñ müĢkil 

 

                       2112       Bendeden bu kenįzi elden ŧut 

                                      Yigrenüp gine baña virdüñ ŧut 

 

                       2113       Lā-cerem yigregi budur Ģāhā 

                                      K‘olmaya aramuzda beyǾ ü Ģirā 

 

                       2114       Ġayrıya meyl iderse Ģeh göreyin 

                                      Cümlesin Ģāha bį-behā vireyin 

 

                       2115       ġeh daḫı ķaldı der-miyān ḥayrān 

                                      ǾĀciz ü zār u deng ü ser-gerdān 

 

                       2116       ġāhı mest eyleyüp mey-i bį-gıĢ 

                                      Śaldı cānına olǾizār-ı āteĢ   

 

                       2117       ġāh anı Ǿayb ile ne alıbilür      

                                      ǾAĢķını terk idüp ne ķoyıbilür
240

     

 

                       2118       ġāhı gördükde itmiĢ idi Ģikār 

                                      ĀteĢi ķılmıĢ idi cānına kār 

 

                       2119       ǾĀķıbet ǾaĢķ-ı Ģāh olup ġālib 

                                      Ķıldı Ģāhı Ģirāsına ŧālib 

 

 

                                                           
240

 alıbilür : alabilür; ķoyıbilür : ķoyabilür, Ġ. 
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                       2120       Çünki meyl itdi Ģeh Ģirāsına 

                                      Aldı māhı iki bahāsına 

 

                       2121       DüĢdi bu ġuśśaya velį cānı 

                                      Fikr iderdi içinde pinhānį 

 

                       2122       Kim ne bāzį ķıla düĢürmeye serd 

                                      Ḫām-ı destiyle nice oynaya nerd 

 

                       2123       Derdini itmeyüp velį izhār 

                                      Śabra urdı özini Ģeh nā-çār 

 

                       2124       NūĢ iderdi nigār ile bāde   

                                      Śoḥbet eylerdi dāyim sāde 

           (İ64a) 

                       2125       Gerçi bulmıĢdı žāhir aķrabat 

                                      BulmamıĢdı velį reh-i vuślat  

 

                       2126       DüĢmüĢ idi Ģehüñ derūnuna od 

                                      ĠrmiĢ idi semā-yı tāsǾa dūd    

 

                       2127       ġāh idi gerçi servveĢ bālā 

                                      Māh idi sāyeveĢ velį der-i pā  

 

                       2128       Ŧuydı bu ḥāleti Ǿacūze-i dįv 

                                      BaĢladı ol kenįze ķılmaġa rįv 

 

                       2129       ġāh-ı ǾāĢıķ ŧuyup bu mekr ü feni 

                                      Ḫanesinden çıķardı pįre-zeni 

 

                       2130       ḪıĢm idüp ol Ǿacūz-ı bed-mihre 

                                      ĠĢler itdi ki çāk olur zühre 
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                       2131       Gerçi Ģāh urmamıĢdı mihrine el 

                                      ŦuymamıĢdı meẕāķı ŧaǾam-ı asl 

 

                       2132       Nāzük idi velį büt-i Çįnį 

                                      Ķılup Ģāha virürdi teskįni  

 

                       2133       Bir gice ittifāķ ol nigār ile Ģāh 

                                      Śanki burc-ı Ģerefde mihr ile māh 

 

                       2134       Cāme ḫˇābında ol Ģeh-i ĢimĢād 

                                      YatmıĢ idi ḥużūr ile dil-Ģād  

 

                       2135       Śu bigi aķıdup Ģehüñ yaġın 

                                      Ol nigārın ovardı ayaġın 

 

                       2136       Germ olup māha Ģāh-ı Ǿālem-tāb 

                                      Eyledi yüz talŧįf ile ḫiŧāb 

  

                       2137       Didi ey nūr-ı dįde-i cānum 

                                      Verd ü reyḥān u bāġ u bostānum 

 

                       2138       Bir su΄ālüm var eylerem der-ḫˇāst 

                                      Kim viresün cevābın anuñ rāst 

 

                       2139       Kim bulur ḫaste-i ķarįb-i memāt 

                                      Ŧoġru sözden Ģifā-yı cism ü ḥayāt 

 

                       2140       Nite kim söylenür cihān içre 

                                      VāķıǾ olmıĢ meger zamān içre 

 

                       2141       SāǾat-i Zühre‘yidi der-tesdįs 

                                      ġeh Süleymān u Ḥażret-i Belķīs 
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           (İ64b) 

                       2142       EylemiĢler meger kim anda ķırān 

                                      GelmiĢ ol dem žuhūra bir oġlān  

 

                       2143       Elleri Ģell ayaġı yir baśmaz 

                                      Regleri birbirine uyuĢmaz 

 

                       2144       ġeh Süleymān‘a eyleyüp tekrįm 

                                      Didi Belķīs eyā resūl-i kerįm 

 

                       2145       Sen Ģeh ü ben çü ter-i gülüz nāzük 

                                      Elümüz śāġ ayaġumuz çābük      

 

                       2146       Oġlınuñ niçün ayaġı baśmaz 

                                      Cismi bį-ķuvvet elleri ŧutmaz 

 

                       2147       Ḥażrete ķarĢu yire yüzüni sür 

                                      Cibrįl‘e bunuñ Ǿilācını śor 

 

                       2148       Ol zamān içre nā-gehān Cibrįl 

                                      ġeh Süleymān‘a yitiĢür taǾcįl 

 

                       2149       ġeh Süleymān da āĢkār u nihān 

                                      Cibrįl‘e ķılur nihānı Ǿayān  

(A45b)             

                       2150       Dir ki bu ḫāna luŧf u enǾām it 

                                      Ḥālümi Kirdgār‘a iǾlām it 

 

                       2151       Ḫasteyüm derdümüñ devāsını śor 

                                      Bį-kesüm rencümüñ Ģifāsını śor 
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                       2152       Rūḥ-ı ķudsįde fehm idüp kāmı 

                                      Kirdgār‘a yetürdi peyġāmı 

  

                       2153       Ḥażret-i Ǿizzet eyleyüp ikrām 

                                      Didi benden resūle eyle selām 

 

                       2154       Öyle bilsün devāsı bu derdüñ 

                                      Dārū-yı germi Ǿillet-i serdüñ 

 

                       2155       Kim Süleymān u zevcesi Belķīs 

                                      Ġtmeyeler ikisi de telbįs 

 

                       2156       Söyleyeler ķamu sözi ŧoġru 

                                      Śāġ ola her söz olmaya śayru 

 

                       2157       Ḥaķ kelāmını gūĢ idüp Cibrįl 

                                      ġeh Süleymān‘a yitiĢüp taǾcįl 

 

                       2158       Emrini Kirdgār‘uñ itdi beyān 

                                      MüĢkili ol nebįnüñ oldı Ǿayān 

           (İ65a)    

                       2159       Didi Belķīs‘a ķıldı gönlini Ģād 

                                      Ķalb-i virānın eyledi ābād 

 

                       2160       ġeh Süleymān‘a ol zamān Belķīs 

                                      Didi vallāh itmezem telbįs 

 

                       2161       Her neyise murāduñ eyle su΄āl 

                                      Ġtmeyeyin taǾlįl ü ihmāl 

 

                       2162       Cāme-i śıdķı egnime giyeyin 

                                      Her sözüñ saña ŧoġrusın diyeyin 
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                       2163       Lā-cerem müĢkilini bį-pervā 

                                      Śordı Belķīs‘a ol resūl-i Ḫudā 

 

                       2164       Didi ey ĢemǾ-i dil-çerāġ u cūd 

                                      Merkez-i gerdiĢ-i mürüvvet ü cūd 

 

                       2165       Ŧoġrusın di bugün zamān içre 

                                      Benden özge Ǿaceb cihān içre 

 

                       2166       Bir kiĢiye daḫı olup devlet 

                                      Eyledüñ mi muḫabbet ü raġbet 

 

                       2167       Didi Belķīs eyā meh-i manžūr 

                                      ÇeĢm-i bed ŧalǾatüñden olsun dūr 

 

                       2168       Mülk ü māl u civānlıġuñ var ḫūb 

                                      Taḫt ile tāc u devletüñ merġūb 

 

                       2169       Pertev-i mehterį cebįnüñde 

                                      Mühr-i peyġam-berį nigįnüñde 

 

                       2170       Gelmedi Ǿāleme nažįrüñ Ģāh 

                                      Āsmān-ı vücūda miŝlüñ māh 

 

                       2171       Saña Mecnūn iken cihān Leylį 

                                      Ġayruña Ǿāķıl ide mi meylį 

 

                       2172       Bu maķālāt-ı dil-keĢi çün ķand 

                                      GūĢ edince el uzadup ferzend 

 

                       2173       Didi ana elüm śaḥįḥ oldı 

                                      Sözlerüñ baña çün mesįḥ oldu 
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                       2174       Gördi Belķīs anı olup dil-Ģād 

                                      Ḫāŧırı oldı ķayġudan āzād 

 

                       2175       Döndi lā-büd nigār-ı ferzāna 

                                      ǾĠzz ü nāz ile Ģeh Süleymān‘a 

           (İ65b) 

                       2176       Didi ey piĢvā-yı dįv ü perį 

                                      Āsmān-ı saǾādetüñ ķameri    

 

                       2177       ǾUlüv iseñ n‘ola bu sefįl içün 

                                      Sen de bir nükte aç bu ŧıfl içün 

 

                       2178       Bir sözümle çü desti oldı sāġ 

                                      Buldı göñlüm teselliyle ferāġ 

 

                       2179       Sen daḫı mülke baśmasun yāġı 

                                      Bir kelām eyle baśśun ayaġı 

 

                       2180       Bir su΄ālüm var ey pesendįde 

                                      Ḫāŧıruñ olmaz ise rencįde 

  

                       2181       Śorarum vir cevābını ŧoġru 

                                      Bulmasun yol serāyuña uġru
241

 

 

                       2182       Didi bu taḫt u tāc u devletle
242

  

                                      Bunca mülk ü cünūd u Ģevketle 

 

                       2183       Ḫāŧıruñ meyl ider mi çįnesine 

                                      Āḫirüñ ḫarmen ü ḫazįnesine 

 

 

                                                           
241

 serāyuña : serāyına, Ġ. 
242

 Didi bu taḫt u tāc u devletle : Didi bu tāc u taḫt u devletle, Ġ. 
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                       2184       ġeh Süleymān didi eyā ḥūrį 

                                      BaĢımuñ ŧācı gözlerüm nūrı 

    

                       2185       Bunca devlet ki baña virdi Ḫudā 

                                      Mülk ü māl u nübüvvet ile livā 

 

                       2186       Bunlaruñla gine gözüm ŧoymaz
243

 

                                      Dāyimā ac u göñlüme uymaz 

 

                       2187       Bir misāfir yitiĢse ḫargāha 

                                      Gelse ŧavf-ı hicāz-ı dergāha 

 

                       2188       Eylerem destine nühüfte nigāh 

                                      Gözlerem ne getüre tuḫfe-i rāh 

 

                       2189       Bu maķālātı gūĢ idüp ferzend 

                                      Didi baba çözildi pādan bend 

 

                       2190       Ŧuruban yürüdi revān ol dem 

                                      Vālideynini eyledi ḫurrem 

 

                       2191       ÇeĢm-i cān-ı peyem-ber ü Belķīs 

                                      GeĢt-i rūĢen yügüri iblįs 

 

                       2192       Ķavl-i ḥaķ śıdķ ile civān-merdį 

                                      Dest ü pādan giderdi çün bendi             

           (İ66a)       

                       2193       Yigrek oldur ki biz daḫı idevüz 

                                      Menzilüñ ŧoġru yolına gidevüz    

 

 

                                                           
243

 bunlaruñla : bunlarınla, Ġ. 
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                       2194       Sen daḫı ŧoġru di eyā büt-i Çįn 

                                      Ŧolu sįneñ niçün Ǿadāvet ü kįn 

 

                       2195       ŦutmıĢ āyįne-i cemālüñ gerd 

                                      Bahr-ı germüñ neden düĢüpdür serd 

 

                       2196       Ŧutayın hecr ile yiyüp cigeri 

                                      Ķıluram devrden saña nažiri 

 

                       2197       Çünki sensün bu gerdiĢüñ mihri 

                                      Saña lāyıķ mıdur bu bed mühri 

 

                       2198       GūĢ idüp bu su΄āli ol meh-rū 

                                      Virdi Ģāha cevābını ŧoġru 

 

                       2199       Didi Ģāhā nisā da bį-Ǿillet 

                                      Vardur aramuzda bir ḫaślet 

(A46a)             

                       2200       ġevķ ile ķanķ[ı] zen ki yüklü olur  

                                      Gelicek mevsim vilādet olur 

 

                       2201       Ol sebebden göñül ķılup nefret 

                                      Eylemez merd-i Ģevhere raġbet 

  

                       2202       Ben ki cān dostum ne cānān dost 

                                      Postįn-dūza virmezem ben post
244

 

 

                       2203       MüddeǾāmı ben eyledüm iŝbāt 

                                      Ŧut dilerseñ beni dilerseñ śat
245

 

 

 

                                                           
244

 ben : —, Ġ. 
245

 dilerseñ : dilersen, Ġ. 
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                       2204       Sırrumı çünkim eyledüm iǾlān 

                                      ǾAybumı Ģehden itmedüm pinhān 

 

                       2205       Sen daḫı ey Ģeh-i ferįdun-taḫt 

                                      MüĢterį ŧāliǾ vü hümāyūn-baḫt 

 

                       2206       Yā niçün bu cevārįye her gāh
246

  

                                      Žulm idersün tecebbür ü ikrāh 

 

                       2207       Kimin alup kimini śatarsun 

                                      Oķ bigi her yañaya atarsun 

 

                       2208       Māh-ı gül-çehre kim çü lāle-i bāġ 

                                      Meclisüñde yana çü ĢemǾ ü çerāġ 

 

                       2209       ǾĀķıbet ĢemǾveĢ kesüp bāĢın 

                                      Cūy idersen revān gözi yāĢın 

           (İ66b) 

                       2210       Ḥüsn ile māh u sāl olan mesrūr 

                                      Āya varmaz ķatuñda olur ḫūr 

 

                       2211       Eyleyüp riķķatiyle rāy-ı śevāb 

                                      Virdi Ģeh de nigāre Ģāfį cevāb 

 

                       2212       Didi anuñ’çün eylerem įzā 

                                      Rūz u Ģeb zenlere Ǿazāb u cezā 

 

                       2213       Kim bulardan müdām elem gördüm 

                                      ġādį yirine ķarĢu ġam gördüm 

 

 

                                                           
246

 — : yā, Ġ. 
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                       2214       Görmedüm bunlaruñ mülāyimini 

                                      Ḫıdmetinde muķįm ü ķāyimini 

 

                       2215       Ol kenįz ki idinem hem-ser 

                                      Eyleyem Ǿayn-ı Ģefķat ile nažar 

  

                       2216       O nider ol zamānda berdeligin 

                                      Kendünüñ vaśf-ı zer-ḫırįdeligin 

 

                       2217       Zen ki merdi göre denāetle 

                                      Nažar eyler aña ḥaķāretle 

 

                       2218       Zenler olur çü gāh bį-bünyād 

                                      Śāvurur her ŧarafa anı bād
247

   

 

                       2219       Zer göricek zenān olur lerzān 

                                      Meyl ider bir cev ile çün mįzān 

 

                       2220       Hem-çü engürdür zen-i bed-ḫˇāh 

                                      Ḫām-ı ser-sebz ü puḫte rūy-ı siyāh 

 

                       2221       Çün kedūdur zenüñ miŝāli tamām 

                                      Ḫāmdur puḫte puḫtesidür ḫām 

 

                       2222       GörmiĢem çoġ egerçi zįbā ben 

                                      BulmıĢam ķamusın ḫod-ārā ben 

 

                       2223       Ġtmedi birisi baña raġbet 

                                      Sende gördüm Ģerāyiŧ-i ḫıdmet 

 

 

                                                           
247

 ŧarafa : yanaya, Ġ. 
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                       2224       Gerçi senden de bulmadum behre 

                                      Virmezem ḫātırun velį dehre 

 

                       2225       Niçe bunuñ bigi suḫen çü nebāt
248

 

                                      Nükte-i cān-fezā çü āb-ı ḥayāt 

 

                       2226       Söyledi Ģāh anı nigārına 

                                      Yazdı naķĢını ḫāne-i Çįn‘e 

           (İ67a)  

                       2227       Olmadı kārger velį biri 

                                      Ġrmedi menzile Ģehüñ tįri 

 

                       2228       Olmayup sūz ü nālesi dergįr(?)  

                                      Ġtmedi göñli ŧaĢına teǾŝįr  

 

                       2229       TeĢne cānı Ģehüñ cevānibi āb
249

 

                                      Śabr ider kendü rūzgār-ı Ģitāb 

 

                       2230       Pįr-i zāl añladı Ģehüñ ḥālin 

                                      ŦaĢradan ŧuydı içüñ aḥvālin 

 

                       2231       Didi kār itdi cānına yāre 

                                      Ķılayın derdine Ģehüñ çāre 

 

                       2232       ǾAzm-i taḫyįr āftāb ideyin 

                                      ĶalǾasını mehüñ ḫarāb ideyin 

 

                       2233       Siḥr ile bulayın ḥiśārına rāh 

                                      K‘āferįnler diye ḫayālüme Ģāh 

 

 

                                                           
248

 suḫen : śoḥbet, Ġ. 
249

 teĢne cānı : teĢnegānı, Ġ. 
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                       2234       Pįre-zen siḥre eyleyüp niyyet 

                                      Söyledi Ģāha ol zamān ḫalvet 

 

                       2235       Didi Ģāh ister ise kim bula kām 

                                      Tevseni ger dilerse emrine rām 

 

                       2236       ġeh getürsün nažįri zįbāyı 

                                      Bir perį-Ģekl ü māh-sįmāyı     

 

                       2237       Ol perįyle Ģeh-i  zemįn ü zamān 

                                      Eylesün aña ķarĢu ķarĢu ķırān 

 

                       2238       Tevsen-i māh olur żarūrį rām 

                                      Ögrenür görüp anı zįn licām 

 

                       2239       Nite kim Rayżān idüp tefhįm 

                                      Kürreye böyle ķıldılar taǾlįm 

 

                       2240       Süḫan-ı pįri Ģeh pesend itdi 

                                      Pendini ḫāŧırında bend itdi 

 

                       2241       ġeh de lā-büd getürdi bir ḫūbı 

                                      Ol büt-i Çįn miŝāli merġūbı 

 

                       2242       Resm ü āyįn ile düzüp ķoĢdı 

                                      Māha ķarĢu müdām anı ķocdı 

 

                       2243       ǾĀdet-i köhne üzre buldı sebįl 

                                      Sırmadan aķįķe sįmįn-mįl 

           (İ67b)       

                       2244       Germ ile Ģeh bulam diyü nermi 

                                      Ķıldı śad-pāre perde-i Ģermi 
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                       2245       FāĢ idüp Ģeh cihāna destānı 

                                      ĀĢkār itdi cümle pinhānı 

 

                       2246       Baśdı māhı bunı görüp ḥayret 

                                      Yaķdı cānını āteĢ-i ġayret 

 

                       2247       DüĢdi dildāra derd ile tāsa 

                                      Döndi Ǿarsı bu tāsadan yāsa 

 

                       2248       Sırrını lįkin itmedi ifĢā 

                                      Śabra dürüĢdi olmadı rüsvā 

 

                       2249       Śabr ider mi mizāc-ı ǾāĢıķa sūd 

                                      ǾAĢķ ile śabr olur çün āteĢ ü Ǿūd 

(A46b)             

                       2250       Ġḫtiyārį degüldi śabr ile hūĢ 

                                      Ķasr ile eyler idi ǾiĢret-i nūĢ 

 

                       2251       ǾĀdet üzre ķomazdı bendeligi 

                                      Śūretā gösterürdi ḫandeligi 

 

                       2252       Bāŧını pür-melālet idi velį 

                                      Ḫande-i žāhiriydi Ǿameli 

 

                       2253       Fikr iderdi ferāsetiyle nigār 

                                      BilmiĢ idi velį ḥaķįķat-i kār 

 

                       2254       Siḥridür bu Ǿacūze-i seḥḥāruñ 

                                      Mekridür bu ḫayāl o mekkāruñ 

 

                       2255       Gerçi ŧuymıĢdı bu iĢi dildār 

                                      Eylemezdi velį ġamın ižhār 
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                       2256       Śaķlar idi ġamını cānında 

                                      Söylemezdi kimesne yanında 

 

                       2257       Gösterüp kārına peĢįmānį 

                                      Aġlar idi ġamını pinhānį 

 

                       2258       Śabr ile geldi dem ki bir gice māh 

                                      Buldı Ģāh-ı cihāna ḫalvet-i rāh 

 

                       2259       Didi ey Ḫusrev-i firiĢte-nihād 

                                      Dāver-i mülk ü dįn ü dāniĢ ü dād 

 

                       2260       Rūz u baḫtuñ ḫuceste-fāl olsun
250

 

                                      Her Ģebüñ leyle-i viśāl olsun 

           (İ68a)          

                       2261       ġāhsun rāst-gūy u rāst-nažar 

                                      Rastlıgdan dilerven itme güẕār 

 

                       2262       Ŧoġrusın söyle ey Ģeh-i devrān 

                                      Bu kenįzüñle eyleyüp Ǿudvān 

 

                       2263       Śubḥgehden benümle nūĢa tūĢ 

                                      ġām olursun miŝāl-i sirke-fürūĢ 

 

                       2264       Ger ziyānumsa muŧallaķā sūduñ 

                                      Bį-kįne ķatlüm ise maķsūduñ 

 

                       2265       Eyleyince baña bu resme cezā 

                                      Cānumı ķalbümden eyle cüdā 

 

 

                                                           
250

 — : u, Ġ. 
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                       2266       Bāri bir dem öñürdüden öldür 

                                      DüĢmen ü dostumı baña göñdür    

 

                       2267       Lįk senden umarum ey Ģeh cūd 

                                      Kim diyesün baña nedür maķśūd 

 

                       2268       Bu hünerlerde reh-nümūnuñ kim 

                                      Muķtedį pįr ü fütüvvetüñ kim 

 

                       2269       Senden olmıĢ degül bu kār-ı saķįm 

                                      Ŧoġrusın di kim eyledi taǾlįm 

 

                       2270       Gerçegüñ söyler ise ger bana Ģāh 

                                      LaǾl ü gevher ḥiśārına bula rāh 

  

                       2271       Baġlayup Ģāh ile niçe peyvend 

                                      Virdi Ģāha ġılāž ile sevgend 

 

                       2272       Çünki var idi śıdķı dįnine 

                                      ġāh inanup anuñ yemįnine 

 

                       2273       Ol dem açup hicāb-ı güftārı 

                                      Söyledi māha cümle esrārı 

 

                       2274       Didi çün gördi derdümi ol pįr 

                                      Böyle ķıldı devāsına tedbįr 

 

                       2275       Düzdi bu Ģįveyile śūret-rām
251

 

                                      K‘eyleyesün Hümā‘yı śaydına rām 

 

 

                                                           
251

 düzdi : dürdi, Ġ. 
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                       2276       Yaķdı āteĢ ki serdüñ eyleye germ 

                                      Āhen-i suḫte-ḫāŧıruñ ķıla nerm 

 

                       2277       Germ olur çünki āteĢiyle celįd 

                                      Nerm olur nār ile ḥadįd-i Ģedįd 

           (İ68b)     

                       2278       ŦutmıĢ idi dilümde odı vaŧan 

                                      Pįre-zen olmıĢ idi dūd-efgen 

 

                       2279       ǾAĢķ-ı cānān çü cānumı yaķdı 

                                      Dūd-ı dūd-efgen ortadan çıķdı  

 

                       2280       Her kim ola ḥamelde mihrį Ģād 

                                      Rūz-ı berdü‘l-Ǿacūzi itmeye yād 

 

                       2281       ġāh-ı Ģįrin-kelām u Ģekker-yār 

                                      Bunlaruñ bigi śad-suḫan tekrār 

 

                       2282       Söyleyüp māha mūnis ü dem-sāz 

                                      Dāstān-ı ġarįb ü ŧabǾ-nevāž 

 

                       2283       Bu maķālāta dil-ber oldı germ
252

 

                                      Ḫāŧırı Ģehryāra oldı nerm    

 

                       2284       Rām olup ol ġazāl-i tevsen-ḫūy 

                                      ġāha meyl itdi serv-i sūsen-būy 

 

                       2285       Bülbül-i Ģeh çeküp Ģehāne Ǿalem 

                                      Ġonca-ı taḫtgāha baśdı ķadem
253

 

 

 

                                                           
252

 oldı : olup, Ġ. 
253

 2283 ve 2284. beyitler Ġ nüshasında yer almamaktadır. 
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                       2286       Ŧūtį-i Ģeh görüp Ģeker-ḫānı 

                                      Bį-meges ķıldı Ģeker-efĢānı 

 

                       2287       Māhįsi düĢdi āb-gįre Ģehüñ 

                                      Raŧbı cūy-ı ķand u Ģįre Ģehüñ 

 

                       2288       Mįl-i sįm ile ol deri açdı 

                                      Ķufl-ı gencįne-i zeri açdı 

 

                       2289       Dürc-i lü΄lü΄-i Ḫusrev-i iķlįm 

                                      Deldi elmās ile çü dürr-i yetįm 

 

                       2290       Buldı Ģeh bir ḥıśār-ı pür-zer-tāb 

                                      EylemiĢ zerd içini zerrįn-āb 

 

                       2291       Kim virür ķalbe Ģādmānįler 

                                      Ŧūtįye ŧavķ-ı zaǾferānįler 

 

                       2292       ZaǾferān çehresi çü zerd oldı 

                                      Ol sebebden beyān-ı ferāḥ buldı 

 

                       2293       Virdi zerdi güneĢ cemāline tāb 

                                      Nūr-ı zerd oldı rūy-ı ĢemǾe niķāb
254

 

  

                       2294       Zerde-i mihrdür çü māha żiyā 

                                      Ķ‘umusı anuñla buldı behā 

 

                       2295       Aśfar oldı bugün çü reng ü beb(?) 

                                      Olsa ŧañ mı hemįĢe ǾayĢa sebeb 

 

 

                                                           
254

 nūr : rūy, Ġ. 
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                       2296       Dāstānın meh eyleyince tamām 

                                      Śubḥa dek Ģāh anuñla sürdi kām 

           (İ69a)             

                       2297       Meclisünde Ģehüñ çü Ģemse-i zer 

                                      Muŧribi ķıldı yüzi ezber     

                                          

                                      ĠAZEL-İ TERĀNE-TER 

                                      Fā’ilātün  fā’ilātün  fā’ilātün  fā’ilün 

                                       - + -  -  /  - + -  -  / -  + -  -  / -  +  -    

                       2298       Sikke-i Ģāhįyile Ģāh-ı maǾādindür zeheb 

                                      RifǾat-i ķadrine anuñ rūy-ı zerdindür sebeb
255

 

(A47a)             

                       2299       Nūr-ı aǾžamdan ķılupdur şemǾ-i ḫurĢįd iķtibās 

                                      Çün  ruḫ-ı ǾāĢıķ żiyāyı zerdini itme Ǿaceb 

 

                       2300       Derd ile zerde boyanmıĢdur ruḫ-ı dildār içün 

                                      ZaǾferān olsa Ǿaceb mi māye-i ǾayĢ u ŧarab 

 

                       2301       Nār-ı zerd-i duzāḫ ile düĢmen-i dįn-i Ḫudā 

                                      Yanuban ḫākister olur bu cehl hem bu leheb 

 

                       2302       Savŧ-ı Yezdān‘dur ḥaķįkat āteĢ-i sūzān-ı zerd 

                                      Nār ile olur müǾeddeb Ǿāķıbet her bį-edeb 

 

                       2303       Ḥasret-i dįdār ile beñzer śarardup nār u rūz 

                                      Söz ile mihr-i cemālüñ tābın eylerler ŧaleb 

 

                       2304       Sen de bu yolda Ḥayātį zār u zerd ol hem-çü semǾ 

                                      Ger dilerseñ kim senüñle yār ola ol Ģehd-leb   

  

 

                                                           
255

 rifǾat-i ķadrine : rifǾat u ķadrine, Ġ. 
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                                      RŪZ-I DÜ-ŞENBE DER-AḤZĀR             

                       2305       Çünki rūz-ı dü-Ģenbe çekdi Ǿalem 

                                      Günbed-i sebze baśdı Ģāh ķadem 

 

                       2306       Ḫıżr‘veĢ giydi tāc-ı sebz ü libās 

                                      Geldi Ģāhuñ selāmına Įlyās 

 

                       2307       Gördi bir sebze-i zümürrüdvār 

                                      ġāh Behrām içinde itdi ķarār 

 

                       2308       ġāhı gördükde geldi bir dildār
256

 

                                      Ķāmeti serv-i sebz-pūĢ nigār 

 

                       2309       ġāh anuñ geldigini ḫoĢ gördi 

                                      Ķadem-i Ģāha geldi yüz sürdi 

 

                       2310       Śad niyāziyle ol hümāyūn-fāl 

                                      BaĢladı Ģeh duǾāsına der-ḥāl 

 

                       2311       Didi Ģāhā hemįĢe dil-Ģād ol 

                                      Bār-ı ġamdan çü serv-āzād ol 

           (İ69b)                                                                

                       2312       Verd-i ruḫsār rifǾatüñ ḫandān 

                                      Devletüñ ĢemǾi bir nefes tābān
257

  

 

                       2313       Aḫterüñle saǾādet ola ḥarįķ 

                                      Görmeye devletüñ baḥarı ḥarįķ 

 

                       2314       Sebzezār ola dāyimā bāġuñ 

                                      Her demüñ tāze geçmeye çāġuñ    

                                                 

                                                           
256

 Ģāhı : Ģāh, Ġ. 
257

 bir : her,  Ġ. 
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                       2315       Çün duǾāyı yetürdi ġāyetine   

                                      Ġbtidā eyledi hikāyetine 

 

                       2316       Didi var idi bir ferįd-i zamān 

                                      Bį-nažįr ādemį Ǿazįz-i cihān 

 

                       2317       ĶobmuĢ idi diyār-ı Rūm içre 

                                      Engübįn idi śanki mūm içre 

 

                       2318       Ne ki var ise ādemįde hüner 

                                      Ḥāśıl itmiĢdi cümlesin yek-ser 

 

                       2319       Fażl u cūd u seḫā hünermendį  

                                      ǾAfet ü Ǿadl u pāk-i peyvendį 

 

                       2320       Her ne kim var mekārim-i aḫlāķ 

                                      BaḫĢiĢ itmiĢdi cümlesin Ḫallāķ 

 

                       2321       ǾĀlem içinde nįk idi resmi 

                                      BeĢr-i Perhįzkār idi ismi 

 

                       2322       Seyr iderdi meger kim ol zāhid 

                                      Rāh-ı ḫālįde nā-gehān Ǿābid 

 

                       2323       Yolı ŧuĢ oldı bir gül-i endāma 

                                      PeçelenmiĢ giderdi ḥamāma 

 

                       2324       Çehresinden niķābını māhuñ 

                                      Açdı nā-geh nesįmį ol rāhuñ 

 

                       2325       Ebr içinden görindi ŧalǾat-ı māh 

                                      Ķıldı ol meh yüzine BeĢr nigāh 
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                       2326       Gördigi dem ruḫ-ı gül-endāmı 

                                      Gitdi BeĢr‘üñ ķarār u ārāmı 

 

                       2327       Mey-i laǾl-i nigār u nergis-i mest 

                                      Tövbe-i śad-hezārı ķıldı Ģikest 

 

                       2328       Ġamze-i Ģūḫı nūĢ idüp ķānın 

                                      Küfr-i zülfi yitürdi įmānın 

           (İ70a)                                                     

                       2329       ÇeĢm-i mānendi eyleyüp ḫaste 

                                      Ŧurresi bigi ķıldı āĢüfte 

 

                       2330       Teb-lerze düĢürdi endāmın 

                                      Aldı śabr u ķarār u ārāmın 

 

                       2331       ĀteĢ-i ḫaddi ol dil-ārānuñ 

                                      LāleveĢ yaķdı baġrını anuñ 

 

                       2332       Cāẕūy çeĢmi ķıldı çünki ķarįb 

                                      Ķalmadı pārsāda cāy-ı Ģekįb 

 

                       2333       Ķıldı sūz ile ol zamān āhı 

                                      Yaķdı göñüllerde ḫarmanı māhı 

 

                       2334       GūĢ idüp zāhidüñ fiġānın māh 

                                      Śaķlayup gün yüzini ŧutdı rāh   

 

                       2335       Gitdi taǾcįl ile çü āb-ı revān 

                                      Āftāb-ı Ǿayānı ķıldı nihān 

 

                       2336       Gitdi māh-ı zamāne sürǾatle 

                                      Ķaldı zāhid firāķ u ḥasretle 
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                       2337       Kendüy[i] sehv ile düĢürdi gile 

                                      ŦāliǾinden Ǿaceb mi ķalsa güle 

 

                       2338       Derdine fikr idüp gine tįmār 

                                      BaĢına dürdi Ǿaķlını nā-çār        

 

                       2339       Didi bu derde śabırdur çāre 

                                      Oñmaya merhem ile bu yāre 

 

                       2340       Yigrek oldur düzüp sefer bir gün 

                                      Bu diyāruñ revān uram terkin 

 

                       2341       Eyleyem cāna baġlayup maḥmil 

                                      Ḫāk-i Beytü‘l-Muķaddes‘i menzil 

 

                       2342       Ola kim cān ķalup bį-bāk 

                                      Bu televvünden ola ḫāliś ü pāk 

 

                       2343       DivĢirüp ŧasları ŧaraġını 

                                      Gördi ol dem sefer yaraġını 

 

                       2344       Ten ü tenhā ŧurup yola girdi 

                                      Menzil-i Ķuds‘a Ǿāķıbet irdi 

 

                       2345       Görmesün diyü cānı āfet ü bįm 

                                      Kendüyi ķıldı rabbine teslįm 

           (İ70b)         

                       2346       Bulmasun diyü mekri ġūlüñ rāh 

                                      Ķuds‘i idindi kendüzine penāh 

(A47b)           

                       2347       Ġrdi Beytü‘l-Muķaddes‘e ol pāk 

                                      Āstānında ķıldı secde-i ḫāk 
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                       2348       Vardı bir kimsene hem-rāhı 

                                      Ol seferde refįķ ü dil-ḫˇāhı 

 

                       2349       Nükte-gįr idi lįkin ol seḥḥār 

                                      Söyler idi ḥaĢv sözi bisyār 

 

                       2350       Dürdini bį-ḫayr śanurdı śāf 

                                      Her maḥalde ururdı lāf u güẕāf 

 

                       2351       BeĢr iderdi hemįĢe ḫāmūĢį 

                                      Gösterürdi aña ferāmūĢį 

 

                       2352       Śordı BeĢr‘e didi nedür aduñ 

                                      Telḫ ü Ģįrįn mi nicedür ŧaduñ 

 

                       2353       Didi adum BeĢr‘dür ey yoldāĢ 

                                      Ķılma rāzum śaķın kimesneye fāĢ 

 

                       2354       Didi BeĢr ise saña nām u niĢān 

                                      Men Müleyḫā‘yum āftāb-ı cihān 

 

                       2355       Āsmān u zemįnde her ne ki var 

                                      Sırr-ı mektūm u maḫzen-i esrār 

 

                       2356       Aślına cümle vāķıfum anuñ 

                                      ŦuymıĢam hikmetini eĢyānuñ 

 

                       2357       BilmiĢem fikrüm ile cümle tamām 

                                      Her ne kim var ise ḥelāl u ḥarām    

 

                       2358       Kūh u deryā vü deĢt ü bįĢe vü rūd  

                                      Her ne var ise zįr-i çarḫ-ı kebūd 
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                       2359       Sebeb-i mūcidi ķamu mefhūm 

                                      ǾĠlleti ķamunuñ baña maǾlūm 

 

                       2360       Sebz-i eflāke olmadan bįnā 

                                      Oldum anuñ da aślına dānā 

 

                       2361       Ķanķ[ı] Ģeh kim iriĢe aña zevāl 

                                      Yā ĢehenĢeh ki yüz ŧuta iķbāl 

 

                       2362       Añlarum mūcidini her sūduñ 

                                      Olmadın niçe yıl öñürdüden 

           (İ71a) 

                       2363       Ŧıbb-ı Buķraŧ u ḥikmet-i Loķmān 

                                      Nabż-ı ķārūre Ǿillet-i ebdān 

 

                       2364       Cümlesi zihnüme müsaḫḫirdür 

                                      ġāh-ı ŧabǾum ķatında çākerdür 

 

                       2365       Siḥr ile āteĢe ger uram naǾl 

                                      Kehrübāy ķılam çü gūne-i laǾl 

 

                       2366       ŦaĢı iksįrüm eyleye gevher                    

                                      Ḫāki destüm ķıla sebįke-i zer
258

 

 

                       2367       Her ne var ise yirde vü gökde 

                                      Görenin cümle düĢde vü ökde
259

 

 

                       2368       Ķamusından bugün ḫaberdārum 

                                      Bülbül-i Ģūḫ-ı bāġ-ı esrārum 

 

 

                                                           
258

 ŧaĢı : ŧaĢ; ḫāki : ḫāk, Ġ. 
259

 görenin : görenüñ, Ġ. 
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                       2369       Bār-ı ġamdan çü serv-āzādum 

                                      Her hünerde ferįdüm üstādum 

 

                       2370       Derdini ġāfil añlayup śāfį 

                                      Urdı śāfį bunuñ bigi lāfį 

 

                       2371       Hem-rehi urdıġınca lāf-ı keŝįr 

                                      Ḥayrete varur idi BeĢr-i faķįr 

 

                       2372       Lāf iderken refiķ-i bį-pervā 

                                      Oldı gökde ķara bulud peydā 

 

                       2373       Çün Müleyḫā semāya ķıldı nažar 

                                      Śordı ol hįn içinde BeĢr‘e ḫaber 

 

                       2374       Didi bu görünen siyeh çün ķįr 

                                      BaǾżısı ebrüñ aġ olur çün Ģįr 

 

                       2375       Ḥikmetini bunuñ beyān eyle 

                                      Her nihānı bugün Ǿayān eyle 

 

                       2376       Didi zāhid bu sırr-ı pinhāndur 

                                      Kimse bilmez rumūz-ı Yezdān‘dur 

 

                       2377       Didi bilmezsün aślın ey nā-dān 

                                      Ġdeyin bār-ı meĢgelüñ āsān 

 

                       2378       Gerd-i ḫān ola muḥteriķ her gāh 

                                      Olısardur semāda ebr-i siyāh 

 

                       2379       Ebr kim Ģįr-gūn ola zerfām 

                                      Pürdür anuñ içi ruŧūbet-i ḫām 
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           (İ71b)         

                       2380       Söyler iken bu sözleri ḫurrem 

                                      Esdi nā-geh nesįm-i müĢgįn-dem  

 

                       2381       Śordı BeĢr‘e didi nedür bu bād 

                                      Aślın anuñ kim eyledi bünyād
260

 

 

                       2382       Didi emr-i Ḫudā‘dur ol esrār 

                                      Vāķıf olmaz bu hikmete aġyār 

 

                       2383       Didi BeĢr‘e refįķ-i bį-pervā 

                                      Ol Müleyḫā imām-ı Sūfesŧā
261

       

 

                       2384       GūĢ it aślıyla hikmet-i aḥvālin 

                                      Söyleme pįre-zenler aķvālin 

 

                       2385       Bāduñ aślı hevādur añla yaķįn 

                                      Kim anı depredür baḫār-ı zemįn 

 

                       2386       Bu suḫenden bulınca baǾż ferāġ 

                                      Gözi ŧuĢ oldı gördi ebrūlu ŧāġ 

 

                       2387       Didi BeĢr‘e niçün bu kūh-ı bülend 

                                      Ķamusından yüceldi bį-mānend 

 

                       2388       GūĢ idüp bu kelāmı BeĢr-i kerįm 

                                      Didi bilmez bu sırrı ġayr-ı Ǿilįm 

 

 

                                                           
260

 aślın : aśluñ, Ġ. 
261

 Ünver, ―Sofist‖ anlamındaki ―Sūfestā‖ sözcüğünün XV. yüzyılda ender rastlanan bir kelime olduğunu, 

Ahmed-i Rıdvān‘ın Divan‘ındaki bir gazelde de bu sözcüğü kullanıldığını zikreder. Bkz.: Ġsmail Ünver, 

Ahmed-i Rıdvan,TTK Belleten, L/196, 1986, s.94-95.  
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                       2389       Kūh ile emr-i ḥaķ ķılur peyvend 

                                      Kimini pest ider kimini bülend 

 

                       2390       Döndi BeĢr-i faķįre ol bį-derd 

                                      Söyledi germ ile maķāle-i serd 

 

                       2391       Didi dāyim sözüñde bį-ḥācet 

                                      Getürürsün Ǿabeŝ yire ḥüccet 

 

                       2392       Aślı budur ķaçan ki ola sįr-āb 

                                      Getüre seyl-i sehm-nākı seḥāb 

 

                       2393       Ḥāśıl olur anuñla kūh-ı bülend 

                                      Pest olur itdigiyle ey dil-bend 

 

                       2394       Ķahr idüp aña BeĢr-i merdāne 

                                      Didi olma çü merd-i dįvāne 

 

                       2395       Cehl ile virme yañlıĢ aḫbārı 

                                      Söyleme cāhilāne güftārı 

 

                       2396       Key śaķın cāy-ı bį-rehe gitme 

                                      Ḥikmet-i Kirdgār‘a daḫl itme  

 (A48a) (İ72a) 

                       2397       Ben ki senden Ǿilimde iǾlāyum 

                                     Her hünerde ferįd ü dānāyum 

    

                       2398       Lįkin emr-i ķaderde nā-dānum 

                                      Ķādirüñ ķudretinde ḥayrānum 

 

                       2399       Sehv ile fikr ictihād itme 

                                      Ġalaŧ-ı ġūla iǾtimād itme 
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                       2400       Yigrek oldur bu serv-i Ǿālį-Ģāh 

                                      Ġrmeye aña pençe-i küstāḫ 

 

                       2401       Bu Ǿazįmet ki ķıldı BeĢr ezber 

                                      Ġtmedi dįv-i bu‘l-ķuḍūla(?) eŝer 

 

                       2402       Gerçi çoġ itdiler ḫilāf u vifāķ 

                                      Olmadı ara yirlerinde firāķ 

 

                       2403       Ġderek birbiriyle śulḥ u śavāĢ 

                                      DüĢdiler bir yola iki yoldaĢ 

 

                       2404       Gitdiler niçe gün beyābānda 

                                      Cāy-ı ḫuĢk u maķām-ı vįrānda 

                       

                       2405       Āc u teĢne Ǿazāb-ı bį-ḫˇābį 

                                      Çekdiler ķahr-ı cūǾ u bį-ābį 

 

                       2406       Ġrdiler bir dıraḫt-ı iǾlāya 

                                      Sāye-i serv südde bālāya 

 

                       2407       Sebze altında hem-çü sebz-i ḥarįr 

                                      Nažarından göñül neĢāt-pezįr 

 

                       2408       Bir maķām-ı müĢerref ü meymūn 

                                      Gördiler anda bir ḫum-ı medfūn 

 

                       2409       Aġzı açuķ derūnı pür-ḥarekāt 

                                      Māy-ı śāfį ŧolu çü āb-ı ḥayāt 

 

                       2410       Ol Müleyḫā ferįd-i Ǿālimyān 

                                      Gördi bir ḫum ŧolu güĢāde-dehān 
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                       2411       Didi BeĢr‘e niçündür eyle beyān 

                                      Ḫāk içinde bu ḫum ķılındı nihān 

 

                       2412       Kim getürdi Ǿaceb bu ravżaya āb 

                                      Neden açıldı bu maķāma bu bāb 

 

                       2413       Eyleyüp BeĢr-i ḫaste rāy-ı śavāb 

                                      Virdi ol dem Ǿalįle Ģāfį cevāb 

           (İ72b)  

                       2414       Didi bu ḫum olınmasa medfūn 

                                      Eyler idi Ģikest anı her dūn 

 

                       2415       Ġrmesün diyü aña kesr ü ziyān 

                                      Ķıldılar ḫāk içinde anı nihān 

 

                       2416       Suḫen-i BeĢr‘i gūĢ idüp evbāĢ 

                                      Didi BeĢr‘e Ǿabeŝsün ey yoldāĢ
262

        

                                                  

                       2417       Sözlerüñdür ġalaŧ özüñ mesḥūr 

                                      Rūz-ı  enver ķatuñda çün deycūr
263

 

 

                       2418       Didi bu Ģįve ehl-i śayduñdur 

                                      YaǾni bu dāne dām u ķayduñdur 

 

                       2419       Çün degüldür bu cāy ābādan 

                                      Düzdiler bu maķāmı śayyādān 

 

                       2420       Tā kim āb içmege gele ḫar-gūr   

                                      Bu kemįnden Ģikār ide Ģeh gūr 

 

                                                           
262

 BeĢr‘e :—, Ġ. 
263

 ķatuñda : ķatında, Ġ. 
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                       2421       Ġncinüp bu kelāma BeĢr-i fakįr 

                                      Didi ķılma bize Ǿitāb-ı keŝįr  

 

                       2422       Ey Müleyḫā sözüñ derāz itme 

                                      Yol ezersün uzaķ yola gitme 

  

                       2423       Her kiĢi söyler iǾtiķādınca 

                                      Müctehid ķavli ictihādınca 

 

                       2424       Rast-gūy śaķın yalān olma 

                                      Kimse ḥaķķında bed-gümān olma 

 

                       2425       Bed-gümān āḫirį ḫarāb olısar 

                                      Menzili Ǿāķıbet türāb olısar 

 

                       2426       Bir zamān gerçi kim iriĢdiler 

                                      Āḫirįnde velį barıĢdılar 

 

                       2427       Oturup birbiriyle nān yidiler 

                                      Rāz-ı maḫfįlerin Ǿayān didiler 

 

                       2428       ǾĀķıbet ol refįķ-i bed-girdār 

                                      BeĢr‘e didi ki bir zamān öte var 

 

                       2429       Bu ḫuma girüben tenüm yuyayın 

                                      Beden-i çirküm üzre śu ķoyayın 

 

                       2430       Didi BeĢr itme kār-ı bį-hūde 

                                      Ķılma çirküñle ābı ālūde
264

 

 

 

                                                           
264

 ābı : āb, Ġ. 
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           (İ73a)                                                          

                       2431       Bir maḥaldür ķamer-i ḥalķ-ı keŝįr 

                                      TeĢne-lebdür gelen saġįr ü kebįr 

 

                       2432       Olmasunlar bu Ģįveden Ģākį 

                                      Ġçmesünler bu āb-ı nā-pākį 

 

                       2433       Eyleyüp BeĢr‘le ķahr ile verhem 

                                      Ol śuya girdi śoyunup ol dem 

 

                       2434       Ḫum degül çāhmıĢ çü baḥr-i Ǿamiķ 

                                      DüĢdigi birle olmıĢ anda ġarįķ 

 

                       2435       BeĢr oturup yirinde diñlendi 

                                      Gördi śuda refįķi eglendi 

 

                       2436       Ġsteyü geldi gördi boġulmıĢ 

                                      ÇeĢme-i Ǿömr ü cānı śoġulmıĢ 

 

                       2437       Śu içinden çıķardı ölüsini 

                                      ǾÖmrinüñ dökdi ḫāke ŧolusını
265

 

 

                       2438       Cehl ile ķıldı būdını nā-būd 

                                      Ġtmedi rāy u dāniĢi aña sūd 

 

                       2439       BeĢr aña çoḫ ilendi ķarandı 

                                      Dört yaña baķdı yoldaĢ arandı 

 

                       2440       Bulmadı kendüye kimesne refįķ 

                                      Ķıldı āḫir żarūrį Ǿazm-ı ŧarįķ 

 

                                                           
265

 ölüsini, ŧolusını : ölüsin, ŧolusın, Ġ. 
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                       2441       Śoydı lā-büdd BeĢr Müleyḫā‘yı 

                                      Śanasun reh-zenān-ı yaġmāyı 

 

                       2442       Arķasından çıķardı cāmesini 

                                      Aldı tācıyile Ǿimāmesini 

 

                       2443       Cümle raḫtın aradı reybinden 

                                      Kįse buldı çıķardı cįbinden 

 

                       2444       Kįsenüñ mührün açdı nįk-endįĢ 

                                      Biñ zer-i Mıśrį buldı bį-kem ü bįĢ 

 

                       2445       Sikkesi köhne veznesi efzūn 

                                      Ķıymeti seng ile olur mevzūn 

 

                       2446       Baġlayup cümle raḫtı berkitdi 

                                      Mürdey[i] ḫāk içinde defn itdi 

(A48b)             

                       2447       Yel bigi ŧurdı Ǿazm-ı rāh itdi 

                                      Āh ile yiryüzin siyāh itdi 

           (İ73b)      

                       2448       SöyleĢüp kendüyile BeĢr-i emįn 

                                      Dirdi lāyıķ degüldür ölüye kįn       

 

                       2449       Erlik oldur bunuñ ķamu vārın 

                                      Her ne olursa sıķlet ü bārın 

 

                       2450       Çeküben yüz śuyile biñ ġam u bįm 

                                      Eyleyem cümle ehline teslįm 

 

                       2451       Gitdi bu fikri baġlayup diline 

                                      Ġrdi āḫir refįķi menziline 
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                       2452       Niçe gün ol diyārı devr itdi 

                                      ġehre girdi ķumāĢı Ģūr itdi 

 

                       2453       Mürdenüñ çünkim ehlin isterdi 

                                      Her kiĢiye o raḫtı gösterdi 

 

                       2454       Bildi bir Ģaḫıś anuñ Ǿimāmesini 

                                      Didi BeĢr‘e görünce cāmesini 

 

                       2455       Śay fülān yirdeki çoġ evleri 

                                      Heftemįn ḫānedür anuñ dārı 

 

                       2456       Tįz iriĢdür özüñi ḫānesine 

                                      Raḫtını irgür āĢiyānesine 

 

                       2457       BeĢr iĢidüp anı revān oldı 

                                      Esb-i Tāzį bigi devān oldı 

 

                       2458       ĠriĢüp cehd ile ol araya 

                                      Vardı kāĢāne-i Müleyḫā‘ya 

 

                       2459       Çünki ķaśruñ niĢānını gördi 

                                      Ķapusı ḫalķasına dest urdı 

 

                       2460       GūĢ idince ķapunuñ āvāzın 

                                      Śandı ḫātun enįs ü dem-sāzın 

 

                       2461       Ŧurdı nāz ile ķapuya geldi 

                                      ġehryārına ŧapuya geldi 
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                       2462       Ķapuyı açdı çün nigāh itdi 

                                      BeĢr‘i gördi gine dönüp gitdi
266

 

 

                       2463       BeĢr daḫı o dil-beri gördi 

                                      Lebleri verd ü Ģekkeri gördi
267

 

 

                       2464       Didi BeĢr‘e gel evvel aduñ di 

                                      Niye geldüñ nedür murāduñ di 

           (İ74a) 

                       2465       Didi BeĢr-i faķįrdür ismüm 

                                      ǾĀlem içinde bellüdür resmüm 

 

                       2466       Ḥāliyā cāy-ı dūrdan gelürem 

                                      ġehverüñden daḫı ḫaber bilürem
268

 

 

                       2467       GūĢ idüp bu kelāmı ol ḫātūn 

                                      Oldı Leylį meĢā lakin Mecnūn 

 

                       2468       BeĢr‘i ol dem ķaġırdı ḫānesine 

                                      Göñlini virdi dām u dānesine 

 

                       2469       BeĢr öñine getürdi ḫˇān-ı keŝįr 

                                      DöĢedi altına besāŧ-ı ḥarįr 

 

                       2470       Derdini BeĢr‘e Ģerḥ idüp dildār 

                                      Śordı zevcinden ol zamān aḥbār 

 

                       2471       BeĢr-i zāhid de ķıśśaı bir bir    

                                      Ser-be-ser māha eyledi ŧaķrįr 

 

                                                           
266

 gördi : görüp, Ġ. 
267

 ü : —, Ġ. 
268

 Ģehverüñden : Ģehverinden, Ġ. 
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                       2472       Ser-güẕeĢti ķamu beyān itdi 

                                      Her nihānı mehe Ǿayān itdi 

 

                       2473       Māh iĢidüp anı fiġān itdi 

                                      ÇeĢme-i çeĢmini revān itdi 

 

                       2474       BeĢr-i bį-çāre fetḥ idüp bābı 

                                      Her ne var ise naķd u esbābı 

 

                       2475       Aślıyile ķamu ķılup tefhįm 

                                      Cümlesin māha eyledi teslįm
269

 

 

                       2476       Gördi BeĢr‘üñ nigār emānetini  

                                      Śıdķını Ǿadlini diyānetini 

 

                       2477       Cān u dilden anı ķabūl itdi 

                                      Kendüy[i] ḫıdmetine ķūl itdi 

 

                       2478       Gösterüp BeĢr‘e rūy-ı tezyįnler 

                                      Eyledi āferįn ü taḫsįnler 

 

                       2479       BeĢr anup leccini Müleyḫā‘nuñ 

                                      Māha Ǿarż itdi cehlini anuñ 

 

                       2480       Meh daḫı yād idüp sitemlerini 

                                      Söyledi çekdigi elemlerini 

 

                       2481       Ḫısset ü nefsini denāetini 

                                      Cinnet ü cehl ile ĢenāǾatini
270

      

 

  

                                                           
269

 eyledi : eyleyüp, Ġ. 
270

 ĢenāǾatini : ḫabāsetini, Ġ. 
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           (İ74b) 

                       2482       Eyler iken ĢenāyǾi zikrin 

                                      Çoķ ķılurdı ḫalāśınuñ Ģükrin 

 

                       2483       Didi āḫir ġarįbi Ģād idelüm 

                                      Mürdey[i] iyligiyle yād idelüm 

 

                       2484       Nįk ü bed dünye zevķini sürdi 

                                      Vardı anda cezāsını gördi 

 

                       2485       Biz daḫı ol maķāma varısaruz 

                                      Ķısmet-i ḥaķķ neyse göriserüz 

 

                       2486       Ol yirin buldı andan ayrılmaz 

                                      Mürdeler bu göz ile görilmez  

 

                       2487       Yigrek oldur ki ḥālümüz görevüz 

                                      Arķamuzdan bu yükümüz irevüz 

                        

                       2488       Mürdelerden bugün rücūǾ idevüz      

                                      Dirlik esbābına ĢürūǾ idevüz 

 

                       2489       ǾĀķıbet Ģermi ķodı ol dildār 

                                      Söyledi BeĢr‘e ḥālini tekrār 

 

                       2490       Didi gördüm senüñ emānetüñi 

                                      Kerem-i nefsüñi diyānetüñi 

 

                       2491       Ben seni dilden iḫtiyār itdüm 

                                      Kendümi sen Ģehe Ģikār itdüm 
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                       2492       Sen daḫı ḫāŧırum ķılup merǾį 

                                      Baña Ǿaķd-ı nikāḥ ķıl ĢerǾį 

 

                       2493       Sįm ü zer çoķ cevāhirüm vāfir 

                                      Her ne maķśūd olursa hep ḥāżır 

 

                       2494       Ķaśr ile bāġ u mülk ü mālum var
271

 

                                      Nažar it gün bigi cemālüm var
272

  

 

                       2495       Böyle didi niķābı ķaldırdı 

                                      Gün yüzinden hicābı ķaldırdı
273

 

 

                       2496       Nažar idince BeĢr-i bį-çāre 

                                      Ḥayrete vardı ķaldı āvāre 

(A49a)            

                       2497       Gördi ol gördigi pür-āfetmiĢ 

                                      Rūz-ı evvel ķopan ķıyāmetmiĢ 

 

                       2498       NaǾre urup yıķıldı ol bį-ḫūĢ 

                                      Ķıldı śaḥbā miŝāli cūĢ u ḫurūĢ
274

 

           (İ75a)       

                       2499       Gördi bu ḥāli ol nigār vücūd 

                                      ǾŪd u micmer getürdi eyledi dūd 

 

                       2500       Çünki dārū iderdi meh-pāre 

                                      Kendüye geldi BeĢr-i bį-çāre 

 

                       2501       Dil-rubādan ziyāde Ģerm itdi 

                                      Māżiy[i] añdı ḥāli germ itdi 

                                                           
271

 ü : —, Ġ. 
272

 gün : nūr, Ġ. 
273

 hicābı : hicāb, Ġ.  
274

 u : —, Ġ. 
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                       2502       Didi māhı yol üzre gördigini 

                                      Nažarından ne ḥāle irdigini
275

    

 

                       2503       Ol hevāyile Ķuds‘a gitdigini 

                                      Cānına çoķ cefālar itdigini 

 

                       2504       Ser-güẕeĢtin ķamu beyān itdi 

                                      Rāzını ser-be-ser Ǿayān itdi 

 

                       2505       Māh iĢidüp bu ḥāli zevķ itdi 

                                      SūziĢinden ziyāde Ģevķ itdi 

 

                       2506       Çünki māżį-i ġamını fikr itdi 

                                      BeĢr-i bį-çāre ḥāle Ģükr itdi 

 

                       2507       Didi gerçi bu cāna cevr itdi 

                                      ġiddet-i rūzgāra śabr itdi 

 

                       2508       Cevr-i gerdiĢden itmedüm Ģekvā 

                                      Śabr ile ġūreden yidüm helvā 

 

                       2509       Ġtmedüm çün ḥarāma raġbet ü meyli 

                                      Buldum āḫir ḥelāla ķurbet ü neyli
276

 

 

                       2510       Ġtmedüm kimse ḥaķķına çü ŧamaǾ 

                                      Ķade lį men heveytuhā ve cemaǾ
277

  

   

                       2511       Bu suḫenden nigār-ı gül-çehre 

                                      Buldı ǾayĢ-ı zamāneden behre 

                                                           
275

 irdigini : girdigini, Ġ. 
276

 raġbet ü meyli : raġbet meyli; 

     ķurbet ü neyli : ķurbet  neyli, Ġ. 
277

 Ķade lį men heveytuhā ve cemaǾ : Sevdiğim Ģahıs beni yönetti ve topladı. 
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                       2512       Ķalb ü cānı sevindi Ģād oldı 

                                      BeĢr‘e mihri daḫı ziyād oldı 

 

                       2513       Çün göñüller bir oldı iĢ bitti 

                                      Ayrılıķ da kemāline yitdi 

 

                       2514       BeĢr-i zāhid de eyledi der-ḫˇāst 

                                      ǾAķd olındı nikāḥ-ı ĢerǾį rāst 

 

                       2515       Birbirine ķavuĢdı ḥasretler 

                                      Geldi firķat yirine vuślatlar      

           (İ75b)    

                       2516       Rāzıķa Ģükr-i niǾmet eylediler
278

 

                                      Ḫāliķ’e ḥamd u minnet eylediler 

 

                       2517       BeĢr-i zāhid iriĢdi maŧlūba 

                                      Dil-ber-i gül-Ǿizār u maḥbūba 

 

                       2518       Oldı BeĢr behiĢtinüñ nūrı 

                                      Cāme-i sebze giydi çün ḥūrı 

 

                       2519       Sebz-pūĢ oldı serv-i āzāde 

                                      Virmedi berg ü Ģāḫını bāde 

 

                       2520       Sebz-pūĢ melek çü buldı felāḥ 

                                      Ḫırķa-i sebze düĢdi ehl-i śalāḥ 

 

                       2521       Sebz ile nūr-ı çeĢm olur çü mezįd 

                                      Sebzeden Ǿārifįsüñ olma baǾįd 

 

 

                                                           
278

 Ģükr-i niǾmet : Ģükr ü niǾmet, Ġ. 
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                       2522       Ķıśśaı eyleyince māh tamām 

                                      Āferįn didi ol mehe Behrām 

 

                       2523       Günbed-i sebz içinde ŧābe-śabāḥ      

                                      Ġtdi Behrām anuñla ǾiĢret-i rāh 

 

                       2524       Meclisinde Ģehüñ muġannį māh 

                                      Yād iderdi bu maŧlaǾı her gāh 

 

                                      ĠAZEL-İ TERĀNE-TER 

                                      Mef’ū lü mefā’įlü mefā’įlü fa’ūlün 

   -   -  + / + -  - +/ +  -  - + / + -  - 

                       2525       Çün mezraǾa-i sebz-i felek oldı muŧarrā 

                                      Śun kāse-i zerrįn ile sāķį mey-i ḥamrā 

 

                       2526       Zeyn oldı ķanādįlle bu ŧāķ-ı zeberced 

                                      Ŧonandı ḥażır kisvetle ķubbe-i ḥaḍrā 

 

                       2527       Dįbā-yı sebz giydigi‘çün ǾarǾar-i āzād 

                                      Gülzār-ı cihān içre olupdur ķadd-i bālā 

 

                       2528       Sebz ile ķılurlar çü Ǿalāmet-i Ǿadlümi 

                                      Tā rūz-ı ķıyām anuñ’çün oldılar iǾlā 

 

                       2529       Ḫıżır ḫaŧŧuña ķıldıġı‘çün meyl ü teĢemmü  

                                      Merġūb-ı cihān oldı bugün ḫüsn ile beķā
279

 

 

                       2530       ġāh oldı çemen mülkine çekdi Ǿalem-i sebz 

                                      Fetḥ eyledi cān kiĢverini serv-i dil-ārā
280

  

 

 

                                                           
279

 2527 ve 2528. beyitler Ġ nüshasında yer almamaktadır. 
280

 eyledi : itdi, Ġ. 
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                       2531       Medḥ eyler anuñ’çün bu Ḥayātį ḫaŧŧ-ı sebzüñ 

                                      Kim yazdı yed-i ķudret ile ol ḫaŧŧ-ı mevlā  

 

                                      RŪZ-I [SE]-ŞENBE DER-GÜNBED-İ SÜRḪ   

                       2532       Günler içre meger se-Ģenbe gün 

                                      Giydi Ģeh cāmesini sürḫ-gūn            

           (İ76a)                 

                       2533       Śubḥgehden ŧurup Ģeh-i devrān 

                                      Günbed-i sürḫe ŧoġru oldı revān 

 

                       2534       Duḫter-i Ģāh-ı kiĢver-i Saķlāb 

                                      Reng ile āteĢįn ü luŧf ile āb 

 

                       2535       Ḫıdmet-i Ģehryāra baġladı dest 

                                      Ḫūb olur māh-ı āftāb-perest 

 

                       2536       ġehryāra duǾā ķılup dildār 

                                      Dür-feĢān oldı laǾli gevher-bār 

 

                       2537       Didi çarḫ-ı āstāndur gāhuñ 

                                      Mihr-i ḫāver çerāġ-ı ḫargāhuñ 

 

                       2538       Gerdüñ ile cihān gözi pür-nūr 

                                      Dįde-i ḥāsid-i cemālüñ kūr 

 

                       2539       Çün duǾā ķıldı Ģāha ol duḫter 

                                      Dökdi Ģįrįn dehānı Ģehd ü Ģeker 

 

                       2540       Ol ruḫı sįb-i sürḫį Ģehd-āmįz 

                                      Söyledi ķıśśā-i neĢāŧ-engįz 
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                       2541       Didi var idi bir mužaffer fer 

                                      KiĢver-i Rūs‘a Ģāh idi yek-ser 

 

                       2542       Emrine rām idi vilāyet-i Rūs 

                                      Var idi bir maķāmı hem-çü Ǿarūs 

 

                       2543       ġehr-i ḫūb idi ķavmi pāk-sirįĢt 

                                      Bir ķızı var idi çü ḥūr-ı behiĢt 

(A49b)            

                       2544       Dil-firįb idi çeĢmi cādū-bend 

                                      Ser-firāz idi hem-çü serv-i bülend 

 

                       2545       Māhdan dil-keĢ idi ruḫsārı 

                                      Cān-sitān idi çeĢm-i ḫūn-ḫˇārı 

 

                       2546       Rūsį’yidi egerçi ol mehveĢ 

                                      Rūm u Çįn‘i yaķardı çün āteĢ 

 

                       2547       Bende-i laǾldi Ǿaķįķ-i Yemen 

                                      DiĢleri çākeriydi dürr-i ǾAden 

 

                       2548       Hindūy zülfiyidi müĢg ü ḫaŧā 

                                      Rū siyāh idi Ǿanber-i sārā 

 

                       2549       Āftāb idi burc-ı devletde 

                                      Māh iriĢmezdi aña rifǾatde 

           (İ76b)                                                    

                       2550       ĶılmıĢ idi cihānı müĢtāķı 

                                      ŦutmıĢ idi śadāsı āfāķı 
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                       2551       Oldı Ǿālemde bu śadā meĢhūr 

                                      Kim yire indi ravżadan bir ḥūr
281

  

 

                       2552       Ay ile gün ŧoġurdı bir duḫter 

                                      Zühre-i dāye virdi Ģįr ü Ģeker 

 

                       2553       Her ŧarafdan olındı raġbetler 

                                      Ġstedi anı kān-ı devletler 

 

                       2554       Virmedi kimseye rıżā hergiz 

                                      Ķıldı ehl-i ŧalib Ģehi Ǿāciz 

 

                       2555       Lā-cerem ķıldı Ģeh de fikr-i necāt 

                                      Buldı bir yir kim ola cāy-ı ŝebāt 

 

                       2556       Ol nevāḥįde var idi bir kūh 

                                      Ķullesi śaǾb idi Ǿažįm enbūh 

 

                       2557       Bir Ǿaceb kūh idi çü çarḫ-ı bülend 

                                      Kimseden irmez idi aña gezend 

 

                       2558       Ķullesinde o kūh-ı Ǿulyānuñ 

                                      Saķf-ı merfūǾ u sidre-i āsānuñ 

 

                       2559       Yabdı bir ķalǾa āhenįn bünyād 

                                      Tā ķadem baśmaya aña ḫūr-ı yād 

 

                       2560       Dürr-i nā-süfte ḥıfżıyiçün Ģāh  

                                      Ol ḥiśār içre durdı menzilgāh          

     

 

                                                           
281

 ravżadan : cennetden, Ġ. 
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                       2561       Çün tamām oldı ol serāy-ı ḥiśār 

                                      Genc [ü] gevher içinde itdi ķarār 

 

                       2562       Cāy[ı] māhuñ çün üstüvār oldı 

                                      Nāmda bānū-yı ḥiśār oldı 

 

                       2563       Her ne var ise baḥr ile berde 

                                      Cümle lā-büddi ḫuĢķ ile terde 

 

                       2564       Her murādını buldurup vāfir 

                                      Anda ķıldurdı ķamusın ḥāżır 

 

                       2565       Zįrek ü ḫurde-bįn idi ol māh 

                                      Her Ǿilimden ḫabįr idi āgāh 

 

                       2566       Reml ü tesḫįr ü heyǾet ü tencįm 

                                      EylemiĢlerdi ol mehe taǾlįm 

           (İ77a)       

                       2567       Ol ḥiśāruñ yolında Bābil‘vār 

                                      Düzdi Ǿilmiyle dil-ber-i seḥḥār 

 

                       2568       Bir ŧılsım-ı Ǿacįb çün muǾciz 

                                      Ķıldı anuñla Ǿālemi Ǿāciz 

 

                       2569       Seng ü āhenden eyleyüp tertįb 

                                      DüzmiĢ idi anı ŧılsım-ı ġarįb 

 

                       2570       Ellerinde ķamu kemān ile tįr 

                                      Pür-yaraġ idi ḫançer ü ĢemĢįr 

 

                       2571       Sehv ile uġrayan kiĢi rāha 

                                      Yañılup ŧuĢ olan güẕergāha 
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                       2572       ĠriĢirdi aña ķażā-yı ḫudā 

                                      Ķālbinden sırrın ķılurdı cüdā 

  

                       2573       Kimi ŧutmıĢdı tįġ ile deĢne 

                                      Aña uġrardı ķanına teĢne 

 

                       2574       Bir kiĢi ķomıĢ idi ḥācib-i rāh 

                                      Ol maḥalde raķįb idi her-gāh 

 

                       2575       MenǾ iderdi ŧılsımı uġrayanı 

                                      Sehv ile ol maķāma ŧuĢ olanı 

 

                       2576       Ol ŧılsıma raķįb olup ḥāciz
282

              

                                      Uġramazdı yöresine hergiz 

 

                       2577       BulmıĢ idi çü her ḫaŧar yirini 

                                      Gözler idi ķamu ḥaẕer yirini 

 

                       2578       Bir kiĢi ger gideydi müddet-i māh 

                                      Bulmaz idi der-i ḥiśārına rāh 

 

                       2579       Ol perį-peyker-i ḥiśār-niĢįn 

                                      DüzmiĢ idi nigār-ı ḫāne-i Çįn 

 

                       2580       ḪoĢ-nevįyidi kāmil ü naķķāĢ  

                                      Dirdi naķĢın gören kiĢi sābāĢ
283

 

 

                       2581       ġöyle naķĢ eyler idi āb üzre 

                                      Kim yazardı śūr-ı ḥabāb üzre 

 

 

                                                           
282

 ŧılsıma : maķāma, Ġ. 
283

 kiĢi : —, Ġ. 
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                       2582       Yazsa Ģekl-i behiĢt-i rażvānı 

                                      Mānį-i Çįn olurdı ḫayrānı 

 

                       2583       Ḫāme yundı kim eyleyüp taḥrįr 

                                      Ġde kendü cemālini taśvįr           

           (İ77b)   

                       2584       Śūretin yazdı bir perend üzre 

                                      Hem suvār itdi bir semend üzre 

 

                       2585       Yazdı ol śūret üzre bir ḫaŧŧ-ı ḫūb 

                                      Saŧr-ı zįbā müvecceh ü merġūb 

 

                       2586       Didi her kim ola hevādārum 

                                      Bile bu ķalǾadur benüm dārum 

 

                       2587       Kim dilerse gelüp çü pervāne 

                                      Ruḫlarum ĢemǾi tābına yāne 

 

                       2588       Ol gerek kim ķadem baśa çün merd 

                                      Gelmeye bu cevānibe nā-merd 

 

                       2589       BaĢını ŧūb idüp bu meydānda 

                                      Cān sebįl ide kūy-ı cānānda 

 

                       2590       Çār Ģarŧ itmiĢem bu devrānda 

                                      ÇalmıĢam bu nefįri Herāt‘da 

 

                       2591       Her kim iletürse Ģarŧumı yirine 

                                      Ala meydānı iletmeyen yirine 
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                       2592       Ben Hümā‘yı Ģikār ide ol merd
284

 

                                      Görmeye daḫı bįm ü zaḥmet ü derd         

          

                       2593       ġarŧ-ı evvel gerek nigū nāmı 

                                      Olmaya dūn u süfle vü Ǿāmį 

(A50a)            

                       2594       ġarŧ-ı ŝānį bu ki olup ḫoĢ-rāy 

                                      Fetḥ ide bu ŧılsımı Ǿuķde-güĢāy 

 

                       2595       ġarŧ-ı ŝāliŝ budur kim ol üstād 

                                      Çün bula bu ŧılsıma rāh-ı güĢād 

 

                       2596       Bile bu ķalǾa ķapusı nerde 

                                      Göre dervāze yapusı nerde 

 

                       2597       Hem gire Ģehre bāb-ı Ǿāmından 

                                      Ġnmeye bu serāye bāmından 

 

                       2598       ġarŧ-ı rābiǾ budur ki ben ŧuram
285

 

                                      Ol dem atam serāyına varam 

 

                       2599       Ol serāya gele o merd-i žarįf 

                                      Ŧālib-i vaśl-ı māh-tāb-ı Ģerįf  

 

                       2600       Śoram andan mesāyil-i müĢkil 

                                      K‘iĢidenler ķamu ola ķāyil 

           (İ78a)                              

                       2601       Ger cevābum virürse ol Ǿāķıl 

                                      ġöyle ki anı ķabūl ide kāmil 

 

 

                                                           
284

 hümāyı : hümāy, Ġ. 
285

 — : ki, Ġ. 
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                       2602       Ben de anı ķabūl idem dilden 

                                      Ķurtaram anı bend-i müĢkilden 

 

                       2603       ǾAķd u kābįn ile helālüm ola 

                                      Manžarı rūz u Ģeb cemālüm ola 

 

                       2604       Her ki daǾvįyile gele görine 

                                      Çār Ģarŧı getürmeye yirine 

 

                       2605       Ķoya mār-ı siyāhı ķoynına 

                                      Kendü ķanı günāhı boynına 

 

                       2606       ġarŧ ile kiĢi devlete yitiĢe 

                                      Kimyā-yı saǾādete yitiĢe 

 

                       2607       Çünki taśvįr iriĢdi ġāyetine 

                                      Vardı māhuñ sözi nihāyetine 

 

                       2608       Virdi ol naķĢı bir ġulāmına māh 

                                      Ķıldı tahrįr ile anı āgāh  

 

                       2609       Didi bu naķĢı tįz ŧut iriĢdür 

                                      ĶalǾanuñ bābı üzre yapıĢdur 

 

                       2610       Tā göre her kiĢi bu taśvįri 

                                      Rūmį vü Pārsį vü KeĢmįrį 

 

                       2611       Her kim eylerse bu Ǿarūsa heves 

                                      Getürürse yirine Ģarŧumı bes 

 

                       2612       Ola mįr-i ḥıśār u mālik-i genc 

                                      Ġre iksįr-i devlete bį-renc  
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                       2613       ġarŧ iĢinde ķalan kiĢi Ǿāciz 

                                      Görmeye rūy-ı devleti hergiz
286

 

 

                       2614       Ol perendi alup ġulām-ı emįn 

                                      ĶalǾanuñ ķapusına irdi hemįn 

 

                       2615       Üstüvār itdi ķapu üzre anı 

                                      Tā ki seyrān ide faķįr ü ġanį 

 

                       2616       Göre her kiĢi peyker-i māhı 

                                      Ola ǾāĢıķlaruñ nažargāhı 

 

                       2617       Gele meydāne ŧālib olan merd 

                                      Görmeye gerd-i rāhını nā-merd 

 

                       2618       Bu śadā ŧutdı Çįn ü Bulġār‘ı 

                                      Ġrdi rūy-ı zemįne aḫbārı 

 

                       2619       Her ŧarafdan niçe dil-ber ü civān 

                                      Virdiler cehl ile gelüp ser ü cān 

           (İ78b)       

                       2620       Bu ḥesāb üzre çoķ zamān geçdi 

                                      ÇeĢm-i ḫūn-ḫˇārı niçe ķān içdi 

 

                       2621       Ol zamān içre vardı bir merd 

                                      PādĢāh oġlıydı ol bį-derd 

 

                       2622       Zūrmend idi nev-civān u dil-ber 

                                      Ḍarb-ı ĢemĢįrinüñ esįri Ģįr 

 

 

                                                           
286

 2611 ve 2612. beyitler Ġ nüshasında yer almamaktadır. 
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                       2623       Eyleyüp ḫāŧırı hevāy-ı Ģikār 

                                      Bir gün ol Ģāh-zāde oldı suvār 

 

                       2624       Seyr iderken gelüp ol ārāya 

                                      Ḫāŧırı meyl idüp temāĢāya 

 

                       2625       Gördi bāb üzre peykeri nā-gāh 

                                      Oldı dünyā gözine teng ü siyāh 

 

                       2626       Oķuyup ḥaŧŧı bildi mefhūmun 

                                      Añladı naķĢuñ aśl u maǾlūmun
287

 

 

                       2627       Eyledi kātibine śad-taḥsįn 

                                      NaķĢına ķıldı āferįn-i ķarįn 

 

                       2628       Deñeyüp çevre yanuñ itdi direng 

                                      Gördi serler yatur çü rįze-i seng 

 

                       2629       Çünki śayd oldı peykere Ģeh-zād 

                                      Ġtmedi terk-i cānı hergiz yād 

 

                       2630       DüĢdi dāmına ol dil-ārāmuñ 

                                      Añmadı luǾbetini eyyāmuñ 

 

                       2631       Derdini lįkin eyledi aḫfā 

                                      Kimseye rāzın itmedi ifĢā 

 

                       2632       Niçe gün bu hevāyla geçdi 

                                      ǾĀķıbet ġuśśa cānına geçdi 
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 aśl u maǾlūmun : aśl-ı maǾlūmun, Ġ. 
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                       2633       Aldı śūret ķarār u ārāmın 

                                      Ġstedi maǾyeni dil-ārāmın 

 

                       2634       Gerçi ǾaĢķ itmiĢ idi śabrını dūr 

                                      ǾAķla uydı velįkin oldı śabūr 

 

                       2635       Didi ǾaĢķ iĢi olmaya eshel 

                                      Kimsene itmeye bu Ǿuķdeyi ḥal 

 

                       2636       Bu maḥalde gerek ferāset ü rāy 

                                      Fikr olur dāniĢ ile Ǿuķde-güĢāy 

           (İ79a)                        

                       2637       Hem gerekdür baśiret ü tedbįr 

                                      Ger düĢerse muvāfıķ taķdįr 

 

                       2638       Fikrini ķalbiyile ŧanıĢdı 

                                      Śanasun kendüyile śanıĢdı 

 

                       2639       Bilmedi lįkin anda nidesini 

                                      Ne ķarār egledi ne gidesini 

 

                       2640       Kendüzine virürdi gāhį pend 

                                      Dirdi urma elünle pāyuña bend 

 

                       2641       Kirdgār emrine ḫilāf itme 

                                      Tehlike yirine özüñ atma 

 

                       2642       ǾĀķıla ḥācet olmaya fikret 

                                      Bu yatan küĢteler yeter Ǿibret 

 

                       2643       Gāh olurdı hevā düĢüp ġālib 

                                      Gönlin eylerdi śūretā ŧālib 
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(A50b)           

                       2644       Gözlerine cihān görinmezdi 

                                      Ḫavf-ı cān ḫāŧırına gelmezdi 

 

                       2645       Bu ḥayālātı fikr idüp tekrār 

                                      Söylemezdi kimesneye esrār 

 

                       2646       Derdini cān içinde śaķlardı 

                                      Gāh olurdı nihānį aġlardı 

 

                       2647       Her seḥer Ǿādetiydi ŧururdı 

                                      Dāyimā bāb-ı Ģehre varurdı 

 

                       2648       Śubḥgehden görürdi naķĢını 

                                      Göre Ferhād u Ķaśr-ı ġįrįn‘i 

 

                       2649       Mübtelā oldı bu ġama her-bār 

                                      Bulmadı derdine velį tīmār 

 

                       2650       Dest-i ġamdan ŧoķındı bir yāre 

                                      Görmedi zaḫmı merhem ü çāre 

 

                       2651       Devr idüp bu ġam ile āfāķı  

                                      Cüst ü cūy itdiler her etrāfı 

 

                       2652       ǾĀķıbet derdine ķılup dermān 

                                      Ġuśśasına bulındı hem pāyān 

 

                       2653       ġol fülāndur saña devā didiler 

                                      Rencüñe ol virür Ģifā didiler
288

 

 

                                                           
288

 rencüñe : rencine, Ġ. 
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           (İ79b)          

                       2654       Vardı ol zamānda bir fāżıl 

                                      Her hünerde ferįd idi kāmil                                                              

    

                       2655       Ḥükmine bende idi ins ile cān 

                                      Emrine rām idi zemįn ü zamān 

 

                       2656       Dįvler boynına daķup zencįr 

                                      ĠtmiĢ idi melekleri tesḫįr 

 

                       2657       Ol Ǿazįzün hikāyetin Ģeh-zād 

                                      GūĢ idüp gitdi isteyü çün bād 

 

                       2658       Śu bigi her yana revān oldı 

                                      Göñli kāmını Ǿāķıbet buldı 

 

                       2659       Künc-i ġār içre genc-i bį-mārı 

                                      Buldı āḫir ḫarābede yārı 

 

                       2660       Gül-bün ile çü gül idüp peyvest 

                                      Urdı fitrākına çü süsen-dest 

 

                       2661       Feylesofa yitiĢdi çün Ģeh-zād 

                                      Ķurtılup bār-ı ġamdan oldı Ģād 

 

                       2662       Gösterüp Ǿuķdeler-güĢādına rāh 

                                      Ķıldı Ģeh-zādey[i] ķamu āgāh 

 

                       2663       Kim ķılan ḥikmeti ķurre tefhįm 

                                      Ol ḥekim idi eyleyen taǾlįm 
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                       2664       Çünki ŧuydı rumūzı ol Ģeh-zād 

                                      Ser-firāz oldı hem-çü serv-āzād 

 

                       2665       Ġam yirine ferāḥ gelüp diline 

                                      Döndi geldi ķadįmį meziline   

 

                       2666       Menzil-i māha ķıldı çünki rücū 

                                      Eyledi ḥall-i müĢkülāta ĢürūǾ 

 

                       2667       Baġlayup göñlin emr-i taķdįre 

                                      Başladı fikr ü rāy u tedbįre 

 

                       2668       Cāmesin daḫı Ģāh-zād ol gün 

                                      Ķıldı çün lāle-i zümürrüd-gūn 

 

                       2669       Ḫavf-ı ḫūn ile giydi ol maḥsūd 

                                      ÇeĢmi bigi libāsı ḫūn-ālūd 

 

                       2670       Merd-i ḥaķdan ķılup ŧaleb-i yārı 

                                      Ġsteyüp Ǿavn-ı ķudret-i Bārį 

           (İ80a)     

                       2671       BaĢladı fetḥine ŧılsımātuñ 

                                      Açmaġa rāzın ol ḫafiyyātūn 

 

                       2672       Ġsteyüp Ģehden evvelā destūr 

                                      Didi Ģāhā faķįri ŧut maǾzūr 

 

                       2673       Emrüñ ile iĢe ĢürūǾ idelüm 

                                      Emrüñ olmazsa dutuban gidelüm 

 

                       2674       ġeh daḫı cūd idüp irādet aña 

                                      Virdi yüz luŧf ile icāzet aña 
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                       2675       Geldi Ģeh-zāde de ŧılsımāta 

                                      Çün velį baĢladı kerāmāta 

 

                       2676       Vardı anda bir ŧılsım-ı büzürg 

                                      Çoķ civānlar yemiĢdi hem-çün gürg 

 

                       2677       Açdı anı ḥaķķuñ Ǿināyetiyle 

                                      Ol zamānuñ velįsi himmetiyle 

 

                       2678       Baķısın(?) daḫı cümle fetḥ itdi 

                                      MüĢkil-i dehri keĢf idüp gitdi 

 

                       2679       Çünki ķıldı ŧılsım iĢin itmām 

                                      Eyledi fetḥ-i ķalǾaya iķdām 

 

                       2680       Śankim olmıĢdı ķalǾaya Ģaḥne 

                                      Buldı ol ķalǾaya da bir raḫne 

 

                       2681       Raḫneden ķapu daḫı oldı bedįd 

                                      Ol derüñ fetḥine de buldı kilįd 

 

                       2682       Çünki bu ķıśśa Ǿāleme ŧoldı               

                                      Bu śadālar cihāna fāĢ oldı 

 

                       2683       Bu ḫaberden olınca āgāhį 

                                      Kimse gönderdi māh-ı ḫargāhį 

 

                       2684       DaǾvet idüp ḥużūrına anı 

                                      Didi ey Ǿilm ü maǾrifet kānį 

 

                       2685       ǾĠlm ile her ŧılsımı fetḥ itdüñ 

                                      Her hünerde nihāyete yetdüñ 
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                       2686       Her kemāl içre zū-fünūn olduñ 

                                      ĶalǾanuñ ķapusın daḫı bulduñ 

 

                       2687       ġimdiden śoñra ey ḫuceste-liķā 

                                      ġehre ŧoġru revāne ol çü śabā 

           (İ80b)   

                       2688       Der-peyince kemįnede ŧurayın 

                                      ġehr içinde serāyuma varayın  

 

                       2689       Anda atam ḥużūrına varalum 

                                      ġarŧımuñ rābiǾin daḫı görelüm 

 

                       2690       MüĢkilātum çü ben ķılup taḥrįr 

                                      Dört su΄ālüm var ideyin taķrįr 

 

                       2691       Ger virürseñ cevābını maǾķūl
289

 

                                      Ben daḫı saña ķul olam maķbūl 

 

                       2692       Virmez iseñ cevābumı göresün 

                                      Görmeden şāmı gūruña giresün 

 

                       2693       Bu ḫaberler geçince arada 

                                      ġehre ŧoġru yügürdi Ģeh-zāde
290

 

(A51a)            

                       2694       ǾAķabınca ŧurup çü serv-i revān 

                                      ġehrine vardı āfet-i devrān 

 

                       2695       Her yaraġını aśl ile gördi 

                                      Ŧurdı andan atasına vardı 

 

 

                                                           
289

 virürseñ : virürsen, Ġ. 
290

 yügürdi : yüridi, Ġ. 
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                       2696       Ķıśśaı Ģāha eyleyüp taķrįr 

                                      Söyledi ser-güẕeĢtini bir bir 

 

                       2697       Didi ķaldı anuñla bir iĢüm 

                                      Ķalmadı daḫı fikr ü teĢvįĢüm  

 

                       2698       Dört su΄ālüm var ideyin tafśįl 

                                      Ger virürse cevābumı taǾcįl 

 

                       2699       Ben daḫı Ģarŧumı ķabūl ideyin 

                                      Kendümi ḫıdmetinde ķul ideyin 

 

                       2700       Eyleyüp Ģeh de aña mihmānį 

                                      DaǾvet itsün ḥużūrına anı 

 

                       2701       Ben daḫı Ģāha varayın anda 

                                      Perde ardında ŧurayın anda 

 

                       2702       Ol civān ile ḥālümi göreyin 

                                      Neye varur meālümi göreyin 

 

                       2703       ġeh de lā-büd ķızı rıżāsınca 

                                      Ķaydını gördi muķteżāsınca 

 

                       2704       Meclisinde ķaġırdı Ģeh-zādı 

                                      Dikdi cān ravżasına ĢimĢādı 

           (İ81a)        

                       2705       ġeh buyurdı çekildi niǾmetler 

                                      ǾAķabınca Ģarāb u Ģerbetler 

 

                       2706       Oldı āyįn ile żiyāfet-i ḫāś 

                                      Ķalmadı ol maḥalde ġayr-ı ḫavāś 
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                       2707       Lā-cerem meh de Ģermi götürdi 

                                      Perde ardında geldi oturdı 

 

                       2708       Ġbtidā eyleyüp maķālāta 

                                      BaĢladı remz ile su΄ālāta 

 

                       2709       Ġki lü΄lü΄ çıķardı gūĢından 

                                      Virdi bir ḫāzinine cūĢından 

 

                       2710       Gerçi ḫūrd idi śāf idi dürler 

                                      Yoġ idi miŝl-i ķıymeti gevher 

 

                       2711       Didi mihmāna bunları Ǿarż it 

                                      Armaġānı ilet daḫı gel git 

 

                       2712       Dürleri ol kenįz-i fermān-ber 

                                      ġeh-süvāra iletdi çün çāker 

 

                       2713       Aldı mihmān da dürleri ŧartdı 

                                      Dürri veznince üç daḫı ķatdı 

 

                       2714       Penc idüp dürri elde döndürdi
291

 

                                      Ol kenįz ile māha gönderdi 

 

                       2715       Duḫter-i Ģeh çü gördi lü΄lü΄yi 

                                      Ġstedi ol zamān terāzūyi 

 

                       2716       Çekdi lü΄lü΄lerini mįzāna 

                                      Her birini cüdā cüdā rāna 
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 Penc idüp dürri elde döndürdi : Penc idüp elde dürri döndürdi, Ġ. 
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                       2717       Gördi vezninde cümlesi yeksān 

                                      Bulmadı ķadr zerrece noķsān 

   

                       2718       Çünki vezn itdi dürleri yek-ser 

                                      Ġstedi ol zamānda ķurś-Ģeker 

                                  

                       2719       Dürleri Ģekkere ķatup dökdi 

                                      ŦaǾn iden ādemįlere suñdı 

 

                       2720       Ol kenįziyle anda der-ḥāl 

                                      Ol civān-baḫta eyledi irsāl 

    

                       2721       Gördigi birle nüktedān anı 

                                      Remzini māhuñ añladı ānį 

           (İ81b)   

                       2722       Ġstedi kāseyile ol dem Ģįr 

                                      K‘eyleye māhı Ģįr ile tesḫįr 

 

                       2723       Geldigi birle Ģįri Ģįrin-fem 

                                      Ķatdı dürr ile Ģekkere ol dem 

 

                       2724       Kāse-i Ģįri itmeyüp ārām 

                                      Māha gönderdi eyleyüp ikrām 

 

                       2725       Ġonca-leb daḫı nūĢ-ı Ģįr itdi    

                                      Śoñunı āvenle ḫamįr itdi 

 

                       2726       Ol ḫamįri meh-i hümāyūn-fāl 

                                      Urdı mįzāna dür bigi derḥāl 

 

                       2727       Gördi evvelki vezni müstaḥkem 

                                      Yek-ser-mū ne zāyid ü ne kem  
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                       2728       Yād idüp vaśl-ı dil-rübā demini 

                                      Barmaġından çıķardı ḫātemini 

 

                       2729       Ol kenįziyle itmeyüp ihmāl 

                                      Żayfına duḫter eyledi irsāl
292

 

 

                       2730       Dest-i żayfa varınca ol ḫātem 

                                      Daķdı barmaġına hemān ol dem 

 

                       2731       Naķdini ġıĢdan itdi çünki temįz  

                                      Ḫātemin cānı bigi ŧutdı Ǿazįz 

 

                       2732       Ol daḫı eyleyüp ferāset-i ḫūb 

                                      Māha gönderdi bir dür-i merġūb      

                                          

                       2733       Ol düre meh de ķoĢuban bir dür 

                                      Damen-i żayfı eyledi pür-dür 

 

                       2734       Gördi mihmān da ol iki dürri 

                                      Ḫūb u raḫĢān çü kevkeb-i dürri 

 

                       2735       Didi bunlara bir dür-i fāyıķ 

                                      Ŝālis-i įlāmuñ olmaya lāyıķ 

 

                       2736       Lā-cerem fikr idüp reh-i eslem 

                                      Mühre-i ezrāķ istedi ol dem 

 

                       2737       Mühreyile o dürleri der-ḥāl 

                                      Żayf-ı Ģāh eyledi mehe irsāl 
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 eyledi : eyleyüp, Ġ. 
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                       2738       Dürleri mühreyile gördi çü māh 

                                      Feraḥından semāya itdi külāh 

           (İ82a)           

                       2739       Dürleri gūĢına daķdı der-ḥāl 

                                      Mühreyi ķıldı dürleri içre çü fāl 

 

                       2740       Söyleyüp Ģāha Ģevķ ile ol ḥūr 

                                      Didi Ģāhā yitiĢdi mevsim-i sūr 

 

                       2741       ġimdiden śoñra olacaġın gör 

                                      Vaķti geldi dügün yaraġın gör 

 

                       2742       Ben severüm çü yār-ı dānāyı 

                                      Ġster idüm ġanį tüvānāyı 

 

                       2743       Minnet-i ḥaķ ki sevdigüm buldum 

                                      Devr içinde diledigüm buldum 

(A51b)            

                       2744       Duḫterine su΄āl idüp didi Ģāh 

                                      Ben bu sırlardan olmadum āgāh 

 

                       2745       Baña bu remzüñi beyān eyle 

                                      Sırr-ı pinhānuñı Ǿayān eyle 

 

                       2746       Didi duḫter de ey Ģeh-i devrān 

                                      MüĢkil-i Ģāhı ideyin āsān 

 

                       2747       Ol iki dür ki evvel idüp ķāl 

                                      Ol civān-baḫta eyledüm irsāl 

 

                       2748       Remzümi gine dāniĢ ehli bilür 

                                      ǾĠrfānı dü-rūza dimek olur 
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                       2749       Ol ki üç dür daḫı ķılup manżum 

                                      Baña gönderdi bįĢ idüp ol dem  

 

                       2750       Remzi anuñ da fānį dimekdür 

                                      Penc ise ger zamānį dimekdür 

 

                       2751       Ben ki ol dürlere Ģeker ķatdum 

                                      ġeker ile dögüben uĢatdum 

  

                       2752       Aślı budur bu Ģįvenüñ ey Ģāh 

                                      Nüktesinden bu remzüñ ol āgāh 

 

                       2753       YaǾni bu Ǿömr-i Ģehüñ ālūde 

                                      Çün dür ile Ģekerdür āsūde 

 

                       2754       Kimsene birbirinden ayırmaz 

                                      Ķaydını merd-i pįĢe ķayırmaz 

 

                       2755       Merd-i mihmān ki ķatdı bunlara Ģįr 

                                      Eyledi cümlesini anuñ bir 

           (İ82b)     

                       2756       MaǾnası bu ki sūretā ḫandān 

                                      Ķaŧre-i Ģįr ile olur yeksān  

 

                       2757       Ben ki bildüm dilini mihmānuñ 

                                      Kāsesinden şeker yidüm anuñ 

 

                       2758       ġįrini sāġar ile ķıldum nūĢ 

                                      Eyledüm bāde bigi cūĢ u ḫurūĢ
293
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 u : —, Ġ. 
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                       2759       YaǾnį oldum çü cānı pāresi anuñ 

                                      Āstānında Ģįr-ḫˇāresi anuñ 

 

                       2760       Aña gönderdigüm bu ḫātemi 

                                      Ġtdigüm āĢkāra Ǿālemimi 

 

                       2761       Virdigümdür rıżā nikāḥına 

                                      Mįldür göñlümüñ śalāḥına 

 

                       2762       Baña kim ol civān-ı ferrūḫ-fāl 

                                      Dürr-i yek-tā kim eyledi irsāl 

 

                       2763       YaǾnį dir kim benüm bigi gevher 

                                      Bulmayasun zamānede hem-ser 

 

                       2764       Ben ki ķoşdum o dürre miŝlįdür
294

 

                                      Ķaśdum anda Ģehā bu maǾnįdür 

 

                       2765       Sen ne denlü žarįfsüñ fāyıķ 

                                      Ben senüñ çifteñüm saña lāyıķ 

 

                       2766       Ol ki gördi elinde dürrini 

                                      Añladı izdivāc-ı ḥarįni 

 

                       2767       Görmedi ŝāliŝe revā gevher 

                                      Mühreyi ķıldı anlara zįver 

 

                       2768       Tā ki çeĢm-i bede olup perde 

                                      Ġrmeye germi anlaruñ serde 
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 ķoĢdum : śordum, Ġ. 
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                       2769       Ben ki mührin göñülde berkitdüm
295

 

                                      Mühresin cān içinde bend itdüm 

 

                       2770       Mühresi bu serāy-ı sįnemde 

                                      Mühr-i gencįnedür ḫazįnemde 

 

                       2771       Fikr idüp penc rāz-ı pinhānį 

                                      UrmıĢam penc nevbet-i ḫānį 

 

                       2772       Duḫterüñ ḥālini çü bildi Ģāh 

                                      ĀteĢ-i penbeyile buldı Ģāh 

           (İ83a)                                   

                       2773       Tevsen-i girihsini gördi rām 

                                      ĶalmamıĢ iḥtiyāc-ı serc ü licām 

 

                       2774       BaĢladı lā-cerem Ǿarūsįye 

                                      Ġbtidā ķıldı bezm-i Rūsį‘ye 

 

                       2775       Ķıydı resmince eyleyüp āyįn 

                                      Zühre‘yile Süheyl‘çün kābįn 

 

                       2776       Bezmini düzdi çün besāt-ı behiĢt 

                                      Meclisi ķıldı müĢk u Ǿūd-siriĢt 

 

                       2777       Ķıldı pirāye-i Ǿarūsį rast 

                                      Serv ile gül bulup niĢest ü ḫāst 

 

                       2778       Kendüsi çıķdı ara yirden ḫān 

                                      Cism ile ten ķavuĢdı cān ile cān 
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 mührin : mührüñ, Ġ. 
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                       2779       Ortadan gitdi çün kerān-ı cānı 

                                      ḤaĢmet-i Ģāhį vü Ģerm-i sulŧānį 

 

                       2780       Ol sebük-rūḥlar barıĢdılar 

                                      ġįr ü Ģekker bigi ķarıĢdılar 

 

                       2781       Cān iken cānına bulup peyvest 

                                      Kān iken kān-ı laǾle urdı dest 

 

                       2782       Būse-i ḥiddet aldı gāh lebin 

                                      Dirdi gāhį anarlar ŧabın  

 

                       2783       Sįne-i kebge çıķdı āḫir bāz 

                                      Ķalmadı ara yirde perde-i rāz 

 

                       2784       Dürr-i nā-süfteyi delüp elmās 

                                      Kesdi vesvāsı fitne-i ḫannās 

 

                       2785       Mühresin buldı kendü destinde 

                                      Mührini gördi çeĢm-i mestinde 

 

                       2786       Ruḫları bigi sürḫ olup cāme 

                                      Geldiler germe ḫalķ-ı hengāme 

 

                       2787       Rūy-ı baḫt-ı sefįdine devrān 

                                      Yazdı sürḫ ile hüccet ü bürhān 

 

                       2788       Cāme ḫˇāb oldı ķān-ı müstaġraķ 

                                      Dāmen-i çarḫı ŧutdı śānki Ģafāķ 

           

                       2789       ǾAlem-i sürḫ ile mužaffer fer 

                                      KiĢver-i sürḫi ŧutdı ser-tā-ser 
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           (İ83b) 

                       2790       Reng-i sürḫüñ göreñ fażįletini 

                                      ġāh-ı verdüñ çemende Ģevketini 

 

                       2791       Lāle-i aḥmerüñ leŧāfetini 

                                      Erġavānuñ siḥr-i ŧarāvetini 

 

                       2792       Ķankim oldı bende hem-çün cān 

                                      Reng-i sürḫ ile dürr-i Ǿaziz-i cihān 

 

                       2793       Māh-ı Saķlābį ķıśśasını tamām 

                                      Eyleyince pesend idüp Behrām 

(A52a)           

                       2794       Çün gül-i sürḫ anı kenār itdi 

                                      Verd ile meclisin bahār itdi 

 

                       2795       Günbed-i sürḫ içinde biñ Ģeb ü rūz 

                                      Ķıldı māh ile śoḥbet-i Nevrūz 

 

                       2796       Bülbül-i ḫoĢ-nevāsı ol verdüñ 

                                      Murġ-ı ser-mestį ġonce-i ferdüñ 

 

                       2797       Rāst birle düzüp nevāda Ǿamel 

                                      Söyledi ter-terāneyile ġazel 

 

                                      ĠAZEL-İ TER-TERĀNE    

                                      FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

                                       + + -  - /+ + -  - / + + -  - / + + -    

                       2798       Severem cān ile sen ġonce-i Ģįrįn-deheni 

                                      Çü yiter baña Ǿızāruñ niderem nestereni 
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                       2799       Buldı bāzār-ı cihān içre bugün ķadr-i bülend 

                                      Sürḫ-reng oldıġı‘çün rūy-ı Ǿaķįķ-i Yemen‘i 

 

                       2800       ÇeĢm-i mestāne-i sürḫüñ iĢidüp śaḥrāda 

                                      Ķāna bandırdı seḥer lāle-i ḥamrā kefeni 

 

                       2801       Ruḫlaruñ rengini vaśf itdigi‘çün bād-ı bahār 

                                      Sürḫe boyadı gül-i bāġ-ı irem pįreheni 

 

                       2802       ǾAlem-i sürḫi çeküp Ģāh-ı gül-i Nevrūz‘i 

                                      LeĢker-i lāleyile ŧutdı serįr-i çemeni 

 

                       2803       Śubḥ-dem Ǿars-ı bahār içre gül ü dürr-i semįn 

                                      Yazdı sürḫ ü sefįd ile zemįn ü zemeni 

 

                       2804       Sįb-i sürḫüñ görüben çeĢm-i Ḥayātį çün beh 

                                      Çehresin zerd ideyin gözledi sįb-ẕeķanį 

 

                                      RŪZ-I ÇİHĀR-ŞENBE DER-EZRAĶ 

           (İ84a) 

                       2805       Çünkim iriĢdi çār-Ģenbeye rūz
296

    

                                      ŦāliǾ vü baḫt-ı Ģāh olup fįrūz  

    

                       2806       Vaķtine ol güni görüp elyāķ 

                                      Ķıldı Ģeh Ǿazm-i günbed-i ezraķ 

 

                       2807       ŦaǾin idüp rūzı Ǿįd ü Nevrūz‘e 

                                      Cāmesin giydi reng-i pįrūze 

 

                       2808       ġāh-ı deryā-miŝāle çün zevraķ 

                                      Geldi bānū-yı günbed-i ezraķ                                
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 çār : çihār, Ġ. 
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                       2809       Ḫıdmetinde ḫuĢūǾ ile ŧurdı 

                                      Ḫāk-i pāyina ḫaddini sürdi 

 

                       2810       Eyleyüp Ģehryāra medḥ ü ŝenā 

                                      Devlet-i rifǾatine ķıldı duǾā 

 

                       2811       Didi çarḫ ola bende-i fermānuñ 

                                      Aḫter-i ferruḫ āferįn ḫˇānuñ
297

 

 

                       2812       ŦāliǾüñ  dāyimā saǾįd olsun 

                                      ġeb ü rūzuñ çü ķadr-i Ǿįd olsun 

                        

                       2813       Bu żaǾįfe miŝāli niçe kenįz
298

  

                                      Oldılar pāy-ı būseñ ile Ǿazįz 

 

                       2814       ZiĢt ola anda ki ola çeĢme-nūĢ 

                                      Ger açarsam dükān-ı sır ki fürūĢ 

 

                       2815       Ġdeyin bir hikāyet-i maǾķūl 

                                      Ger ķılursa śadāǾı Ģāh ķabūl
299

 

 

                       2816       Vardı Mıśr içinde bir maḥbūb 

                                      Ġsmi Māhān cemāl-i manžarı ḫūb 

 

                       2817       ŦalǾatı ay u gün bigi ġarrā 

                                      Yūsuf-ı Mıśrį‘den daḫı zįbā 

 

                       2818       CemǾ olup dāyim įĢ ü yoldāĢı 

                                      Nįk-ḫˇāhı enįs ü ķardāĢı 
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 fermānuñ : fermān; ḫānuñ : ḫān, Ġ. 
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 miŝāli : miŝāl, Ġ. 
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 ķabūl : maķbūl, Ġ. 
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                       2819       Ḫāne vü bāġa iletüben anı 

                                      Dāyim eylerler idi mihmānı 

 

                       2820       Bir ḥerįfi çü bāzį āġına 

                                      Bir gün anı iletdi bāġına 

 

                       2821       Bāġ u sebze latįf ü Ģįrįnkār 

                                      Ser-be-ser lālezār u pür-gülzār 

           (İ84b)    

                       2822       Būstān içre dostān u ḥerįf 

                                      Ķavm-i yārān u mihrbān-ı žarįf 

 

                       2823       Buldılar ǾayĢ u ǾiĢretiyle ḥużūr 

                                      Virdiler bādesiyle ķalbe sürūr
300

 

 

                       2824       NūĢ idüp tābiĢüp(?) ķırāba mey 

                                      Ķıldılar gūĢ çeng ü ber-baŧ u ney  

 

                       2825       Mülk-i rūz oldı Ģāh ile çü tebāh 

                                      Çekdi Ģeb Ģāhį rāyetini siyāh 

 

                       2826       Ser-i Māhān olup Ģerāb ile germ 

                                      Mey idüp ķalb-i āhenini nerm 

 

                       2827       Nā-geh ol demde ĢuǾle-i meh-tāb 

                                      Doķınup gözlerine ķıldı Ģitāb 

 

                       2828       Cānib-i māha ġurm idüp Māhān 

                                      Gün bigi ķıldı yaluñuz seyrān 

 

 

                                                           
300 Virdiler bādesiyle ķalbe sürūr : Virdiler bāde-i ķalbe sürūr, Ġ. 
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                       2829       GeĢt idüp ol diyārı çün mestān 

                                      Gördi bir gūĢe cümle naḫlistān 

 

                       2830       Ol maķām içre bir civān-ı Ǿacįb 

                                      Ten ü tenhā ŧurur çü merd-i ġarįb 

 

                       2831       Söyleyüp Ģevķ ile śafā ḫaberin 

                                      Virdi Māhān‘a āĢinā ḫaberin 

 

                       2832       Didi dāyim senüñle ġurbetde 

                                      Yār u enbāz idüm ticāretde 

 

                       2833       Bildi Māhān diyince güftārı 

                                      Gösterüp aña refiķ ü dildārı 

 

                       2834       Didi ḥālüñ nedür baña söyle 

                                      Der-i pinhānuñ āĢkār eyle 

 

                       2835       Nite düĢdüñ bu gūĢeye tenhā 

                                      Neden oldı serüñde bu sevdā
301

 

 

                       2836       Ferd ü tenhā çü merdüm-i bį-nām 

                                      Ne refįķ ü ne çāker ü ne ġulām 

 

                       2837       Didi devrān beni ķılup mehcūr 

                                      Eyledi yār u hem-rehümden dūr 

 

                       2838       GeĢt iderken ġam ile śaḥrāda 

                                      Ŧuydum aḫbāruñı bu arada     
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 serüñde : serinde, Ġ. 
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           (İ85a) 

                       2839       Aduñı gūĢ idüp saña geldüm 

                                      Śoḥbet-i māżįyi aña geldüm 

 

                       2840       Bir sefer ķılmıĢam velį pür-sūd 

                                      ĠtmiĢem anda renc-i nā-maǾdūd 

(A52b)             

                       2841       Çün senüñle Ģürbüñ māyeyidem 

                                      Sen yüzi mihre ben çü sāyeyidem
302

 

 

                       2842       Tā ki geldüm bu Ģehre dil-ḫaste 

                                      Vaķt-i tenkįdi Ģehr-i der-beste 

 

                       2843       Hem śaķındum ķılup kemāl-i ḥazer 

                                      Ġḥtiyāŧ eyledüm kim ire żarar 

 

                       2844       Görmesün diyü mālı bācsitān 

                                      Eyledüm ḫālį gūĢede pinhān 

 

                       2845       Bu maḥalde ķılup hezār iķdām 

                                      Saña geldüm kim eyleyem iǾlām 

 

                       2846       Tā gelüp sen de ḫāśuñı alasun 

                                      Bį-taǾab genc-i rāyġān bulasun 

 

                       2847       ĠĢidüp bu sözi olup Ģādān 

                                      Lā-cerem māla meyl idüp Māhān 

 

                       2848       Gitdi ol Ģaḫıśla hemān ol dem 

                                      Māl u gencįne Ģevķiyle ḥurrem 
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 ben : —, Ġ. 
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                       2849       DüĢdi çün sāye ardına tenhā 

                                      Gitdi Ģūr ile vāle vü Ģeydā 

 

                       2850       Ḥırś-ı māl ile ḫurrem ü dil-Ģād 

                                      Gitdiler nıśf-ı leyle dek çün bād 

 

                       2851       Nįm-Ģebde yorıldı merdüm-i mest 

                                      Nįst bildi özini bilmedi mest 

 

                       2852       Söyleyüp hem-rehine ol ser-sām 

                                      Didi bu sāǾat eylegil ārām 

 

                       2853       Sen bu yolı baña demiĢdün mįl 

                                      Çār fersaḫ ziyādedür bu sebįl 

 

                       2854       Eyleyüp sürǾatiyle seyr ü Ģitāb 

                                      Virdi Māhān‘a ḫudǾayile cevāb 

 

                       2855       Śandı Māhān anı delįl-i reĢād 

                                      Lā-cerem der-peyince gitdi Ģād 

           (İ85b)  

                       2856       Ġtmeyüp bir maḥalde ḫˇāb u cülūs 

                                      Gitdiler tā ķılınca bāng ḫurūs 

 

                       2857       Çün ḫurūsı śabāḥuñ itdi nidā 

                                      Oldı Māhān refįķi nā-peydā 

 

                       2858       Ķaldı Māhān ġamıyla çün Mecnūn 

                                      Kūh-ı miḥnetde yorġun u arġun 

 

                       2859       Gözleyüp her yañaya ķıldı nažar 

                                      Ŧuymadı merd-i hem-rehinden eŝer 
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                       2860       Āb ile püĢt-i pāy mest ü ḫarāb 

                                      Śabdı bir ḫālį yirde eyledi ḫˇāb 

 

                       2861       Uyanup gördi ŧurur iki kiĢi 

                                      Birisi merd anuñ birisi diĢi 

 

                       2862       Gördi anları ḫavf idüp Māhān 

                                      Oldı endāmı bįdveĢ lerzān  

 

                       2863       ǾAvretini ķoyup yirinde merd 

                                      Geldi Māhān ķatında söyledi serd 

 

                       2864       Didi bu menzile neden düĢdüñ 

                                      Bu ḫaŧırgāha nireden düĢdüñ 

 

                       2865       Bu ısuzlıķda hem-demüñ kimdür 

                                      Mūnis ü yār u maḥremüñ kimdür 

  

                       2866       Didi merd-i ġarįbüm iĢüm ḫām 

                                      Uġradum bu belāya çün ser-sām 

 

                       2867       Didi yoķdur bu yirde ābād 

                                      Uġramaz bu ḫarāba ādemį-zād  

 

                       2868       Bu yir iblįs ü dįvler yiridür 

                                      Zūr u telbįs ü rįvler yiridür 

 

                       2869       Śandı Ģeytānı ādemį Māhān
303

 

                                      Śūretin gördi žāhirü‘l-insān 
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 Ģeytānı : Ģeytān, Ġ. 
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                       2870       Didi billāh baña iḥsān it 

                                      ĠĢimüñ müĢkilini āsān it 

 

                       2871       Eyleyüp baña zūr u mekr ile rįv
304

 

                                      Tehlike yirine getürdi dįv  

 

                       2872       Yoḫsa dün niçe yār-ı rūḥānį 

                                      Eylemişlerdi baña mihmānį 

           (İ86a)        

                       2873       Ādemį śūretinde bir iblįs 

                                      Geldi siḥriyle eyleyüp telbįs 

 

                       2874       Didi dāyim ḥarįf-i nįküñ ādem 

                                      Māl u emlāķuña Ģerįk ādem 

 

                       2875       Ḥırś-ı māl ile azdırup yolumı 

                                      Ķıldı ḫān-ı ḫarāba menzilümi 

  

                       2876       Gel bugün bu ġarįbe iḥsān it 

                                      Derdüme luŧfuñ ile dermān it 

 

                       2877       Didi Māhān‘a ol kiĢi ey yār 

                                      Uydıġuñ kimse dįv idi mekkār 

 

                       2878       Ādemį śanma key śaķın anı 

                                      Avudur Hābil-i beyābānį     

 

                       2879       Azdurup miŝlüñ ādemįyi hezār 

                                      Öldürüpdür bu gūĢede śad-bār 

 

 

                                                           
304

 zūr u mekr : zūr-ı mekr, Ġ. 
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                       2880       Bil ḥaķiķat ki biz saña yāruz 

                                      Ŧāpuña rūz u Ģeb nigehdāruz 

 

                       2881       Gel gidelüm itme ferāġ     

                                      Ġrgürelüm seni mekānına sāġ 

 

                       2882       GūĢ edince bu sözleri Māhān 

                                      Gül bigi güldi lāle-i ḫandān 

           

                       2883       Sözleri cānına çü kār itdi 

                                      Bunlaruñla revān uyup gitdi 

 

                       2884       Mįr Māhān refįķi ol zen ü merd 

                                      Gitdiler śubḥ olınca bį-ġam u derd 

 

                       2885       Çün śabāḥuñ niĢānı oldı Ǿayān 

                                      Oldılar her-dü nā-bedįd ü nihān 

 

                       2886       Ķaldı Māhān yirinde Ǿāciz ü ḫˇār 

                                      Dünki ḥāli miŝāli zār u nazār 

 

                       2887       Yoġ idi nān u ķūt ile zādı 

                                      Ol ġam ile ķılurdı feryādı 

 

                       2888       Ġuśśayile dirįġ idi nānı 

                                      Yoġ idi tende ķuvvet ü cānı 

 

                       2889       CūǾ elinden olup ķarįb-i memāt 

                                      Yir idi benc-i çūb u tuḫm-ı nebāt 

           (İ86b)         

                       2890       Gerçi yoġ idi ŧāķat-i reviĢi 

                                      Tābe-Ģeb ķomadı velį gidiĢi 
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(A53a)             

                       2891       Çün cihānuñ sepįdi oldı siyāh 

                                      Ķalmadı rāh-revde ķuvvet-i rāh 

 

                       2892       Gitdigi yolı terk idüp Māhān 

                                      Kendüyi bir maḥālde ķıldı nihān 

 

                       2893       Ol maķām içre gūĢına çün śūr 

                                      Geldi nā-geh śadā-yı pāy-ı setūr 

  

                       2894       Ŧurdı Māhān yirinden ol dem Ģād 

                                      Geldi yoluñ kenārına çün bād 

 

                       2895       Gördi yol üzre bir süvār gider 

                                      Bir setūrı daḫı elinde yider 

 

                       2896       Gördi Māhān‘ı çünki çeĢm-i süvār
305

 

                                      ḪıĢm idüp didi aña ol mekkār 

 

                       2897       Niye geldüñ nedür senüñ ḥālüñ 

                                      Ne kiĢisün bilelüm aḥvālüñ 

 

                       2898       Ķıldı Māhān da vaśf-ı ḥāli beyān 

                                      Söyledi ser-güẕeĢtini cümle Ǿayān 

 

                       2899       Çün süvār añladı ķamu ḥālin 

                                      Bildi anuñ mufaśśıl-ı aḥvālin 

 

                       2900       Didi lā-ḥavle diyüben tekrār 

                                      Ġki ġūl idi ol iki murdār 
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 Māhān‘ı : Māhān, Ġ. 
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                       2901       Mekr idüp dāyim ādemį-zāde 

                                      Her dem iletüp bu cāy-ı bį-zāde 

 

                       2902       Merdümüñ ķānını içerlerdi 

                                      Bang-ı śubḥ irecek ķaçarlardı 

 

                       2903       Neri Ġıylā vü mādesi Heylā 

                                      Ellerinden fiġān u vā-veylā  

 

                       2904       ĠĢleri dāyimā bedį vü belā 

                                      Ādemį-zāde mekr ile įzā 

 

                       2905       Ḥaķ saña yāri ķılmıĢ ey miskįn 

                                      Kim seni Ģerlerinden itmiĢ emįn 

 

                       2906       Sen daḫı ḥamd-i bį-Ģümār eyle 

                                      Dāyimā Ģükr-i Kirdgār eyle 

           (İ87a)   

                       2907       ĠĢimüz baǾde-mā śevāb idelüm 

                                      Gel benümle yedege bin gidelüm 

 

                       2908       Ol setūra süvār olup Māhān 

                                      Gitdiler ol süvāreyile revān 

 

                       2909       Geçdiler kūh-ı ziĢti ķalmadı saḫt 

                                      Ġndi bir deĢte yolları çün ŧaḫt 

 

                       2910       Ķobdı ol deĢt içinde bir ġavġā 

                                      Oldı Māhān o naǾradan Ģeydā 

 

                       2911       Her ŧarafdan gelür nevā-yı sürūd 

                                      Nāle-i ber-baŧ u nevāziĢ-i Ǿūd 
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                       2912       Ŧutdı śaḥrā yüzini leĢker-i ġūl 

                                      Ŧoldı Ǿālem śadā-yı nā-maǾķūl    

   

                       2913       Ķabladı kūh u deĢti zümre-i dįv 

                                      Ķobdu hevl-i ķıyāmet ile ġırįv 

 

                       2914       Her ŧarafdan ḫurūĢ olurdı ziyād 

                                      Döymez idi o hevle ādem-zād 

 

                       2915       Eyledikçe ġırįvi Māhān gūĢ
306

 

                                      Eyler idi serinde maġzı cūĢ 

 

                       2916       Geçdi bu hevl ile bir sāǾat 

                                      Ķaldı Māhān çü mürde bį-ŧāķāt 

 

                       2917       Gördi nā-gāh arķadan ol mehcūr 

                                      Žāhir oldı niçe meĢāǾil-i nūr 

 

                       2918       Çün yaķįn oldı gördi ol dil-bend 

                                      Bir Ǿaceb ķavm-i sehm-nāk u bülend 

 

                       2919       Dįvler śanki zengiyān-ı siyāh 

                                      Cümle ķatrān-ķabā vü ķįr-külāh 

 

                       2920       Pįl bigi ķamusı ḫorŧumdār 

                                      GāvveĢ Ģāhdār u bed-girdār 

 

                       2921       Her biri çün zebāniyān-ı sefer 

                                      Ellerinde ŧutar ķamusı Ģerer 
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 ġırįvi : ġırįv, Ġ. 
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                       2922       Demlerinde olan celāciller 

                                      Yirlere irgürüp zelāziller 

 

                       2923       Naġmesinden cünūd-ı Ģeyŧānuñ 

                                      Raķśa girdi setūrı Māhān‘uñ 

           (İ87b)      

                       2924       Ķıldı Māhān çü merkebine nažar 

                                      Gördi bir mār çār-pāy u dü-ser
307

 

 

                       2925       Kendüy[i] gördi tuǾm-ı mār olmıĢ 

                                      Ejder-i heft-sere süvār olmıĢ
308

 

 

                       2926       Ejdehā uylıġında hem-çü debūr 

                                      Her ŧarafdan çü berķ olur manžūr 

 

                       2927       Śubḥ olınca çeküp Ģikence-i cān 

                                      Gördi gūruñ Ǿazābını Māhān 

 

                       2928       Çün seḥer ki ŧaġıldı leĢker-i ġūl 

                                      Oldı dįvüñ sipāhisi maǾzūl 

 

                       2929       Ķaldı Māhān yirinde āvāre 

                                      Derdmend ü zelįl ü bį-çāre 

 

                       2930       Nažar idüp cevānibi gördi 

                                      Ḥayrete vardı bir zamān ŧurdı 

 

                       2931       Gördi deryā-yı rįg rįḫ-be-rįḫ(?) 

                                      Ķan bigi sürḫ ü germ çün dūzaḫ 

                                                           
307

 u : —, Ġ. 
308

 heft-ser : dü-ser, Ġ. A nüshasında bir önceki beyitte de ―dü-ser‖ sözcüğü kullanıldığı için anlam 

yönünden tutarlılık açısından ―dü-ser‖ sözcüğü kullanılmalıydı. Vezne uygunluk kaygısıyla böyle bir 

değiĢtirim yapılmıĢ olmalı.    
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                       2932       Bir beyābān ki miŝlini anuñ 

                                      Görmedi dįdesi bu devrānuñ 

 

                       2933       Gerçi ġāyet žaǾįf idi Māhān 

                                      ĶalmıĢ idi çü ķālb-i bį-çāre 

 

                       2934       ĶalmamıĢdı teninde ķuvvet-i rāh 

                                      Kendüye āḫir eyleyüp ikrāh 

 

                       2935       Fikr ü rāyın żarūrį cemǾ itdi 

                                      ǾĀķıbet bir yola düĢüp gitdi 

 

                       2936       Ser-ḫalāśi‘çün eyleyüp tedbįr 

                                      Gitdi Māhān Ģitāb ile çün tįr 

 

                       2937       Çįn-i seḥerden śabā bigi esdi 

                                      Ol beyābānı ġām‘a dek kesdi 

 

                       2938       Ġrdi bir cāya sebz ü āb-ı revān 

                                      Köhne-i baḫtı oldı tāze-civān               

 

                       2939       Açdı sūdın yudı her endāmın 

                                      Fikr idüp söyledi ser-encāmın
309

 

 

                       2940       ŦāliǾ-i Ģūmını añup yirini 

                                      Aradı cehd idüp tayaķ yirini 

(A53b) (İ88a)   

                       2941       Dün gice çekdigi belālardan 

                                      Gördigi Ģekl-i nā-sezālardan 

  

 

                                                           
309

 söyledi : söyle, Ġ. 
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                       2942       ĶalmamıĢdı ḥużūrı Māhān‘uñ 

                                      Ķorķu düşmişdi cānına anuñ 

 

                       2943       Cidd ü cehdiyle eyleyüp ikdām 

                                      Ġstedi ol diyārı cümle tamām 

 

                       2944       Buldı āḫir ol beķǾada bir cāh 

                                      Ġstedi ķaǾr-ı çāha inmege rāh 

 

                       2945       Gördi bir nerdbān-ı muḥkem ŧār 

                                      ḪıĢt-sengin hezār pāyesi vār 

 

                       2946       Nerdbān yolını ŧutup Māhān 

                                      Ġndi çāha çü Yūsuf-ı KenǾān 

 

                       2947       Śan ķılurken Hümā bigi pervāz 

                                      Bāl açup buldı āĢiyānını bāz 

 

                       2948       Çāh içinde birāz ķarār itdi 

                                      Uyḫuya vardı Ǿāķıbet yatdı 

 

                       2949       Nā-gehān ŧurdı uyḫudan maḫmūr 

                                      Gözlerine görindi ĢuǾle-i nūr 
310

  

 

                       2950       Ŧurdı her gūĢeye güẕer ķıldı 

                                      Varup ol raḫneye nažar ķıldı 

 

                       2951       Gördi bir bāg u sebze-i gülĢen 

                                      Manžar-ı ḫūb u dil-keĢ ü rūĢen 
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 ĢuǾle-i nūr : meĢǾal-i nūr, Ġ. 
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                       2952       Raḫne-i tengi eyleyüp sūrāḫ 

                                      Nāḫun u çengiyile ķıldı ferāḫ 

 

                       2953       Girdi sūrāḫ içinden ol bāġa 

                                      Śanki çāh-ı saķardan uçmaġa  

 

                       2954       Gördi ol bāġı miŝl-i bāġ-ı behiĢt 

                                      Topraġı Ǿanber ü Ǿabįr-siriĢt 

 

                       2955       Her ŧaraf sebzezār u āb-ı revān 

                                      Sįb ü emrūd u āb-ı dermān 

 

                       2956       Serv ü ĢimĢād u sünbül ü nesrįn  

                                      GülĢen-i tāze eĢk-i ḫuld-i berįn 

 

                       2957       Sįb-i laǾlini śanki cām-ı raḥįķ 

                                      Nār-ı sürḫi miŝāl-i dürc-i Ǿaķįķ 

           (İ88b)                                              

                       2958       Maġz-ı bādām u Ģehd-i incįri 

                                      GülĢenüñ ḥavż u Ģekker ü Ģįri 

 

                       2959       Śanki pālūdedür dehān içre 

                                      Yā lebin cūydur cinān içre 

 

                       2960       Būstān-ı cinānda her ne ki var 

                                      Bį-ķuśūr anda var idi eĢcār 

 

                       2961       Mįvesi ķamunuñ resįdeydi 

                                      Her birinden Ģeker çekįdeydi 

 

                       2962       Dirdi Māhān semenleri bisyār 

                                      Her birinden çoġ eyledi iķŧār 
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                       2963       Nā-gehān ķopdı bir śadā-yı Ǿacįb 

                                      NaǾra-i hevl-nāk u śavt-ı ġarįb 

 

                       2964       Bir kiĢi çaġırur ŧutuñ düzdi 

                                      Kim ki ŧutarsa virüben müzdi 

 

                       2965       Çūb elinde hücūm idüp bir pįr 

                                      SürǾatiyle gelür śanasun tįr 

 

                       2966       Geldi Māhān ķatında itdi sükūn 

                                      Ķıldı bį-çāreyi zelįl ü zebūn 

 

                       2967       Didi kimsün ne kiĢisün ey ḫām 

                                      Kim bu vech ile eyleyüp iķdām 

 

                       2968       Gelüben bāġ-ı Ģāhįye giresün 

                                      Mįvelerden uġurlayın diresün 

 

                       2969       Nāmuñı aśluñı beyān eyle 

                                      FāĢ idüp rāzuñı Ǿayān eyle 

 

                       2970       Didi Māhān menem ġarįb ü faķįr 

                                      ĶalmıĢam Ǿālem içre ḫor u ḥaķįr 

 

                       2971       ĀĢinālardan eyleyüp mehcūr 

                                      Ķıldı devrān beni yirümden dūr 

 

                       2972       Çārḫ elinden Ģikāyetüm çoķdur 

                                      Ser-güẕeĢt ü hikāyetüm çoķdur 

 

                       2973       NāliĢ idüp niyāz ile tekrār 

                                      Ķıldı pįre tażarruǾ-ı bisyār 
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                       2974       Ḥālini iĢidünce Māhān‘uñ 

                                      Raḥm idüp nāliĢine pįr anuñ 

           (İ89a)               

                       2975       Güle baķdı yüzine bį-kįne 

                                      Ŧoldı nūr-ı śafāyile sįne 

 

                       2976       Ḥālini çünki bildi Māhān‘uñ 

                                      Ķıśśāsın sordı ser-be-ser anuñ 

 

                       2977       Ser-güẕeĢtin diyüp ķamu Māhān 

                                      Derdini dökdi pįre cümle Ǿayān 

 

                       2978       Bāġbān çünki ḥālini bildi 

                                      Lā-cerem aña merḥamet ķıldı 

 

                       2979       Didi Ģükr eyle Ḫāliķ’e bį-ḥadd 

                                      Ḥamd-i vāfir sitāyiĢ-i bį-Ǿadd 

 

                       2980       K‘ölmiĢ iken seni diri ķıldı 

                                      Varŧadan cānını beri ķıldı 

 

                       2981       Geldigüñ yir senüñ çü cāy-ı saķar 

                                      Menzil-i ġūl idi maḥall-i ḫaŧar 

 

                       2982       Ol beyābāniyān-ı zengį-sār 

                                      Dįvlerdür ķamusı merdüm-ḫˇār 

 

                       2983       Eyleyüp siḥr ile füsūn u firįb 

                                      Gösterüp ādemįye gendüm-i ŧayyib 

 

                       2984       Cev ile Ǿāķıbet boyarlar idi 

                                      Merdümüñ cānına ķıyarlar idi 
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                       2985       ġimdiden śoñra ḫurrem ol dil-Ģād 

                                      K‘oldı cānuñ beliyyeden āzād 

 

                       2986       Bu gice rāḥat ol ḥużūr ile yat 

                                      Emn ile ḫˇāb idüp sürūr ile yat
311

 

 

                       2987       Bil ḥaķįķat ki bu muǾažžam cāy 

                                      GülĢen ü bāg u būstān u serāy 

 

                       2988       Cümlesi mülk-i bį-cidālümdür 

                                      ġübhesiz pāk u śāfį mālumdur 

 

                       2989       Zer ü sįm ü cevāhirüm çoķdur 

                                      Ġḥtiyāc u żarūretüm yoķdur 

 

                       2990       Bir ġamum var velįkin ey dil-bend 

                                      Çekerem dāyimā ġam-ı ferzend 

(A54a)            

                       2991       Gerçi kim bį-nihāyet gencüm var
312

          

                                      Yoķdur oġlum ziyāde rencüm var 

           (İ89b)    

                       2992       Sende çün nūr-ı mihterį gördüm 

                                      Resm ü āyįn-i serveri gördüm 

 

                       2993       Seni oġullıġa ķabūl itdüm 

                                      Sen civāne bu pįri ķūl itdüm 

 

                       2994       Ger ķılursañ übüvvetüm maķbūl 

                                      Eyler iseñ bu Ǿahd u Ģarŧ ķabūl 

 

 

                                                           
311

 sürūr ile : ḥużūr ile, Ġ. 
312

 gencüm : mālum, Ġ. 
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                       2995       Vireyin saña māl u emlāküm 

                                      Zer ü sįm ü cevāhir-i pāküm 

 

                       2996       Ger olursañ bu ķavlüme rāżı 

                                      Vireyin saña ḥüccet-i ķāḍī 

 

                       2997       Tā ki ķalbüñ bulup teselli-i tām 

                                      Olasun cān u dilden emrüme rām 

 

                       2998       Hem bulayın senüñ’çün ey mihter 

                                      Bir perį-çehre sįm-ten duḫter 

                       

                       2999       Ol mehi ŧapuña Ǿarūs ideyin 

                                      Ol tiz-reve seni ḫurūs ideyin 

 

                       3000       GūĢ idüp bu suḫenleri Māhān 

                                      DüĢdi pįrüñ ayaġına bį-cān 

 

                       3001       Didi tek ḫıdmete ķabūl olayın 

                                      Nice oġul ķapuñda ķul olayın                   

 

                       3002       Cān u dilden ķabūl idüp sözini 

                                      Pįre ıśmarladı civān özini 

 

                       3003       Didi bildüm seni atā yirine 

                                      Göreyin pįr ü muķtedā yirine 

 

                       3004       ġād olasun kim eyleyüp beni Ģād 

                                      Eyledüñ bu ḫarābumı ābād 

 

                       3005       Dest-būs itdi lā-cerem Māhān 

                                      Ķıldı pįr ile Ģarŧ u hem peymān 
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                       3006       Pįr daḫı ŧutup civān elini 

                                      Gitdiler bāġ u sebzeye śalını 

 

                       3007       Vardı anda bir serāy-ı bülend 

                                      Bārgāh-ı Ǿažįm ü bį-mānend 

 

                       3008       Süddesi irmiĢ idi tābe-simāk 

                                      Saķfıyidi berāber eflāk 

           (İ90a)         

                       3009       FerĢ ü dįvārı sengiyidi ruḫām 

                                      RūĢen ü śāf idi çü nuķre-i ḫām 

 

                       3010       Ger göreydi o ķaśrı bį-minnet 

                                      Añlayaydı ķuśūrını cennet 

 

                       3011       GülĢen ü bāg u ķaśr-ı Ģāhāne 

                                      Gösterüp cümlesini Māhān‘e 

 

                       3012       Didi gitme otur bu bāġ içre 

                                      Sākin ol gūĢe-i ferāġ içre 

 

                       3013       Ben daḫı Ģehr ü ķalǾaya varayın 

                                      Her ne var ise maślaḥat göreyin 

 

                       3014       Lāzım olan mühimleri alayın 

                                      SürǾat ile gine dönüp geleyin 

 

                       3015       Ḫāŧıruñ ger dilerse ķısm-ı ġadā 

                                      Süfre pürdür gelįçe vü ḥelvā 

 

                       3016       Daḫı çoķdur ŧaǾāmuñ aķsāmı 

                                      Rāzıķuñ feyż ü cūd u enǾāmı 
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                       3017       Ḥažžūn oldıķça eyleyüp ifŧār 

                                      ġükrüñi Kirdgār’a ķıl bisyār  

 

                       3018       Key śaķın kimse sözine uyma 

                                      Yirüñi bekle kendüñi yorma 

 

                       3019       DaǾvet eylerse ger seni ḥūrā 

                                      Varma śoḥbetlerine yat tenhā 

 

                       3020       Bu dıraḫt üzredür çü taḫt-ı sürūr 

                                      Ḫˇāb idüp menzilüñde eyle ḥużūr 

 

                       3021       Eyleyüp bu naśāyiḥi taķrįr 

                                      ġehre ŧoġru teveccüh eyledi pįr   

 

                       3022       Ķaldı tenhā yirinde çün Māhān 

                                      Ķıldı Ǿazm-i teferrüc-i būstān 

 

                       3023       Ol kerimüñ görüp keremlerini 

                                      Būstānuñ yidi niǾmetlerini 

 

                       3024       Vaķt-i ḫˇābında Ǿazm idüp Māhān 

                                      Taḫtına geldi ol gice çün ḫān 

 

                       3025       Süfreyi açdı yidi niǾmetler 

                                      Her biri virdi niçe lezzetler                   

           (İ90b)                                     

                       3026       NūĢ idüp der-peyince āb-ı zülāl 

                                      Eyledi Ģükr-i münǾim ü müteǾāl 

 

                       3027       Çün ŧaǾām iĢini tamām itdi 

                                      Uyḫuya varuban biraz yatdı      
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                       3028       Uyanup açdı gözlerin Māhān 

                                      Gördi bir ĢemǾ-i rūĢen ü tābān 

 

                       3029       Der-peyince çü ārıż-ı ḫūbān 

                                      On yidi ĢemǾ-i dil-keĢ ü raḫĢān 

 

                       3030       Her biri çün ķamer-i pür-ārāyiĢ 

                                      Ķıldılar bir maḥalde āsāyiĢ 

 

                       3031       Geçdi taḫta oturdı sulŧānı 

                                      Geldi yirlü yirine erkānı 

 

                       3032       Düzdiler bezmgāh-ı Ģāhāne 

                                      Ķıldılar ǾayĢ-ı pādĢāhāne 

 

                       3033       Śaldılar śaḥn-ı bezmgāha besāŧ 

                                      Buldılar behre-i sürūr u neĢāt
313

  

 

                       3034       Mehter-i ķavm ü gülĢenüñ verdi 

                                      Dürretü‘l-tāc [u] cevherüñ ferdi 

 

                       3035       Oturup bezmgāh-ı Ǿulyāda 

                                      Mesned-i bārgāh-ı iǾlāda   

 

                       3036       Māh-rūlar ķamu śıfār u kibār 

                                      Her biri mesnedinde ķıldı ķarār 

 

                       3037       Her birisi nevāya baĢladılar 

                                      Derd-i ǾaĢķa devāya baĢladılar 

 

 

                                                           
313

 u : —, Ġ. 
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                       3038       Çün hezār eyleyüp ķamusı ḫurūĢ 

                                      Bülbül-i cānı ķıldılar ḫāmūĢ 

 

                       3039       GūĢ idüp bu śadāları Māhān 

                                      Hem-çü çarḫ-ı felek olup gerdān 

 

                       3040       Ķaśd ider bu dıraḫt-ı Ǿālįden 

                                      MaķǾad-ı śıdķ u taḫt-ı Ǿālįden 

(A54b)             

                       3041       Kendüy[i] ol dem idüben pür-tāv 

                                      ǾĀlem içinde eyleye ber-çāv 

 

                       3042       Pendi pįrüñ gine olup māniǾ  

                                      Ol ḫacāletleri olur dāfiǾ 

           (İ91a)          

                       3043       Çün biraz ķıldılar sürūd u nevā 

                                      Eyleyüp dilleri hevā-yı ġıdā 

 

                       3044       ġeh buyurdı çekildi niǾmetler 

                                      Her biri pāk ü pür-ḥalāvetler 

 

                       3045       GörmemiĢ hiç birisi āteĢ ü āb 

                                      Ķoḫusı müĢg-i nāb u Ǿūd u gül-āb 

 

                       3046       Girdelerdür sepįd çün kāfūr 

                                      Nerm ü nāzük çü püĢt ü sįne-i ḥur 

  

                       3047       Berre-i Ģįr-ḫˇāre murġ-ı semįn 

                                      Pāk ü ḫoĢ-bū muzǾafer u müĢgįn 

 

                       3048       Māhį-i tāze köhne-i mey-i nāb 

                                      Kebg ü dürrāc ile küleng kebāb 
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                       3049       Çün bu tertįb ile ķonuldı niǾam 

                                      Ķalmadı bir göñülde zerrece ġam 

 

                       3050       ġāh-ı ḥūrā buyurdı bir ḥūra 

                                      Bir perį çehre ŧalǾati nūra 

  

                       3051       Didi bir bū gelür meĢām-ı dile 

                                      Kim virür zevķ-i cānı kām-ı dile 

 

                       3052       Ġrdi bu cāna āĢinā nefesi 

                                      Göñlüm ol nükhete ķılur hevesi 

 

                       3053       Bu dıraḫt üzre gizlü bir ādem 

                                      Ġndirüñ anı olalum hem-dem 

 

                       3054       Gelsün insün bile niǾam yiyelüm 

                                      Yāra irdük daḫı ne ġam yiyelüm    

 

                       3055       Ŧuydı dildār-ı sįm-ten anı 

                                      Ol dıraḫt üzre buluban anı 

 

                       3056       Servini taḫt-ı sįme bindürdi 

                                      ǾĠzz ü nāz ile ŧutup indürdi 

 

                       3057      Murġ-ı cānı çü dāne isterdi 

                                      Bir sehilce bahāne isterdi 

 

                       3058       Uydı sehv ile duḫtere çü püser 

                                      Gelmedi ḫāŧırına pend-i peder 

 

                       3059       Geldi çün meclisüñ miyānına 

                                      ġāh-ı ḫūbān geçürdi yanına 
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           (İ91b)     

                       3060       Eyleyüp żayfa resm-i ḫıdmetler 

                                      Ķıldı ḥadden ziyāde ḥürmetler  

    

                       3061       Çün yenildi niǾam tamām oldı 

                                      Nevbet-i ǾayĢ u vaķt-i cām oldı 

 

                       3062       ġeh buyurdı getürdiler mey-i nāb 

                                      Mįve-i ābdār u nuķl u kebāb 

 

                       3063       Sākį-i Ģāh elinde śundı ķadeḥ 

                                      Meclise virdi revnaķıyla ferāḥ 

 

                       3064       Mey götürdi çü perde-i Ģermį 

                                      Virdi āhen-göñüllere nermį 

 

                       3065       Māha mihmān ziyāde germ oldı 

                                      ĀteĢiyle ḥadįdi nerm oldı 

 

                       3066       Lā-cerem Ģermį oturup Māhān 

                                      Bį-hicāb urdı laǾline dendān 

 

                       3067       Bāġa girdüm śanup dirāyetsüz 

                                      Dirdi Ģeftālüler nihāyetsüz 

 

                       3068       Germ iken bu ḫayāl ile Māhān 

                                      ÇeĢmini nā-geh ki açdı ol nā-dān 

 

                       3069       Gördi ḥūrı derūñı bir Ǿifrįt 

                                      Ķaldı Māhān çün āteş ü kibrįt 
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                       3070       Bir Ǿaceb ziĢt ü bed-liķā münker 

                                      Ehremen Ģekl ü ejdehā peyker 

 

                       3071       DiĢleri pįl ü cüŝŝesi çü neheng 

                                      Döymeye zūruna hizber ü peleng 

 

                       3072       Aldı Māhān‘ı çengine çün Ģįr
314

 

                                      Daķdı boynına āteşįn zencįr 

 

                       3073       Ķalb ü cānına uruban pençe 

                                      Ķıldı Māhān‘a bį-ḥadd iĢkence 

 

                       3074       Didi sen misin isteyen būse 

                                      Ķand u bādām u nuķl u senbūse
315

 

 

                       3075       Vireyin būse yirine saña nįĢ 

                                      Ser-be-ser cismüñi ķılayın dįĢ 

 

                       3076       Böyle diyüp ķılurdı įzārı 

                                      Dirdi Māhān görme mi ferdāyı 

           (İ92a)                       

                       3077       Śubḥa dek çekdi bu Ģikenceleri 

                                      Cānına geçdi ġuśśa pençeleri 

                       

                       3078       Çün śabāḥ irdi gitdi dįv-i ḍalāl      

                                      Bāŧıl oldı ķamu firįb ü ḫayāl 

 

                       3079       Ķaldı Māhān ḫayāl ile meftūn 

                                      Göñli renc-i Ģebāneden maḥzūn 

 

 

                                                           
314

 Māhān‘ı : Māhān, Ġ. 
315

 bādām u nuķl : bādām nuķl, Ġ. 
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                       3080       Kendüy[i] buldı cāy-ı ḫar-gelede 

                                      Bir ribāŧ u ḫarāb u mezbelede 

 

                       3081       Çevresi kūh u kendü Ǿazm-i remįm
316

 

                                      Buldı bāġ-ı behiĢtini çün cāhįm    

 

                       3082       Gördi ĢimĢād u servini ḫās u ḫār 

                                      Mįvesin mūr u mįvedārın mār 

 

                       3083       ǾŪd u ķānūn u ber-baŧ u ŧanbūr 

                                      Cümlesi üstüḫˇān-ı mürde-i gūr 

 

                       3084       Ol ki reyḥān u rāh idi ķamu 

                                      ġāĢa-i müsterāḥ idi ķamu   

 

                       3085       Bu ḫayālātı fikr idüp Māhān 

                                      Ķıldı ney bigi nāle vü efġān 

 

                       3086       BaĢladı rabbine münācāta 

                                      Ol ḫaŧā-pūĢ[a] Ǿarż-ı ḥācāta 

 

                       3087       Cān u dilden ķılup Ḫudā‘ya niyāz 

                                      Didi ey kār-sāz u bende-nevāz 

 

                       3088       Dest-gįr ol bu bį-kes ü zāra 

                                      Ķıl teraḥḥum ġarįb ü ġam-ḫˇāra 

 

                       3089       Yaķma nār-ı firāķ ile cigeri 

                                      Ķaldıġı yirde ķoma bendeleri 

 

 

                                                           
316

 u : —,  Ġ. 
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                       3090       Fażluñ ile bu mürdeyi dirgür 

                                      Śaġ u sālim diyārına irgür 

(A55a)             

                       3091       Ḫālį olmaz çü dün gün āhından 

                                      Geç bu Ǿāśį kuluñ günāhından 

 

                       3092       Güm-rehüm baña ŧoġru yolı göster 

                                      Nüsḫa-i Ǿömrümi ķoma ebter 

 

                       3093       Çünki ķıldı bu ḥāletiyle niyāz 

                                      Bį-Ģümār oldı ĢūriĢiyle güdāz 

           (İ92b)    

                       3094       Ķalbine nāžır idi çünki Ḫudā 

                                      Raḥm idüp ḥācetini ķıldı revā    

 

                       3095       Bu niyāz içre zār u endühgįn 

                                      Secdeye varmıĢ idi ol miskįn 

 

                       3096       BaĢını ķaldırınca ol bį-hūĢ 

                                      Gördi ḥāżır ŧurur bir aḫżar-pūĢ 

 

                       3097       Śubḥ bigi cemāli nūrānį 

                                      Cāmesi sebze-i gülistānį    

   

                       3098       ŦalǾatiyle çü nūr-ı aǾžam-ı pįr 

                                      Enbiyā śūretinde ekrem-i pįr 

 

                       3099       Ol civān gördi çünkim ol pįri 

                                      Ġrdi bildi niĢānına tįri 

 

                       3100       DüĢdi pįrüñ ayaġına der-ḥāl 

                                      Didi kimsün eyā ḥamįde-ḫıśāl 
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                       3101       Didi ḥaķįrüm geçüp reh-i žulmāt 

                                      ĠçmiĢem çeĢmesinden āb-ı ḥayāt 

 

                       3102       ġimdiki demde bu yaña geldüm 

                                      Dest-gįr olmaġa saña geldüm 

 

                       3103       Çün niyāz eyledüñ ḥaķķa sen ķūl 

                                      Ḥācetüñ ķıldı ḥaķ senüñ maķbūl 

 

                       3104       Beni gönderdi ḥāliyā Sübḥān 

                                      Kim seni āb-ı rūy ile āsān 

 

                       3105       Gine ol bāg u gülĢene iledem
317

 

                                      Śāġ isen Ģehr ü meskene iledem
318

 

 

                       3106       Yum gözüñ didi yapıĢup eline 

                                      Ol dem anı iletdi menziline 

 

                       3107       Ḫıżr‘uñ emriyle açuban gözini 

                                      Gördi ol bāġ içinde kendüzini 

                       

                       3108       Göñli Māhān‘uñ oluban ḫurrem 

                                      Geldi yārānı ķatına ol dem 

 

                       3109       Gördi yārānı pür-ġam u ḫāmūĢ 

                                      Çün felek her birisi ezraķ-pūş 

  

                       3110       Öldi diyü çü mātem itmişler 

                                      Cümle yārānı gūne batmışlar 

 

 

                                                           
317

 bāġ u gülĢen : bāġ-ı gülĢen, Ġ. 
318

 iledem : iletem, Ġ. 
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           (İ93a)      

                       3111       Gördi Māhān ki ḫalķı ŧutup yās 

                                      BoyamıĢlar ķamu kebūda libās 

 

                       3112       Ol daḫı eyleyüp muvāfaķatı 

                                      Gözleyüp Ǿādet-i murāfaķatı 

 

                       3113       Giydi Māhān da cāme-i ezraķ 

                                      DüĢdi deryā-yı nįlįye zevraķ  

 

                       3114       Rengini çarḫuñ idinüp muḫtār 

                                      Cāme-i ezraķ içre ķıldı ķarār 

 

                       3115       Ezraķ oldur kim āsmān-ı bülend 

                                      Bulmadı andan özge reng-i perend 

 

                       3116       Her ki bu çarḫ ile ola hem-reng 

                                      Hem bu mįzān-ı dehr ile hem-seng 

 

                       3117       Ķurś-ı ḫˇān ola süfre sen de ķamer 

                                      Baġlaya ḫıdmetine çarḫ-ı kemer 

 

                       3118       Çünki māh itdi ķıśśasını tamām 

                                      ġāh Behrām idüp Ģikārını rām                   

                                       

                       3119       Çekdi muḥkem kenārına ol Ģeb 

                                      Ķıldılar śubḥ olınca ǾayĢ u ŧarab 

  

                       3120       Ol gice muŧribi nigārįnüñ 

                                      Zühre’si bezmgāh-ı Pervįn’üñ 
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                       3121       Naġme-i ķavline düzüp Ǿameli 

                                      Söyledi ol ġazāle bu ġazeli 

 

                                      ĠAZEL    

                                      Fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün 

                                       - + -  -  / - + -  -  / - + -  -  / - + -    

                       3122       ŦutmıĢam merg-i raķįbüñ ġuśśasından çünki yās 

                                      GiymiĢem ol mātemiyle çün felek ezraķ libās 

 

                       3123       Boyadı çünkim beni rengine śabāḥ-ı felek 

                                      Ķılsalar benden ḫalāyıķ ŧañ degül ḫavf [u] hirās 

 

                       3124       Esbāb-ı nil-gūnuñ rengini itmek Ǿaceb 

                                      Lāciverd ile urılmıĢdur bu bünyāda esās 

 

                       3125       Reng-i ezraķdan bulupdur rifǾat u ķadr-i felek 

                                      Ķaldılar esfelde reng-i mā-sivādan ķamu nās
319

 

 

                       3126       Mātem-i firķat ŧutupdur var ise çarḫ-ı kebūd 

                                      Ol firāķ ile giyübdür egnine çįnį palās 

           (İ93b) 

                       3127       OlmıĢuz ġamdan ḫamįde ķāmet ü çįnį ķabā 

                                      ġimdi bu çarḫ ile vardur aramuzda iķtibās 

 

                       3128       Derd-i ḥasretden gögermiĢdür Ḥayātį çün felek
320

 

                                      Rengini Ģimdi bu ezraķdan ķılupdur iķtibās 

 

                                      RŪZ-I PENC-ŞENBE DER-ŚANDĀLĮ 

                       3129       Günler içre çü geldi rūz-ı ḫamįs 

                                      ŦāliǾ oldı saǾādetiyle celįs 

                                                           
319

 Bu beyit, Ġ nüshasında makta beytinden bir önce (3126. beytin yerine) yazılmıĢtır. 
320

 derd-i ḥasret : reng-i ḥasret, Ġ. 
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                       3130       Rūz-ı saǾdiydi ḫurrem ü merġūb 

                                      Kevkeb-i MüĢterį’ye hem mensūb  

 

                       3131       Ol güni ḫoĢ görüp Ģeh Behrām
321

 

                                      Günbed-i śandalįde düzdi maķām 

 

                       3132       Ol maķām içre idüp āsāyiĢ 

                                      Virdi rūy-ı zemįne ārāyiş 

 

                       3133       Rūy-ı ḫākį çü gördi śandalfām 

                                      Śandalį giydi cāmesin Behrām   

 

                       3134       Bānū-yı ķaśr-ı śandalį meh-i Çįn 

                                      LuǾbet-i Çįnį reĢk-i ḥūrü‘l-Ǿįn 

 

                       3135       Eyleyüp Ģāha Ǿizzet ü tekrįm 

                                      Gösterüp rūy-ı ḥürmet ü taǾzįm 

 

                       3136       Māh-ı Çįnį  pür eyleyüp sāġar 

                                      Śundı Behrām‘a mey diyü kevŝer 

 

                       3137       Eyleyüp Kirdgār‘a medḥ ü ŝenā 

                                      Devlet-i Ģehryāra ķıldı duǾā 

 

                       3138       Didi ḫāk oldıġınca cāy-ı ķarār 

                                      Döndügünce bu günbed-i devvār 

(A55b)             

                       3139       Üstüvār ola çün felek-i taḫtuñ 

                                      Pāydār ola mülk ile baḫtuñ 

 

 

                                                           
321

 Ģeh : —, Ġ. 
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                       3140       Bār-ı ġamdan çü serv olup āzād 

                                      Gül bigi göñlüñ ola ḫurrem ü Ģād 

 

                       3141       Çün duǾāyı bitürdi luǾbet-i Çįn 

                                      Didi Ģāh āferįn ü śad taḥsįn 

 

                       3142       Çün severdi ḥikāyeti dil-i Ģāh 

                                      BaĢladı dāstāna lā-büd māh        

           (İ94a)        

                       3143       Didi mülk-i ǾAcem‘de iki civān 

                                      Birbirisiyle idiĢüp peymān 

 

                       3144       Eyleyüp Ǿazm-ı rāh u ķaśd-ı sefer 

                                      Düzdiler zād u tūĢe-i yek-ser 

 

                       3145       Yirlerinden çıķup ol iki civān 

                                      Oldılar Ģehr-i Çįn‘e ŧoġru revān 

 

                       3146       Birinüñ adı Ḫayr u biri ġer 

                                      Gitdiler ḫūb u ziĢt ü nefǾ ile żar 

 

                       3147       CünbiĢ eyler çü nāmı bigi kiĢi 

                                      Adına göre bunlaruñ da iĢi 

 

                       3148       Yolları irdi bir beyābāna 

                                      Rįg-i bį-āb u pür-muġaylāna 

 

                       3149       Bed-hevāyidi çün tennūr-ı germ 

                                      MūmveĢ āheni ķılurdı nerm 

 

                       3150       Cāy-ı ḫuĢk idi ol zemįn-i ḫarāb 

                                      Bį-giyāh idi ser-be-ser bį-āb 
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                       3151       ġer ḫaberdār idi ki bu menzil 

                                      Rāh-ı zūr idi çekmesi müĢkil 

 

                       3152       MeĢkini ķıldı āb-ı cūy ile pür 

                                      Śaķladı cāmesinde hem-çün dür 

 

                       3153       Ḫayr-ı miskįn çü mest-i lā-yaǾķıl 

                                      DüĢdi bu rāha sehv ile ġāfil 

 

                       3154       Yoġ idi zād u tūĢesi Ḫayr‘uñ 

                                      Yirdi nān u loķmasın ġayruñ 

 

                       3155       Gitdiler bu zemįn-i vįrāna 

                                      Cāy-ı pür-mihnet ü beyābāna 

 

                       3156       Ġayret ile giderdi Ḫayr-ı faķįr 

                                      ġiddet ile çekerdi derd-i keŝįr 

 

                       3157       Rāh-ı germāda gürisne vü ǾaŧĢān 

                                      OlmıĢ idi çün āteĢ-i sūzān 

 

                       3158       YanmıĢ idi ol āteĢ ile ciger 

                                      ĶalmamıĢdı mecāl-i seyr ü sefer 

 

                       3159       ġer śuyından içerdi pinhānį 

                                      Dehler idi nihānį Ḫayr anı 

           (İ94b) 

                       3160       Ġstemezdi velįkin andan śu 

                                      ǾĀr iderdi geçerdi bį-ķayġu 

 

                       3161       Çünki cūǾ itdi nefsine cebri 

                                      Giderek gitdi ŧāķat u śabrı   
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                       3162       Hem-rehinden żarūrį istedi su 

                                      Virmedi Ǿillet idüp ol bed-ḫū 

 

                       3163       Vardı śaķlu bir niçe sengi 

                                      Ķıymeti laǾl-i āteĢįn dengi
322

 

 

                       3164       Kesmedi çünki śudan umusını 

                                      Kįsesinden çıķardı ķamusını 

 

                       3165       Virdi ġerr‘e didi ki ḫayra gįr 

                                      Baña raḥm eyle bir içim śu vir 

 

                       3166       Didi gülme saķaluma yoldāĢ 

                                      Ben degülven senüñ bigi ķulmaĢ
323

  

 

                       3167       Kim viresün baña żarūretde 

                                      Alasun gine cāy-ı rāḥatde 

 

                       3168       Ben bu bāzāra olmazam rāżı 

                                      Yüz biñ olursa hüccet-i ķāżī 

 

                       3169       Neylerem kānį ḫākinüñ ḥacerin 

                                      Ger virürseñ baña gözüñ güherin 

 

                       3170       Vireyin saña bir ķadeḥ ŧolu āb 

                                      Ķılayın teĢne cānını sįr-āb 

 

                       3171       GūĢ idüp bu kelāmı Ḫayr-ı Ǿalįl 

                                      Eyleyüp derd ile fiġān-ı ŧavįl 
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 laǾl-i āteĢįn : laǾl ü āteĢįn, Ġ. 
323

 degülven : degülem, Ġ. 
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                       3172       Didi bu ķande olıcaġ iĢdür 

                                      Bu suḫenler feĢār u pür-ġıĢdur 

 

                       3173       Ķalmadı çünkim arada perde 

                                      Virmedi  Ḫayr‘a śuyını ġer de 

 

                       3174       ǾĀķıbet Ḫayr‘un oldı ŧāķati ŧāķ 

                                      Giderek üstüḫˇāna irdi bıçaķ   

 

                       3175       Ķıymadı çünki āfet-i serine 

                                      Ķıydı āḫir dü çeĢm-i gevherine 

  

                       3176       Ġrmeye śandı çeĢmine żarrı 

                                      Ķıymaya dirdi kendüye Ģerri
324

            

           (İ95a)  

                       3177       Oldı rāżı her iĢine bį-bįm 

                                      Eyledi ġerr‘e kendüyi teslįm 

 

                       3178       Eyleyüp ġer de Ḫayr‘a ḫayf u dirįġ 

                                      Gözleri gevherine urdı tįġ 

 

                       3179       Nergisin tįġ ile idüp gül-gūn
325

   

                                      Güher-i tācın eyledi bįrūn 

 

                       3180       Aluban raḫtınuñ ķamu vārın 

                                      LaǾl ü yāķūt u dürr-i Ģehvārın 

 

                       3181       Virmedi Ḫayr‘a śuyı gitdi ġer 

                                      Esdi hem-çün nesįm-i śubḥ u seḥer 
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 kendüye : çeĢmine, Ġ. 
325

 nergisin : nergisi, Ġ. 
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                       3182       Ķaldı nā-dįde Ḫayr-ı bį-çāre 

                                      Zār u dil-teĢne çeĢmi pür-yāre 

 

                       3183       Neyleyüben nedecegin bilmez 

                                      Ķançaruya gidecegin görmez
326

  

 

                       3184       Rįg-i mihnetde Ǿāciz ü ḥayrān 

                                      ĀteĢ-i ķahr ile ciger biryān 

 

                       3185       Seng ile ḫār içinde üftāde 

                                      Ŧalbınurdı çü māhį śaḥrāda 

 

                       3186       ĶalmıĢ idi ġamıyla bį-ġam-ḫˇār 

                                      Eyler idi çü ney fiġān ile zār 

 

                       3187       Var idi ol zamānede bir Kürd            

                                      Śāfına dehrüñ olmıĢ idi dürd 

(A56a)             

                       3188       Ol diyār idi cāy u māvāsı 

                                      ÜĢtür ü gūsfendi merǾāsı 

 

                       3189       Rįg içinde bilürdi śu yirini 

                                      Ol maḥallerde hem …... yirini 

 

                       3190       Bir ķızı var idi güzįde çü ḥūr 

                                      Mihr ü meh bigi peykeri pür-nūr 

 

                       3191       Ḥavż u cūdan giderken ol duḫter 

                                      Yolı ŧuĢ oldı ol araya meger 

  

 

                                                           
326

 görmez : bilmez, Ġ. 
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                       3192       GūĢ idüp āh u nālesin Ḫayr‘uñ 

                                      Zāriyile Ǿalālesin Ḫayr‘uñ 

 

                       3193       Derdmendüñ ġırįv ü āvāzın 

                                      ĠĢidüp geldi bilmeye rāzın 

           (İ95b)                   

                       3194       Gördi bir kiĢi ķana ġarķ olmıĢ
327

    

                                      ÇeĢmi gitmiĢ yirine ķan ŧolmıĢ 

 

                       3195       Rįg içinde çü gūy olup gerdān 

                                      ĶalmıĢ üftāde ney bigi nālān 

 

                       3196       Śordı Ḫayr-ı faķįrüñ aḥvālin 

                                      ÇeĢminüñ bilmek istedi ḥālin 

 

                       3197       Didi bu teĢne-cāna āb irgür 

                                      Cānuña ḫayr ile ŝevāb irgür 

 

                       3198       Evvelā śu virüp beni Ģād it 

                                      TeĢnelikden bu cānı āzād it 

 

                       3199       Śoñra ḥālüm hikāyetüm bilesün 

                                      Çarḫ elinden Ģikāyetüm bilesün 

 

                       3200       Vardı arķasında meĢg-i pür-āb 

                                      Ķıldı ol demde teĢneyi sįr-āb 

 

                       3201       Raḥm idüp aña yapıĢup eline 

                                      Ġstedi k‘ilete anı menziline 
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 ķana : ķanda, Ġ. 
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                       3202       Yidüben kendi kūyına ŧoġru 

                                      Suyı aķıtdı cūyına ŧoġru 

 

                       3203       Yolda śordı ġaribüñ aḥvālin 

                                      Ķıśśa-i derd-i çeĢminüñ ḥālin 

 

                       3204       Ḫayr-ı miskįn de derdini bir bir 

                                      Ser-be-ser ķıldı ol mehe taķrįr 

 

                       3205       Rahm idüp ḥāline anuñ dildār 

                                      Aġladı derdmend ile bile zār 

 

                       3206       Çün biraz gitdi Ḫayr ile ol māh 

                                      Eyleyüp Ǿazm-i ḫāne vü ḫargāh 

 

                       3207       Yolda bir çākerine ol māh-rū 

                                      Virüben Ḫayr‘ı gitdi kendü ilerü
328

  

 

                       3208       Didi rencįde olmasun ḫaste 

                                      Bu żaǾįfi götürsün āheste 

 

                       3209       Varup ol dem yitiĢdi ḫānesine 

                                      Ķıśśa-ı Ḫayr‘ı didi atasına 

 

                       3210       Didi niçün getürmedüñ anı 

                                      Ķoyuban gitdüñ anda mihmānı
329

    

           (İ96a)       

                       3211       Didi virdüm anı bir oġlana 

                                      Śādıķu‘l-vaǾd emįn Müslümān‘a 
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 Virüban Ḫayr‘ı gitdi kendü ilerü : Verdi Ḫayr‘ı kendü gitdi ilerü, Ġ. 
329

 getdüñ : geldüñ,  Ġ. 
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                       3212       ġimdi yolda anı getüriyorur 

                                      Derdmendi saña bitüriyorur 

 

                       3213       Geçmedi sāǾat irdi ol mihmān 

                                      Raḥm idüp aña māder-i cānān
330

 

 

                       3214       ÇeĢminüñ merhem urdı yāresine 

                                      Derdmendi  yetürdi çāresine 

 

                       3215       Gösterüp żayfa Ǿādet ü āyįn 

                                      Virdi bį-māra bister ü bālįn 

 

                       3216       Hem yidürdi ġadā-yı nāfiǾ ü pāk 

                                      Cismini yudı ķomadı nā-pāk 

 

                       3217       Śāhib-i ḫāne geldi ol sāǾat 

                                      Gördi bį-mārı eyleyüp Ģefķat 

 

                       3218       Śordı ḥālüñ ġarįb ü mihmānuñ 

                                      Didiler Kürd‘e ķıśśasın anuñ 

 

                       3219       Didi bu yirde bir dıraḫt-ı dü-Ģāḫ 

                                      Ġki Ģāḫ orŧası ziyāde ferāḫ 

 

                       3220       Nįmenüñ bergi kūre nāfiǾdür 

                                      Nįmenüñ bergi śarǾı dāfiǾdür 

 

                       3221       Dögüben bergin idesiz merhem 

                                      ÇeĢm-i mihmāna urasız ola em 

 

                                                           
330

 Geçmedi sāǾat irdi ol mihmān / Raḥm idüp aña māder-i cānān : Geçmedi sāǾat irdi mihmānı / Raḥm     

idüp aña māder-i cānı, Ġ.  
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                       3222       Gözleri açılup ola bįnā 

                                      Gicelerde göre çü vaķt-i duḥā 

 

                       3223       Ol dıraḫtuñ mekānın itdi beyān 

                                      Duḫteri Kürd‘ün anı bildi Ǿayān 

 

                       3224       ġevķ ile ŧurdı lā-büdd ol duḫter 

                                      Ġstedi ol diyārı ser-tā-ser 

 

                       3225       Buldı āḫir dıraḫt-ı Ǿulyāyı 

                                      Serv-i raǾnā nažįr-i ŧūbāyı 

 

                       3226       Bār ile dirdi bergini ol dem 

                                      Dögüben ķıldı anı çün merhem 

 

                       3227       Uruban yāresine ġamgįnüñ 

                                      Gözlerine ġarįb ü miskįnüñ 

           (İ96b) 

                       3228       Bir niçe gün bu resme ķıldı Ǿilāc 

                                      Köhne-i ḫaste buldı tāze-mizāc    

  

                       3229       ǾĀķıbet iriĢüp ḫayır sāǾat 

                                      Buldı emr-i Ḫudā‘yile śıḥḥat 

 

                       3230       Gördi çeĢmi gine bayaġı bigi 

                                      Gözlerinüñ ezelki śāġı bigi  

 

                       3231       Çünki maǾdūmı ķādir ü pür-cūd 

                                      Ķıldı luŧf-ı ķadįm ile mevcūd 

 

                       3232       Buluban Ḫayr-ı köhne tāze vücūd 

                                      ġükr idüp Ḫāliķ’ına ķıldı sücūd 



359 
 

                       3233       Gözleri gördi çünki mihmānuñ 

                                      Gördi Ǿālem dü çeĢmini anuñ 

 

                       3234       Küllisi geldi baĢına üĢdi 

                                      Ol da Kürd‘üñ ayaġına düĢdi 

 

                       3235       Eyleyüp Kürd‘e ḥadsiz alķıĢlar 

                                      Ķıldı yüz biñ niyāz u nāliĢler 

 

                       3236       Ķul bigi ŧuruban ķapusında 

                                      Rūz u Ģeb dāyimā ŧapusında
331

 

 

                       3237       Gitdi gāhį ķoyuna geh deveye 

                                      Kelle-i ŧaġa yaydı gāh ovaya 

(A56b)            

                       3238       Eyleyüp śādıķāne ḫıdmetler 

                                      Rūz u Ģebde çekerdi zaḥmetler 

 

                       3239       Ḫıdmete ǾaĢķ ile ķuĢanmıĢdı 

                                      ĠĢigi ḫākine döĢenmiĢdi 

 

                       3240       Göñli düĢmiĢdi ol nigārına 

                                      Duḫter-i Kürd ü zühre āyįne 

 

                       3241       Kendüye ŧuĢ olan yüzi māha 

                                      Ḫıżr‘veĢ dest-gįr hem-rāha 

 

                       3242       Müsfikāne iĢitmiĢ idi sözin 

                                      GörmemiĢdi kemāliyile yüzin 
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 u : —, Ġ. 
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                       3243       GörmiĢ idi eli nermligini 

                                      ŦuymıĢ idi teni germligini 

 

                       3244       Derdine duḫter eyler iken em 

                                      Gözlerine urur iken merhem 

           (İ97a)   

                       3245       Bulmaz idi çü vaślı kūyına rāh 

                                      Eglenürdi ḫayāl ile her-gāh 

 

                       3246       Yoġ idi çün naśįbi mūyından 

                                      Būy alurdı nesįm-i kūyından 

 

                       3247       Ġzini ķuru yirde izlerdi 

                                      Sırrını cān içinde gizlerdi 

 

                       3248       Gāh olurdı hevā yüzi ġālib 

                                      Eyler idi viśāline ŧālib 

 

                       3249       Gāh olurdı dürerdi kendüzini 

                                      Atmaz idi yanar oda özini  

 

                       3250       Bu ḫayāliyle degzinüp Ģeb ü rūz 

                                      Eyler idi ǾalǾāle-i dil-sūz 

 

                       3251       ǾĀķıbet fikr ü zārın idüp rāst
332

 

                                       Gözledi rāh-ı rāst u nān u māst 

 

                       3252       Gitmege düzdi rāy u tedbįrin 

                                      Sevmedi Ḫayr iĢinde nā-ḫayrįn 

 

 

                                                           
332

 zārın : rāzın, Ġ. 
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                       3253       Dirdi kendüye ey cünūn ahmāķ 

                                      Olma sehv ile cāhil-i muŧlāķ 

 

                       3254       Çünki yoķ sende genc ü mülk ile māl 

                                      Gele mi sen faķįre māh-ı cemāl 

 

                       3255       Āķıl iseñ geçüp bu sevdādan 

                                      Kendüñi fāriġ eyle ġavġādan 

 

                       3256       Yoķ yire ḫāk u pāy-māl olma 

                                      Yañılup ŧālib-i muḥāl olma 

 

                       3257       Śabr olınmaz çü ǾaĢķ-ı meh-rūya 

                                      Hem yetilmez viśāl-i dil-cūya 

 

                       3258       Lā-cerem seyr ü riḥlet evlādur 

                                      Bu yuvadan da hicret evlādur 

 

                       3259       Bu ḫayāliyle ol gice yatdı 

                                      Bār-ı efkārı bir yire çatdı 

 

                       3260       ǾAķlını Ǿāķıbet ķılup destūr
333

 

                                      Diledi Kürd‘den isteye destūr 

 

                       3261       Śubḥ-dem ŧuruban yataġından 

                                      Ķalķuban gūĢe-i ferāġından 

           (İ97b)           

                       3262       Geldi Kürd‘üñ öñünde oturdı 

                                      Zār u kerbiyle gögsin ötürdi 

 

 

                                                           
333

 ķılup : idüp, Ġ. 
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                       3263       Didi ey ḫˇāce-i velį-niǾmet 

                                      MenbaǾ-ı cūd u māye-i devlet 

 

                       3264       Bu ġarįbe olan himāyetinüñ 

                                      Luŧf u iḥsān ile riǾāyetinüñ 

 

                       3265       ġerh olınmaz nihāyeti yoķdur 

                                      Cūdınuñ ḥadd ü ġāyeti yoķdur 

 

                       3266       Ķılduñ evvel Ǿiŧā dü çeĢm-i sürūr 

                                      Ol dü çeĢme baġıĢladuñ hem nūr 

 

                       3267       Seni ķıldı sebeb Ḫudā-yı kerįm 

                                      K‘eyleyüp baña Ģefķat ü tekrįm 

 

                       3268       Mürdeyiken teni diri ķılduñ 

                                      Göz ġamından beni berį ķılduñ  

 

                       3269       Yüzyıl olsam ķapuñda ḫıdmetkār 

                                      ǾÖmrüm oldıķça olsam bį-kār     

       

                       3270       Biñde birüñ senüñ keremlerinüñ 

                                      Yidigüm nān ile niǾmetlerinüñ 

 

                       3271       Cān u dil gerçi ḥaķķa nāžırdur 

                                      ġükrinüñ Ģemmesinden ķāśırdur 

 

                       3272       Yitecek deñlü eyledüñ zaḥmet 

                                      ġimdiden girü idelüm riḥlet 

 

                       3273       Çoķ zamāndur kim olmıĢam mehcūr 

                                      Vaŧanumdan ķabāyilümden dūr 
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                       3274       Keremüñden eyā ġarįb-nevāz 

                                      Himmetüñ ķıl bu bendeye dem-sāz 

 

                       3275       Ölmeden gine mevlide varalum 

                                      Yār u aśḥāb u ķavmimüz görelüm 

 

                       3276       N‘ola ger gitsevüz bu menzilden 

                                      Ḥaķķ-ı nānuñ unutmazuz dilden 

 

                       3277       Ġāyib ise beden göñül ḫāŧır 

                                      Āstānuñda rūz u Ģeb nāžır 

 

                       3278       Bir daḫı bu nihāyet-i maķśūd  

                                      Eyleyüp bu faķįre himmet ü cūd   

           (İ98a) 

                       3279       Bendeye luŧf-ı ber-kemāl idesün 

                                      NiǾmet ü nānuñı ḥelāl  idesün  

  

                       3280       Söyleyüp bu aśıllu söz tekrār 

                                      Eyleyüp Kürd‘e bį-Ǿādet aǾzār 

 

                       3281       Buldırup her söze nihāyetini 

                                      Ġstedi gitmege icāzetini 

 

                       3282       GūĢ idüp bu kelāmını Kürd-i faķįr 

                                      Eyledi zār ile bükā-yı keŝįr
334

 

 

                       3283       Merd ü zen ḫānesinde her ne ki var 

                                      Ķıldılar cümle girye-i bisyār 
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  gūĢ idüp : iĢidüp, Ġ. 

      zār ile : zār, Ġ. 
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                       3284       Ŧoldı Kürd‘üñ maḥallesi ġavġā 

                                      Ķopdı śankim ķıyāmet-i gįrā 

 

                       3285       Sākin oldı biraz çü girye vü sūz 

                                      Başladı Kürd-i kāmil açmaġa söz 

 

                       3286       Didi Ḫayr‘a eyā civān-ı Ǿazįz 

                                      ǾĀlim ü pür-ferāset ehl-i temįz 

 

                       3287       Kendüñi ol diyāra varduñ ŧut 

                                      Ķavmüñi aķrabānı gördüñ ŧut 

(A57a)             

                       3288       Hem-rehüñden zamānede bisyār  

                                      Verd ü nesrįn yirine gördüñ ḫār 

 

                       3289       Bir daḫı görmege heves ķılma 

                                      GülĢeni bülbüle ķafes ķılma 

 

                       3290       Bir civānsun bugün kemālüñ var 

                                      Gün bigi bį-bedel cemālüñ var 

 

                       3291       Her ne var ise mülk ü māl u menāl
335

 

                                      Gūsfend ü Ģütür ḫuyūl u biġāl 

 

                       3292       Yoġ u vārum yedüñde bį-minnet 

                                      Hep senüñdür bu ḫāne vü niǾmet 

 

                       3293       Gerçi çoķdur ķatumda niǾmet ü çįz                  

                                      Bir ķızum var velį çü cān-ı Ǿazįz 
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 māl u menāl : māl menāl, Ġ. 



365 
 

                       3294       Andan ayru cihānda nesnem yoķ 

                                      Ḫāne vü ḫānmānda nesnem yoķ
336

  

 

                       3295       Duḫter-i mihrbān  u ḫıdmet-i dost 

                                      Baḫtiyār u Ǿafįfe devlet-i dost 

           (İ98b)  

                       3296       Baña düĢmez ki eyleyem taǾrįf 

                                      Yā anuñ ḥüsnini idem tavsįf     

 

                       3297       Nāfede gerçi müĢg-i pinhāndur 

                                      Būy lįkin çü mū perįĢāndur 

 

                       3298       Ger ķılursañ kelāmumuz maķbūl 

                                      Eyler iseñ bizümle anı ķabūl 

 

                       3299       ġāmını baḫtuñuñ śabāḥ ideyin 

                                      Duḫterüm ŧapuña nikāḥ ideyin 

 

                       3300       ǾĀlem içre bülend olup ādem 

                                      Olasun devlet ile dāmādum 

 

                       3301       Her ne var ise gūsfend ü reme 

                                      Ḫāne vü ḫānmān u māl-ı heme 

 

                       3302       Eyleyüp saña cümlesin temlįk 

                                      Ŧapuñı eyleyem riǾāyet-i nįk 

 

                       3303       GūĢ idince Ḫayr bu güftārı 

                                      Bildi kim ķıldı devlet-i yārı 

 

 

                                                           
336

 ḫānmānda : ḫānmānumda, Ġ. 
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                       3304       Eyleyüp Ģükr ü Bārį ķıldı sücūd
337

 

                                      Kürd’e de biñ niyāz u medḥ ü dürūd 

 

                       3305       Ḫıżr bigi geçüp reh-i žulmāt 

                                      Mürde-i cānı buldı āb-ı ḥayāt 

                   

                       3306       Mürdeyiken firāķ ile pür-ġam 

                                      Zinde ķıldı nesįm-i ǾĮsį-dem 

 

                       3307       Çün ķabūl itdi ķūlını dāmād 

                                      Ḫāŧırı Kürd‘üñ oldı ol dem Ģād 

 

                       3308       Lā-cerem sūra baĢladı taǾcįl 

                                      Eyleyüp sūruñ emrini tekmįl 

 

                       3309       SāǾat-i saǾįd ü vaķt-i esǾadde
338

 

                                      Rūzgār-ı Ģerįf ü emcedde 

 

                       3310       Ķıydılar Ḫayr u maha Ǿaķd u nikāh 

                                      Buldılar emn-i ḫātırıyla felāḥ 

 

                       3311       Māh ile cemǾ olup bir araya 

                                      Ġrdi ḫākisteri Ŝüreyyā‘ya 

 

                       3312       ĶavuĢup birbirine ḥasretler 

                                      Sürdiler ǾayĢ u zevķ ü ǾiĢretler
339

 

           (İ99a)          

                       3313       Bār-ı ġamdan çü serv olup āzād 

                                      Birbiriyle dirildiler dil-Ģād 

 

                                                           
337

 ü : —, Ġ. 
338

 sāǾat-i saǾįd ü : sāǾat-i saǾįdde, Ġ. 
339

 ǾiĢretler : śoḥbetler, Ġ. 
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                       3314       Ḫayr ile ol nigār-ı lāle-Ǿizār 

                                      Ķıldılar bir zamān o yirde ķarār 

 

                       3315       ǾĀķıbet dilleri sefer dildi  

                                      Menzil-i āḫire güzer dildi 

 

                       3316       Göçmege idicek ķamu niyyet 

                                      Ḫayr-ı miskįnde fikr idüp ḥikmet 

 

                       3317       Vardı dār u dıraḫtına der-ḥāl 

                                      ġāḫına çün yitiĢdi fāriġ-bāl  

 

                       3318       Dirdi berg-i dü Ģāḫı eyledi bār 

                                      Gizledi ilden anı çün dįnār
340

 

 

                       3319       Çünki ŧutmıĢdı dilleri nefret 

                                      Ol zemįnden ķılup ķamu rıḥlet 

 

                       3320       Vardılar āḫir ile bir Ģehre 

                                      Buldı Ḫayr ol Ģehirde çoķ behre 

 

                       3321       Duḫteri var idi Ģeh-i Ģehrüñ 

                                      Nādiriyidi ḥüsn ile dehrüñ  

 

                       3322       Zaḥmet-i śarǾa uġramıĢdı velį 

                                      VirmiĢ idi mizācına ḫalelį 

 

                       3323       Peyker-i bedrini ķılup çü hilāl 

                                      ĠtmiĢ idi śanavberini ḥılāl 

 

 

                                                           
340

 ilden : elden, Ġ. 
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                       3324       Çoķ ŧabįb itmiĢ idi gerçi Ǿilāc 

                                      VirmemiĢdi birisi ŧayyib-mizāc 

 

                       3325       Derdine ķılmamıĢdı kimse devā 

                                      Rencine gelmemiĢdi būy-ı Ģifā                

          

                       3326       GūĢ idüp bu kelāmı Ḫayr-ı ġarįb 

                                      Eyleyüp Ģeklini çü Ģekl-i ŧabįb
341

 

 

                       3327       Uruban lāf u daǾvį-i hikmet
342

 

                                      Söyledi pādĢāha bį-dehĢet 

 

                       3328       Didi Ģeh-zādeye Ǿilāc ideyin 

                                      Bir sehil demde ḫoĢ-mizāc ideyin  

 

                       3329       Derdine dārū-yı ḫavāś ideyin 

                                      Ol belādan Ģehi ḫalāś ideyin 

 

                       3330       Añlayup Ģeh murāduñı Ḫayr‘uñ 

                                      Śordı ol demde adını Ḫayr‘uñ 

 

                       3331       Didi ādem-i Ḫayr dimiĢ pederüm 

                                      Aduma göredür benüm hünerüm 

           (İ99b)       

                       3332       ĠĢidüp nāmın oluban ḫoĢ-ḥāl 

                                      Ŧutdı Ģeh nāmını mübārek-fāl 

 

                       3333       Bes buyurdı ŧabįbe Ģāh ol dem 

                                      K‘eyleye derd-i ḫasteye em-i sem 

 

                                                           
341

 3324 ve 3325. beyitler Ġ nüshasında yer almamaktadır. 
342

 u : —, Ġ. 
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                       3334       Ḫayr-ı ferḫunde de ŧurup der-ḥāl 

                                      Eyleyüp gitmesinde istiǾcāl 

 

                       3335       Görmege vardı duḫter-i Ģāhı 

                                      Gördi varmıĢ ḫusūfa ol māhı 

 

                       3336       Gözleyüp lā-cerem reh-i hikmet 

                                      Bergiyile düzetdi bir Ģerbet 

 

                       3337       Ḫayr-ı bį-çāre ķılmaġa çāre 

                                      ġerbetini içürdi bį-māre 

(A57b)             

                       3338       Ġçdigi birle ḫaste buldı Ģifā 

                                      Derdine derdmendüñ irdi devā 

 

                       3339       Ḫˇāba vardı ḥużūr ile duḫter 

                                      Pister-i berg içinde çün gül-i ter 

 

                       3340       Duḫteri Ģeh velį velāyetiyle 

                                      Buldı śıḥḥat ḥaķķuñ Ǿināyetiyle 

 

                       3341       ġerbetiyle soyundı śafrāsı 

                                      Śākin oldı serinde sevdāsı 

 

                       3342       Ol marāż Ǿırķını kesüp bu Ǿilāc 

                                      Ḫasteye virdi iǾtidāl mizāc 

 

                       3343       Duḫter-i Ģeh çü buldı śıḥḥat-i tām 

                                      Ķıldılar Ģāha Ģevķ ile iǾlām 

                                

                       3344       ġāh iĢidüp neĢāŧ ile ŧurdı 

                                      Varuban nūr-ı Ǿaynını gördi 
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                       3345       GülĢen-i ḥüsnine çü ķıldı nažar 

                                      Gördi bāġında gülleri gine ter 

 

                       3346       Bāġ-ı pejmürdesi irüp yaza 

                                      Gülleri nev Ģükūfesi tāze 

 

                       3347       Mevsim-i dį gidüp bahār olmıĢ 

                                      Her dıraḫtı Ģükūfedār olmıĢ 

 

                       3348       Eyleyüp Ģükr-i ķādir ü mennān 

                                      Śordı ḥālini duḫtere pinhān 

         (İ100a)           

                       3349       Didi Ģāhā śaḥįḥ ü dil-Ģādum 

                                      Himmetüñle çü serv-i āzādum 

 

                       3350       Mürde çeĢmüm bulup ḥayāt-ı cedįd  

                                      BulmıĢam devletüñde baḫt-ı saǾįd 

 

                       3351       Çün ĢehenĢeh murādına yitdi 

                                      Döndi ḫurrem serāyına gitdi 

 

                       3352       ġāhuñ ardınca duḫteri ol dem 

                                      Gönderüp Ģehryāra bir maḥrem 

 

                       3353       Didi Ģāhuñ mezįd ola cehdi 

                                      Var imiĢ ḥaķķ ile velį Ǿahdi 

 

                       3354       Eylesün Ǿahd üzre cidd ile cehd 

                                      İtmesün ḥalf-i vaǾd u naķż-ı Ǿahd 

 

                       3355       Naķż itmen çü naķıś-ı įmāndur 

                                      Ġtmez anı Ģu kim Müselmān‘dur 
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                       3356       ǾAyb ola Ģehryāra lāf itmek 

                                      Ġtdügi vaǾdeye ḫilāf itmek 

 

                       3357       Maḥremi duḫterüñ revān ol dem 

                                      Vardı Ģāhuñ ḥużūrına ḫurrem 

 

                       3358       Sırr ile dāstān-ı peymānı 

                                      Söyledi şehryāra pinhānį 

 

                       3359       ġāh-ı Ǿādil çün añdı peymānı       

                                      Ḫayr‘ı ol dem ķaġırdı pinhānį 

 

                       3360       Var idi Ǿahdi ḥaķķ ile Ģāhuñ 

                                      Zaḥmetin kim giderse ol māhuñ 

 

                       3361       Duḫterini aña vireydi hemān 

                                      Ġtmeyeydi ol iĢde reyb ü gümān 

 

                       3362       Gösterüp rūy-ı Ģevķ ü raġbetler 

                                      BaḫĢiĢ itdi Ģahāne ḫilǾatler 

 

                       3363       Söyleyüp āĢkāre pinhānı 

                                      Tāze ķıldı ḥadįŝ-i peymānı 

 

                       3364       Söyledi gūş-ı Ḫayr‘a her ḥāli
343

 

                                      Heb ŧanıĢdı anuñ ile aḥvāli 

 

                       3365       GūĢ idüp bu kelāmı Ḫayr-ı faķįr 

                                      Eyleyüp Kirdgār‘a Ģükr-i keŝįr 

 

 

                                                           
343

 söyledi : söyleyüp, Ġ. 
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         (İ100b)      

                       3366       Ķadem-i Ģehryāra yüz sürdi 

                                      Bendeler bigi ķarĢuda ŧurdı 

 

                       3367       ġeh daḫı gösterüp ḥimāyetler 

                                      Luŧf u iḥsān ile riǾāyetler 

 

                       3368       Eyleyüp sūr-ı pādĢāhāne 

                                      ǾĀdet üzre rüsūm-ı Ģāhāne 

 

                       3369       Ķıydırup duḫterine ĢerǾi nikāḥ 

                                      Ķıldı Ḫayr‘uñ mesāsını çü śabāḥ
344

  

 

                       3370       Duḫter-i Ģāh ile bulup vuślat 

                                      Sürdi Ģāhāne devlet ü ǾiĢret 

 

                       3371       Egleyüp fāl-i baḫt-ı fįrūzın 

                                      Śoḥbet ile geçürürdi her rūzın 

 

                       3372       Var idi bir vezįri ol Ģāhuñ 

                                      Maḥrem-i ḫāśıyidi dergāhuñ 

 

                       3373       Bir ķızı var idi çü bedr-i münįr 

                                      Āftāb olmaz idi aña nažįr 

 

                       3374       Nā-gehānį anup ķażā-yı semā 

                                      Gözlerin itmiĢ idi nā-bįnā 

 

                       3375       Duḫterüñ ḥālini vezįr-i hümām 

                                      Eyleyüp Ḫayr‘a sırr ile iǾlām 

 

                                                           
344

 mesāsını : Ģāmını, Ġ. 
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                       3376       Śordı anuñ Ǿilācı ḥālinden 

                                      Aġladı baĢınuñ zevālinden 

 

                       3377       Ḫayr-ı Ǿāķıl diyüp kelām-ı śavāb 

                                      Böyle virdi vezįre Ģāfį cevāb 

 

                       3378       Ger olursa icāzet-i sulŧān 

                                      Eyleyem derdüñe senüñ dermān 

 

                       3379       Çünki gūĢ itdi bu kelāmı vezįr 

                                      Vardı Ģāhuñ öñünde öpdi yir  

 

                       3380       Bilmezem daḫı neyledi n‘itdi 

                                      Ḥālini Ģehryāra Ǿarż itdi 

 

                       3381       ġeh daḫı Ḫayr‘a eyledi fermān 

                                      K‘eyleye derdine anuñ dermān 

 

                       3382       Ḫayr-ı Ǿāķıl daḫı düzüp Ģerbet 

                                      Gözleyüp rāy ile reh-i hikmet
345

     

         (İ101a) 

                       3383       Söyleyüp Ǿārifāne hikmetden 

                                      Virdi ol ḫasteye de Ģerbetden  

 

                       3384       Ol daḫı Tañrı‘nuñ Ǿināyetiyle 

                                      Evliyānuñ daḫı velāyetiyle 

 

                       3385       Buluban çeĢmi śıḥḥat-i maŧlūb 

                                      Oldı bįnā bayaġıdan daḫı ḫūb     
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 gözleyüp : söyleyüp, Ġ. 
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                       3386       Mihre ķarĢu açıldı nergis-i ḫūr 

                                      ǾĀlemi gördi śanki çeĢme-i nūr 

 

                       3387       Ol vezįrüñ de şeh bigi cehdi 

                                      Var idi itmiĢ idi ol Ǿahdi   

(A58a)             

                       3388       Ol daḫı Ģāha Ǿarż idüp ḥālin 

                                      Söyledi Ǿahd u Ģarŧ u āḥvālin 

 

                       3389       ġeh daḫı Ǿahdini görüp maķbūl 

                                      Gösterüp ol kelāma rūy-ı ķabūl 

 

                       3390       Virdi çünkim rıżāyla destūr 

                                      Lā-cerem emr-i Ģāh ile destūr 

 

                       3391       Eyleyüp rāy u fikret ü tedbįr 

                                      Duḫterüñ virdi Ḫayr‘a bį-teǾḫįr 

 

                       3392       Ķıydı Ǿālimler aña da kābįn 

                                      Ġtdiler resm ü Ǿādet ü āyįn 

 

                       3393       Aluban anı Ḫayr-ı bį-pervā 

                                      Sürdi ol duḫter ile daḫı śafā 

 

                       3394       Ḫayr-ı āzāde ḫurrem ü dil-Ģād 

                                      BulmıĢ idi çü devr içinde murād 

 

                       3395       Rūz u Ģeb ǾayĢ u ǾiĢret eylerdi 

                                      Dil-rübālarla śoḥbet eylerdi 

 

                       3396       Duḫter-i Ģāh ile sürerdi śafā 

                                      Çoġ olurdı anuñla vaśl u liķā 
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                       3397       Gāh olur duḫter-i vezįr ile 

                                      ġehd-i śāfį olurdı Ģįr ile 

 

                       3398       Gāh olur duḫteriyile Kürd‘üñ 

                                      Şįre-i śāfisiyile dürdüñ   

 

                       3399       Hem-dem olurdı çün mey ile gül-āb 

                                      ĶarıĢurlardı śañki ķand ile āb   

         (İ101b) 

                       3400       Ḫayr-ı Ǿāķıl çü pādĢāh-ı cihān 

                                      Giçürürdi bu ḫālet ile zamān  

 

                       3401       Günler içre meger ol eŝnāda 

                                      Seyre gitmiĢdi Ḫayr-ı āzāde 

 

                       3402       Gördi yol üzre hem-rehi ġerr’i 

                                      Añdı ol demde itdigi żarrı 

 

                       3403       Bir Cehūd ile eyleyüp bāzār 

                                      Eyler idi anuñla ġer güftār 

 

                       3404       Ol Cehūd’a Ḫayr diyüp tekrār 

                                      Ķıldı aña ĢipāriĢ-i bisyār 

 

                       3405       Kim bu Ģaḫśı śaķın yitürme getür 

                                      ǾAķabınca benüm bu bāġa getür 

 

                       3406       Çün nüzūl itdi bāġa Ḫayr-ı emįr 

                                      Bilesince niçe śaġįr ü kebįr 

 

                       3407       Ḫalķ oturdı ķamusı büzürg ü ḫurd 

                                      Tįġ elinde ŧururdı ķarĢıda gürd 
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                       3408       ġer‘i ol dem Cehūd alup geldi
346

 

                                      Ḫayr anı gördi ḥayrete ŧaldı 

 

                       3409       Geldigi birle adını śordı 

                                      ǾAķabınca murādını śordı 

 

                       3410       Didi adum mübeĢĢir-i seferį                          

                                      BulmıĢam tamāmıyla her hüneri 

 

                       3411       Didi Ḫayr aña söyleme böyle 

                                      Egrisin dime ŧoġrusın söyle
347

  

 

                       3412       Yoġsa tįġ ile boynuñı ururam 

                                      Bu dem içinde ķayduñı görürem 

 

                       3413       ġer gine gösterüp ruḫ-ı  inkār 

                                      Söyledi didigi sözi tekrār 

 

                       3414       Didi öldür beni gerekdür gūr 

                                      Dimezem iki sözümi bir gör 

 

                       3415       Ḫayr aña ķaķıyup çün āteĢ-i tįz
348

 

                                      Didi ey dūn u süfle vü ḫūn-rįz 

 

                       3416       ġer degül mi ḥaķįkatā aduñ 

                                      Ŧıynetüñde esās u bünyāduñ 

         (İ102a) 

                       3417       Sen sen ol kim beni ķoyup bį-āb 

                                      Eyleyüp cānuma Ǿazāb u Ǿikāb 
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 Cehūd : Cehū, Ġ. 
347

 dime : söyleme, Ġ. 
348

 aña : hemān, Ġ. 
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                       3418       Almaduñ mı benüm niçe güherüm 

                                      Yaķmaduñ mı Ǿazāb ile cigerüm 

 

                       3419       Urmaduñ mı benüm dü çeĢmüme tįġ 

                                      Ġtmedüñ mi baña bu ḥayf-ı dirįġ 

 

                       3420       Minnet-i ḥaķ bugün beni Yezdān 

                                      Ķıldı Ģimdi zamānede sulŧān 

 

                       3421       Eyleyüp nūr-ı çeĢmümi iḥsān 

                                      Virdi ḥūr-ı cinān ile ġılmān 

 

                       3422       Mülk ü māl u cevāhir-i bį-ḥadd 

                                      Ester ü esb ü üĢtür-i bį-Ǿadd 

 

                       3423       Virdi ķādir ķamusını vāfir 

                                      Her neyise murād-ı dil-ḥāżır 

 

                       3424       Sen gine zillet ü ḥaķāretde 

                                      Ḫısset ü naķś ile ḫasāretde 

 

                       3425       Ḫayr‘uñ aķvālin iĢidince hemįn 

                                      Kendüyi yire urdı ġerr-i laǾįn 

 

                       3426       Didi Ģāhā Ǿabeŝ yola gitdüm 

                                      Nįk ü bed neyise ben baña itdüm 

 

                       3427       Anı fikr it ki kār-sāz-ı ķadįm 

                                      Baña ġer didi saña Ḫayr-ı kerįm 

 

                       3428       Ezelįdür baña bu rūy-ı siyāh 

                                      Nām-ı ziĢtüm yiter günāha güvāh 
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                       3429       Bu kelāmı diyince üftāde 

                                      Gelür inśāfa Ḫayr-ı āzāde 

 

                       3430       Eyledi ġerr‘i ol zamān āzād 

                                      Ol kelāmıyla gitdi ġer dil-Ģād 

 

                       3431       ǾAķabınca nihānį gitdi Kürd 

                                      Eyleyüp ḫamr-ı śāfįyi çün dürd    

 

                       3432       Ķanını aķıdup revān ġer‘üñ 

                                      BaĢını kesdi bį-amān ġer‘üñ 

 

                       3433       Arayup buldı ol iki güheri 

                                      Aluban Ḫayr‘a virdi mā-ḥażari 

         (İ102b)                        

                       3434       Ḫayr-ı Ǿāķıl görüp güherlerini 

                                      Kesdi andan ŧamǾ-ı nažarlarını 

 

                       3435       Eyleyüp Kürd’e anları inǾām 

                                      Didi bu cānib iĢi oldı tamām 

 

                       3436       Gözleri gevherine urup dest 

                                      Söyledi Kürd suḫen-i nerm ile pest 

 

                       3437       Didi sensün bu gevhere rehber 

                                      Baña senden yitiĢdi bu gevher   

(A58b)             

                       3438       Bu güherler sañadur erzānį 

                                      K‘eyledüñ çeĢm-i cānı nūrānį 

 

                       3439       Ḫayr ile kārı Ḫayr‘uñ oldı tamām 

                                      ǾĀlem içre ķazandı ḫayr ile nām 
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                       3440       Aña kim devlet ola yār u müĢįr 

                                      Āheni sįm ola pelāsı ḥarįr 

 

                       3441       Her kime fāl-i saǾd ola rehber 

                                      Ḫār ḫurmā ola ḥicāresi zer 

 

                       3442       Gāh gāh ol dıraḫta varurdı 

                                      ĶarĢusında çü bende ŧururdı 

 

                       3443       ǾĠzzet ile virürdi aña selām 

                                      Eyler idi selām ile ikrām 

 

                       3444       Ol dıraḫt idi çünki śandal-būy 

                                      Ol hevāyile Ḫayr-ı Ģükr-gūy 

 

                       3445       Cāmesin śandalį giyerdi müdām 

                                      Śandalįyle iderdi nūĢ-ı müdām 

 

                       3446       Būy-ı śandal virür çü ḫāna neĢāŧ 

                                      Cān baġıĢlar ķamu cihāna neĢāŧ 

 

                       3447       Būy-ı śandal śudāǾ-ı ser giderür 

                                      Derd-i dil tābiĢ-i ciger giderür          

         

                       3448       Türk-i Çįnį hikāyetini tamām 

                                      Ġttigi birle māhını Behrām       

 

                       3449       Ķapuban dįdeden nihān itdi 

                                      Meskenini derūn-ı cān itdi 

 

                       3450       Ol gice muŧribini luǾbet-i Çįn 

                                      ĠtmiĢ idi bu maŧlaǾı telķįn 
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                                      ĠAZEL-İ TERĀNE   

                                      Fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün 

         (İ103a)                  - + -  -  /  - + - -  / - + -  -  / - + -         

                       3451       Ġsterem derd-i serümden yār-ı śandal-būyı men 

                                      Aġlaram yād eylesem dildār-ı śandal-būy-ı men 

 

                       3452       GiymiĢem būy-ı nigāruñ firķatinden śandalį 

                                      Sevmişem bir serv-i ḫoĢ-reftār-ı śandal-būyı men 

 

                       3453       Būy-ı cān-baḫĢı ġamından gözlerem her gūĢede 

                                      ÇeĢm-i mestį āhū-yı Tātār-ı śandal-būyı men 

 

                       3454       Ol yüzi gül būy-ı śandal ḥasretinden dāyimā 

                                      Hem-çü bülbül ķo ḫarem her ḫār-ı śandal-būyı men 

 

                       3455       Bir Ǿizār-ı erġuvānį dil-berüñ Ģevķiyile 

                                      Söylerem Ģol nesteren ruḫsār-ı śandal-būyı men 

 

                       3456       Ġḫtiyār itdüm göñülden Ǿūd u śandal-būy içün 

                                      Çįn [ü] Māçįn içre bir Ǿaŧŧār-ı śandal-būyı men 

 

                       3457       ġāǾir-i Rūm‘um Ḥayātį’yem ki dilden sevmiĢem 

                                      Ŧūtį-i gūyā-yı ḫoĢ-güftār-ı śandal-būyı men 

 

                                      RŪZ-I CUMǾA DER-SEFĮD 

                       3458       Rūz-ı cumǾa ki bu muķarnes-i bįd 

                                      Āftāb ile ķıldı cāme-i sefįd 

 

                       3459       Her libāsın sepįd idüp Behrām 

                                      Gitdi günbed-i sefįdine ḫoĢ-kām 
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                       3460       Bānū-yı günbed-i sefįd çü māh
349

  

                                      Eyleyüp dest-būs u ḫıdmet-i Ģāh 

 

                       3461       ḤaĢmet-i pādĢāha medḥ ü ŝenā 

                                      Devleti rıfǾatine ķıldı duǾā 

 

                       3462       Didi ķadrüñ Ģehā bülend olsun 

                                      Micmerüñde bu dil sipend olsun
350

 

 

                       3463       ŦāliǾ vü fālüñ ola saǾda ķarįn         

                                      ǾAvn-ı ḥaķ ŧapuña naśįr ü muǾįn 

 

                       3464       Ol semen-ber  duǾānuñ ardınca 

                                      Şāha medḥ ü ŝenānuñ ardınca 

 

                       3465       Didi Ģāhuñ bahārı var olsun 

                                      ǾAndelįbi çü min hezār olsun 

         (İ103b)                   

                       3466       Ḫāŧır-ı Ģeh çü dāstān diledi 

                                      Bį-zamāndan ḥadįŝ-i cān diledi 

 

                       3467       Ġdeyin ben de bir ḫikāyet-i ḫūb 

                                      ŦabǾ-ı Ģāha mülāyim ü merġūb     

  

                       3468       Kim diyüpdür baña žarįfāne 

                                      Bir semen-ber ki nāmı efsāne 

 

                       3469       Dil-firįb-i cihān idi ol māh 

                                      Çāker-i ḥüsniyidi mįr ü sipāh 

 

                                                           
349

 çü : çün, Ġ. 

     u : — , Ġ. 
350

 micmerüñde : micmerinde, Ġ. 
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                       3470       Güft ü gūyın işitse ẕevķinden 

                                      Murġ u māhį uyurdı Ģevķinden 

 

                       3471       Ḥoķķa-i la‘l ü dürre virdi güĢād 

                                      Ķıldı bir ḫoĢ hikāyete bünyād 

 

                       3472       Didi var idi bir civān-ı žarįf 

                                      Sözleri dürri ābdār u laŧįf 

 

                       3473       ǾĮsį vaķt idi feżāyilde 

                                      Yūsuf-ı Ǿaśr idi Ģemāyilde 

 

                       3474       Vardı ol melekveĢüñ ḫurrem 

                                      Bir Ǿaceb bāġı misl-i bāġ-ı irem 

 

                       3475       Ḫāk-i pür-Ǿanber ü Ǿabįr-sirişt
351

 

                                      ḪoĢ hevā āb u mįvesi çü behiĢt 

 

                       3476       Tįz-ḫār idi çār dįvārı 

                                      Ġrmesün diyü çeĢm-i bed-ḫārı 

 

                       3477       Bį-bedel ķaśr-ı Ǿālį bāg idi   

                                      Her tüvānger dilinde dāġ idi 

 

                       3478       Heftede bir gün ol civān-ı žarįf 

                                      Kendünüñ miŝli niçe yār-ı laŧįf 

 

                       3479       Seyre varurlar idi ol bāġa 

                                      Çün melāyik śanasun uçmaġa 

 

 

                                                           
351

 Ǿabįr : Ǿanber, Ġ. 
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                       3480       Rūz-ı heftümde heftede her-bār 

                                      ǾĀdet olmıĢdı anlara bu kār 

 

                       3481       Nā-gehān bir gün ol civān çü Ģāh 

                                      Vaķt-i pįĢįn içinde ŧutup rāh 

 

                       3482       Gidüben ķaśr u bāġına vardı 

                                      Śandı cāy-ı ferāġına vardı 

         (İ104a)                

                       3483       Varuban gördi bāġı der-beste 

                                      Ŧuruban ķapusında dil-ḫaste 

 

                       3484       Seng ü müĢtiyle ķapuy[ı] dögdi 

                                      Bāġbāna çaġırdı çoķ sögdi 

(A59a)             

                       3485       Bulmadı ol yirada bir dem-sāz 

                                      Ķapudan ŧaĢra çıķmadı āvāz 

 

                       3486       Lįkin iĢitdi ŧaĢradan eśvāt 

                                      Ġulġule bāguñ içi śan Ǿaraśāt 

 

                       3487       Nāle-i Ǿūd u nāy u nefḫa-i śūr 

                                      Naġme-i çeng ü ber-baŧŧ u ŧanbūr 

 

                       3488       ŦaĢradan naġme-i ḫoĢ-elḥānı 

                                      ĠĢidüp yandı ḫˇācenüñ cānı 

 

                       3489       GeĢt idüp ol diyārı degzindi 

                                      ġöyle döndi ki baĢı çegzindi 

 

                       3490       Bir gedük daḫı bulmadı ki eĢe 

                                      Bir dem öñürdüden içerü düĢe 
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                       3491       ǾĀķıbet bir yiri ķılup sūrāḫ 

                                      Eyleyüp çeng ü nāḫun ile ferāḫ 

 

                       3492       Girdi sūrāḫ içinden ol bāġa 

                                      Gözlerin döñdi śol ile śāġa  

 

                       3493       Meger ol gün güzelleri Ģehrüñ 

                                      Her biri ḫūb u nādiri dehrüñ 

 

                       3494       Seyre varmıĢlar idi ol bāġa 

                                      Cāy-ı ḫālį maķām-ı bįlāġa 

 

                       3495       Meger ol meh-liķālaruñ ikisi 

                                      Serv-ķadd-i dil-rubālaruñ ikisi 

 

                       3496       Bir kenār avlayup temāĢāya 

                                      Seyre gitmiĢler idi tenhāya 

 

                       3497       Gözler iken cevānibi nā-gāh 

                                      Ķıldılar ḫˇāce cānibine nigāh 

 

                       3498       Gördiler bir kiĢi ŧurur bį-kes 

                                      Uġrı śanup yügürdiler çü Ǿases 

 

                       3499       Ŧutdılar anı bend idüp ol dem 

                                      Ķayd u bendini ķıldılar muḥkem  

         (İ104b)    

                       3500       Dögüben ķıldılar niçe įzā 

                                      Śāḥib-i bāġı itdiler rüsvā 

 

                       3501       Śāḥibi bāġuñ idüben feryād 

                                      Dir idi ķılmañ bį-kesi bį-dād 
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                       3502       Mülküme gelmiĢem benümdür bāġ 

                                      Bu serāy-ı sürūr u cāy-ı ferāġ 

 

                       3503       Ḫˇāceye śordılar Ǿalāmātın 

                                      Ķaśrınuñ bāġınuñ emārātın 

 

                       3504       Diyüvirdi ķamu niĢānlarını 

                                      Ġçini ŧaşını mekānlarını 

 

                       3505       Gördiler heb didükleri ŧaḥķįķ 

                                      Eyleyüp cümle ķavlini taśdįķ 

 

                       3506       Lā-büdd anuñ ḫalāś idüp ķaydın 

                                      Çözdiler dest ü pāyınuñ bendin 

 

                       3507       Ḫˇāceye dest-būs idüp tekrār 

                                      Ķıldılar çoķ tażarruǾ vü aǾzār 

  

                       3508       Çünki Ǿözür iĢini bitürdiler 

                                      Ḫˇāceyi meclise getürdiler 

 

                       3509       Gördi ḫˇāce ki bāġını ḫūrā 

                                      Cāy idinmiĢ çü cennet-i meǾvā 

 

                       3510       Gördigi birle gülleri güldi 

                                      Ķalbi nūr-ı śafāyile ŧoldı 

 

                       3511       Çünki bülbül yitiĢdi gülzārā 

                                      BaĢladı güller ile bāzāra 

 

                       3512       Söyleyüp sįm-berlerüñ ikisi 

                                      Ḫˇāceye didi zenlerüñ ikisi 
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                       3513       ġehr içinde güzellerüñ vārı
352

 

                                      ġehrüñüñ her güzįde dildārı 

 

                       3514       CemǾ olup śoḥbet itmege çün ḥūr 

                                      Geldiler bāġuña çü ravżaya ḥūr 

 

                       3515       Gerçi kim saña çoķ cefā ķılduķ 

                                      Cānuña cevr-i nā-sezā ķılduķ 

 

                       3516       Gel bizüm bu ḫaŧāmuzı Ǿafv it 

                                      ġād u ḫoĢ-dil bizümle seyre git
353

 

         (İ105a)  

                       3517       Bir nefes geĢt-i bāġ u śaḥrā ķıl 

                                      Bu semen-berleri temāĢā ķıl 

 

                       3518       Ķanġı dildār olursa maŧlūbuñ 

                                      İḫtiyāruñ göñülde maḥbūbuñ 

 

                       3519       Ol nihānuñ bize Ǿayān eyle 

                                      GūĢe-i çeĢm ile beyān eyle 

 

                       3520       Sen biraz bunlaruñla seyrān it  

                                      ǾĀlemi bülbül ü gülistān it 

 

                       3521       Eyleyüp śoñra Ǿazm-ı kūy-ı bütān 

                                      Kendüñi bir ŧarafda eyle nihān 

 

                       3522       Ġletelüm saña anda dildāruñ 

                                      Kendü irsün ayaġına yāruñ 

 

 

                                                           
352

 güzellerüñ : güzellerin, Ġ. 
353

 seyre git : seyr it, Ġ. 
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                       3523       Cāy-ı ḫālįde yār ile tenhā 

                                      Sür murādınca ǾayĢ-ı bį-pervā 

 

                       3524       Eyleyüp ḫˇāce bu suḫenleri gūĢ 

                                      ġehveti ḫufteyiken itdi ḫurūĢ 

 

                       3525       Gerçi ŧabǾında vardı taķvā 

                                      Ġālib oldı bu cūĢ ile sevdā 

 

                       3526       Ķıldı zenler aña Ģu deñlü firįb 

                                      Ķalmadı sįnesinde śabr u Ģekįb 

 

                       3527       ǾĀķıbet ķıldı zenlerüñ sözi kār 

                                      Bir zamān itdi anlaruñla ķarār 

 

                       3528       Vardı bāġ içinde bir ġurfe 

                                      GūĢe-i ḫālį cāy idi ŧurfe 

 

                       3529       Bunlaruñla biraz ķılup seyrān 

                                      Varuban ḫˇāce oldı anda nihān 

 

                       3530       Ġurfenüñ śaḥnı cāy idi çü cinān 

                                      Sebze vü lālezār u āb-ı revān 

 

                       3531       Sünbül ü yāsemįn ile sūsen 

                                      Serv-i ĢimĢād u bįd ile gülĢen 

 

                       3532       Geldiler ol maķāma Ģāhidler 

                                      Nār-ı pistān u sįm-i sāǾidler
354

 

 

 

                                                           
354

 nār-ı pistān : nār u pistān, Ġ. 
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                       3533       Māh-rūlar çerāġ-ı dįde ķamu 

                                      Mįve-i dil-keĢ ü resįde ķamu 

         (İ105b) 

                       3534       Var idi ol çemende bir ḥavża 

                                      Āb u cāy çü kevŝer ü ravża
355

 

(A59b)            

                       3535       Ŧopraġı Ǿanberįn ü sengi rücām 

                                      Pāk u śāfį ķamu çü bāde vü cām 

 

                       3536       Geldiler meh-liķālar ol ḥavża 

                                      Yaķdılar cūy u gülĢen ü ravża
356

                           

           

                       3537       Āftāb ile germ-i bāzįden 

                                      Sebzeler içre pūy u Tāzį’den 

 

                       3538       DirilmiĢlerdi śanki dürd ü gül-āb
357

 

                                      Lebleri teĢne dilleri pertāb 

 

                       3539       Śanasun Ǿįde irdiler ķamu 

                                      Germ ile ḥavża irdiler ķamu 

 

                       3540       Ḥavż u cūya batan ḫargāhi 

                                      Girdiler śanki māh ile māhį      

                                          

                       3541       Her biri āb içinde śankim baŧŧ 

                                      Çekdiler levḥ-i āba sįmįn ḫaŧŧ 

 

                       3542       Ġurfeden ḫˇāce eyleyüp sūrāḫ 

                                      ĠtmemiĢdi velį ziyāde ferāḫ 

 

                                                           
355

 Āb u cāy çü kevŝer ü ravża : āb-ı cārį çü kevŝer-i ravża, Ġ. 
356

 u : —, Ġ. 
357

 ü : —, Ġ. 
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                       3543       Ġtmeyüp ḫˇāce ḫavf-ı nās u ḥazer 

                                      Ḫafiyeten bunlara ķılurdı nažar 

 

                       3544       Ḫˇāce gördi çü bütleri Ǿüryān 

                                      Ḥavż u āb içre gülleri ḫandān 

 

                       3545       Ḫˇācenüñ gitdi ŧāķat-i cānı 

                                      Ķalmadı sįnesinde įmānı 

 

                       3546       Mey bigi śu içinde mehveĢler 

                                      Cānına urdı çünkim āteĢler 

 

                       3547       Ḫˇācenüñ de ziyād olup cūĢı 

                                      Gitdi śabr u ķarār ile hūĢı 

 

                       3548       Ķaśd ider ḫˇāce germ ile pertāb          

                                      Kendüyi ḥavża ata çün sürḫ-āb 

 

                       3549       Ḫavf idüp lįkin ol güzellerden 

                                      Utanur ķavm-i bį-bedellerden 

 

                       3550       Eyleyüp ḫˇāce cānına cevri 

                                      Ġtdi ķaśrı taḫammül ü śabrı 

         (İ106a)      

                       3551       Ḫˇāceye söyleyen perįveĢler 

                                      Yandıran sįnesinde āteĢler 

   

                       3552       Ol meleklerden oluban pinhān 

                                      Ġrdiler ḫˇāceye çü mürdeye cān 

 

                       3553       Didiler aña ey fülk-i rifǾat 

                                      Ķanġı ḥūrįye eyledüñ raġbet 
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                       3554       Ķanġı mehdür ķatuñda maŧlūbuñ 

                                      Cān u dilden nigār u maḥbūbuñ 

 

                       3555       Var idi içlerinde bir çengi 

                                      Zühre‘y[i] māt iderdi āhengi        

 

                       3556       Nār-ı pistānı görmeyüp dendān
358

 

                                      Dürr-i nā-süfteyidi ol cānān 

 

                       3557       Zülf ile ḫāli dām u dāne-i dil 

                                      Ġamze-i Ģūḫı düzd-i ḫāne-i dil 

 

                       3558       Ḫˇāce gösterdi anlara anı 

                                      Ferķadeyne çü māh-ı tābānı 

 

                       3559       Didi bu Leylį‘ye menem Mecnūn 

                                      Fitne-i çeĢm-i mest ile meftūn 

 

                       3560       Buldılar ḫˇācenüñ çü Leylį’sin 

                                      Ol zamān ittigi temennāsın 

 

                       3561       Lā-cerem şevķ ile ŧurup şādān 

                                      Vardılar meh-liķālara ḫandān 

 

                       3562       SaǾy idüp yüzlerin aġartdılar 

                                      Dil-ber-i çengįyi ayartdılar 

 

                       3563       Āl ile ḫˇāceye iletdiler 

                                      Siḥr ile bāġını il itdiler 

 

 

                                                           
358

 nār-ı pistān : nār u pistān, Ġ. 
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                       3564       Sırr ile vardı ġurfeye o melek 

                                      DüĢmedi kimse sırrına dehlek(?)  

 

                       3565       Ḫˇāceyile çü vardı oturdı 

                                      Aradan ḫˇāce Ģermi götürdi 

 

                       3566       Śorup ismüñ nedür didi didi Nūr 

                                      Didi çeĢm-i bed ola senden dūr 

 

                       3567       Didi yanuñdaġı nedür didi sāz
359

 

                                      Didi Ģįve ne Ģįvedür didi nāz 

         (İ106b)       

                       3568       Didi cānā olur mı būse kenār 

                                      Didi cāyiz ķatumda olsa hezār 

 

                       3569       Didi senden beter mi bu maķśūd 

                                      Didi maķśūd ki irersün zūd 

 

                       3570       Ḫˇāce gördi nigārını çün ehil 

                                      Yār ehliyle kār olur diyü sehil 

 

                       3571       Ḫˇācenüñ ḫūn u maġzı eyledi cūĢ 

                                      Ķıldı ḫˇāce çü bebir ü Ģįr ḫurūĢ 

 

                       3572       Eyleyüp ḫˇāce āhūy[ı] naḫcįr 

                                      Çengine aldı śaydını çün Ģįr 

 

                       3573       Uġru bigi çü bāġı buldı ısuz 

                                      Dürdi Ģeftālüsin nihāyetsüz 

 

 

                                                           
359

 yanuñdaġı : yanuñdaki, Ġ. 
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                       3574       Olmayup ḫˇāce būśeye ķāniǾ 

                                      Oldı göñli ziyādaye  ŧāmiǾ 

 

                       3575       BaĢladı mihrine el urmaġa 

                                      Ḥoķķa-i laǾl ü dürri açmaġa 

 

                       3576       Ḫˇāceye virmeyüp nigārın el 

                                      Ġderek birbirine ceng ü cedel 

 

                       3577       Ol maķāmuñ bozuldı dįvārı 

                                      ĀĢkār oldı ḫˇācenüñ kārı 

 

                       3578       Ġkisi birbirinden olup dūr 

                                      Bir yaña ḫˇāce ķaçdı bir yana Nūr 

 

                       3579       Çünki süst oldı ḫˇācenüñ çengi 

                                      Götürüp ķaçtı çengini çengį 

 

                       3580       Geldi Ģermiyle āĢinālarına 

                                      Vardı düĢdi gine aralarına 

 

                       3581       Ķaldı ḫˇāce ġam-ı ḫacālet ile 

                                      GūĢe-i ḫalvetinde ḥayret ile 

 

                       3582       Bu ŧarafda gine nigārįnler 

                                      Virdiler bezm-i ǾayĢa tezyįnler 

 

                       3583       Ol iki nāzenįn-i ķadd-i şimşād 

                                      Eyleyüp derd-i ḫˇāceyi gine yād 

 

                       3584       Bezmgehden ayaķ götürdiler 

                                      Buluban ḫˇāceyi getürdiler 
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 (A60a) (İ107a)      

                         3585       Geldi ḫˇāce oturdı fāriġ-bāl 

                                      Ŧuymadı kimse ḫˇāceden aḥvāl 

 

                       3586       Bir zamān içüben mey-i bį-ġıĢ 

                                      Ķıldılar ǾayĢ u ǾiĢret-i dil-keĢ 

 

                       3587       Çeng ü ney daḫı bulmadan pāyān 

                                      Çeng ile ḫˇāce eyledi peymān 

 

                       3588       Kim çü alar ikisi tenhāya 

                                      Ķoymayup iĢlerini ferdāya 

 

                       3589       Oluban birbiriyle Ģehd ü gül-āb 

                                      Ḫasteler cānı bula Ģāfį cevāb 

 

                       3590       Ol maḥalde olınca Ģeb-i hengām 

                                      Ķıldılar ǾayĢ u nūĢ ile ārām 

 

                       3591       ġām iriĢdikde gün ķılup ġıybet 

                                      ǾĀlemüñ ŧutdı çehresin žulmet 

 

                       3592       Ķalķuban gitdi ḫˇāce pinhānį 

                                      ǾAķabınca nigār-ı nūrānį 

 

                       3593       Birbiriyle varup buluĢdılar 

                                      ĶocuĢup bir zamān yoluĢdılar 

 

                       3594       Zāyil oldı çü ḫˇācenüñ hūşi 

                                      Vardıġınca ziyād olup cūşi 
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                       3595       Anı ķaśd itdi kim iĢitmeye nās 

                                      Dürr-i nā-süfteye ura elmās 

 

                       3596       Bir dıraḫt üzre anda nā-gehān 

                                      Gürbe-i vaḥĢi olmıĢ idi nihān  

 

                       3597       Gördi nā-geh yir üzre bir mūĢi 

                                      Ķalmayup śabr u ŧāķat u hūĢi
360

 

 

                       3598       Çün ķażā mūĢa ŧoġru düĢdi hemān 

                                      Ḫˇācey[i] ķıldı bįdveĢ lerzān 

 

                       3599       Ķaçdı bir künce ḫˇāce-i bį-kām 

                                      Çengin alup nigār-ı sįm-endām 

 

                       3600       Ḫavf ile geldi bezm-i ḫūrāya 

                                      Ġrmedi cānı ǾayĢ-ı tenhāya 

 

                       3601       Ḫˇāce ķaçup yirinden oldı nihān 

                                      Ŧutdı Ģāḫ-ı dıraḫt içinde mekān 

         (İ107b)  

                       3602       Pür-dıraḫt idi ol mekān-ı cedįd 

                                      Serv ü ĢimĢād idi ḫadeng ile bįd
361

 

 

                       3603       Bezmgāh içre bu yaña çengį 

                                      Uruban çengine gine çengį 

 

                       3604       Söyler idi terāne-i Ģįrįn 

                                      Ġazel-i ḫūb u ķıŧǾa-i rengįn 

 

 

                                                           
360

 u : —, Ġ. 
361

 ü : —, Ġ. 
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                       3605       Ol iki yār-ı mihrbān u delįl 

                                      Ḫˇācey[i] yād idüp gine taǾcįl 

 

                       3606       Ŧuruban gitdiler aramaġa 

                                      GūĢe gūĢe yayıldılar bāġa 

 

                       3607       ǾĀķıbet buldılar mekanında 

                                      Śanasun bāzi āĢiyānında 

 

                       3608       Śordılar ḥālini ḥikāyetini 

                                      Ķıśśa-i derdini Ģikāyetini 

 

                       3609       Ḫˇāce de ser-güzeĢtini bir bir 

                                      Eyledi dil-rubālara taķrįr 

 

                       3610       GūĢ idüp bildiler ķamu ḥālin 

                                      Ŧuydılar ḫˇācenüñ her aḥvālin 

 

                       3611       Ŧuruban her biri gidüp Ģādān 

                                      Geldiler meclise gine ḫandān 

 

                       3612       Ḫˇācenüñ ḥālin āĢkār u nihān 

                                      Ķıldılar yār u hem-demine beyān 

 

                       3613       Raḥm idüp ḫˇāceye iki dil-bend 

                                      Ķıldılar çengiye naśįḥat u pend        

     

                       3614       Eyleyüp ḫˇāceye gine irsāl 

                                      Mürdeye cānın itdiler įśāl 

 

                       3615       Varuban nāz ile ķadd-i bālā 

                                      Ḫˇācey[i] buldı gūĢede tenhā 
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                       3616       Ḫˇāce gördükde dil-berini çü māh 

                                      Dögdürüp āsmāna tāc u külāh 

 

                       3617       Gül bigi güldi göñli açıldı
362

 

                                      ĀteĢ-i cānına śu śaçıldı 

 

                       3618       Ḫˇāce ŧuĢ oldı verdine bį-ḫār 

                                      Buldı gencįnesini hem bį-mār 

 

                       3619       Cāy-ı ḫalvet nigār-ı pür-Ģefķat 

                                      Olmaya bundan özge bir devlet 

         (İ108a)   

                       3620       Ḫˇācenüñ ķalmayup teninde revān 

                                      Çökdi yārın kenārına bį-cān 

 

                       3621       BaĢladı destini uzatmaġa 

                                      ĶalǾaya tįrini uzatmaġa 

 

                       3622       İstedi kim ķıla ḥiśārı ḫarāb 

                                      ĀteĢ-i Ģehvet üstüne ķoya āb 

 

                       3623       Ol maḥalde ŧururdı niçe kedū 

                                      BaġlamıĢlardı ip ile aśılu 

 

                       3624       MūĢ-ı deĢtį çü gürbe-i çālāk 

                                      Gördi nā-geh kedūları bį-bāk 

 

                       3625       Anlara ŧoġru oluban perrān 

                                      Ġplerin kesdi tįz idüp dendān 

 

 

                                                           
362

 Gül bigi güldi göñli açıldı : Gül bigi göñli güldi açıldı, Ġ. 
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                       3626       MūĢ-ı deĢtį kesince ol ḥabli 

                                      Yire düĢdi kedūlaruñ ŧabli 

 

                       3627       Ol kedūlar çü düĢdiler bį-ġıl 

                                      Bir śadā urdı her biri çü dühül 

 

                       3628       Gitdi bang u śadāları niçe mįl 

                                      Śandılar kim uruldı kūs-ı raḥįl 

 

                       3629       Bu ḫayālāt-ı fāsid ile çü bāz 

                                      Ḫˇāce ḫavfından eyleyüp pervāz 

 

                       3630       Ḫˇāce śandı ki Ģaḥne-i bāzār 

                                      Geldi kūs-ı raḥįl ile sugvār 

 

                       3631       Muḥtesib daḫı boyanup renge 

                                      Geldi pür-kįne seng ile cenge 

 

                       3632       KefĢini ķoyuban revān ķaçdı 

                                      Pā-bürehne niçe cidār aĢdı 

 

                       3633       Yār-ı çengį bu ḫavf ile ġam-gįn 

                                      ġįr elinden çıķup çün āhū-yı Çįn 

 

                       3634       Bezme irgürdi kendüyi ol dem 

                                      Geldi oturdı yirine pür-ġam 

 (A60b)            

                       3635       Dil-ber-i çengį çengine urup el 

                                      Söyleyüp vaśf-ı ḥālini çü ġazel 

 

                       3636       Sāz bigi miyānını bükdi 

                                      GūĢ-ı yārāna derdini dökdi  
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         (İ108b)  

                       3637       Cümle yārānı bildiler ḥālin 

                                      Śordılar günehiyle aḥvālin 

 

                       3638       VāķıǾan didi bunlara ḥālüñ 

                                      Her ne geçdiyse vaśf-ı aḥvālüñ
363

 

 

                       3639       Ol iki dil-nevāz nįk-refįķ 

                                      Ḫˇāceye mihrbān u yār-ı Ģefįķ 

 

                       3640       GūĢ idüp ḥālini sesirgediler(?) 

                                      Özleri göyünüp esirgediler 

 

                       3641       Ŧuruban yel bigi yeliĢdiler 

                                      Varuban ḫˇāceye bulıĢdılar 

 

                       3642       Göñlüne ŧoldurup śafā-yı tamām 

                                      Virdiler ḫˇāceye teselli-i tām 

 

                       3643       Didiler biz saña hevādāruz 

                                      Her ġamuñda senüñ ile ġam-ḫˇāruz 

 

                       3644       Gel bu dem bir ḥaśįn mekān bulalum 

                                      Ġkimüz saña pāsbān olalum 

 

                       3645       Sen nigāruñla zevķ-i pinhān it 

                                      Cānuñı hem-niĢįn-i cānān it 

 

                       3646       Gezdiler bāġı buldılar bir cā 

                                      MevżiǾ-i ḫālį mehreb ü melcā 

 

                                                           
363

 ḥālüñ : ḥālin; aḥvālüñ : aḥvālin, Ġ. 
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                       3647       Yāsemįn altı gūĢe-i pinhān 

                                      Bulmaya anda ādemį Ģeyŧān 

 

                       3648       Varuban dil-beri getürdiler 

                                      Ḫˇācenüñ ķatına yetürdiler 

 

                       3649       Ḫˇāce gitdi nigār ile dil-Ģād 

                                      GūĢe-i emne servveĢ āzād 

 

                       3650       BaĢlayup ḫˇāce ceng ü bāzįye 

                                      Dil-rubā mihr ü dil-nevāzįye 

 

                       3651       Dürre elmāsı degdigi sāǾat 

                                      VāķıǾ oldı gine Ǿaceb ḥālet 

 

                       3652       Var idi ol yire yaķın bir ġār 

                                      Anda rūbehler itmiĢ idi ķarār 

 

                       3653       Anları ŧuymıĢ idi nā-geh gürk 

                                      OlmıĢ idi bulardan aña kürk 

         (İ109a)         

                       3654       Ķaśd idüp anlara ḥarāmįvār 

                                      Eyleyüp cümle gürk-i merdüm-ḫˇār 

 

                       3655       Yüriyüp üstlerine ol cellād 

                                      Ŧaġıdup anları çü ḫırmen-i bād 

 

                       3656       Ḫˇācenüñ üstüne iletdi ķamu 

                                      Ḫˇāceye ķıldı cenneti ŧamu 

 

                       3657       Ḫˇācenüñ cānına düşüp ķorḫu 

                                      Dest ü çenginde daḫı ol meh-rū 
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                       3658       Süriyüp ķaçdı ol nigārını 

                                      Ḫāk-rūb itdi caǾd-ı müĢgįni 

 

                       3659       ĶarĢu geldi ol iki mehveĢler 

                                      Serv-i raǾnā miŝāli ser-keĢler 

 

                       3660       Ŧutuban ḫˇāceyi yeñemediler 

                                      Yā ķaçup bir yaña siñemediler  

 

                       3661       Alamayup elinden ol māhı 

                                      Ķıldılar sūz u zārį vü āhı 

 

                       3662       Gördiler Ǿaķl u hūĢını merfūǾ 

                                      Ḫˇācey[i] belki śandılar maśrūǾ 

 

                       3663       ǾĀķıbet ḫˇāce oluban yorġun 

                                      Eyledi bir maḥalde śabr u sükūn 

 

                       3664       Varuban ķatına ol iki hümmām 

                                      Virdiler ḫˇāceye niçe düĢnām 

 

                       3665       Didiler fiǾli nā-sezā ķılduñ
364

 

                                      Bį-günāha Ǿabeŝ cezā ķılduñ 

 

                       3666       Ŧıyneti pāk ü ārįdür anuñ 

                                      Cevheri śāfdur bu cānānuñ 

 

                       3667       Sehvine ḫˇāce and içüp tekrār 

                                      Ķıldı bunlara bir niçe aǾzār 

 

 

                                                           
364

 fiǾli : fikri, Ġ. 



401 
 

                       3668       Eyleyüp cān u dilden istiġfār 

                                      Her günāhına idüben iķrār 

 

                       3669       Didi çoġ idi kārumuñ ḫalli 

                                      Ķıldı Bārį Ǿināyet-i ezelį 

 

                       3670       Ol çörekden bu cismi sāġ itdi 

                                      Ol günehden beni ıraġ itdi
365

 

         (İ109b)       

                       3671       Eyleyüp ķalb [ü] cānumı muḫliś 

                                      Ol ḥarām iĢden eyledi ḫāliś 

 

                       3672       ǾAvn-ı Bārį olursa ger reh-ber 

                                      Ġdinem anı ĢerǾ ile hem-ser 

 

                       3673       Ol mehe ķıyduram nikāḥ-ı resūl 

                                      ġerǾ ile eyleyem ḥiśāra duḫūl 

  

                       3674       Gördiler ḫˇācenüñ çün inśāfın 

                                      Śıdķ u pāk u Ǿaķįde-i śāfın
366

   

                      

                       3675       Eyleyüp ḫˇāceye ķamu taḥsįn 

                                      Ķıldılar āferįn ile tezyįn 

 

                       3676       Nāzını terk idüp semen-berler 

                                      Śaçdılar feraķ-ı ḫˇāceye zerler 

 

                       3677       Yār olup ḫˇāceye Ǿināyet-i ḥaķ 

                                      Ḫˇāce de eyledi ferāset-i ḥaķ   

       

                                                           
365

 Ol çörekden bu cismi sāġ itdi / Ol günehden beni ıraġ itdi : Ol günehden beni ıraġ itdi / Ol çörekden bu 

cismi sāġ itdi, Ġ. 
366

 śıdķ u pāk : śıdķ u śāf, Ġ. 
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                       3678       Çünki bāġ içre buldı behre 

                                      Gitdi fikriyle lā-cerem Ģehre 

 

                       3679       Çün śabāḥ oldı ŧoġdı çeĢme-i nūr 

                                      Žulmeti ķıldı encümden dūr 

 

                       3680       Ḫˇāce ŧurdı śabāḥ ile pür-cūĢ 

                                      Cām-ı dūĢįneden daḫı bį-hūĢ 

 

                       3681       Añuban ķıśśa-i nigārını 

                                      Yād idüp Ģevķ-i yār u yirini  

 

                       3682       Ġtmeyüp göñli bir dem ārāmį 

                                      Ġsteyü gitdi ol dil-ārāmi 

 

                       3683       Bulana śarf idüp ḫazįne vü māl 

                                      Aldı māhını Ģevķ ile der-ḥāl 

 

                       3684       Ķıydurup aña ĢerǾ ile kābįn 

                                      Eyleyüp resm ü Ǿādet ü āyįn 

(A61a)             

                       3685       Ġrgürüp tįrini niĢānına 

                                      Dil-rubāsın getürdi yanına 

 

                       3686       GeĢt iderseñ bu Ǿālemi yek-ser
367

 

                                      Bu hevā içre bulasun ekŝer 

 

                       3687       Devlet anuñ kim içdi āb-ı zülāl 

                                      Śavdı nān-ı ḥarāmı yidi helāl
368

     

 

 

                                                           
367

 iderseñ : idersen, Ġ. 
368

 ḥarāmı : ḥarām, Ġ. 
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         (İ110a)                                  

                       3688       Buldı bir çeşme ḫˇāce çün ḫūrĢįd 

                                      Śanki sįm-i sebįke pāk u sefįd 

 

                       3689       RūĢenādur sefįd ile ruḫ-ı rūz  

                                      Māh-tāb-ı felek cihān-ı efrūz 

 

                       3690       Ehl-i taķvā niĢānıdur bu libās 

                                      Ekŝer anı giyürdi mefḫar-ı nās 

 

                       3691       Ol semen-sįne sözlerini tamām 

                                      Ġttigi birle Ģevķ idüp Behrām 

 

                       3692       Çekdi anı çü rūh-ı sįnesine 

                                      Śaldı māhįsini sefįnesine 

                           

                       3693       Śaluban çarḫ-ı çārına bisāŧ 

                                      Ol gice anuñ ile sürdi neĢāŧ 

 

                       3694       Muŧribinüñ meh-i semen-sįne 

                                      VirmiĢ idi bu ĢiǾri yārine 

 

                                      ĠAZEL-İ TERĀNE 

                                      Fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün 

                                       - + - -  /  - + -  -  / - + -  -  / - + -    

                       3695       Ŧañ degül meyl itse rūy-ı ebyāża ḫalķ-ı cihān 

                                      Ebyaż olmıĢdur çün āb-ı kevŝer ü cūy-ı cinān
369

 

 

                       3696       Nūr ile taǾrįf idüpdür anı çün mihr āferįn 

                                      Ol sebebden aġ olupdur rūy-ı māh-ı āsmān
370

  

 

                                                           
369

 ü : — , Ġ. 
370

 ol : o, Ġ. 
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                       3697       Cismüñe nisbet ķılupdur kendi benzer ki sįm 

                                      Anuñ içündür bugün maḥbūb ķılup ins ü cān 

 

                       3698       Nūr-ı ḫaddüñden ķılupdur rūz-ı envār iķtibās 

                                      Ol ziyāyile aġarmıĢdur ruḫ-ı rūz-ı zamān 

 

                       3699       BenzemiĢdür diĢlerüñ dürrine lü΄lü΄-i ǾAden 

                                      Zer bigi olsa Ǿaceb mi zįver-i tāc-ı keyān 

 

                       3700       Nār-ı ķahrından śaķındı Ģeybe nūrum didi ḥaķ 

                                      Žāhir areng-i sefįd oldı Ģüyūḫa müjdegān 

 

                       3701       Bu Ḥayātį çünki sevmiĢdür beyāż nūruñı 

                                      Ol muḥabbetden bulur āḫir naǾįm-i cāvidān 

 

                       3702       Ḫusrev-i ḫāverį gelüp ḥamele  

                                      MüĢterį hem ķarįn olup Züḥal‘e 

         (İ110b)       

                       3703       Pįr-i ḫāk olmıĢ idi tāze civān  

                                      VirmiĢ idi maŧar o meyteye cān 

 

                       3704       Kisvet-i Ḫıżr‘ı giymiĢ idi zemįn 

                                      Zįb ü fer virmiĢ idi māh-ı muǾįn 

 

                       3705       ǾĀlem olmıĢ idi gülĢen-i ḫaḍrā 

                                      GülmiĢ idi bu merkez-i ġabrā
371

 

 

                       3706       ǾAndelįb eyler idi nāme-i Ǿūd 

                                      Her seḥer ki çü naġme-i Dāvud 

 

 

                                                           
371

 gülmiĢidi : bulmıĢidi, Ġ. 
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                       3707       Her ŧarafda ŧuyūr-ı ḫoĢ-elḥān 

                                      Lālezār içre eyler idi fiġān 

 

                       3708       ŦāliǾ-i māh u sāl olup pįrūz 

                                      Hem-dem olmıĢdı Ǿįd ile nev-rūz 

 

                       3709       GelmiĢ idi çün eĢref-i eyyām 

                                      ġeref-i rūz içün Ģeh Behrām
372

  

 

                       3710       ŚalmıĢ idi bisāŧ-ı Ģāhāne 

                                      Meclis itmiĢdi pādĢāhāne 

 

                       3711       ŦurmıĢ idi Ģāhāne dįvānı  

                                      ĠrmiĢ idi semāya eyvānı 

 

                       3712       Nā-geh ol demde iriĢüp bir peyk 

                                      Atdı dįvāna kendüy[i] çün kebk 

 

                       3713       Ḫāk idüp Ģāh öñünde rūy-ı niyāz 

                                      Eyleyüp Ģāha āferįn-i dırāz 

 

                       3714       Didi Ģāh-ı nigār ḫāne-i Çįn 

                                      Çįn ü Māçįn‘in eyleyüp tezyįn  

       

                       3715       Śavletiyle düzetdi bir leĢker 

                                      Kim ŧutupdur zemįni ser-tā-ser
373

 

   

                       3716       Çįn’den Ǿahdine vefā umma
374

 

                                      Derd-i meyden Ģehā śafā umma 

 

                                                           
372

 Ģeh : —, Ġ. 
373

 zemįni : cihānı, Ġ. 
374

 Çįn‘den : Çįnį‘den, Ġ. 
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                       3717       Olmaya bį-vefāda śıḥḥat-i Ǿahd 

                                      Ġçidür ŧolu zehr ü ŧaĢı Ģehd 

 

                       3718       Bir deñizdür ki boyanup ḫūna 

                                      Mevci geldi yitiĢdi Ceyḥūn‘a 

 

                       3719       Bu fitneden çü Ģāh olup āgāh 

                                      Eylemezse buña tedārik Ģāh 

         (İ111a)                             

                       3720       Çįn‘ler çoķ ḫasāret eylediler
375

     

                                      Kişver-i Fürs’i ġarķ eylediler 

 

                       3721       Çünki ŧuydı bu ķıśśayı Behrām 

                                      Bildi žāhir kim olısar bed-nām 

 

                       3722       Evvelā çekdi kendüy[i] meyden 

                                      Śoḥbet-i çeng ü ber-baŧ u neyden 

 

                       3723       Sāniyā Ģāh idüp ferāset ü rāy 

                                      Didi mülke uzatsa düĢmen pāy 

 

                       3724       ġāha ol dem gerek sipāh ile genc 

                                      K‘anlaruñ nuśretiyle çekmeye renc 

 

                       3725       Māl u leĢker Ģehi ķılup manśūr 

                                      DüĢmen mülkin eyleye maķhūr 

 

                       3726       Gördi Ģeh leĢkerini bi-ķuvvet 

                                      EylemiĢler ḫazįnesin ġāret 

 

 

                                                           
375

 Çįn‘ler : Çįnįler, Ġ. 
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                       3727       Ķalmayup leĢkerinde at u silāḥ 

                                      Görmeyüp Ģāh iĢinde ḫayr u śalāḥ 

 

                       3728       Gözlerine cihān olup zindān 

                                      Ķaldı Ǿāciz çü Ģįr-i bį-dendān 

 

                       3729       Var idi bir vezįri ol Ģāhuñ 

                                      Śanasun ḫıĢmıyidi Allah‘uñ  

 

                       3730       Nā-ḫudā teresdi Ḫudā‘dan dūr  

                                      Kendüye virmiĢ idi ḫayli ġurūr 

 

                       3731       Virüben mülke žulm ile bįmi
376

 

                                      VirmiĢ idi ḫarāba iķlįmi 

 

                       3732       Eyleyüp Ģāha siḥr-i mekr ü firįb 

                                      Eyler idi niçe suḫan tertįb  

(A61b)             

                       3733       Söyler idi bu sözleri her-dem 

                                      ġāh ile ḫalvet oluban hem-dem 

 

                       3734       Dirdi Ģāhā gerek reǾāyā dūn 

                                      ġehryār u sipāh elinde zebūn 

 

                       3735       Süflenüñ mālı olıcaķ vāfįr 

                                      Ḫıdmetinde Ģehüñ olur ķāśįr 

 

                       3736       Genc ü māl ile dūn olup ḫod-bįn 

                                      ĀĢkār eyleyüp Ǿadāvet ü kįn 

 

 

                                                           
376

 mülke : mülkine, Ġ. 
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         (İ111b)     

                       3737       Ķalmayup sįnesünde iḫlāśı 

                                      ǾĀķıbet Ģāhına olur āśį 

 

                       3738       Bunları eylemek gerek yoḫsūl 

                                      Tā ki ḫıdmete olalar çün ķūl  

 

                       3739       Bu reǾāyā ki ķavm-i bedlerdür 

                                      Ādemį śūretinde dedlerdür 

 

                       3740       Śūretā gerçi kim Ģįrlerdür 

                                      Gürg ü segden velį beterlerdür 

 

                       3741       Görmeyicek serinde bunlar tįġ 

                                      Çoġ ider birbirine ḥayf u dirįġ 

 

                       3742       Yigrek oldur kim oluban maġlūb 

                                      Eksük olmaya serlerinden çūb 

 

                       3743       ġehryārā iĢitmedüñ mi bedān 

                                      ġeh SiyāvūĢ‘ı ķıldılar bį-cān 

 

                       3744       ġāh CemĢįd‘i ḫˇār idüp sugvār 

                                      ġāh Dārā‘y[ı] itdiler ber-dār 

 

                       3745       ġehryāra bu resme iġvālar 

                                      Eyleyüp ķıldı ceng ü ġavġālar 

 

                       3746       Azdırup Ģāhı siḥr ile çün ġūl 

                                      Eyleyüp sāz u śoḥbete meĢġūl 
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                       3747       Kendü mülke uzatdı cevr elini 

                                      ġāhınuñ yıķdı žulm ile ilini 

 

                       3748       Ḫalķ-ı Ǿālemde ķomadı bir çįz                  

                                      Gevher ü sįm ü zer ġulām u kenįz 

 

                       3749       Ol sebebden yıķıldı kiĢverler 

                                      Ḫāyın oldı sipāh u leĢkerler 

 

                       3750       Bu ŧarįķ üzre geçmeden ĢeĢ sāl 

                                      Ķalmadı memleketde māl u menāl 

 

                       3751       ġehr ü ķarye ḥarāba yüz ŧutdı 

                                      Memleket ıżŧırāba yüz ŧutdı 

 

                       3752       Alınup cümle kiĢverüñ mālı 

                                      ġehr ü ķarye ķamu ķalup ḫālį 

 

                       3753       Žulm-i evcinden ḫarāb olup iklįm 

                                      Gelmez oldı ḫızāneye zer ü sįm 

         (İ112a) 

                       3754       Gördi Ģāh-ı ǾAcem ḥazįne tehį 

                                      Ķalmamış leşkerinde rūy-ı behį 

 

                       3755       Ġtmek isterdi ḫān ile hem ceng
377

 

                                      Ķıldı Behrām‘ı bu fikir dil-teng  

 

                       3756       Ol vezįrüñ gezendi ḫavfından 

                                      Mekr ü āl ile bitdi ḫavfından 

 

 

                                                           
377

 hem : çün, Ġ. 
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                       3757       Bir kiĢi açmaz idi Ģāha dehān 

                                      Kimse bu rāzı idemezdi beyān 

 

                       3758       Geçdi bu fikr ile zamān-ı dırāz 

                                      ĀĢkār itmedi kimesneye rāz 

 

                       3759       Bu ġam u derdi idinüp pįĢe 

                                      Cānına geçdi āḫir endįĢe 

 

                       3760       DefǾiyiçün bu ġuśśanuñ nā-çār 

                                      Ķalmasun diyü ḫāŧırında fiġār 

 

                       3761       ġāh Behrām idüp hevā-yı Ģikār 

                                      Oldı bir gün saǾādet ile süvār   

 

                       3762       Yek-tene çün süvār olup gitdi 

                                      Ŧaġ u yazıda niçe śayd itdi 

 

                       3763       Ol Ģikār ile Ģāh olup dil-Ģād 

                                      ǾUķde-i ḫāŧırına geldi güĢād 

 

                       3764       Döndi geldi o Ģevķ ile Ģehre 

                                      Bulmadı anda Ģādįden behre 

                   

                       3765       Lā-cerem śayda eyleyüp raġbet 

                                      Gine çıķdı Ģikāra Ģeh ḫalvet 

 

                       3766       Ten ü tenhā çü bāz idüp pervāz 

                                      Ķırdı bebir ü peleng ü Ģįr ü gürāz 

 

                       3767       Germ-i śayd ile oluban ǾatĢān 

                                      ġeh ŧutıĢdı çün āteĢ-i sūzān 
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                       3768       Gerçi śu istemekde ķıldı Ģitāb 

                                      Bulmadı ol zemįnde ķatre-i āb 

 

                       3769       Eyleyüp Ģāhı teĢnelik dil-rįĢ 

                                      Çekdi ol miḥnet ile çoķ teĢvįĢ 

 

                       3770       Gitmege niyyet itdi ol dem Ģāh 

                                      Nā-gehānį görindi dūd-ı siyāh 

         (İ112b)      

                       3771       Bir Ǿaceb dūd-ı ejdehā-peyker 

                                      Āsmān-ı bülend ile hem-ser 

 

                       3772       Didi bu āteĢ olmaya bį-āb 

                                      Yüriyüp dūda ŧoġru ķıldı Ģitāb 

 

                       3773       Gidüben aĢdı niçe püĢte vü kūh 

                                      Geçdi deĢt ü maġāralar enbūh 

 

                       3774       ǾĀķıbet ol maķāma varup Ģāh 

                                      Gördi dūduñ yanında bir ḫargāh 

 

                       3775       Śāḥib-i ḫāne oturur bir pįr 

                                      Kāmil ü kārdān u bā-tedbįr 

 

                       3776       Virdi Ģeh pįre Ǿizzet ile selām 

                                      Ol daḫı Ģāha eyleyüp ikrām 

 

                       3777       Luŧf ile Ģāhı atdan indürdi 

                                      ǾĠzz ile ḫargehine ķondurdı 

 

                       3778       TeĢneyidi Ģeh-i cihān pertāb 

                                      Ġstedi sürǾat ile ol dem āb 



412 
 

                       3779       Vardı bir śu getürdi miŝl-i gül-āb 

                                      Ġçirüp Ģāhı eyledi sįr-āb 

 

                       3780       Devletiyle Ģeh-i mužaffer fer 

                                      Oturup her yañaya śaldı nažar
378

  

   

                       3781       Gördi Ģeh kim ġarįmi baśmıĢlar 

                                      Bir segi bir dıraḫta aśmıĢlar 

 

                       3782       Bulmayup ḥikmetine anuñ rāh 

                                      Anı muḥkem taǾaccüb eyledi Ģāh 

(A62a)             

                       3783       Gördi Ģāhı çü śāḥib-i ḫāne 

                                      Bir civān-ı žarįf ü ferzāne 

 

                       3784       Didi ḫālį kiĢi degül mihmān 

                                      YaraĢur olsa kiĢvere sulŧān
379

 

 

                       3785       ġāha bu vech ile idüp nažarı 

                                      Vardı niǾmet getürdi mā-ḥażarį 

 

                       3786       Didi nān-ı ḥaķįri ŧut maǾẕūr 

                                      Kim bu yir Ģehr ü ķaryedendür dūr 

 

                       3787       Nān bulınmaz bu buķǾada fāyıķ 

                                      Yā ġıdā ki ola ŧapuña lāyıķ 

         (İ113a) 

                       3788       ġeh didi yoķdur iĢtihā-yı ŧaǾām 

                                      SöyleĢelüm velį senüñle kelām 

 

 

                                                           
378

 śaldı : ķıldı, Ġ. 
379

 YaraĢur olsa kiĢvere sulŧān : YaraĢur kiĢvere olsa sulŧān, Ġ. 
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                       3789       Müşkilüm var benüm beyān eyle 

                                      Ḥikmetin sırrıñuñ Ǿayān eyle
380

 

  

                       3790       Bu segi niçün itdüñüz ber-dār 

                                      Sırrını anuñ eyleñüz ižhār 

 

                       3791       Eyleyüp pįr-i ḫaste Ģāha ḫıŧāb 

                                      Virdi taǾzįm ile su΄āle cevāb 

 

                       3792       Didi pįr ey civān-ı zįbā-rūy 

                                      Diyeyin saña neyise mūy-be-mūy  

 

                       3793       ĠĢ bu seg kellemüñ emįniydi 

                                      Hem nigehdār u hem nişįniydi 

 

                       3794       Yaz u ķıĢ gündüzin Ģebān idi 

                                      Tįre-Ģeblerde pāsbān idi 

    

                       3795        Kellemi heb buña inanmıĢdum 

                                       Kendüme bunı ŧoġru śanmıĢdum 

 

                       3796       Bir mühim düĢse gitseyidüm dūr 

                                      Göñlüm olurdı dāyimā mesrūr 

 

                       3797       Ķalbüme gelmez idi endįĢe 

                                      Meyl iderdüm bu Ģevķ ile ǾįĢe 

 

                       3798       Ķoyunum bu sege inanurdum 

                                      ŦāliǾümle buña güvenürdüm 
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 sırrıñuñ : sırrını, Ġ. 
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                       3799       Gündüziyle güderdi śaķlardı 

                                      Giceyile aġılda beklerdi 

 

                       3800       Niçe yıl gösterüp baña Ģefķat 

                                      Rāstlık birle eyledi ḫıdmet 

 

                       3801       Göñlüme düĢdi nā-gehān bir gün 

                                      Kim varup ķoynum[ı] śayam ol gün 

 

                       3802       Varuban ol ķoyunları śaydum 

                                      Gördüm olmıĢ yidi ķoyunum kem 

 

                       3803       Sehve mehel eyledüm bunı gitdüm 

                                      Bunuñ üstine çend gün geçdi
381

   

  

                       3804       ǾĀķıbet bir daḫı görüp śaydum 

                                      Ol ķoyunları gine kem buldum 

         (İ113b) 

                       3805       Ġtmedüm sırrumı kimesneye fāĢ 

                                      Ŧuymadı rāzumı benüm evbāĢ 

 

                       3806       Ben daḫı lā-cerem žarįfāne 

                                      Vāķıf olmaġa sırr-ı pinhāne 

 

                       3807       Gözledüm kellebānı pinhāni                

                                      Dehledüm ķarşu sırr ile anı   

                                                            

                       3808       Kelleye ķarĢu varuban geldüm 

                                      Niçe gün bunuñ üstine öldüm 
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                       3809       Ŧuymadum gerçi ḫānede sırrın 

                                      Gördüm anuñ velį öküĢ żarrın 

 

                       3810       Oldı günden güne ķoyunum kem 

                                      Eyledi ġuśśa göñlümi derhem   

 

                       3811       Niçesin daḫı Ǿāmel-i śad-ķat 

                                      Žulm ile aldı gerçi adı zekāt 

 

                       3812       Geçdi bu śūret ile çoġ ezmān 

                                      Gusfend ile eyledüm seyrān 

 

                       3813       ǾĀķıbet bir maḥalde itdüm ḫˇāb 

                                      Uyanup gördüm anda kār-ı ḫarāb 

 

                       3814       Geldi bir gürg-i māde görindi 

                                      Gizlenüp bir dıraḫtı büründi                                  

                                 

                       3815       Ŧuydı seg dört yañaya çalındı 

                                      Buldı ol gürgi vardı yalandı 

 

                       3816       Gördüm anı çatıldı ol gürge 

                                      ġehvetiyle ķatıldı ol gürge 

 

                       3817       Virdi śonuñda gürge ücret-i kān 

                                      Bir semiz gusfendi çün ķurbān 

 

                       3818       Gerçi bu vażǾı niçe kez gördüm 

                                      Görüben gine görmeze urdum  

 

                       3819       Āḫiriyle benüm baña yitdi 

                                      Acısı daḫı cāna kār itdi 



416 
 

                       3820       ǾĀķıbet buldum ikisin canlu 

                                      Bir kelām itmedüm eyü yanlu 

 

                       3821       Ķaydını ol dem anlaruñ gördüm 

                                      Māde-i gürgi anda öldürdüm 

         (İ114a)      

                       3822       Ol seg-i düzdi eyledüm ber-dār 

                                      Ḫāyınuñ menzilidür āḫir kār 

 

                       3823       Ḥāli budur ḫıyānet eyleyenüñ 

                                      Ḫˇācesine ḫıyānet eyleyenüñ 

 

                       3824       Çünki pįr itdi ķıśśasını tamām 

                                      Ķıśśadan ḥiśśe aluban Behrām 

 

                       3825       ÇeĢm ü cānı açıldı Behrām’uñ
382

 

                                      Añladı Ǿuķdesini encāmuñ 

 

                       3826       Bu suḫenden ŧuyup niçe Ǿibret 

                                      Ķalbine açılup der-i ḥikmet 

 

                       3827      Ŧuydı pįrüñ çün istifāżını 

                                     Añladı kārınuñ saķāmetini 

 

                       3828       Remz ile fehm idüp iĢāretini 

                                      Bildi o żāǾinüñ rekāketini 

 

                       3829       ġehryār imrenüp bu tedbįre 

                                      Śad-hezār āferįn didi pįre 
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                       3830       Bu Ǿacebdür ki bir Ģubān-ı ḥaķįr 

                                      Ögredür Ģāha Ģehlıġ u tedbįr 

 

                       3831       ġeh de inśāf idüp didi vallāh 

                                      OlmıĢ idüm bu yolda ben gümrāh 

 

                       3832       Begligi bir Ģubāndan ögrendüm 

                                      Her yolı Ģimdi andan ögrendüm 

(A62b)             

                       3833       Fehm ider Ģol kim ehl-i ḥikmetdür 

                                      Ben Ģubānum gele rüǾyetdür 

 

                       3834       ġol vezįrüm ki hem-niĢįnümdür 

                                      RāǾį-yi memleket emįnümdür 

 

                       3835       Śoruban genc ü leĢkerüñ ḥālin 

                                      Bu reǾāyānuñ andan aḥvālin 

 

                       3836       Ne sebebden ezildi ḫalķ-ı sipāh 

                                      LeĢkerüñ ḥāli niçün oldı tebāh 

 

                       3837       Ne cihetden bozıldı bu leĢker 

                                      Neden oldı ḫarābe bu kiĢver     

               

                       3838       ġeh-i kiĢver bu fikr ile gitdi 

                                      Śubḥa dek geldi taḫtına yitdi  

         (İ114b) 

                       3839       Ol vezįr idi rāst RūĢen nām 

                                      ġāhı ķılmıĢdı Ǿāleme bed-nām  

 

                       3840       ġāh anı daǾvet eyleyüp pinhān 

                                      Śordı emvāli āĢkār u nihān 
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                       3841       Hem buyurdı getürdiler defter 

                                      Ser-be-ser deftere de ķıldı nažar 

 

                       3842       Gördi cümle Ǿulūfe maķŧūǾin 

                                      Hem rüsūm-ı ķadįme merfūǾin 

 

                       3843       Ol sebebden ḥazįn olup dil-i Ģāh 

                                      ÇeĢmine rūz-ı devlet oldı siyāh 

 

                       3844       Mā-ḥaśal Ģāha geldi Ǿilm-i yaķįn 

                                      K‘eylemiĢ gūsfende gürgi emįn 

 

                       3845       ǾĀķıbet eyleyüp ferāset-i tām 

                                      Bildi ḫabŧ u ḫaŧāsını Behrām 

 

                       3846       Lā-cerem ķıldı rāy ile tedbįr 

                                      K‘eyleyüp her ḫarābını taǾmįr 

 

                       3847       Feyż ider bu cihāna Ǿadl u śalāḥ
383

 

                                      Her fesādını eyleye ıślāḥ  

 

                       3848       Śubḥgehden ŧurup Ģeh-i devrān 

                                      Eyleyüp fikr ü niyyet-i dįvān 

 

                       3849       Taḫt-ı Ģāhįde oturup Behrām 

                                      Cümle ḫalķa virüp icāzet-i Ǿām 

 

                       3850       Geldi dįvānına ķamu ümerā 

                                      Meclise virdi revnaķı Ǿulemā 
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                       3851       Geldiler cümle münǾam u yoḫsūl 

                                      Ġrdiler ḫıdmetine ḫˇāce vü ķūl 

 

                       3852       Buñlaruñ baǾżısı oturdılar 

                                      Ekŝeri ķarĢusında ŧurdılar 

 

                       3853       Nā-gehān ġafletiyle geldi vezįr 

                                      Yüridi ķurb-ı Ģāha bį-tedbįr 

 

                       3854       Ķahr idüp ol vezįr-i pür-zūre 

                                      ḪıĢm ile baķdı rūy-ı destūre 

 

                       3855       Didi Ģāh ey muḥįl-i rūy-ı siyāh 

                                      Vey sitemkār u žālim ü bed-ḫˇāh 

         (İ115a)             

                       3856       Senden oldı ḫazįneme noķśān 

                                      Hem sen itdüñ bu mülkümi vįrān 

 

                       3857       Bu cihānı ḫarāba sen virdüñ 

                                      Kişveri ıżŧırāba sen virdüñ 

 

                       3858       Leşkerüñ ķuvvet ü zādını kesdüñ 

                                      Kişverüñ Ǿadl u dādını kesdüñ 

 

                       3859       Müflis ü dūn olup emįr ü sipāh 

                                      Cümle ḫūr oldılar çü ḫāk-i siyāh 

 

                       3860       Bilmedüñ ḥaķķ-ı nān u niǾmetümi 

                                      Bāda virdüñ naǾįm [ü] ḥürmetümi 

 

                       3861       LeĢker ü gencüme iderdüñ renc 

                                      Ķomaduñ bende ne sipāh u ne genc 
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                       3862       ǾAķl u hūĢum uġurlayup çün ġūl 

                                      Beni ķılduñ mey ü neye meĢġūl 

 

                       3863       Öyle śanduñ ki Ǿālemi avutdum
384

 

                                      Mest ü lā-yaǾķıl ādemį avutdum 

 

                       3864       Bil ki sen didügüñ degüldür kār 

                                      Her ne deñlü olursa serde ḫumār 

 

                       3865       Memleket fikrini unutmazam 

                                      Mest ü bį-hūde ḫālį yatmazam 

 

                       3866       Aldıġı’çün ele ķarābe-i cām 

                                      Śanma kim tįġi unuda Behrām 

 

                       3867       Meyden olsam ne denlü lā-yaǾķıl 

                                      Olmazam dehr ü ḥįleden ġāfil 

 

                       3868       ġāh Behrām-gūr açup deheni 

                                      Söyleyüp bu aśıllu çoķ suḫeni 

 

                       3869       Yükleri heb vezįre yükletdi 

                                      Ol ḫarı bāriyile yükletdi    

           

                       3870       Ḫalķ içinde çalup yüzine siyāh 

                                      Ķomadı kendü gerdeninde günāh 

 

                       3871       ĶılmıĢ iken vezįr ehl-i behiĢt 

                                      ġeh buyurdı niçe zebānį ziĢt 
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 śanduñ : śandın, Ġ. 
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                       3872       Ŧutuban segler anı çün naḫcįr 

                                      Urdılar dest ü pāyına zencįr 

         (İ115b)    

                       3873       Daķdılar boynına Ǿimāmesini 

                                      Dürdiler defteriyle nāmesini  

 

                       3874       Eyleyüp anı suḫre-i Ǿālem 

                                      Ķayd u bendini ķıldılar muḥkem 

 

                       3875       ġeh nidā ķıldı mecmaǾ-ı dehre 

                                      Śaldı ol dem münādįler Ģehre 

 

                       3876       Didi bu bed-ḫiśāl diyü Ģiyem 

                                      Her kime ķılmıĢ ise žulm u sitem 

 

                       3877       ǾAdl u dād isteyen baña gelsün 

                                      Ol sitem-dįde bu yaña gelsün 

 

                       3878       GūĢ idüp bu śadāy[ı] ḫalķ-ı cihān 

                                      Dergeh-i Ģāha geldiler yeksān              

     

                       3879       Her birisi çü nāy olup nālān 

                                      Ķıldılar Ģāha ķarĢu zār u fiġān 

 

                       3880       Ehl-i zindānı yād idüp Behrām 

                                      Didi bir sāǾat eylemeñ ārām 

 

                       3881       Anlaruñ daḫı cümlesin getürüñ 

                                      Bį-tevaķķuf ḥużūruma yetürüñ 

 

                       3882       Varuban ķamusın getürdiler 

                                      ġāha ķarĢu gelüp oturdılar 
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(A63a)       

                       3883       Ŧoġrusı yoġ idi Ģümār artuķ  

                                      Var idi cümlesi hezār artuķ 

 

                       3884       Her birinüñ yüzine ķıldı nigāh 

                                      Cümlesinüñ cevābın aldı Ģāh 

 

                       3885       Bunları gerçi baḫtiyār itdi 

                                      Cümleden heftin iḫtiyār itdi 

 

                       3886       Heft mažlūm idüp Ģehi dil-rįĢ 

                                      Bunlaruñ ḥālin eyledi teftįĢ 

 

                       3887       Evvelā geldi Ģāha bir mažlūm 

                                      Ķıldı ḥāl u Ģikāyetin maǾlūm 

 

                       3888       Didi žārįyile Ģehā bu vezįr   

                                      Eyledi ben faķįre žulm-i keŝįr 

 

                       3889       Var idi bir birāderüm key ḫūb 

                                      Bį-nažįr-i cihān idi maḥbūb 

         (İ116a) 

                       3890       Anı iĢkenceyile öldürdi 

                                      ǾĀlemi cümle baña güldürdi  

 

                       3891       Her nemüz var ise mevāĢį vü māl  

                                      Zer ü sįm ü cevāhir ü emvāl 

  

                       3892       Varumuz cümle žulm ile aldı 

                                      ġįĢe-i Ǿārumuz ŧaĢa çaldı 
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                       3893       Ķomadı ḥabbemüz ķalįl ü keŝįr 

                                      Ķalmadı ḫānemüzde köhne ḥaśįr 

 

                       3894       Ben faķįri Ģikāyet ide diyü 

                                      ġāha ḥālin ḥikāyet ide diyü 

 

                       3895       Śaldı zindāna ḫūnį bigi beni 

                                      Eyledi Ǿālem içre ḫor u denį 

 

                       3896       Bunca yıldur k‘esįr-i zindānum 

                                      GūĢe-i dār-ı ġamda giryānum 

 

                       3897       ġāh iĢidüp bu bį-kesüñ ḥālin 

                                      Bį-ķuśūr alıvirdi emvālin 

 

                       3898       Varını naķd-i sįm ile zerinüñ
385

 

                                      Ḫūn bahāsın bile birāderinüñ 

 

                       3899       Cānını ķurtarup mežālimden 

                                      Cümlesin alıvirdi žālimden 

 

                       3900       BāǾdehū sebǾadan gelüp ŝānį 

                                      Eyleyüp Ģāha ķarĢu efġānį 

 

                       3901       Didi var idi bir güzel bāġum 

                                      Ol idi yiryüzinde uçmāġum 

                                                

                       3902       Seyre varan kiĢi ķalurdı ŧaña 

                                      Atamuñ yādigāriyidi baña 
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 naķd-ı sįm : naķd u sįm, Ġ. 
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                       3903       Nā-gehān bu vezįr-i žālim ü dūn 

                                      Bāġuma geldi seyr‘çün bir gün 

 

                       3904       Vararaķ bāġumı pesend itdi 

                                      ĠĢtirāsın göñülde bend itdi 

 

                       3905       Ġsteyüp bāġı eyledi ibrām 

                                      Ol dem itdi Ģerāsete iķdām 

 

                       3906       Śatmazam diyü eyledüm feryād 

                                      Ġtmedi cānib-i Ḫudā‘yı yād      

         (İ116b)                                 

                       3907       Zūr idüp altınını ķatdurdı
386

 

                                      Bāġumı cebrį baña śatdurdı  

 

                       3908       Śoñra vehminden eyleyüp bühtān 

                                      Söyleyüp iftirālar ile yalān 

 

                       3909       Śaldı zindāna bį-günāh u faķįr 

                                      Cānumı ḥabs içinde ķıldı esįr 

 

                       3910       Bį-güneh bu kemįne oldı dü sāl 

                                      Bend ü zindān içindeyüm bed-ḥāl 

 

                       3911       ġāh iĢidüp Ģikāyetin anuñ 

                                      Aślını bildi zūr u bühtānuñ 

 

                       3912       Lā-cerem žulmünüñ kesüp bāġın 

                                      Śāḥib-i bāġa ḥükm idüp bāġın 
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 altınını : altını, Ġ. 
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                       3913       Bār-ı ġamdan çü serv olup āzād 

                                      Bāġını alıvirdi eyledi Ģād 

 

                       3914       Ŝāliŝen geldi Ģāha bir mažlūm 

                                      Eyleyüp ḥālini Ģehe maǾlūm 

 

                       3915       Didi Ģāhā kemįneyüm ednā 

                                      Bu vilāyetde ŧā ḥadd-i deryā  

  

                       3916       Seyr idüp cihānı baḥr ile kān 

                                      KįĢ-i baḥrini itmiĢem seyrān 

 

                       3917       AlmıĢ idüm ben anda lü΄lü΄ler 

                                      Dürr-i Ģeh-dāne ķıymeti gevher 

 

                       3918       Her biri çün sitāre-i raḫĢān 

                                      Gevher-i Ģeb-çerāġ idi tābān 

 

                       3919       Nā-gehān iĢidüp vezįr anı 

                                      Ġstedi bu faķįri pinhānį 

 

                       3920       Didi cevherlerüñ getür göreyin 

                                      Her birine yüce bahā vireyin 

 

                       3921       Ben daḫı cümle gevherüñ varın 

                                      Lü΄lü΄-i ābdār u Ģehvārın 

 

                       3922       Heb getürdüm ḥużūrına yeksān 

                                      Gördi cevherleri olup ḫandān
387
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                       3923       Didi ŧursun bular gine gelesen 

                                      Her neyise bahāların alasan      

         (İ117a)                                          

                       3924       Ne niĢānın ne ķıymetin buldum 

                                      Virmedi varı geli yorıldum 

 

                       3925       ǾĀķıbet ŧuya diyü Ģāh anı 

                                      Bu faķįri iletdi pinhānį 

 

                       3926       Bir bahāneyle śaldı zindāna 

                                      Dürlerüm ḫod düĢerdi Ǿummāna 

 

                       3927       Ol benüm dürlerümle buldı cāh 

                                      Ben śadef bigi gördüm andan çāh 

 

                       3928       Çünki Ģāh oldı ķıśśadan āgāh 

                                      Dürleri Ǿaynile getürdüp Ģāh 

 

                       3929       Bį-ķuśūr eyleyüp aña teslįm
388

 

                                      Ḫˇācenüñ ķıldı ḫāŧırını selįm 

(A63b)           

                       3930       Geldi dergāha rābiǾ mažlūm  

                                      Didi Ģāhā baña vezįrüñ Ģūm 

 

                       3931       Eyleyüpdür taǾaddį-i fāḥiĢ 

                                      ĠĢleyüpdür żaǾįfe olmaz iĢ 

 

                       3932       Bendeyüm bu kemįne sāzende 

                                      Rind ü ber-baŧ-nevāz u gūyende 
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 Bį-ķuśūr eyleyüp aña teslįm : Bį-ķuśūr anları eyleyüp teslįm, Ġ. 
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                       3933       Var idi zer-ḫarįde bir meh-rū 

                                      Māh-ı Çįn idi ol hilāl ebrū   

 

                       3934       ŚaymıĢ idüm bahāsına çoķ zer 

                                      Sįm-i śāfiydi ķıymeti gevher 

 

                       3935       Bir Hümā’yidi Ǿandelįb-āvāz 

                                      Aña taǾlįm idüp ŧururdum sāz 

 

                       3936       Rūz u Ģeb hem-niĢįn-i yek-ḫāne
389

 

                                      Yār u hem-dem çü ĢemǾ ü pervāne 

 

                       3937       OlmıĢ idüķ miŝāl-i sebze vü bāġ 

                                      Yā Ģeb-i tįreyile ĢemǾ ü çerāġ 

 

                       3938       Rāst RūĢen ķılup bu bendeye zūr 

                                      Ġtdi pervāneden çerāġın dūr 

 

                       3939       ġemǾini ķıldı bezmine zįver 

                                      Śaldı pervāne cānına āzer 

 

                       3940       Ḥasret-i Leylį’yile çün Mecnūn 

                                      Eyledüm firķatinde niçe cünūn 

         (İ117b)     

                       3941       Ol sebebden beni ŧutup muḥkem 

                                      Śaldı zindāna bį-mecāl ol dem 

 

                       3942       Çār sāl oldı kim belā çekerem 

                                      Ḥasret-i yār u ibtilā çekerem 
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                       3943       ġāh iĢidüp bu sūziĢi bu sözi 

                                      Raḥm idüp bu ġarįbe yandı özi 

 

                       3944       Bir nefes virmeyüp amān u mecāl 

                                      Alıvirdi kenįzini der-ḥāl 

 

                       3945       Ol kenįz ile Ģāh-ı devlet-i yār 

                                      Virdi ber-baŧ-nevāza çün dįnār 

 

                       3946       Virdi çünkim Ǿarūsa Ģįr-i behā 

                                      Ķıldı anı Ǿarūsiyile rehā 

 

                       3947       Çün tamām oldı ķıśśa-i nekbet 

                                      Geldi mažlūm-ı ḫāmise nevbet 

 

                       3948       Ol daḫı ney bigi ķılup feryād 

                                      Eyledi bir hikāyete bünyād 

 

                       3949       Didi Ģāhā muŧįǾ-i dergāhum 

                                      Hem re΄įs-i fülān raśadgāhum  

 

                       3950       Çoġ idi bende mülk ü māl u menāl
390

 

                                      NiǾmet ü miknet eyledüm ḫoĢ-ḥāl 

 

                       3951       Nān virürdüm hemįĢe bį-nāna 

                                      Hem ķabālar faķįr ü Ǿüryāna 

 

                       3952       Devleti izdiyād çün Ģāhun 

                                      Ŧūl-ı Ǿömri‘çün ol ĢehenĢāhuñ 
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                       3953       Varumı bezl idüp faķįrlere 

                                      Çoġ iderdüm Ǿaŧiyye pįrlere 

 

                       3954       Cūd ile Ǿālemüñ emįriydüm 

                                      Dāyim üftāde dest-gįriydüm 

 

                       3955       Gündüzüm geçmez idi iḥsānsuz    

                                      Bir gicem olmaz idi mihmānsuz 

 

                       3956       Ŧoy iderdüm hemįĢe bįvelere 

                                      Ŧoyururdum mevįz ü mįvelere  

 

                       3957       Yoġ idi ney-nevā diyārumda 

                                      ĶalmamıĢdı gedā civārumda 

         (İ118a) 

                       3958       Ķudretüm yetdügünce idüp cūd 

                                      ĠtmiĢ idüm bu Ǿālemi ḫoĢnūd 

 

                       3959       Ādemįler ŧutardı fermānum 

                                      OlmıĢ idi Ǿabįd-i iḥsānum  

 

                       3960       GūĢ idüp ḥāl-i miknetüm bu vezįr 

                                      Eyleyüp bu faķįr‘çün tezvįr 

 

                       3961       Didi kim bu nice niǾmet ü ķudret 

                                      Devlet ü mülk ü māl ile miknet 

 

                       3962       Kesb ile olmaya bu deñlü yesār 

                                      Genc ü bisyār u dirhem ü dįnār 

 

                       3963       Yā bulupdur bu kiĢi genc-i nihān 

                                      Kimsene görmemiĢdür anı Ǿayān 



430 
 

                       3964       Yā ķılupdur bu Ǿālemi tesḥįr 

                                      Kimyākārdur bilür iksįr 

 

                       3965       Söyleyüp bu aśıllu niçe yalān 

                                      Eyleyüp baña zūr ile bühtān 

 

                       3966       Žulm ile aldı cümle emvālüm 

                                      Zer ü sįm ü cevāhir ü mālum 

 

                       3967       Ķomayup kįsem içre bir manġur 

                                      Eyledi bu żaǾįfe cebr ile zūr 

 

                       3968       BaǾde boynuma daķup zencįr 

                                      Çāh u zindān içinde ķıldı esįr
391

 

 

                       3969       BeĢ yıl oldı k‘esįr-i zindānum 

                                      Rūz u Ģeb künc-i ġamda giryānum
392

 

 

                       3970       ġāh iĢidüp bu sözleri der-ḥāl 

                                      Her nesi gitmiĢ ise niǾmet ü māl    

 

                       3971       Her birini getürdüp ol sāǾat 

                                      Cümlesin aluvirdi bį-minnet 

 

                       3972       Śādisi geldi Ģāha mažlūmuñ 

                                      Didi Ģāhā ķażıyye-i maǾlūmuñ 

 

                       3973       Ben kemįne sipāhį-zādeyidüm 

                                      Ķadem-i Ģāha ser-nihādeyidüm 
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 u : —, Ġ. 
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                       3974       Ḫıdmet-i Ģāhı eyler idüm edā 

                                      Yoġ idi ḫıdmetümde çün ü çerā 

         (İ118b)   

                       3975       Ḫıdmet idüp atum daḫı Ģāha 

                                      Çāker idi ķadįmi dergāha 

 

                       3976       Olsa düĢmen buyidi tedbįrüm 

                                      Cān vireydüm elümde ĢemĢįrüm 

(A64a)            

                       3977       ġāh‘çün baĢumı hebā ķıldum 

                                      Cānumı yolına fedā ķıldum
393

 

 

                       3978       NiǾmetinden faķįre Ģāh-ı cihān 

                                      ĠtmiĢ idi Ǿatiyye ķıŧǾa-ı nān 

  

                       3979       NiǾmet-i Ģāhı nūĢ idüp ben-i ķūl 

                                      OlmıĢ idüm duǾāsına meĢġūl  

 

                       3980       MezraǾum var idi benüm çü behiĢt 

                                      Sāl-ber-sāl öñürdi anda geĢt 

 

                       3981       Rāst RūĢen beni ḫalāś itdi 

                                      Ol zemįnüm özine ḫāś itdi     

  

                       3982       Çoġ idi çākerüñde gerçi Ǿıyāl
394

 

                                      Yoġ idi andan özge māl u menāl 

 

                       3983       Ḥālümi söyleyüp aña tekrār 

                                      Aġlayup ķapusında ķıldum zār 

 

                                                           
393

 ġāh‘çün baĢumı hebā ķıldum  / Cānumı yolına fedā ķıldum : ġāh‘çün cānumı hebā ķıldum  / BaĢumı 
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394
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                       3984       Ķovdı dāyim teraḥḥum eylemedi
395

         

                                      Bir nefes Ģefķatiyle söylemedi 

 

                       3985       Çünki bildüm virilmedi ol cā 

                                      Āḫir andan kesüp ümįd ü recā 

 

                       3986       Ġstedüm ġayr yirde vech-i maǾāĢ 

                                      Ġtmedüm dārumı kimesneye fāĢ 

 

                       3987       Virmedi ġayr yirde de bir cā  

                                      Bulmadum Ǿālem içre bir melcā 

 

                       3988       Ķalbi śankim ḥadįd idi ya ḫacer 

                                      Ġtmedi āh u nālem aña eŝer 

 

                       3989       Eyledügümce dāyimā ibrām 

                                      Söyledügümce baña derdi müdām 

 

                       3990       ġāh-ı bį-düĢmen ü zamān-ı ḥużūr 

                                      Emn ü śıḥḥat mekān-ı ǾayĢ u sürūr 

 

                       3991       DüĢmeninden çü yoķ Ģehüñ ḥazeri 

                                      Neylesün Ģeh sipāhįy[i] nökeri 

         (İ119a) 

                       3992       Bes ne ḥācet bu deñlü ḫoryadlıķ 

                                      Bir ķavį tensün eyle ırġadlıķ          

       

                       3993       Olmadı çünki lįnet ile bu ḥāl 

                                      Āḫirü‘l-emr idüp anuñla cidāl 

 

 

                                                           
395

 dāyim : dāǾįm, Ġ. 
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                       3994       Didüm ey nā-bekār u aḥmaķ u ḫām   

                                      ġāhı ķılduñ bu fiǾille bed-nām       

 

                       3995       Sen ŧutarsun müdām elüñde ķalem 

                                      Kār u pįĢüñ kitābet ile raķam 

 

                       3996       Ben ŧutarvan elümde tįġ ile tįr 

                                      DüĢmen-i Ģāh‘çün çeküp ĢemĢįr 

 

                       3997       ġeh yolında serüm fedā ķıldum 

                                      ǾÖmrümüñ varını hebā ķıldum 

 

                       3998       Vir baña Ģāhumuñ hediyyesini 

                                      Kesme enǾāmını Ǿaŧiyyesini 

 

                       3999       Yoḫsa ḥālüm Ģehe beyān iderem 

                                      Žulmüñi Ǿāleme Ǿayān iderem 

 

                       4000       ĠĢidincek bu sözleri ol dūn 

                                      Ķaķıyup gitdi Ǿaķlı çün Mecnūn 

 

                       4001       Didi ķorķutma Ģāh ile cānum 

                                      ġeh degüldür baña viren nānum 

 

                       4002       PādĢehler benüm zebānumdur 

                                      Her biri pāy-māl u dūnumdur 

 

                       4003       Bendeyi ol maḥalde ŧutdurdı 

                                      At u ŧonum neyise śatdurdı 

                          

                       4004       ḪıĢm idüp bu faķįre Ģāhāne 

                                      Ḫūnįler bigi śaldı zindāne 
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                       4005       Alt[ı] yıldur Ģehā giriftārum 

                                      GūĢe-i ġamda ney bigi zārum 

 

                       4006       ġāh iĢidüp bunūn hikāyetini 

                                      Añladı aśl ile Ģikāyetini 

 

                       4007       Ol pelįdüñ çü bildi firyesini       

                                      Raḥm idüp virdi gine ķaryesini 

 

                       4008       Aña bir kūy daḫı ķılup manžam  

                                      Eyledi Ģeh Ǿaŧāsını müdġām 

 

                       4009       Geldi dergāha heftüm mažlūm 

                                      Her neyise muḥaśśıl mefhūm
396

 

         (İ119b) 

                       4010       Söyleyüp Ģehryara bā-tafśįl 

                                      Didi Ģāhā ķażiyyemi key bil   

  

                       4011       Zāhid-i vaķt idüm ḫudāy-perest 

                                      ÇekmiĢ idüm bu fānį evden dest  

 

                       4012       Māh u sālüm zamān u sāǾātüm 

                                      ŦāǾat ile geçerdi evķātum 

 

                       4013       Ķomazam şimdi daḫı ŧāǾatümi 

                                      Zikrümi fikrümi Ǿibādetümi 

 

                       4014       Lezzet-i dünyeden çü bį-behrem 

                                      Ķāyimü‘l-leylį vü śāyimü‘l-dehrem 
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 muḥaśśıl : mufaśśıl, Ġ. 
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                       4015       Ġtmezem kimseyile ceng ü ḫilāf
397

     

                                      Dürr-i nā-süfteyem derūnum śāf 

 

                       4016       Ben-i ġulām muḥabbetüm her cā 

                                      Sevmezem buġż u kįn ü cevr ü cefā
398

   

       

                       4017       Anmazam nįk ü bed rıża-cūyam 

                                      Ser-be-ser Ǿāleme duǾā-gūyam 

 

                       4018       Rāst RūĢen beni ŧutup nā-gāh 

                                      DaǾvet itdi faķįri ol bed-ḫˇāh 

 

                       4019       Didi senden yavuz gümān iderem 

                                      Mā-ḥaśal buña ḫavf-ı cān iderem 

 

                       4020       Ķorķaram kim baña ķılup nefrįn 

                                      Eyleyüp buġż ile Ǿadāvet ü kįn
399

 

 

                       4021       Sūz-ı Ģekle derūnumı yaķasun 

                                      NāliĢüñle serāyumı yıķasun 

 

                       4022       Ḥāliyā ben seni esįr ideyin 

                                      ÇeĢm-i bed-bįnüñi ḍarįr ideyin 

 

                       4023       Baġlayayın dü destüñi çün ded 

                                      K‘itmeyesün baña duǾāyı bed 

 

                       4024       Bu gümān ile baġladı elümi 

                                      Minnet-i ḥaķ ki kesmedi dilümi 

 

                                                           
397

  — :  ü, Ġ. 
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 cevr ü cefā : cevr cefā, Ġ. 
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                       4025       Gerden ü destüme urup zencįr 

                                      Śaldı zindāna bį-güneh bu vezįr 

(A64b)             

                       4026       Ol baña urdıyise ķahr ile dest 

                                      Ben de ķıldum bülend iken anı pest 

         (İ120a)    

                       4027       Ol benüm daķdıyise boynuma bend 

                                      Ben daḫı daķdum aña ŧavķ-ı kemend 

 

                       4028       Ḥāliyā Ģükr ü minnet Allah’a 

                                      Kim yetiĢdürdi bendeyi Ģāha 

 

                       4029       Bu maķālātı gūĢ idüp Behrām 

                                      Ḫāŧırı pārśāya olup rām  

 

                       4030       Zühde meyl ü muḥabbeti düĢdi 

                                      Zāhidi germ olup öpüp ķocdı 

 

                       4031       Ol vezįre ḫıŧāb idüp Behrām 

                                      Didi ey bį-ferāset ü ser-sām        

  

                       4032       Bed duǾādan çün eyledüñ pür-hįz 

                                      Ġstedüñ pür melāz u cāy-ı kerįz 

 

                       4033       Böyle mi olunur belā defǾi 

                                      Ya ķażānuñ bu vech ile refǾi 

 

                       4034       ĠstemiĢsen egerçi defǾ-i belā 

                                      EylemiĢsen velį belāya śalā 

 

                       4035       Sen elüñle belā getürmiĢsen 

                                      BaĢuña çoķ ķażā getürmiĢsen 
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                       4036       Ol duǾādan ḫarāb olup kāruñ 

                                      Gitdi āḫir ser ile destāruñ 

 

                       4037       Her neye mālik ise dest ü zįr 

                                      Nįk ü bed ḫuĢk u ter ķalįl ü keŝįr 

 

                       4038       Cümlesin zāhide virüp Behrām 

                                      Andan ayru çoġ eyledi enǾām
400

     

 

                       4039       Ŧutmayup Ģeh kelāmını maķbūl 

                                      Ġtmedi pārsā birini ķabūl 

 

                       4040       Çün felek pārsā girüp çarḫa 

                                      Virmedi cevherini bu narḫa 

 

                       4041       Didi sen pārsāya virme derem 

                                      Bihterin vir ki bihterįni virem 

 

                       4042       Bu sözi söyleyüp hemān gitdi 

                                      Kendüyi dįdeden nihān itdi 

 

                       4043       Pārsā ķıldı çünki ŧayy-ı mekān 

                                      Ķaldı yirinde Ģāh olup ḥayrān 

         (İ120b)        

                       4044       Ol gice yatmadı taḥassürden 

                                      Pārsā gitdi key taḥayyürden 

 

                       4045       Miḥnet-i rūzgār ile dil-teng 

                                      Śubḥa dek kendüyile eyledi ceng 
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 enǾām : ikrām, Ġ. 
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                       4046       Śubḥgehden vezįri yād itdi 

                                      CünbiĢi bir yola daḫı gitdi 

 

                       4047       Yād idüp ol Ģubān hikāyetini 

                                      Ol sege itdigi siyāsetini 

 

                       4048       Eyleyüp ol yasaġı Ģeh de ķabūl 

                                      Oldı emr-i siyāsete meĢġūl       

  

                       4049       Bes buyurdı Ģeh-i śaḥįḥ efkār 

                                      Dikdiler ķapusında bir yüce dār 

 

                       4050       ǾAķabınca Ģeh eyleyüp dįvān 

                                      Geldi yirlü yirine heb erkān 

 

                       4051       Virdi dįvānına icāzet-i Ǿām 

                                      Ḥāżır oldı ķamu ḫavāś u Ǿavām 

 

                       4052       Çünki ŧurdı kemāl ile dįvān 

                                      Geldiler bārgāha ḫalķ-ı cihān 

 

                       4053       ġeh buyurdı o demde der-bānān 

                                      Ol vezįri getürdiler Ǿüryān 

 

                       4054       Gerden ü desti beste-i zincįr 

                                      MecmaǾ-ı nās içinde ḫˇār u ḥaķįr 

 

                       4055       ġeh buyurdı hemān o dem tekrār 

                                      Ol sitemkārı aśdılar sugvār 

 

                       4056       Didi her kim ki kendüyi görse 

                                      Dāmen-i žulm u ḥayfe dest ursa 
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                       4057       NįǾmet-i Ģāha gösterüp küfrān 

                                      ġehryārına eylese Ǿiśyān 

 

                       4058       Derse renc ile Ǿālemüñ gencin 

                                      Alsa bāy ile yoḫsuluñ gencin     

 

                       4059       Ol sitemkār eliyle āḫir kār 

                                      Kendüyi seg bigi ķılur ber-dār 

 

                       4060       Ol Ģubānı buyurdı Ģāh ol dem
401

  

                                      ǾĠzzet ile getürdiler ḫurrem 

         (İ121a)        

                       4061       Eyleyüp ḫāŧırın riǾāyet-i tām 

                                      ḪılǾat u beglig eyledi enǾām 

 

                       4062       Mülk ü berātın itmege taǾmįr 

                                      Eyledi ḥüsn-i rāy ile tedbįr 

 

                       4063       Žulmini Ǿālemüñ getürdi tamām 

                                      Köhne-i dehre virdi tāze nižām 

 

                       4064       LeĢkeri Ǿadl ile ŧutup Ģevket 

                                      Geldi Ģāhuñ cenābına rifǾat 

 

                       4065       GūĢ idüp bu ḫaberleri ḫāķān 

                                      Ġttigi fiǾle oluban nedmān 

 

                       4066       Śoñ iĢinden ziyāde ḫavf itdi 

                                      Yüz śuyiyle gine dönüp gitdi 
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 Ģāh : Ģeh, Ġ. 
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                       4067       Çün ǾAcem‘den yüzini döndürdi 

                                      Özür idüp Ģāha ilçi gönderdi 

 

                       4068       Nāmeler yazuban şehe tekrār 

                                      Eyleyüp nāmesinde çoķ aǾzār 

 

                       4069       Didi Ģāhuñ ġulām u çākeriyem 

                                      Mihterümdür kemįne kemteriyem 

 

                       4070       Benden olmadı bu edebsüzlük 

                                      Ġtmez idüm bu resme yüzsüzlük 

 

                       4071       Rāst RūĢen diyüp baña her-bār 

                                      Gönderüp niçe nāmeler tekrār 

 

                       4072       Dirdi bu mülküñ iĢi bitmiĢdür 

                                      Bu diyārun nižāmı gitmiĢdür 

 

                       4073       ġāhıyise ipin uzatmıĢdur 

                                      Nāmını çeng ü nāya śatmıĢdur 

 

                       4074       Her demi dāyimā Ģarāb iledür 

                                      Śoḥbeti çeng ile rebāb iledür 

 

                       4075       LeĢkeri ķalmayup ŧaġılmıĢdur 

                                      Memleket Ģöyle ḫālį ķalmıĢdur 

(A65a)             

                       4076       Bir idüp her dü-rūze menzilüñi 

                                      Yumayasun baĢuñdaġı gülüñi 

 

                       4077       SürǾat ile yaraġuñı göresen 

                                      Kendüñi bu yire iriĢdüresen 
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         (İ121b)                    

                       4078       Muntažırdur ķudūmuña kiĢver 

                                      Yüz ŧutarlar saña ķamu leĢker  

 

                       4079       Bendeyüm bendegįne bābuñda 

                                      ŦurmıĢam ḫıdmet-i cenābuñda   

 

                       4080       Bu günehkārı ol ķabįḥ efǾāl 

                                      EylemiĢdi bu vech ile ıżlāl
402

 

 

                       4081       Yoḫsa benden degüldi bu āŝār 

                                      Śādır olmazdı bendeden bed-kār 

 

                       4082       Ben gine ŧurmıĢam ķarārumda 

                                      Çāker-i Çįnį‘yem diyārumda 

 

                       4083       Duḫterüm ḫod gine kenįzüñdür 

                                      Āstānuñda kefçe-lįzüñdür 

 

                       4084       Ol vezįrüñ ķamu mekātibini 

                                      ǾArż idüp Ģāhına merātibini 

 

                       4085       ġāh-ı Çįn eyleyüp ķamu irsāl 

                                      Ġtdiler Ģāha cümlesin įśāl    

 

                       4086       Nažar idüp mekātibe Behrām 

                                      Ḫāŧırı Ģāh-ı Çįn‘e oldı rām 

 

                       4087       ġāh Behrām‘a ḥāśıl oldı yaķįn 

                                      Ġtmedi Ģāh-ı Çįn‘e niyyet-i kįn 
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 eylemiĢdi : eylemiĢdür, Ġ. 
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                       4088       Ol vezįrüñ ŧutup nihāyetini 

                                      Nāmelerden bilüp ḫıyānetini 

 

                       4089       Ḥāŧırı eyleyüp gine nefret 

                                      Śad-hezār itdi cānına laǾnet 

 

                       4090       Eyleyüp Ģeh taśadduķ-ı bisyār 

                                      Ķıldı Ģükr-i müheymin-i settār 

 

                       4091       Ḫalķı Ģāhuñ çü baĢına üĢdi 

                                      Göñlüne bir heves daḫı düĢdi 

 

                       4092       Ķalbine śıdķ ile gelüp iḫlāś 

                                      Ķıldı maǾbūdına teveccüh-i ḫāś 

 

                       4093       Āḫir inśāf idüp didi Behrām 

                                      Niçe bir ǾayĢ u ǾiĢret mey ü cām 

 

                       4094       ġimdiden śoñra Ǿazm-i kār idelüm  

                                      Rūz u Ģeb zikr-i Kirdgār idelüm 

         (İ122a)          

                       4095       Nām u cāmum çü ŧutdı āfāķı   

                                      Heft-Günbed śadāsına ŧāķı 

 

                       4096       Çıķarup fikr-i günbedi dilden 

                                      Geçelüm yād-ı günbed-i gilden 

 

                       4097       Günbed-i ḫak-i esfeli nidelüm 

                                      Günbed-i āsmāna Ǿazm idelüm 

 

                       4098       Günbede varalum ki olmaya pest 

                                      Hem fenā dāmenine urmaya dest 
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                       4099       Yidi Mūbid getürdi Ģāh ol dem 

                                      Her biri ehl-i Ģehre-i Ǿālem 

 

                       4100       Günbed-i hefti heftine virdi
403

  

                                      Göñli Ģāhuñ murādına irdi 

  

                       4101       Mūbid-i heft ile yidi dergāh 

                                      MaǾbed-i Ǿālem oldı āteĢgāh 

 

                       4102       Śıdķ ile Ģāh olup Ḫudāy-perest 

                                      Çekdi bu günbed-i fenādan dest 

 

                       4103       Ġsteyüp ḫāŧırı meger ki Ģikār 

                                      Oldı bir gün Ģeh-i zamāne süvār 

 

                       4104       Gerçi Ģāh itdi śaydı kendüye ķayd 

                                      Kendüyi ķıldılar velįkin śayd
404

  

 

                       4105       ġāh alup destine kemān ile tįr 

                                      Ġtdi gūr u ġazāleler naḫcįr 

 

                       4106       Seyr iderken Ģeh-i cihān mesrūr
405

 

                                      Uġradı nā-geh öñüne bir gūr 

 

                       4107       Ķaçdı Ģāhuñ öñünce ol naḫcįr 

                                      DüĢdi Ģāh ardına çeküp ĢemĢįr 

 

                       4108       ġāh u gūr eyleyüp temāĢālar 

                                      Geçdiler niçe kūh u śaḥrālar 
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 günbed-i hefti : günbed-i heft, Ġ. 
404

 Kendüyi ķıldılar velįkin śayd : Kendüyi ķıldı velįk āḫir śayd, Ġ. 
405

 seyr : śayd, Ġ. 
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                       4109       Ol ķadar gitdiler beyābāna  

                                      Vardılar āḫiriyle vįrāna 

 

                       4110       Var idi ol ḫarābede bir ġār 

                                      Çāh-ı düĢvār u jerf idi hem tār 

 

                       4111       ǾĀķıbet ġārı gözleyüp naḫcįr 

                                      Der-peyince Ģeh-i cihān çün Ģįr 

         (İ122b)                            

                       4112       Kendüyi ġāra atdı ol ḫar-gūr 

                                      Gitdi ardınca at ile Ģeh-i kūr 

 

                       4113       ǾAķabınca yitiĢdi bir niçe ḫāś 

                                      Geldiler bāb-ı ġāra cümle ḫavāś 

 

                       4114       Baķdılar ġāra gördiler bir çāh 

                                      SaǾy idüp istediler inmege rāh 

 

                       4115       Degzinüp ġārı sākin olmadılar 

                                      Ġnmege çāha çāre bulmadılar 

 

                       4116       Genc-i Ģāh oldı kān içinde nihān
406

 

                                      Olmadı kimseye niĢānı Ǿayān 

 

                       4117       Degzinürken bular der-i ġārı 

                                      Geldiler cümle leĢkerüñ varı 

 

                       4118       Śordılar bunlara Ģehüñ ḥālin 

                                      Didi bunlar da cümle aḥvālin 

 

 

                                                           
406

 genc-i Ģāh oldı : genc oldı, Ġ. 
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                       4119       Ekŝerį bu söze inanmadılar 

                                      ġehlerin çāha düĢdi śanmadılar   

 

                       4120       Didiler bu ḫayāl-i fāsiddür 

                                      Bu suḫen māye-i mefāsiddür 

 

                       4121       Her biri oluban Ģehi cūyan 

                                      Gitdiler her cevānibe pūyān 

 

                       4122       RaḫĢınuñ izine eremediler 

                                      Ġzinüñ tozını göremediler 

  

                       4123       Ġstemekden çün olmadı çāre 

                                      Geldiler Ǿāķıbet gine ġāre 

 

                       4124       Bozdılar ol maġāra ķapusını 

                                      Yıķdılar seng ü ḫıĢt u yapusını 

(A65b)             

                       4125       Baķuban bir eŝer göremediler  

                                      ĶaǾrına ol çehüñ eremediler 

 

                       4126       Ķaldılar her birisi āvāre 

                                      Deng ü ḥayrān u zār u ġam-ḥˇāre 

 

                       4127       Çünki ŧuydı bu mātemi Ǿālem 

                                      Lā-cerem Ģehre śaldılar ādem 

 

                       4128       ġāh u ġūruñ ķażiyyesini tamām 

                                      Māder-i Ģāha itdiler iǾlām 

         (İ123a)        

                       4129       Ŧuydıġı sāǾat irdi māder-i Ģāh 

                                      Gördigi birle çāhı eyledi āh 
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                       4130       Aġlayup zār ile fiġān itdi 

                                      Āh ile gökleri duḫān itdi 

 

                       4131       YaĢ ile yiryüzi bahār oldı          

                                      Ġāruñ eŧrāfı lālezār oldı 

 

                       4132       LeĢker-i Ģāhı cümle divĢirdi 

                                      Ḫalķ-ı rūy-ı zemįni üĢürdi 

 

                       4133       Ķazdılar ol maġāreyi çil rūz 

                                      Görmedi bir kiĢi ne iz ü ne toz 

 

                       4134       Ol ķadar ķazdılar ki śuya indi 

                                      Nįl ü Ceyḥūn miŝāli cūya indi 

 

                       4135       Ġsteyüp her makām u cālarını 

                                      Kesdiler Ǿāķıbet recālarını 

 

                       4136       Eyleyüp Ģāh‘çün ulu mātem 

                                      Giydi mātem libāsını Ǿālem 

 

                       4137       ÜĢürüp sāġar u sebūlarını 

                                      Yoldılar cümle rįĢ ü mūlarını  

 

                       4138       Eyleyüp çehresini Ǿālem ḫāk 

                                      ĠtmiĢ idi libāsın ādem çāk 

 

                       4139       Gözleri yaĢı cūy olup çün Nįl 

                                      Her biri olmıĢ idi ġarķa-i Nįl 
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                       4140       Böyledür resm ü Ǿādet-i Ǿālem 

                                      Gāh olur sūr u gāh olur mātem
407

 

 

                       4141       Böyledür bu zamāne bünyādı 

                                      Ġuśśadur ādemįde geh Ģādį    

 

                       4142       Görmedi kimse bunda rūy-ı sürūr 

                                      Kendüñe dār-ı ġamda virme ġurūr 

 

                       4143       Bu ribāŧ içre bir misāfirsün   

                                      Sen seni śanma kim mücāvirsün 

 

                       4144       Ġāfil olma sefer yaraġın gör 

                                      Ķurbını görmeyüp ıraġın gör                                 

     

                       4145       ǾĀķıbet cism ü cān olur maġfūr 

                                      Śoñ nedāmet kiĢiye itmez sūr 

         (İ123b)     

                       4146       Çün tamām oldı vaǾde-i Behrām 

                                      Buldı anuñ da devleti encām
408

 

 

                       4147       Biz daḫı fikr-i iḫtitām idelüm 

                                      Ķıśśanuñ nažmını tamām idelüm 

 

                       4148       Ey Ḥayātį çoġ eyledüñ Ǿisyān 

                                      Geçdi Ǿömrüñ hevāyile yeksān 

 

                       4149       ġimdiden śoñra Ǿazm-ı ŧāǾat ķıl 

                                      Rabbüñe söz ŧutup ināyet ķıl 

 

 

                                                           
407

 u : —, Ġ. 
408

 encām : itmām, Ġ. 
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                       4150       Çün Ḫudā‘dur muḥibb-i tevvābįn 

                                      Müntehįdür maķām-ı evvābįn 

 

                       4151       Sen daḫı tevbe-i naśūḥ eyle 

                                      Cānuñı māye-i fütūḥ eyle 

 

                       4152       Bį-ḫalel tā ki menzile iresün 

                                      Ol ḥabįbüñ cemālini göresün 

 

                       4153       BaḫĢįĢ idüp rıżāsını Sübḥān 

                                      MaḥĢer içinde eyleye iḥsān 

 

                       4154       Kendüñi süfleyiçün itme zebūn 

                                      Olma dünyā-yı dūn’çün maḥzūn 

 

                       4155       Ġam yime ger ḥaķįr ise cāhuñ 

                                      Cāh u rifǾat yiter saña Ģāhuñ 

 

                       4156       Levh-i sįneñ ŧolu maǾārifdür 

                                      Ķadrüñi ol bilür ki Ǿārifdür 

 

                       4157       Açılupdur saña der-i Ǿirfān 

                                      MaǾrifet cevherine sensün kān 

 

                       4158       Ḫāŧıruñ menbaǾ-ı feżāyildür 

                                      Fażluña dāniĢ ehli ķāyildür   

                            

                       4159       Śadef-i ḫāŧıruñ muŧahhardur 

                                      Her kelāmuñ çü lü΄lü΄-i terdür 

 

                       4160       Gūyiyā āftāb-ı ḫāversün 

                                      MaǾrifet nūr ile münevversün 
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                       4161       Çāk idüp sįneñi çü revzen ķıl 

                                      Çehre-i rūzgārı rūĢen ķıl
409

 

         (İ124a)         

                       4162       GülĢen-i fażl u bāġ-ı Ǿirfānsun 

                                      ǾAndelįb-i suḫen ḫoĢ elḥānsun 

 

                       4163       Śįt-i fażluñ ŧutupdur āfāķı 

                                      Ol virüpdür nevā-yı ǾuĢĢāķı 

 

                       4164       ǾAśr içinde ŧutalum olduñ ferd 

                                      Lāf idüp söyleme kelāmuñ serd 

 

                       4165       Bu kemālātı bilme kendüñden 

                                      Çeşme-i śāfı ķılma dürdüñden 

 

                       4166       Bu Ǿulūm u feżāyil ü  hünerüñ 

                                      Luŧf-ı ŧabǾ u ferāset ü nažaruñ 

 

                       4167       Feyżdür kān-ı cūd u iḥsānuñ 

                                      Mįldür ķaŧresine deryānuñ    

 

                       4168       Tābdur zerresine ḫurĢįdüñ                            

                                      Mihrdür bendesine CemĢįd‘üñ 

                        

                       4169       Nažar-ı kįmyāsı çün cevher 

                                      EylemiĢdür mis-i vücūduñ zer 

 

                       4170       ġehryār-ı zamāne Aḥmed Ḫān 

                                      Ḫān bin ḫān Sikender-i devrān 

 

 

                                                           
409

 rūzgārı : rūzgār, Ġ. 
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                       4171       Buldı dünyā vücūdıyile nižām 

                                      Muġtenim cūdıyile cümle enām 

 

                       4172       Ḫusrev-i aǾdel ü dāduñ evśāfı 

                                      ǾĀlemüñ dürdüñ eyledi śāfį 

 

                       4173       Bāġ-ı dehri çü fażl-ı ferverdįn 

                                      Bād-ı Ǿadlüñdür eyleyen tezyįn     
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SONUÇ 

 

XV. yüzyılın ikinci yarısıyla, XVI. Yüzyılın ilk yarısında yaĢamıĢ olan Ahmed-i 

Rıdvān, Türk edebiyatının hamse sahibi Ģairlerinden biridir. ―Tütünsüz‖ veya ―bį-

duhān‖ sanıyla anılan Ahmed-i Rıdvan, Ohri‘de ya da o çevrede doğmuĢ, devĢirme 

olarak alınıp yetiĢtirilmiĢ, bir ara defterdarlık yapmıĢ, sonra da Anadolu ve Rumeli‘nin 

farklı yerlerinde sancakbeyliği görevinde bulunmuĢtur. Dimetoka yakınlarındaki 

Fakihlü (Ece) Köyü kendisine II. Bayezid tarafından mülk olarak verilen Ģair, 1528-

1539 yılları arasında Edirne‘de ölmüĢtür. 

Ahmed-i Rıdvān‘ın ÇalıĢmamıza konu olan Heft-Peyker‘inin; ilki Atatürk 

Üniversitesi Kütüphanesi Agah Sırrı Levend Yazmaları 369/2(A nüshası)‘de, ikincisi 

Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Ty. 7575(Ġ nüshası)‘de bulunan iki nüshası 

mevcuttur. Söz konusu iki nüshayı karĢılaĢtırarak, eserin aslına en yakın metnine 

oluĢturmayı amaçladığımız bu çalıĢmada iki nüshanın birbirinden ayrılan yönleri 

olduğunu tespit ettik. 

Öncelikle, iki nüsha arasında beyit sayıları bakımından bir farklılık söz 

konusudur. A nüshasının 4173 beyitten, Ġ nüshasının ise 4157 beyitten oluĢtuğunu ve 

ikinci nüshanın birinciden 16 beyit eksik olduğunu gördük. 42 yapraktan mürekkep ilk 

nüshanın her bir yüzünde ortalama 50 beyit, 124 yapraktan oluĢan Ġkinci nüshada ise 

yaprakların her yüzünde ortalama 16 beyit bulunduğunu belirledik. Ġ nüshasında her 

bölüme ait baĢlıklar bulunmaktayken, A nüshasında baĢlıklar bulunmamaktadır. 

Mesnevinin belli bir düzene oturtulması ve anlatılan hikayelerin ana hikayeye 

bağlandığı ve ana hikayeden koptuğu noktaları belirgin kılması bakımlarından 

çalıĢmamızda Ġ nüshasındaki baĢlıklara yer verdik. 

Heft-Peyker‘in mevcut iki nüshasını karĢılaĢtırmak suretiyle oluĢturduğumuz 

metinde, iki nüsha arasındaki beyit, mısra, sözcük ve ek düzeyindeki farklılıkları 

dipnotlar yoluyla gösterdik. Özellikle sözcük ve eklerin yazımı konusunda farklılıklar 

olduğunu belirtmeliyiz. Bu hususlar haricinde Ġki nüshanın birbirinden çok da farklı 

olmadığını, A nüshasında görülen hataların, eksiklik ve belirsizliklerin genel olarak Ġ 
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nüshasında da görüldüğünü ve birinin diğerinden kopya edildiği ihtimalinin kuvvetle 

muhtemel olduğunu söylemek gerekir. 

Heft-Peyker mesnevisi, Ġran Hükümdarı Behrām-gur‘un av maceralarını, komĢu 

devletlerin hükümdarlarıyla yaptığı mücadeleleri, önce cariyesi sonrada yedi iklim 

hükümdarlarının yedi kızıyla geçirdiği günleri anlatan bir mesnevidir. Eser bu yönüyle 

sanat yönü ön planda olan, okuyucunun edebi zevkine hitap eden, ana çizgisini aĢk ve 

macera konularının oluĢturduğu mesnevi gurubu içinde değerlendirilmelidir. 

Nizāmį‘den tercüme yoluyla oluĢturulan ve aruzun hafif bahrinin fe‘ilātün / 

mefā‘ilün / fe‘ilün kalıbıyla yazılan eserde aynı zamanda farklı vezinlerde bir kaside ve 

sekiz gazel kullanılmıĢtır. ġehzade Ahmed‘e övgü amacıyla yazılan 19 beyitlik kaside, 

klasik mesnevi tertibi içinde konumlandırılmıĢtır. Mesnevide Rıdvān‘ın yer verdiği 

gazeller, mesnevinin kurgusuna paralel bir Ģekilde sıralanmıĢtır. Bir ana hikaye 

(Behrām-gūr‘un hikayesi) ve bu ana hikayeye bağlı alt hikayelerden oluĢan mesnevide 

her gazel, bir hikayenin ardından gelmekte ve o hikayenin anlatıldığı Heft-Günbed(yedi 

kümbet)‘ten birinin hakim rengini konu edinmektedir. Her hikaye ardından söylenen 

gazel aracılığıyla okur, ana hikayeye tekrar geçiĢ yapar. Mesnevi, bu açıdan bir 

bütünlük arz etmektedir. Heft-Peyker‘in bu kurgu özelliği ve anlatılan olayların tertibi 

onu ilgi çekici kılan taraflardandır.  

Heft-Peyker‘de Rıdvān‘ın, vezni sağlamak kaygısıyla, Türkçe asıllı sözcük ve 

eklerin Arap harfli asli imlalarında değiĢtirimlerde bulunduğunu belirtmek gerekir.  

Eserin, kullanılan deyimler ve dönemine ait Türkçe sözcükler açısından zengin 

bir mesnevi olduğunu, bu bakımdan incelemeye tabi tutulabilecek bir potansiyele sahip 

olduğunu söylemeliyiz. Eserde yer yer atasözlerine ve atasözü niteliğindeki özlü sözlere  

rastlanmaktadır. 

Sonuç itibariyle, Ahmed-i Rıdvān‘ın Nizāmį‘den tercüme ederek yazdığı Heft-

Peyker mesnevisi, gerek muhtevası gerekse de biçim ve kurgu özellikleri açısından bir 

bütünlük arz etmekte, yazıldığı dönemin diline, kültürüne, sosyal hayatına, düĢünce ve 

inanç dünyasına dair zengin malzeme içermektedir.       
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                                          ÖZEL ADLAR DİZİNİ 

                                                      

A 

ǾAcem, 73, 77, 93, 107, 164, 165, 169, 

171, 172, 350, 409, 440 

AǾcām, 90, 164 

ǾAden, 74, 84, 110, 292, 404 

Aḥmed, 5, 6, 52, 60, 65 

Aḥmed Ḫān, 449 

Aḥmed-i Muḥtār, 49 

Allah, 98, 153, 186, 192, 205, 208, 407, 

436 

ǾAmmānį, 185 

Āmül, 14, 24, 26, 200 

ǾAnķā, 210, 245 

ǾArab, 73, 74, 106, 108 

ǾArabį, 59 

ǾĀsım, 49 

AĢķar, 90, 95, 96, 137 

ǾAzrā, 155 

 

B 

Bābil, 56, 294 

Bārį, 66, 134, 219, 221, 304, 366, 401 

Bāyezįd, 6, 60, 65 

Behrām, 5, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 

17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 45, 

71, 72, 74, 77, 83, 84, 85, 87, 88, 89, 

90, 91, 92, 95, 96, 97, 99, 106, 109, 

110, 111, 112, 114, 115, 117, 118, 

122, 123, 124, 125, 126, 128, 129, 

130, 132, 133, 134, 139, 140, 141, 

148, 150, 156, 157, 158, 159, 162, 

163, 164, 165, 166, 167, 168, 169, 

170, 171, 173, 175, 182, 186, 187, 

188, 191, 201, 203, 204, 205, 241, 

269, 290, 316, 347, 349, 379, 380, 

403, 405, 406, 409, 410, 416, 418, 

420, 421, 436, 437, 441, 442, 447 

Behrām-gūr, 22, 93, 104, 112, 123, 149, 

188, 195, 243 

Behrāmį, 72, 84 

Belķīs, 225, 253, 254, 255, 256, 257 

Berāhįm, 69 

Berāt, 66 

BeĢr, 16, 24, 25, 270, 271, 273, 275, 

276, 277, 278, 279, 280, 281, 282, 

283, 284, 285, 286, 287, 288, 289 

BeĢr-i Perhįzkār, 16, 270 

Betūl, 52 

Beytü‘l-Muķaddes, 272 

Būbekr, 52 

Buḫārį, 58 

Buķraŧ, 274 

Bulġār, 299 

C 

CāmiǾü‘l-ĶurǾān, 52 

Cehūd, 375, 376 

CemĢįd, 61, 119, 125, 129, 243, 408, 

449 

Ceyḥūn, 146, 166, 406, 446 

Cibrįl, 102, 253, 254 

Ç 

Çįn, 14, 15, 18, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 

58, 68, 77, 83, 102, 128, 154, 165, 

168, 169, 172, 173, 182, 187, 210, 

247, 249, 258, 261, 262, 292, 295, 

296, 299, 330, 349, 350, 379, 380, 

397, 405, 406, 427, 441 

Çįnį, 128, 154, 166, 170, 172, 206, 244, 

252, 349, 379, 405, 441 
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D 

Dāvud, 404 

Derį, 58 

E 

Ebu‘l-Ķāsım, 49 

Edhemį, 69 

Ehremen, 343 

Elbrüz, 96, 158 

ErdeĢįr, 12, 63, 108, 118 

F 

Faġfūr, 179, 182 

Fars, 20, 108, 110, 118 

Farsį, 135, 168 

Ferhād, 191, 302 

Ferįdūn, 119 

Firdevsį, 58 

Fitne, 13, 23, 138, 139, 140, 141, 143, 

144, 145, 146, 147, 148, 154, 157, 

158, 159, 160, 390 

Furāŧ, 85 

Fūrek, 102 

Fürs, 110, 112, 113, 117, 162, 166, 167, 

168, 406 

Fürsį, 185 

G 

Ġıylā, 327 

Gįv, 118 

 

H 

Hābil, 324 

Ḫāliķ, 85, 86, 131, 220, 289, 334, 358 

Ḫallāķ, 270 

Ḫˇārezm, 102, 188 

Hārūt, 56 

Ḫavernaķ, 80, 83, 94, 99, 100, 101, 152, 

191, 195 

Ḥayātį, 59, 62, 64, 161, 175, 203, 243, 

268, 291, 317, 348, 380, 404, 447 

Ḫayr, 105, 116, 350, 351, 352, 353, 

354, 355, 356, 358, 360, 364, 365, 

366, 367, 368, 369, 371, 372, 373, 

374, 375, 376, 377, 378, 379 

Ḥażret-i Belķīs, 252 

Hebenneķ[a], 217 

Heft-Günbed, 1, 5, 26, 193, 198, 199, 

202, 442 

Heft-Peyker, 1, 3, 5, 6, 10, 22, 23, 26, 
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Kenįz-fürūĢ, 16, 24, 246 

KenǾān, 225 

KeĢmįrį, 298 
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